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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

DANGER!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

> B

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

® >
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3 Explanation of symbols on the device

Warning! Risk of fire. Flammable materials.

4 Safety instructions

DANGER! Electrocution hazard
> On boats: If the device is powered by the mains, ensure that the power supply has a residual current

device (RCD), a residual current circuit breaker (RCCB), or a ground fault circuit interrupter (GFCI).
Installation, especially in potentially damp areas, must be in accordance with all applicable installation
regulations.

> Do not touch exposed cables with your bare hands. This applies especially when operating the device
from the AC mains.

> Before starting the device, ensure that the power supply line and the plug are dry.

WARNING! Explosion hazard
Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable propellant in the cooling
device.

WARNING! Electrocution hazard
> Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

> Ifthe cooling device's power cable is damaged, it must be replaced with a suitable power cable or
assembly available from the manufacturer or its service agent to prevent safety hazard.

> This cooling device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to
considerable hazards.

> Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to be
earthed.

WARNING! Fire hazard
> When positioning the cooling device, ensure that the supply cord is not trapped or damaged.

> Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the device.

> Inthe event of any damage to the refrigerant circuit:
* Keep open flames and potential ignition sources away from the cooling device.
* Ventilate the room well.
* Switch off the cooling device.

> For cooling devices with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small quantity of an
environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not damage the ozone layer and does not
increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

> Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of obstructions.

> Do not use any mechanical objects or other means to speed up the defrosting process, unless they
have been recommended by the manufacturer for this purpose.

> Do not open or damage the refrigerant circuit.

> Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.
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WARNING! Health hazard
> This cooling device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the cooling device in a safe way and understand the
hazards involved.

> Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload cooling devices.
> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
> Cleaning and user maintenance must not be carried out by unsupervised children.

CAUTION! Electrocution hazard
> Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the plug are dry.
> Disconnect the cooling device from the power supply

* Before each cleaning and maintenance

o After every use

CAUTION! Health hazard

> Toavoid contamination of food, observe the following instructions:
* Check if the cooling capacity of the cooling device is suitable for storing the food to be cooled.
* Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

* Opening the cooling device for long periods of time can cause significant increase of the
temperature in the compartments of the device.

» Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
> Ifthe cooling device is left empty for long periods:

* Switch off the cooling device.

* Defrost the cooling device.

» Clean and dry the cooling device.

* Leave the lid open to prevent mold from developing within the cooling device.

NOTICE! Damage hazard
> Check that the voltage specification on the data plate corresponds to that of the energy supply.

> Only connect the cooling device as follows:
* With the DC connection cable to a DC power supply in the vehicle
* With the AC connection cable to an AC power supply

> Never pull the plug out of the socket by the cable.

> Ifthe cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device and other power
consuming devices from the battery before connecting a quick charging device.

> Ifthe cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device or switch it off when
turning off the engine. Otherwise the battery may be discharged.

> The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or materials containing solvents.

> Theinsulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

> Do not place the cooling device near open flames or other heat sources (heaters, direct sunlight, gas
ovens, etc.).

> Risk of overheating! Ensure at all times that there is a minimum of 50 mm ventilation on all sides of
the cooling device. Keep the ventilation area free of any objects that could obstruct the air flow to the
cooling components. Do not use or store the cooling device in closed compartments or areas with
none or minimal air flow.

> Do notfill the inner container with ice or fluids.

> Never immerse the cooling device in water.
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> Protect the cooling device and cables against heat and moisture.

> The cooling device shall not to be exposed to rain.

5 Scope of delivery

CFF20, CFF35,
CFF45, CFF70DZ

CFF35, CFF45
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itemin (@ rig. Quantity Description
on page 6
1 1 Cooler
2 1 Connection cable for DC connection
3 1 Connection cable for AC connection
4 2 CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ only:

Carry handle set, consisting of:

* 4 holders (CFF20 only)
¢ 2handles

* 8fastening screws

¢ 1Allenwrench

5 1 CFF12 only: Shoulder strap

- 1 Operating manual

6 Intended use

The cooling device is suitable for cooling food. The cooling device is also suitable for use on vehicles.

The cooling device is designed to be operated from a DC on-board power supply of a vehicle or boat, from a DC
auxiliary battery or from an AC power supply.

The cooling device is suitable for camping or other similar recreational uses.
The cooling device is intended to be used in household and similar applications such as:

« Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments
* Farm houses

* Clients in hotels, motels and other residential type environments

* Bed and breakfast type environments

» Catering and similar non-retail applications

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description

A low maintenance refrigerant circuit with compressor provides the cooling. The generous insulation and the
powerful compressor ensure efficient and fast cooling.
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The cooling device is portable.

The cooling device can withstand a short-term inclination of 30°, for example on boats.

7.1 Scope of functions

* Power supply with priority circuit for connecting to the AC power supply

* Three-level battery monitor to protect the vehicle battery (switches off automatically at low battery voltage)
 Display with temperature gauge in °C and °F

* Temperature setting: In steps of 1 °C (1 °F)

* Display dimming function with 3 brightness levels

¢ Removable cup holder (CFF12 only)

¢ Removable divider (CFF18 only)

¢ Removable wire basket (CFF35, CFF45, CFF70DZ only)

¢ Removable carry handles (CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ only)
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7.2 Operating and display elements

Lid latches

CFF12
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Operating panel

CFF12,CFF181 2 5 6 7

CFF20

CFF35, CFF45

F@

@/ .
-5t

1 2

CFF70DZ 1

Q/ 2(-/4
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e

Item Description

Explanation

! O

Switches the cooling device on or off when the button is pressed for between one and

two seconds

2 O

Status indication

LED lights up green:
LED lights up orange:

LED flashes orange:

Compressoris on
Compressor is off

Display switched off automatically due to low bat-
tery voltage

3 ERROR

LED flashes red:

Device is switched on but not ready for operation

Display, shows the information

Dual zone (DZ): There's one display per zone

5 SET

Selects the input mode

* Temperature setting

* Celsius or Fahrenheit display
¢ Set battery monitor

* Set brightness of display

Press once to decrease the value

10
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Item Description Explanation
7 o Press once to increase the value
8 * Dual zone (DZ): Status indication: LED lights up blue when the compartment is cooling
Connection sockets
B, 2 3 a

\

\@
)
\ 100 - 240V~AC 12 /24V=DC /

Item Description
1 Connection socket AC voltage supply
2 AC fuse holder
3 DC fuse cover
4 Connection socket DC voltage supply

8 Before firstuse

NOTE Before starting the cooling device for the first time, clean it inside and outside with a damp cloth
for hygienic reasons (see Cleaning and maintenance on page 22).

Mounting the handles

1. CFF20: Assemble a handle by putting two holders (1) and a handle (2) together. Fasten the holders with the
enclosed screws in the holes provided.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ: Fasten the handle with the enclosed screws in 2 of the round holes.
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CFF35, CFF45 CFF70DZ

CFF20

3. Fasten the handle with the enclosed screws in 2 of the waist shaped holes.

12
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Reversing the lid opening (Dual Zone only)

> To reverse the lid opening proceed as shown ( @ Fig. ﬂ on page 13).

13
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Opening or removing the lid

> To openthe lid unlatch (A).

CFF35, CFF45: The lid can be opened from either side.
> CFF35, CFF45: To remove the lid, unlatch both sides at the same time (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Push the lid beyond the lid stop position (B).

14
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Lid stop position

The lid has a built-in stop position (A). Do not force the lid past the built-in stop (B).

NOTICE! Damage hazard
If the lid has been forced too far, follow the steps described in Lid past built-in stop (CFF35, CFF45) on

page 23.

Removing the cup holder (CFF12 only)

> Lift the cup holder out to access an convenient storage area.

Removing the basket (CFF35 and CFF45 only) and divider (CFF18 only)

NOTICE! Damage hazard
Removing the basket with the lid open may scratch the lid and deform the basket. It is recommended to

remove the lid before removing the basket.
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> Proceed as shown ( @ Fig. [ on page 16).

Selecting the temperature units

Temperature display units can be switched between Celsius and Fahrenheit as follows:

1.

Switch on the cooling device.

2. Pressthe SET button:

a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: Twice.
b) CFF70DZ: Three times.

3. Usethe + or — buttons to select Celsius or Fahrenheit.

v The selected temperature unit then appears in the display for a few seconds. The display flashes several times

before it returns to the current temperature.

9 Operation

9.1 Avoiding food waste

To avoid food waste, note the following

>

Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the cooling device as often and for as long as
necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

9.2 Saving energy

1

Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.

Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.
Do not open the cooling device more often than necessary.

Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

If the cooling device has a basket: For optimal energy consumption, position the basket according to its position
on delivery.

6
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> Onaregularly basis, ensure the lid seal still fits properly.
> Avoid unnecessarily low temperatures.

9.3 Connecting the cooling device

Connecting to a battery (vehicle or boat)

The cooling device can be operated with 12 V= or 24 V=, For safety reasons the cooling device is equipped with
an electronic system to prevent polarity reversal. This protects the cooling device against short-circuiting when
connecting to a battery.

NOTICE! Damage hazard
For protection of the device the DC cable supplied includes a fuse inside the plug. Do not remove the

fused DC plug. Only use the DC cable supplied.

1. Plug the DC connection cable ( (] Fig. [l on page 6 2) into the DC voltage socket of the cooling device
(13 Fig. B on page 11 4).

2. Connect the connection cable to a DC power outlet.

Connecting to an AC power supply

The cooling device has an integrated multi-voltage power supply with priority circuit for connecting to an AC voltage
source. The priority circuit automatically switches the cooling device to AC operation if the device is connected to an
AC power supply, even if the DC connection cable is still attached.

When switching between the AC power supply and the battery supply, the red LED may light up briefly.

1. Plug the AC connection cable ( I8 fig. 1 3) into the AC voltage socket of the cooling device ( (B fig. 4 7).

2. Connect the connection cable to an AC power outlet.

9.4 Using the battery monitor

The cooling device is equipped with a multi-level battery monitor that protects the vehicle battery against excessive
discharging when the cooling device is connected to the on-board DC supply.

If the cooling device is operated when the vehicle ignition is switched off, the cooling device switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a set level. The cooling device will switch back on once the
battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTICE! Damage hazard
When switched off by the battery monitor, the battery will no longer be fully charged. Avoid starting

repeatedly or operating current consumers without longer charging phases. Ensure that the battery is
recharged.

In the “"HIGH" mode the battery monitor responds faster than in the LOW and MED modes (see the following table).

Battery monitor mode Low MED HIGH
Switch-off voltage at 12 V 101V n.2v 1n.8V
Restart-voltage at 12 V n.4v 122V 126V
Switch-off voltage at 24 V 21.5V 241V 246V
Restart voltage at 24 V 23V 253V 26.2V
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The battery monitor mode can be selected as follows:
1. Switch on the cooling device.
2. Pressthe SET button three times.
For dual zone cooling devices, press the SET button four times.

w

. Usethe + or — buttons to select the battery monitor mode.

The display shows the selected mode for a few seconds: Lo (LOW), Nd (MEDIUM), Hi (HIGH)

<

The display flashes several times before it returns to the current temperature.

NOTE When the cooling device is supplied by the starter battery, select the battery monitor mode
"HIGH". If the cooling device is connected to a supply battery, the battery monitor mode “LOW" will
suffice.

9.5 Using the cooling device

NOTICE! Risk of overheating

Ensure at all times that there is sufficient ventilation so that the heat that generated during operation can
dissipate. Ensure that the ventilation slots are not covered. Ensure that the device is sufficiently far away
from walls and other objects so that the air can circulate.

>

NOTICE! Damage hazard from excessively low temperature
Ensure that only those objects are placed in the cooling device that are intended to be cooled at the
selected temperature.

NOTICE! Damage hazard

Place the cooling device as shown ( (o] Fig. [l on page 6 1). If you operate the cooling device in a
different orientation, it can be damaged.

NOTE When operating with the battery, the display switches off automatically if the battery voltage is low.
The ¢ LED flashes orange.

© B> Pk

Before first use on page 11
Place the cooling device on a firm foundation.
2. Connect the cooling device (see Connecting the cooling device on page 17).

3. Press the (") button for between one and two seconds.

<

The (Y LED lights up.

The display (@ Fig. [F on page 10 4) switches on and shows the current temperature.

The cooling device starts cooling the interior.

Latching the cooling device lid

NOTE
@ > CFF35, CFF45: When latching the lid, ensure that both latch side pins are fully engaged to ensure a
good lid seal. One latch may engage slightly before the other.

> Ifthelidis not closed equally at both sides, press until a second click is heard.

18
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1. Close thelid.
2. Pressthe latch ( (@ Fig. B on page 9) down until it latches in place audibly

9.6 Fixing the cooling device while transporting (CFF12 only)

WARNING! Risk of injury
Ensure that the cooling device is fixed correctly. Otherwise it could be dislodged and cause severe injuries
to passengers when a hard break occurs.

When transporting the cooling device in a vehicle, you can fix the device with the safety seat belt or with luggage
tighteners so that it remains in its position.

> When fixing with a safety seat belt proceed as shown ( [@ Fig. [ on page 19).

12
=

9.7 Setting the temperature

> Pressthe SET button once.
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> Usethe + and — buttons to select the cooling temperature.
v The cooling temperature appears in the display for a few seconds. The display flashes several times and then the
current temperature is displayed again.

Dual zone cooling devices

1. Pressthe SET button once for the large compartment or twice for the small compartment.
v The chosen compartment's display blinks.

2. Usethe + and — buttons to select the cooling temperature.
Each compartment can be set to work as a refrigerator or a freezer compartment.

v The cooling temperature appears in the chosen compartment's display for a few seconds. The display flashes
several times and then the current temperature is displayed again.

9.8 Switching a compartment off or on (dual zone cooling devices)

If only one compartment is required, the other compartment can be switched off to save energy.

Switching off a compartment

1. Pressthe SET button once for the large compartment or twice for the small compartment.
v The chosen compartment's display blinks.

2. Pressthe (tbutton.
v OFF flashes for five seconds on the display of the respective cooling compartment, then OFF is displayed.

Switching on a compartment
If the display of the compartment shows OFF, you can switch on the compartment as follows:

1. Pressthe SET button once for the large compartment or twice for the small compartment.
v The chosen compartment's display blinks.

2. Pressthe (" button.
v The cooling temperature appears in the display for a few seconds. The display flashes several times and then the
current temperature is displayed.

9.9 Setting the display brightness
The display brightness can be dimmed for low ambient light conditions.
To set the dimming level of the display proceed as follows:
1. Switch on the cooling device.
2. Pressthe SET button four times.
For dual zone cooling devices, press the SET button five times.

3. Usethe + and — buttons to set the brightness of the display.
v The display will show as follows: dO (default), d1 (medium), d2 (dark).

The display shows the set mode for several seconds. The display flashes twice before it returns to the current
temperature.

@ NOTE The displays' factory setting of brightness is d0.

Ifa fault occurs, the brightness automatically reverts to brightness d0. After troubleshooting the set brightness is
reactivated.

20
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9.10 Switching off the cooling device
1. Empty the cooling device.

2. Switch the cooling device off.

3. Pull out the connection cable.

If you do not want to use the cooling device for a longer period of time: Leave the lid slightly open. This prevents
odor build-up.

9.11 Defrosting the cooling device

Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the evaporator. This reduces the cooling capacity.

NOTICE! Damage hazard
Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects which have frozen in place.

To defrost the cooling device proceed as follows:

1. Remove the contents of the cooling device.

2. If necessary, place the contents in another cooling device to keep them cold.
3. Switch off the cooling device.

4. Leave thelid open.

5. Wipe off defrosted water.

9.12 Replacing the AC fuse

DANGER! Electrocution hazard
Disconnect the power supply and the connection cable before you replace the device fuse.

Disconnect the power supply to the device.

Remove the connection cable.

Pry out the fuse insert ( [@ Fig. [l on page 10) with a screwdriver.

Replace the defective glass fuse with a new one of the same type and rating (4 A, 250 V).

Press the fuse insert back into the housing.

S e A

Reconnect the power supply to the device.

9.13 Replacing the DC fuse

1. Disconnect the power supply to the cooling device.

Pry out the fuse cover ( (] Fig. Bl on page 10) with a screwdriver.
Reverse the fuse cover and use hook to remove the defective blade fuse.
Push in a new fuse of the same type and rating.

Re-fit the fuse cover.

S

Reconnect the power supply to the cooling device.

21
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9.14 Replacing the DC plug fuse

> Replace the defective fuse with a new fuse of the same type and rating as shown ( B rig. B on page 22).

1.
. [p)=>

4.
e '
9.15 Replacing the light PCB

NOTICE! Damage hazard
The lamp can only be replaced by the manufacturer, a service agent; or similarly qualified person to avoid

hazard.

10 Cleaning and maintenance

CAUTION! Electrocution hazard
Ensure that the cooling device is disconnected from the power supply before any cleaning or
maintenance work.

NOTICE! Damage hazard

> Never clean the cooling device under running water or in dish water.

> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning.
> Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth.

> Ensure that the air inlet and outlet vents on the cooling device are free of any dust and dirt, so that heat can be
released and the cooling device is not damaged.

11 Troubleshooting

‘ Problem ‘ Possible cause Suggested remedy
Device does not function, LED does No voltage present in the connected 1. Plugged in DC power outlet: In
not glow. power outlet. most vehicles the ignition must be

22
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Problem

Possible cause

Suggested remedy

turned on before power will be
supplied to the DC power outlet.

2. Plugged in AC power outlet: Try
using another plug outlet.

One of the device fuses is defective.

> Replace the defective device fuse,
see Replacing the AC fuse on
page 21 or Replacing the DC
fuse on page 21.

The integrated AC adapter is defec-
tive.

This can only be repaired by an autho-
rized repair center.

The device does not cool (plug is in-
serted, () LED is lit).

Defective compressor.

This can only be repaired by an autho-
rized repair center.

The device does not cool (plug is in-
serted, (") LED flashes orange, display
is switched off).

Battery monitor is set too high.

> Select a lower battery monitor set-
ting.

Battery voltage is too low.

> Testthe battery and charge it as
needed.

When operating from the DC outlet:
The ignition is on and the device is not
working and the LED is not |it.

The DC outlet is dirty. This results in a
poor electrical contact.

> Ifthe plug of the cooling device
becomes very warm in the DC out-
let, either the DC outlet must be
cleaned or the plug has not been
assembled correctly.

The fuse of the DC plug has blown.

> Replace the fuse in the DC plug,
see Replacing the DC plug fuse on
page 22.

The device DC fuse has blown.

> Replace the defective fuse,
see Replacing the DC fuse on
page 21.

The vehicle fuse has blown.

> Replace the vehicle’s DC outlet
fuse. Please refer to your vehicle's
operating manual.

The display shows an error message
(e.g., “Err1”) and the appliance does
not cool.

The appliance has switched off due to
an internal fault.

This can only be repaired by an autho-
rized repair center.

Lid past built-in stop (CFF35, CFF45)

CAUTION! Risk of injury

Beware pinching your thumb while closing the lid.

VAN

NOTICE! Damage hazard
Failure to observe these instructions can cause the lid to break off.

Ifthe lid has been forced past the built-in stop, proceed as follows ( [ Fig. [ on page 24):

23
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¢ Support the lid with one hand (A).
¢ Hold the latch down with the other hand (B).

¢ Close the lid as far as possible without pinching your thumb, while still holding the latch down, to keep it from
breaking.

¢ The lid should now be approximately at the angle shown (fig. e, page 12).
¢ Remove the hand from the latch (B), and continue closing the lid all the way.

NOTE The hinges may release from the correct position during the final closing action. Reposition the lid
as follows:

¢ Operate the latches on both sides of the lid simultaneously.
« Liftand reposition the lid.

12 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

¢ A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.
13 Disposal

'.“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible.

If you wish to finally dispose the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details
about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations. The product can be
— disposed free of charge.

> é If the product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources, you don't
have to remove them before disposal.
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14 Technical data

The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not
damage the ozone layer and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

CFF12
Total volume 13L
Connection voltage 12V=/24\=

100 V~ ... 240 V~
Rated current 12 V= (R134a) 6A
Rated current 12 V= (R600a) 56A
Rated current 24 V= (R134a) 3.3A
Rated current 24 V= (R600a) 2.5A
Rated current 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0.35A
Rated current 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0.52A
Refrigerant R134a or R600a (see type label)
Cooling capacity (R134a) 10°C...-18°C
Cooling capacity (R600a) 20°C...-18°C
Climate class N, T
Ambient temperature 16°C ... 43°C
CO, equivalent 0.037 t(R134a)
Global warming potential (GWP) 1430 (R134a)
Refrigerant volume (R134a) 26 g
Refrigerant volume (R600a) 10g
Dimensions (W x H x D) without handles 562 mm X 380 mm X 235 mm
Weight 9.7 kg
Certificates
UK
C€ch

CFF18
Total volume 9L
Connection voltage 12V=/24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Rated current 12 V= 45A
Rated current 24 V= 21A
Rated current 240 V~ 0.5A
Cooling capacity 20°C...-18°C
Climate class N, T
Ambient temperature 16°C ... 43°C
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CFF18
Refrigerant R134a or R600a (see type label)
Refrigerant volume (R134a) 20g
Refrigerant volume (R600a) 10g
CO, equivalent 0.029 t(R134a)
Global warming potential (GWP) 1430 (R134a)
Dimensions
W x H x D (including handles) 508 mm x 525 mm X% 300 mm (handle up)
W x H x D (without handles) 508 mm X 422 mm X 316 mm
Weight 10.4 kg
Certificates

UK
C€ch

CFF20
Total volume 21L
Connection voltage 12V=/24V=

100 V~- ... 240 V~

Rated current 12 V=(R134a) 6.5A
Rated current 12 V= (R600a) 56A
Rated current 24 V= (R134a) 34A
Rated current 24 V= (R600a) 2.5A
Rated current 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0.38 A
Rated current 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0.52 A
Cooling capacity 20°C ...-18°C
Climate class N, T
Ambient temperature 16°C ... 43°C
Refrigerant R134a or R600a (see type label)
Refrigerant volume (R134a) 28 g
Refrigerant volume (R600a) 10g
CO, equivalent 0.040t (R134a)
Global warming potential (GWP) 1430 (R134a)
Dimensions
W x H x D (including handles) 660 mm x 430 mm % 283 mm (handle up)
W x H x D (without handles) 533 mm x 430 mm X 283 mm
Weight 1 kg
Certificates

C€ch
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CFF35
Total volume 341
Connection voltage 12V=/24V=

100 V~ ... 240 V~

Rated current 12 V=(R134a) 7.8 A
Rated current 12 V= (R600a) 6.5A
Rated current 24 V= (R134a) 3.5A
Rated current 24 V= (R600a) 3A
Rated current 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0.4 A
Rated current 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0.54 A
Cooling capacity 20°C ...-18°C
Climate class N, T
Ambient temperature 16°C ... 43°C

Refrigerant R134a or R600a (see type label)
Refrigerant volume (R134a) 349
Refrigerant volume (R600a) l4g
CO, equivalent 0.049 t (R134a)
Global warming potential (GWP) 1430 (R134a)
Dimensions
W x H x D (including handles) 704 mm x 407 mm x 398 mm
W x H x D (without handles) 590 mm X 407 mm % 398 mm
Weight 15.3 kg
Certificates
c UK
cA

CFF45
Total volume 44 |
Connection voltage 12 V=/ 24 V=

100 V~ ... 240 V~

Rated current 12 V= (R134a) 8.6 A
Rated current 12 V=(R600a) 6.7 A
Rated current 24 V= (R134a) 3.8A
Rated current 24 V= (R600a) 3A
Rated current 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0.41 A
Rated current 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0.55 A
Cooling capacity 20°C ...-18°C
Climate class N, T
Ambient temperature 16°C ... 43°C
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CFF45
Refrigerant R600a or R134a (see type label)
Refrigerant volume (R134a) 43 g
Refrigerant volume (R600a) 159

CO, equivalent 0.061 t(R134a)
Global warming potential (GWP) 1430 (R134a)
Dimensions
W x H x D (including handles) 704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
W x H x D (without handles) 590 mm X 475 mm x 398 mm
Weight 16.7 kg
Certificates
UK
C€ch
CFF70DZ
Total volume 70L(30L/401)
Connection voltage 12V=/24V=
100 V~- ... 240 V~
Rated current 12 V=(R134a) 9A
Rated current 12 V= (R600a) 7A
Rated current 24 V= (R134a) 4A
Rated current 24 V= (R600a) 3.2A
Rated current 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0.44 A
Rated current 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0.6 A
Cooling capacity 20°C ...-18°C
Climate class N, T
Ambient temperature 16°C ... 43°C
Refrigerant R134a or R600a (see type label)
Refrigerant volume (R134a) 349
Refrigerant volume (R600a) l4g
CO, equivalent 0.049 t (R134a)
Global warming potential (GWP) 1430 (R134a)
Dimensions
W x H x D (including handles) 903 mm x 500 mm X 443 mm (handle up)
W x H x D (without handles) 785 mm x 500 mm X 443 mm
Weight 23.8 kg
Certificates

C€ch
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@ NOTE |[f the ambient temperature is above 32°C, the minimum temperature cannot be attained.

R134ais a fluorinated greenhouse gas.
The cooling unit is hermetically sealed.
Further product information can be accessed via QR code on the energy label or via eprel.ec.europa.eu.

B I ENERG” ¥

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erkléren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur firr den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung flihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefadhrdung an.

GEFAHR!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die jeweiligen

Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht

befolgt werden.
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@ HINWEIS Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Erklarung der Symbole am Gerat

Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

4 Sicherheitshinweise

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
> BeiBooten: Sorgen Sie bei Netzbetrieb unbedingt dafirr, dass Ihre Stromversorgung tber einen

FI-Schutzschalter oder einen Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert ist. Die Installation muss,
insbesondere in potentiell feuchten Bereichen, allen geltenden Installationsvorschriften entsprechen.

> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel. Dies gilt vor allem beim Betrieb am
Wechselstromnetz.

> Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.

WARNUNG! Explosionsgefahr
Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas, im Kuhlgerat.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Wenn das Kuhlgerat sichtbare Beschadigungen aufweist, durfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

> Wenn das Netzkabel des Kiihlgerats beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von einem
Kundendienst durch ein geeignetes Netzkabel oder eine geeignete Einheit ersetzt werden, um
Gefadhrdungen zu vermeiden.

> Reparaturen an diesem Kuhlgerat dirfen nur von Fachkraften durchgefihrt werden. Durch
unsachgemabBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

> SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss sicherstellt,
insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr
> Achten Sie beim Aufstellen des Kihlgerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder

beschadigt wird.

> Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerat.

> Bei einer Beschadigung des Kihlkreislaufs:
* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Zindquellen vom Gerat fern.
* Luften Sie den Raum gut.
* Schalten Sie das Kuhlgerat ab.

> Bei Kuhlgeraten mit brennbarem Kaltemittel: Der Kuhlkreislauf enthalt eine kleine Menge an
umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das Kuhlmittel schadigt nicht die Ozonschicht und
tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

> Halten Sie die Liftungsoffnungen am Gerategehéause oder in Einbaukonstruktionen frei von
Hindernissen.

> Benutzen Sie keine mechanischen Gegenstande oder anderen Mittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen, auBer wenn sie vom Hersteller dafiir empfohlen werden.

> Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kiihlkreislauf.
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> Benutzen Sie keine elektrischen Gerate innerhalb des Kihlgerates, auBer wenn diese Gerate vom
Hersteller dafiir empfohlen -werden.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Dieses Kuhlgerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Kuhlgerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

> Kindervon 3 bis 8 Jahren dirfen Kiihlgerate be- und entladen.
> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
> Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeflhrt werden.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag
> Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.
> Trennen Sie das Kuhlgerat von der Spannungsversorgung:

* vor jeder Reinigung und Pflege

* nach jedem Gebrauch

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden:

* Prufen Sie, ob die Kihlleistung des Kuhlgerats den Anforderungen der Lebensmittel entspricht, die
gekihlt werden sollen.

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gelagert werden.

* Einlangeres Offnen des Kiihlgerats kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Gerats fuhren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.

> Wenn das Kihlgerat Uber langere Zeitraume leer bleibt:
* Schalten Sie das Kuhlgerat ab.
* Tauen Sie das Kuhlgerat ab.
* Reinigen und trocknen Sie das Kuhlgerat.
* Lassen Sie den Deckel offenstehen, um Schimmelbildung im Kiihlgerat zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Energieversorgung
Ubereinstimmt.

> SchlieBen Sie das Kuhlgerat nur wie folgt an:
* mit dem Gleichstromkabel an die Gleichstromversorgung im Fahrzeug
¢ oder mit dem Wechselstromkabel an das Wechselstromnetz.

> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

> Wenn das Kihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kiihlgerat und
andere Verbraucher von der Fahrzeugbatterie, bevor Sie ein Schnellladegerat anschlieBen.

> Wenn das Kihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kiihlgerat oder
schalten Sie es aus, wenn Sie den Motor abstellen. Sonst kann die Batterie entladen werden.

> Das Kuhlgerat ist fur den Transport atzender oder I6sungsmittelhaltiger Stoffe nicht geeignet.

> Die Isolierung des Kihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kuhlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.
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> Stellen Sie das Kuhlgerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen
(Heizung, direkte Sonneneinstrahlung Gasoéfen usw.) auf.

> Uberhitzungsgefahr! Sorgen Sie dafiir, dass auf allen Seiten des Kiihlgerats jederzeit ein
Beltftungsabstand von mindestens 50 mm eingehalten wird. Halten Sie den Bellftungsbereich frei von
jeglichen Gegenstanden, die den Luftstrom zum Kihlaggregat behindern kénnten. Verwenden oder
lagern Sie das Kihlgerat nicht in geschlossenen Raumen oder Bereichen ohne oder mit nur geringer
Bellftung.

> Fullen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehalter.

> Tauchen Sie das Kihlgerat nie in Wasser.

> Schitzen Sie das Kihlgerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.
> Das Kihlgerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.
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CFF20, CFF35,
CFF45, CFF70DZ
& /

2850
CFF12

CFF35, CFF45

os.in @ Aob. €

auf Seite 34
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Pos.in (@ Aob. H Anzahl Beschreibung
auf Seite 34
2 1 Anschlusskabel fur Gleichstrom-Anschluss
3 1 Anschlusskabel fir Wechselstrom-Anschluss
4 2 Nur CFF20, CFF35, CFF45 und CFF70DZ:

Tragegriffsatz, bestehend aus:

¢ 4 Haltern (nur CFF20)

¢ 2 Griffen

* 8 Befestigungsschrauben
¢ 1lnnensechskantschlissel

5 1 Nur CFF12: Schultergurt

- 1 Bedienungsanleitung

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kuhlgerat eignet sich zum Kiihlen von Lebensmitteln. Das Kuhlgerat ist auch fir den Einsatz in Fahrzeugen
geeignet.

Das Kuhlgerat ist fr den Betrieb an einem Gleichstromnetz eines Fahrzeugs oder eines Boots, an einer Gleichstrom-
Hilfsbatterie oder an einem Wechselstromnetz ausgelegt.

Das Kuhlgerat ist fir Camping oder hnliche Freizeitaktivitdten geeignet.
Das Kuhlgerat ist fir den Einsatz im Haushalt und &hnliche Anwendungen vorgesehen, wie:

* Personalkiichen in Geschaften, Biros und anderen Arbeitsumgebungen
¢ Landwirtschaftliche Gebaude

¢ Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche Einrichtungen

¢ ,Bedand Breakfast” u. &.

¢ Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung geméaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

» UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
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7 Technische Beschreibung

Die Kuhlung erfolgt durch einen wartungsarmen Kihlkreislauf mit Kompressor. Die umfassende Isolierung und der
leistungsstarke Kompressor gewahrleisten eine effiziente und schnelle Kiihlung.

Das Kuhlgerat ist fir den mobilen Einsatz geeignet.

Das Kuhlgerat kann auch in Umgebungsbedingungen eingesetzt werden, in denen es zu kurzzeitigen Neigungen
von 30° kommt (z. B. Einsatz in Booten).

7.1  Funktionsumfang

¢ Netzteil mit Vorrangschaltung zum Anschluss an ein Wechselstromnetz

Dreistufiger Batteriewachter zum Schutz der Fahrzeugbatterie, der das Gerét bei niedriger Batteriespannung
automatisch abschaltet

Display mit Temperaturanzeige in °C und °F

¢ Temperatureinstellung: In Schritten von 1 °C (1 °F)

Displayhelligkeitsregelung mit 3 Helligkeitsstufen

Herausnehmbarer Getrankehalter (nur CFF12)

¢ Herausnehmbare Trennwand (nur CFF18)

¢ Herausnehmbarer Korbeinsatz (nur CFF35, CFF45, CFF70DZ)

* Abnehmbare Tragegriffe (nur CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Bedien-und Anzeigeelemente

Deckelverriegelungen
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Bedienfeld

Bcrri2,cFF8 1 2 3

CFF20 \—@\Z—/'—W/- / /
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CFF35,CFF45 1 2

\ \‘) -
O SET — +
()
CFF70DZ 1 2 3 5 4 6 7
|‘ @ /o o _/ /
Oy = o J[ Jo C_+
(O
\ "
8
Position Beschreibung Erlauterung
1 Q) Schaltet das Kuhlgerat ein oder aus, wenn die Taste ein bis zwei Sekunden gedriickt
wird
2 [0) Betriebsanzeige
LED leuchtet gruin: Kompressor ist an
LED leuchtet orange: Kompressor ist aus
LED blinkt orange: Display aufgrund niedriger Batteriespannung au-
tomatisch ausgeschaltet
3 ERROR LED blinkt rot: Gerét ist eingeschaltet, jedoch nicht betriebsbe-
reit
4 - Display, zeigt die Werte an
Zwei Zonen (DZ): Es gibt ein Display pro Zone
5 SET Wahlt den Eingabemodus
* Temperatureinstellung
* Anzeige Celsius oder Fahrenheit
* Einstellung Batterie-Computer
¢ Einstellung Displayhelligkeit
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Position Beschreibung Erlauterung
6 - Einmal driicken, um den Wert zu verringern
7 o Einmal driicken, um den Wert zu erhdhen
8 * Zwei Zonen (DZ): Betriebsanzeige: Die LED leuchtet blau, wenn das Fach gekihlt wird
Anschlussbuchsen
B, 2 3 a

\

\@
)
\ 100 - 240V~AC 12 /24V=DC /

Position Beschreibung
1 Anschlussbuchse Wechselspannungsversorgung
2 Halter Sicherung fur Wechselstromkreis
3 Abdeckung Sicherung fiir Gleichstromkreis
4 Anschlussbuchse Gleichspannungsversorgung

8 Vor dem ersten Gebrauch

HINWEIS Bevor Sie das Kiihlgerat in Betrieb nehmen, reinigen Sie es aus hygienischen Griinden innen
und auBen mit einem feuchten Tuch (siehe Reinigung und Pflege auf Seite 51).

Griffe montieren

1. CFF20: Figen Sie jeweils zwei Halter (1) und ein Griffstiick (2) zu einem Griff zusammen. Befestigen Sie die
Halter mit den beiliegenden Schrauben in den vorgesehenen Bohrungen.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Befestigen Sie den Giriff mit den beiliegenden Schrauben in zwei der
Rundbohrungen.
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. Befestigen Sie den Giriff mit den beiliegenden Schrauben in zwei der hiftformigen Bohrungen.
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Deckeléffnungsrichtung umkehren (nur bei zwei Zonen)

> Um die Deckeldffnungsrichtung umzukehren, gehen Sie wie abgebildet vor ( [ Abb. [ auf Seite 41).
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Deckel 6ffnen oder abnehmen

> Um den Deckel zu 6ffnen, entriegeln Sie (A).

CFF35, CFF45: Der Deckel kann von beiden Seiten gedffnet werden.
> CFF35, CFF45: Losen Sie die Verriegelung an beiden Seiten (B) gleichzeitig, um den Deckel abzunehmen.

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Driicken Sie den Deckel (iber die Deckelanschlagposition (B) hinaus.
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Deckelanschlag

Der Deckel wird durch einen integrierten Anschlag in einer Endposition gehalten (A). Driicken Sie den Deckel nicht
gewaltsam Uber diese Endposition hinaus (B).

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Wenn der Deckel zu weit gedffnet wurde, fiihren Sie die in Deckel Giber den integrierten Anschlag hinaus

gedrickt (CFF35, CFF45) auf Seite 52 beschriebenen Schritte durch.

Getrinkehalter herausnehmen (nur CFF12)
> Durch Herausziehen des Getrankehalters erhalten Sie Zugang zu einem praktischen Aufoewahrungsbereich.

Korbeinsatz (nur CFF35 und CFF45) und Trennwand (nur CFF18) herausnehmen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Wird der Korbeinsatz bei gedffnetem Deckel herausgenommen, kann der Deckel verkratzt und der

Korbeinsatz verbogen werden. Es wird empfohlen, den Deckel vor Herausnehmen des Korbeinsatzes
abzunehmen.
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> Gehen Sie vor wie dargestellt ( [ Abb. [Y] auf Seite 44).

Temperatureinheit wahlen

Die Temperaturanzeige kann zwischen Celsius und Fahrenheit umgeschaltet werden. Gehen Sie dazu wie folgt vor:

1.

Schalten Sie das Kuhlgeréat ein.

2. Drucken Sie die Taste SET :

a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: zweimal.
b) CFF70DZ: dreimal.

3. Stellen Sie mit den Tastern + bzw. — die Temperatureinheit Celsius oder Fahrenheit ein.

v Das Display zeigt fir einige Sekunden die eingestellte Temperatureinheit an. Das Display blinkt einige Male,

bevor es zur Darstellung der aktuellen Temperatur zuriickkehrt.

9 Operation

9.1 Vermeidung von Lebensmittelverschwendung

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes
> Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie maglich. Offnen Sie das Kiihlgerat nur so oft und so lange wie

notig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

> Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.
> Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher

stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

9.2 Energie sparen

> Wahlen Sie einen gut bellfteten und vor Sonneneinstrahlung geschitzten Stellplatz.

> Lassen Sie warme Speisen erst abkiihlen, bevor Sie sie im Gerat kiihl halten.

> Offnen Sie das Kiihlgerat nicht haufiger als notig.

> Lassen Sie das Kiihlgerat nicht langer offen stehen als nétig.

> Wenn das Kuhlgerat Gber einen Korb verfligt: Um einen optimalen Energieverbrauch zu erreichen, positionieren

Sie den Korb auf die gleiche Weise wie bei der Auslieferung.
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> Prufen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung des Deckels noch richtig sitzt.
> Vermeiden Sie eine unnétig tiefe Innentemperatur.

9.3 Kihlgerat anschlieBen

An eine Batterie anschlieBen (Fahrzeug oder Boot)

Das Kihlgerat kann mit 12 V= oder 24 V= betrieben werden. Zur Sicherheit ist das Kiihlgerat mit einem
elektronischen Verpolungsschutz ausgestattet, der das Kiihigerat beim Batterieanschluss vor Kurzschluss schitzt.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Zum Schutz des Gerats verfugt das im Lieferumfang enthaltene Gleichstromkabel Gber eine Sicherung

im Stecker. Entfernen Sie nicht den Gleichstromstecker mit der Sicherung. Verwenden Sie nur das im
Lieferumfang enthaltene Gleichstromkabel.

1. Stecken Sie das Gleichstrom-Anschlusskabel ( @ Abb. n auf Seite 34 2) in die Buchse fiir die
Gleichstromversorgung des Kiihlgerates ( [ Abb. [ auf Seite 39 4).

2. SchlieBen Sie das Anschlusskabel an eine Gleichstromversorgung an.

Anschluss an eine Wechselstromversorgung

Das Kuhlgerat verfugt Gber ein integriertes Multispannungsnetzteil mit Vorrangschaltung zum Anschluss an eine
Wechselspannung. Durch die Vorrangschaltung wird automatisch auf Wechselstrombetrieb umgeschaltet, wenn das
Gerat an ein Wechselstromnetz angeschlossen ist, auch wenn das Gleichstrom-Anschlusskabel noch angeschlossen
ist.

Beim Umschalten zwischen Wechselstromnetz und Batterieversorgung kann die rote LED kurz aufleuchten.

1. Stecken Sie das Wechselstrom-Anschlusskabel ( @ Abb. 13)indiein die Buchse fiir die
Wechselstromversorgung des Kihlgerats ( [ Abb. 4 1).

2. SchlieBen Sie das Anschlusskabel an eine Wechselstromversorgung an.

9.4 Batterie-Computer verwenden

Das Kuhlgerat ist mit einem mehrstufigen Batteriewachter ausgestattet, der die Fahrzeugbatterie vor zu tiefer
Entladung schitzt, wenn das Kihlgerat tiber die Gleichstromversorgung betrieben wird.

Wird das Kiihlgerat bei ausgeschalteter Zindung im Fahrzeug betrieben, schaltet sich das Kiihlgerat selbststandig
ab, sobald die Versorgungsspannung unter einen einstellbaren Wert abfallt. Das Kihlgerat schaltet sich wieder ein,
sobald die Batterie auf die Wiedereinschaltspannung aufgeladen ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Die Batterie ist bei Abschalten durch den Batterie-Computer nicht mehr vollstandig aufgeladen.

Vermeiden Sie daher mehrmaliges Starten oder den Betrieb von Stromverbrauchern ohne langere
Aufladephasen. Sorgen Sie dafir, dass die Batterie wieder aufgeladen wird.

Im Modus ,HIGH" spricht der Batteriewachter schneller an als in den Stufen ,LOW” und ,MED" (siehe folgende
Tabelle).

Batterie-Computer-Modus Low MED HIGH
Ausschaltspannung bei 12 V 10,1V 1,2V 1,8V
Wiedereinschaltspannung bei 12 V 1,4V 12,2V 12,6V
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Batterie-Computer-Modus Low MED HIGH
Ausschaltspannung bei 24 V 21,5V 241V 24,6V
Wiedereinschaltspannung bei 24 V 23V 253V 26,2V

Der Batterie-Computer-Modus kann wie folgt eingestellt werden:

—

Schalten Sie das Kihlgeréat ein.

2. Drucken Sie die Taste SET dreimal.
Bei Zweizonen-Kiihlgeraten driicken Sie die Taste SET viermal.
3. Stellen Sie mit den Tasten + oder — den Batteriewachter-Modus ein.

Das Display zeigt fir einige Sekunden den ausgewahlten Modus: Lo (LOW), Nd (MEDIUM), Hi (HIGH)

<

Das Display blinkt einige Male, bevor es zur Darstellung der aktuellen Temperatur zuriickkehrt.

HINWEIS \Wenn das Kuhlgerat von der Starterbatterie versorgt wird, wahlen Sie den Batterie-Computer-
Modus ,HIGH". Wenn das Kihlgerat an eine Versorgungsbatterie angeschlossen ist, reicht der Batterie-
Computer-Modus ,LOW" aus.

&)

9.5 Kihlgerat benutzen

ACHTUNG! Uberhitzungsgefahr

Stellen Sie jederzeit eine ausreichende Bellftung sicher, sodass die beim Betrieb entstehende Warme
abgefihrt werden kann. Achten Sie darauf, dass die Liftungsschlitze nicht abgedeckt werden. Sorgen Sie
dafir, dass das Gerat in ausreichendem Abstand zu Wanden oder Gegenstanden steht, sodass die Luft
zirkulieren kann.

>

ACHTUNG! Gefahr von Schaden durch zu niedrige Temperatur
Achten Sie darauf, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlgerat befinden, die auf die gewahlte
Temperatur gekihlt werden dirfen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Stellen Sie das Kiihlgerat wie dargestellt auf ( [ Abb. [l auf Seite 34 1). Wird das Kiihlgerat in einer
anderen Position betrieben, so kann es Schaden nehmen.

HINWEIS Bei Betrieb an einer Batterie schaltet sich das Display bei niedriger Batteriespannung
automatisch ab. Die LED ¢ blinkt orange.

®© B> Pk

Vor dem ersten Gebrauch auf Seite 39

—_

Stellen Sie das Kuihlgerat auf eine feste Unterlage.

N

SchlieBen Sie das Kihlgerat an (siehe Kiihlgerat anschlieBen auf Seite 45).

3. Dricken Sie den Taster () fur ein bis zwei Sekunden.

<

Die LED ¢4 leuchtet auf.

Das Display ( [ Abb. ;] auf Seite 38 4) schaltet sich ein und zeigt die aktuelle Temperatur an.

Das Kuhlgeréat startet mit dem Kiihlen des Innenraums.
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Kuhlgeratdeckel verriegeln

HINWEIS
@ > CFF35, CFF45: Stellen Sie bei Verriegeln des Deckels sicher, dass die Verriegelungsstifte auf beiden
Seiten vollstdndig eingerastet sind, um eine gute Abdichtung des Deckels sicherzustellen. Eine
Verriegelung rastet moglicherweise kurz vor der anderen ein.

> Wenn der Deckel nicht auf beiden Seiten gleichmaBig geschlossen ist, driicken Sie erneut, bis ein
Einrasten horbar ist.

1. SchlieBen Sie den Deckel.
2. Driicken Sie die Verriegelung ( @ Abb. ﬂ auf Seite 37) nach unten, bis sie hérbar einrastet.

9.6 Kiihlgeriat wahrend des Transports befestigen (nur CFF12)

Stellen Sie sicher, dass das Kuhlgerat richtig befestigt ist. Ansonsten kann sie sich [6sen und bei starkem
Bremsen Fahrzeuginsassen schwer verletzen.

it WARNUNG! Verletzungsgefahr
Wahrend des Transports des Kihlgerats in einem Fahrzeug kénnen Sie das Gerat mit einem Sicherheitsgurt oder mit
Gepackspannern so arretieren, dass es nicht verrutscht.

> Gehen Sie bei der Befestigung mithilfe eines Sicherheitsgurts wie dargestellt vor ( @ Abb. [ auf Seite
47).
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> Gehen Sie bei der Befestigung mithilfe von Gepéckspannern wie dargestellt vor ( [ Abb. [B auf Seite 48).

9.7 Temperatur einstellen

> Drlcken Sie die Taste SET einmal.

> Stellen Sie mit den Tasten + und — die Kuhltemperatur ein.
v Das Display zeigt fur einige Sekunden die Kihltemperatur an. Das Display blinkt einige Male, bevor es zur
Darstellung der aktuellen Temperatur zurickkehrt.

Zweizonen-Kihlgerate

1. Dricken Sie die Taste SET einmal fir das groBe Fach oder zweimal fur das kleine Fach.
v Das Display des gewahlten Fachs blinkt.

2. Stellen Sie mit den Tasten + und — die Kihltemperatur ein.
Jedes Fach kann so eingestellt werden, dass es als Kihl- oder Tiefkihlfach dient.

v Das Display des gewahlten Fachs zeigt firr einige Sekunden die Kuhltemperatur an. Das Display blinkt einige
Male, bevor es zur Darstellung der aktuellen Temperatur zurlickkehrt.

9.8 Fach aus- oder einschalten (Zweizonen-Kiihlgerite)

Wenn nur ein Fach benétigt wird, kann das andere Fach abgeschaltet werden, um Energie zu sparen.

Ein Fach ausschalten

Driicken Sie die Taste SET einmal fur das groBe Fach oder zweimal fur das kleine Fach.
Das Display des gewahlten Fachs blinkt.

1.

v

2. Dricken Sie die Taste ().

v Aufdem Display des jeweiligen KiihIfachs blinkt OFF finf Sekunden lang, dann wird OFF angezeigt.

Ein Fach einschalten
Wenn das Display des Fachs OFF anzeigt, kdnnen Sie das Fach wie folgt einschalten:

1. Driicken Sie die Taste SET einmal fir das groBe Fach oder zweimal fur das kleine Fach.
v Das Display des gewahlten Fachs blinkt.

2. Drlcken Sie die Taste (.
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v Das Display zeigt fir einige Sekunden die Kihltemperatur an. Das Display blinkt einige Male, bevor es zur
Darstellung der aktuellen Temperatur zurlickkehrt.

9.9 Displayhelligkeit einstellen
Die Displayhelligkeit kann an dunkle Umgebungen angepasst werden.
Um die Helligkeitsstufe des Displays einzustellen, gehen Sie wie folgt vor:
1. Schalten Sie das Kuihlgerat ein.
2. Driicken Sie die Taste SET viermal.

Bei Zweizonen-Kuhlgeraten dricken Sie die Taste SET funfmal.

3. Stellen Sie mithilfe der Tasten + und — die Helligkeit des Displays ein.
Auf dem Display wird Folgendes angezeigt: d0 (Standard), d1 (mittel), d2 (dunkel).

Aufdem Display wird der eingestellte Modus fur einige Sekunden angezeigt. Das Display blinkt zweimal, bevor
es zur Darstellung der aktuellen Temperatur zurlickkehrt.

@ HINWEIS Die werkseitige Standardeinstellung des Displays ist dO.

Bei Auftreten einer Storung wird die Helligkeit automatisch auf den Wert dO zurtickgestellt. Nach der
Stoérungsbeseitigung wird die eingestellte Helligkeit wieder aktiviert.

9.10 Kiihlgerat ausschalten
1. Rdumen Sie das Kuhlgerat leer.

2. Schalten Sie das Kuihlgerat aus.

3. Ziehen Sie das Anschlusskabel ab.

Wenn Sie das Kuhlgerat fur langere Zeit nicht benutzen wollen: Lassen Sie den Deckel leicht gedffnet. So verhindern
Sie, dass sich Gertiche bilden.

9.11 Kiihlgerat abtauen

Luftfeuchtigkeit kann sich im Innenraum des Kihlgerats als Reif niederschlagen, der die Kuhlleistung verringert.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie nie harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum Losen

festgefrorener Gegenstande.

Gehen Sie wie folgt vor, um das Kithlgerat abzutauen:

1. Entfernen Sie alle Gegenstande aus dem Kihlgerat.

Legen Sie die Gegenstande in ein anderes Kihlgerat, um sie kihl zu halten.
Schalten Sie das Kuhlgerat ab.

Lassen Sie den Deckel gedffnet.

o kW

Wischen Sie das Tauwasser auf.
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9.12 Wechselstromsicherung austauschen

Trennen Sie das Gerat vor dem Austauschen der Geratesicherung von der Spannungsversorgung und

/\ GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
ziehen Sie das Anschlusskabel ab.

1. Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung des Gerats.
2. Entfernen Sie das Stromkabel.
3. Hebeln Sie den Sicherungseinsatz ( @ Abb. auf Seite 38) mit einem Schraubendreher heraus.

4. Tauschen Sie die defekte Glassicherung gegen eine neue Sicherung desselben Typs mit demselben Wert (4 A,
250 V) aus.

5. Drucken Sie den Sicherungseinsatz wieder in das Gehause.

6. Verbinden Sie das Gerat wieder mit der Spannungsversorgung.

9.13 Sicherung fiir Gleichstromkreis ersetzen

1. Trennen Sie das Kihlgerat von der Spannungsversorgung.

2. Hebeln Sie den Sicherungsdeckel ( @ Abb. auf Seite 38) mit einem Schraubendreher heraus.

3. Drehen Sie den Sicherungsdeckel um und entfernen Sie die defekte Flachstecksicherung mit einem Haken.
4. Setzen Sie eine neue Sicherung desselben Typs mit demselben Wert ein.

5. Setzen Sie den Sicherungsdeckel wieder ein.

6. Verbinden Sie das Kuihlgerat wieder mit der Spannungsversorgung.

9.14 Sicherung im Gleichstromstecker ersetzen

> Tauschen Sie die defekte Sicherung gegen eine neue Sicherung desselben Typs mit demselben Wert aus
(1@ Abb. (B auf Seite 50).

1.
Na= [p)=>

L g = |
LASE=
—

El=
——
1

L e |
RE =
— |
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9.15 Lichtleiterplatte wechseln

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Die Lampe darf nur durch den Hersteller, einen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt

werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

10 Reinigung und Pflege

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag
Stellen Sie vor der Durchfiihrung von Reinigungs- oder Wartungsarbeiten sicher, dass das Kuhlgerat von
der Stromversorgung getrennt ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Reinigen Sie das Kuhlgerat niemals unter flieBendem Wasser oder in Spulwasser.
> Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegenstande zur Reinigung.
> Reinigen Sie das Gerat innen und auBen gelegentlich mit einem feuchten Tuch.
> Stellen Sie sicher, dass die Be- und Entliftungsoéffnungen des Kihlgerats frei von Staub und Verunreinigungen

sind, damit die beim Betrieb entstehende Warme abgefiihrt werden kann und das Kiihlgerat keinen Schaden
nimmt.

11 Fehlersuche und Fehlerbehebung

‘ Problem ‘ Mégliche Ursache ‘ Losungsvorschlag
Das Gerat funktioniert nicht, LED Die angeschlossene Stromversorgung 1. An Gleichstrom-Steckdose an-
leuchtet nicht. fuhrt keine Spannung. geschlossen: Bei den meisten

Fahrzeugen muss der Zindschal-
ter eingeschaltet sein, damit die
Gleichstromsteckdose Spannung
fuhrt.

2. AnWechselstrom-Steckdose an-
geschlossen: Versuchen Sie es an
einer anderen Steckdose.

Eine der Geratesicherungen ist defekt. > Tauschen Sie die defekte Gera-
tesicherung aus (siehe Wechsel-
stromsicherung austauschen auf
Seite 50 oder Sicherung flir
Gleichstromkreis ersetzen auf Seite

50).

Das integrierte Netzteil ist defekt. Die Reparatur kann nur von einem
zugelassenen Kundendienstbetrieb
durchgefiihrt werden.

Das Gerit kiihlt nicht (Stecker ist ein- Kompressor defekt. Die Reparatur kann nur von einem

gesteckt, LED () leuchtet). zugelassenen Kundendienstbetrieb
durchgefihrt werden.

Das Gerat kahlt nicht (Stecker ist ein- Der Batterie-Computer ist zu hoch ein- > Wahlen Sie eine niedrigere Einstel-

gesteckt, LED () blinkt orange, Dis- gestellt. lung fur den Batterie-Computer.

play ist abgeschaltet). Batteriespannung nicht ausreichend. > Prifen Sie die Batterie und laden

Sie sie gegebenenfalls.
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Problem

Mégliche Ursache

Lésungsvorschlag

Bei Betrieb an der Gleichstromsteck-
dose: Die Ziindung ist eingeschaltet,
das Gerat funktioniert nicht und die
LED leuchtet nicht.

Die Gleichstromsteckdose ist ver-
schmutzt. Das hat einen schlechten
elektrischen Kontakt zur Folge.

> Wenn der Stecker des Kihlgerats
in der Gleichstromsteckdose sehr
warm wird, muss entweder die
Gleichstromsteckdose gereinigt
werden oder der Stecker ist mogli-
cherweise nicht richtig zusammen-
gebaut.

Die Sicherung des Gleichstromste-
ckers ist durchgebrannt.

> Ersetzen Sie die Sicherung im
Gleichstromstecker (siehe Siche-
rung im Gleichstromstecker erset-
zen auf Seite 50).

Die Gerétesicherung fur den Gleich-
stromkreis ist durchgebrannt.

> Tauschen Sie die defekte Siche-
rung aus (siehe Sicherung fur
Gleichstromkreis ersetzen auf Seite
50).

Die Fahrzeug-Sicherung ist durchge-
brannt.

> Tauschen Sie die Sicherung der
Gleichstromsteckdose des Fahr-
zeugs aus. Beachten Sie dazu die
Bedienungsanleitung Ihres Fahr-
zeugs.

Das Display zeigt eine Fehlermeldung
(z.B. ,Err1”) an und das Geréat kihlt
nicht.

Eine interne Betriebsstérung hat das
Gerat ausgeschaltet.

Die Reparatur kann nur von einem
zugelassenen Kundendienstbetrieb
durchgefihrt werden.

Deckel iiber den integrierten Anschlag hinaus gedriickt (CFF35, CFF45)

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Achten Sie darauf, sich bei SchlieBen des Deckels nicht den Daumen einzuklemmen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Nichtbeachtung kann zu einem Abbrechen des Deckels fihren.

Wenn der Deckel tiber den integrierten Anschlag hinaus gedriickt wurde, gehen Sie wie folgt vor ( [ Abb. [ auf

Seite 53):
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¢ Stiitzen Sie den Deckel mit einer Hand (A).

 Driicken Sie mit der anderen Hand die Verriegelung nach unten (B).

¢ SchlieBen Sie den Deckel so weit, wie es ohne Einklemmen Ihres Daumens moéglich ist, und driicken Sie dabei die
Verriegelung weiter nach unten, damit diese nicht abbricht.

¢ Der Deckel sollte nun in etwa im gezeigten Winkel sein (Abb. e, Seite 12).
¢ Entfernen Sie die Hand von der Verriegelung (B) und schlieBen Sie den Deckel vollstandig.

HINWEIS Die Scharniere kdnnen sich wahrend des SchlieBens aus ihrer korrekten Position [6sen.
Positionieren Sie den Deckel wie folgt:

* Betétigen Sie die Scharniere auf beiden Seiten des Deckels gleichzeitig.
¢ Heben Sie den Deckel ab und positionieren Sie ihn neu.

12 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Garantieantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden
und zum Erléschen der Garantie fihren kdnnen.

13 Entsorgung

9y
@

)74

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
Recycling-Mall.

Wenn Sie das Gerat endglltig auBer Betrieb nehmen, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof
vor Ort oder bei lhrem Fachhandler tber die zutreffenden Entsorgungsvorschriften. Das Produkt kann
kostenlos entsorgt werden.
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Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel enthalt,
brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

14 Technische Daten

Der Kuihlkreislauf enthélt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das Kiihimittel
schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich

entziinden.

CFF12
Gesamtinhalt 13L
Anschlussspannung 12 V=/ 24 =

100 V~- ... 240 V~
Nennstrom 12 V= (R134a) 6 A
Nennstrom 12 V= (R600a) 56A
Nennstrom 24 V= (R134a) 33A
Nennstrom 24 V= (R600a) 2,5A
Nennstrom 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,35A
Nennstrom 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Kaltemittel R134a oder R600a (siehe Typenschild)
Kihlleistung (R134a) 10°C...-18°C
Kuhlleistung (R600a) 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Umgebungstemperatur 16°C...43°C
COz-AquivaIent 0,037 t(R134a)
Treibhauspotential (GWP) 1430 (R134a)
Kaltemittelvolumen (R134a) 26g
Kaltemittelvolumen (R600a) 10g
Abmessungen (B x H x T) ohne Griffe 562 mm x 380 mm X 235 mm
Gewicht 9,7 kg
Zertifikate
UK
C€ch

CFF18
Gesamtinhalt 9L
Anschlussspannung 12V=/24\N=

100 V~ ... 240 V~

Nennstrom 12 V= 45A
Nennstrom 24 V= 21A
Nennstrom 240 V~ 0,5A
Kuhlleistung 20°C...-18°C
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CFF18
Klimaklasse N, T
Umgebungstemperatur 16°C...43°C
Kaltemittel

R134a oder R600a (siehe Typenschild)

Kaltemittelvolumen (R134a) 20g
Kaltemittelvolumen (R600a) 10g
CO,-Aquivalent 0,029 t(R134a)
Treibhauspotential (GWP) 1430 (R134a)
Abmessungen
B x Hx T (inkl. Griffe) 508 mm x 525 mm % 300 mm (Griff oben)
B x Hx T (ohne Griffe) 508 mm X 422 mm X 316 mm
Gewicht 10,4 kg
Zertifikate
C UK
cA

CFF20
Gesamtinhalt 21L
Anschlussspannung 12 V=/ 24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Nennstrom 12 V= (R134a) 6,5A
Nennstrom 12 V= (R600a) 56A
Nennstrom 24 V=(R134a) 34A
Nennstrom 24 V= (R600a) 2,5A
Nennstrom 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,38 A
Nennstrom 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Kuhlleistung 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Umgebungstemperatur 16°C...43°C
Kaltemittel R134a oder R600a (siehe Typenschild)
Kaltemittelvolumen (R134a) 289
Kaltemittelvolumen (R600a) 10g
CO,-Aquivalent 0,040t (R134a)
Treibhauspotential (GWP) 1430 (R134a)
Abmessungen
Bx H x T (inkl. Griffe) 660 mm x 430 mm X 283 mm (Griff oben)
B x H x T (ohne Griffe) 533 mm x 430 mm x 283 mm
Gewicht 1 kg
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CFF20
Zertifikate
C UK
cA
CFF35
Gesamtinhalt 34L
Anschlussspannung 12 V=/ 24 V=
100 V~- ... 240 V~
Nennstrom 12 V= (R134a) 78 A
Nennstrom 12 V= (R600a) 6,5A
Nennstrom 24 V=(R134a) 3,5A
Nennstrom 24 V== (R600a) 3A
Nennstrom 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,4 A
Nennstrom 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,54 A
Kuhlleistung 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Umgebungstemperatur 16°C...43°C
Kaltemittel

R134a oder R600a (siehe Typenschild)

Kaltemittelvolumen (R134a) 34g
Kaltemittelvolumen (R600a) l4g
CO,-Aquivalent 0,049 t (R134a)
Treibhauspotential (GWP) 1430 (R134a)
Abmessungen
Bx Hx T (inkl. Griffe) 704 mm x 407 mm X 398 mm
B x H x T (ohne Griffe) 590 mm X 407 mm X 398 mm
Gewicht 15,3 kg
Zertifikate
UK
c cA
CFF45
Gesamtinhalt 44 |
Anschlussspannung 12 V= /24 V=
100 V~ ... 240 V~
Nennstrom 12 V=(R134a) 8,6 A
Nennstrom 12 V= (R600a) 6,7 A
Nennstrom 24 V=(R134a) 3,8A
Nennstrom 24 V= (R600a) 3A
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Kaltemittelvolumen (R134a)

CFF45
Nennstrom 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,41 A
Nennstrom 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,55 A
Kuhlleistung 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Umgebungstemperatur 16°C...43°C
Kaltemittel

R600a oder R134a (siehe Typenschild)

439

Kaltemittelvolumen (R600a)

15¢g

CO,-Aquivalent 0,061t (R134a)
Treibhauspotential (GWP) 1430 (R134a)
Abmessungen
B x H x T (inkl. Griffe) 704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
B x H x T (ohne Griffe) 590 mm x 475 mm X 398 mm
Gewicht 16,7 kg
Zertifikate
UK
C€ch
CFF70DZ
Gesamtinhalt 70L(30L/401)
Anschlussspannung 12 V=/24 V=
100 V~ ... 240 V~
Nennstrom 12 V== (R134a) 9A
Nennstrom 12 V== (R600a) 7A
Nennstrom 24 V= (R134a) 4 A
Nennstrom 24 V= (R600a) 3,2A
Nennstrom 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,44 A
Nennstrom 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,6 A
Kuhlleistung 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Umgebungstemperatur 16°C...43°C
Kaltemittel R134a oder R600a (siehe Typenschild)
Kaltemittelvolumen (R134a) 349
Kaltemittelvolumen (R600a) l4g
CO,-Aquivalent 0,049 t (R134a)
Treibhauspotential (GWP) 1430 (R134a)

Abmessungen
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CFF70DZ
B xH x T (inkl. Griffe) 903 mm x 500 mm X 443 mm (handle up)
B x H x T (ohne Griffe) 785 mm x 500 mm x 443 mm
Gewicht 23,8 kg

Zertifikate

C€ch

@ HINWEIS Ab Umgebungstemperaturen von tiber 32 °C kann die Mindesttemperatur nicht erreicht
werden.

R134a ist ein fluoriertes Treibhausgas.
Das Kiihlaggregat ist hermetisch verschlossen.
Weitere Produktdaten sind tiber den QR-Code auf dem Energielabel oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

B IENERG” Z

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d’installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
dautres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

DANGER!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

AVIS!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.
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@ REMARQUE |nformations complémentaires sur Iutilisation de ce produit.

3 Description des symboles de |’appareil

Attention ! Risque d'incendie. Matériaux inflammables.

4 Consignes de sécurité

A

60

DANGER! Risque d’électrocution

>

Sur les bateaux : Si I'appareil est alimenté sur secteur, assurez-vous que I'alimentation dispose d'un
dispositif différentiel, d'un disjoncteur différentiel ou d’un disjoncteur de fuite a la terre. L'installation,

en particulier dans les zones potentiellement humides, doit étre conforme a toutes les réglementations
applicables.

Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout valable en cas de fonctionnement sur
secteur.

Avant de mettre |'appareil en service, assurez-vous que la ligne d'alimentation électrique et le
connecteur sont secs.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant un agent propulseur
inflammable dans le dispositif de réfrigération.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

>

>

Si le dispositif de réfrigération présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

Si le cable d'alimentation du dispositif de réfrigération est endommagé, il doit étre remplacé par un
cable ou un bloc d‘alimentation approprié fourni par le fabricant ou un agent de service agréé pour
éviter tout danger.

Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le dispositif de réfrigération. Des
réparations inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

Branchez I'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

>

Lors de la mise en place du dispositif de réfrigération, prenez garde a ne pas coincer ou endommager
le cordon d‘alimentation.

Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a l'arriere de I'appareil.
En cas d’'endommagement du circuit frigorifique :

* Tenez le dispositif de réfrigération a |'écart de toute flamme nue ou source d'ignition potentielle.
* Aérez bien la piéce.

* Mettez le dispositif de réfrigération a I'arrét.

Pour les dispositifs de réfrigération utilisant du fluide réfrigérant inflammable : Le circuit frigorifique
contient une faible quantité de liquide de réfrigérant écologique, mais inflammable. Il n‘affecte pas la
couche d'ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de liquide réfrigérant peut prendre feu.

Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de I'appareil ou dans les éléments encastrés.
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> N'exploitez aucun objet mécanique ou tout autre moyen pour accélérer le processus de dégivrage,
sauf si le fabricant le recommande.

> N’ouvrez ou n‘endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

> N'exploitez pas d'appareils électriques dans le dispositif de réfrigération, sauf s’ils sont recommandés
par le fabricant pour cet usage.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
> Cedispositif de réfrigération peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation du dispositif de
réfrigération en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

> Lesenfants 4gés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les appareils de réfrigération.
> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
> Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Avant de mettre le dispositif de réfrigération en service, assurez-vous que la ligne d‘alimentation
électrique et le connecteur sont secs.

> Coupez |'alimentation en courant du dispositif de réfrigération
* Avant toute opération de nettoyage et d’entretien
* Aprés chaque utilisation

ATTENTION ! Risque pour la santé
> Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes :

» Vérifiez que la puissance frigorifique du dispositif de réfrigération correspond a la température de
conservation recommandée pour les aliments a refroidir.

¢ Lesaliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des récipients
appropriés.

* L'ouverture prolongée du dispositif de réfrigération peut entrainer une augmentation significative de
la température dans les compartiments du dispositif.

* Nettoyez réguliérement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systemes
de drainage accessibles.

> Sile dispositif de réfrigération est laissé vide pendant une longue période :
* Mettez le dispositif de réfrigération a I'arrét.
* Dégivrez le dispositif de réfrigération.
* Nettoyez et séchez le dispositif de réfrigération.

* laissez le couvercle ouvert pour éviter que des moisissures ne se développent dans le dispositif de
réfrigération.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I'alimentation électrique dont

vous disposez.
> Raccordez le dispositif de réfrigération uniquement comme indiqué ci-dessous :

* Raccordez le cable de raccordement au courant continu a I'alimentation en courant continu du
véhicule

* Avec le cable de raccordement CA a une alimentation CA.
> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

> Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une prise de courant continu, débranchez le dispositif de
réfrigération et les autres dispositifs électriques de la batterie avant de raccorder un chargeur rapide.
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>

Si le dispositif de réfrigération est raccordé a une prise CC, débranchez-le ou éteignez-le lorsque vous
éteignez le moteur. Dans le cas contraire, il se peut que la batterie se décharge.

Le dispositif de réfrigération n’est pas adapté pour le transport des matiéres caustiques ou contenant
des solvants.

L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procédures
d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération a un centre de
recyclage approprié.

Ne placez pas le dispositif de réfrigération de flammes nues ou d'autres sources de chaleur (radiateurs,
lumiére du soleil, fours a gaz, etc.).

Risque de surchauffe ! En toutes circonstances, maintenez une zone de ventilation de 50 mm
minimum tout autour du dispositif de réfrigération. Cette zone de ventilation doit rester exempte de
tout objet susceptible d’obstruer le flux dair vers les composants réfrigérants. N'utilisez pas le dispositif
de réfrigération et ne le stockez pas dans des zones ou compartiments clos, dans lesquels la circulation
de l'air est insuffisante, voire inexistante.

Ne remplissez pas le bac intérieur de substances liquides ou de glace.

Ne plongez jamais le dispositif de réfrigération dans I'eau.

Tenez le dispositif de réfrigération et les cables a I'abri de la chaleur et de I"humidité.

Le dispositif de réfrigération ne doit pas étre exposé a la pluie.



Dometic CFF FR

5 Contenude lalivraison

T
N4
12/24VDC 100-240V AC

CFF20

CFF35, CFF45

N
~ <
n Q Ww
DR A ARK
G i
O'C

)
O
L

o

ns @ fio. K

alapage 63

Elément da

Glaciere

63



FR Dometic CFF

Elément dans (@ fig. Quantité Description
alapage 63
2 1 Céable de raccordement au courant continu
3 1 Cable de raccordement au courant alternatif
4 2 CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ uniquement :

Jeu de poignées de transport, composé de :
¢ 4 supports (CFF20 uniguement)

* 2poignées
* 8yvis de fixation

e lcléAllen
5 1 Modéle CFF12 uniq 1t : Sangle d'épaule
- 1 Manuel d’utilisation

6 Usage conforme

Le dispositif de réfrigération est congu pour la réfrigération d'aliments. Le dispositif de réfrigération peut également
étre utilisé dans des véhicules.

Le dispositif de réfrigération est congu pour fonctionner sur I'alimentation électrique CC embarquée d'un véhicule ou
d’un bateau, sur une batterie auxiliaire CC ou sur une alimentation électrique CA.

Le dispositif de réfrigération est congu pour le camping et autres activités de loisirs similaires.
Le dispositif de réfrigération est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et similaires, telles que :

* les réfectoires destinés au personnel des magasins, des bureaux et autres environnements de travail
* les maisons d’hotes

¢ leshotels, motels et autres environnements de type résidentiel

¢ les gites et environnements similaires

* larestauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Description technique

La réfrigération est assurée par un circuit de refroidissement a compresseur qui nécessite peu d'entretien. L'isolation
forte et le puissant compresseur assurent un refroidissement particulierement rapide.
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Le dispositif de réfrigération convient pour une utilisation mobile.

Le dispositif de réfrigération supporte pendant une courte durée d'étre incliné a 30 °, par exemple sur les bateaux.

7.1 Etendue des fonctions

* Bloc d'alimentation avec raccordement prioritaire pour raccordement sur une alimentation électrique CA

* Le protecteur de batterie a trois niveaux pour protéger la batterie du véhicule (s'éteint automatiquement si la
tension de la batterie est faible)

« Ecran avec affichage de la température en °C et °F

* Réglage de la température : Par incréments de 1 °C

* Ecran avec fonction de tamisage & 3 niveaux de luminosité

* Porte-gobelet amovible (CFF12 uniquement)

¢ Séparateur amovible (CFF18 uniquement)

* Elément panier amovible (CFF35, CFF45, CFF70DZ uniquement)

* Poignées de transport amovibles (CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ uniquement)

65



FR Dometic CFF

7.2 Eléments de commande et d’affichage

Loquets du couvercle
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B crr12, cFF18 1

CFF20

CFF35,CFF45 1 2

=

CFF70DzZ 1_/2_ 3/5 /4 6 7
(C‘DS =) o[ [ C-/ 4
\ r

8

Elément Description Explication
1 Q) Permet de mettre en marche ou d'arréter I'appareil de réfrigération en appuyant une a
deux secondes sur la touche
2 [0) Indication d'état
LaLED s'allume en vert : Le compresseur est en marche
La LED s'allume en orange : Le compresseur est arrété
La LED clignote en orange : Affichage éteint automatiquement en raison de la
faible tension de la batterie
3 ERROR La LED clignote en rouge : L'appareil est allumé mais nest pas prét a fonc-
tionner
4 - Ecran, affiche les valeurs
Deux zones (DZ) : un affichage par zone
5 SET Sélection du mode de saisie
* Réglage de latempérature
* Affichage en degrés Celsius ou Fahrenheit
* Réglage du protecteur de batterie
* Réglage de la luminosité de I'écran
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Elément Description Explication
6 - Une pression sur cette touche diminue la valeur de saisie
7 + Une pression sur cette touche augmente la valeur de saisie
8 * Deux zones (DZ) : Indication d'état : La LED s'allume en bleu lorsque le compartiment
est en cours de refroidissement

Douilles de raccordement

\ 100 -240V~AC 12 /24V=DC /

Elément Description
1 Prise de raccordement de I'alimentation en tension alternative
2 Porte-fusible CA
3 Couvercle de fusible CC
4 Prise de raccordement de |'alimentation en tension continue

8 Avantla premiére utilisation

REMARQUE Pour des raisons d’hygiéne, nettoyez I'intérieur et I'extérieur du dispositif de réfrigération
a l'aide d'un chiffon humide avant de I'allumer pour la premiére fois (voir Nettoyage et entretien a la
page 80).

Montage des poignées

1. CFF20: Montez une poignée en assemblant deux supports (1) et une poignée (2). Fixez les supports en vissant
les vis fournies dans les trous prévus.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Fixez la poignée en vissant les vis fournies dans 2 des trous ronds.
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CFF35, CFF45

CFF20

3. Fixez la poignée en vissant les vis fournies dans 2 des trous oblongs.
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Inversion du sens d’ouverture du couvercle (Deux zones uniquement)

> Pour inverser I'ouverture du couvercle, procédez comme indiqué ( [ fig. A : 12 page 70).
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Ouverture ou retrait du couvercle

> Pour ouvrir le couvercle, déverrouillez (A).

CFF35, CFF45 : Le couvercle peut étre ouvert des deux cotés.

> CFF35, CFF45 : Pour retirer le couvercle, déverrouillez les deux cotés en méme temps (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ : Poussez le couvercle au-dela de sa position d‘arrét (B).
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Position d’arrét du couvercle

Le couvercle posséde une position d'arrét intégrée (A). Ne forcez pas sur le couvercle pour I'amener au-dela de cette
butée(B).

AVIS ! Risque d’endommagement
Sivous avez trop forcé sur le couvercle, suivez les étapes décrites dans Couvercle au-dela de la butée

intégrée (CFF35, CFF45) a la page 81.

Retrait du porte-gobelet (CFF12 uniquement)
> Soulevez le porte-gobelet pour accéder a un espace de stockage pratique.

Retrait du panier (CFF35 et CFF45 uniquement) et du séparateur (CFF18 uniquement)

AVIS ! Risque d’endommagement
En cas de retrait du panier avec le couvercle ouvert, cela peut rayer le couvercle et déformer le panier. Il

est recommandé de retirer le couvercle avant d’enlever le panier.
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>

Procédez comme indiqué ( (@ fig. Y 2 la page 73).

Sélection des unités de température

Les unités de température peuvent étre commutées entre Celsius et Fahrenheit de la maniere suivante :

1.
2.

Mettez en marche I'appareil de réfrigération.
Appuyez sur la touche SET :

a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45 : deux fois.
b) CFF70DZ : Trois fois.

. Sélectionnez Celsius ou Fahrenheit a I'aide des touches + ou —.

L'écran affiche I'unité de température sélectionnée pendant quelques secondes. L'écran clignote plusieurs fois
avant de revenir a I'affichage de la température actuelle.

9 Operation

9.1 Eviter le gaspillage d’aliments

Pour éviter de gaspiller des aliments, notez les éléments suivants

>

Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le dispositif de réfrigération uniquement
lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les aliments de sorte que l'air puisse circuler
librement entre eux.

Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.

Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les denrées
alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

9.2 Economie d’énergie

>

>

>

>

Choisissez un emplacement bien aéré et a I'abri du soleil.

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le dispositif de réfrigération.
N’ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que nécessaire.

Ne laissez pas le dispositif de réfrigération ouvert plus longtemps que nécessaire.
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> Sile dispositif de réfrigération est équipé d'un bac : Pour une consommation d'énergie optimale, positionnez le
bac conformément a sa position a la livraison.

> Vérifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.
> Evitez les basses températures inutiles.

9.3 Raccordement du dispositif de réfrigération

Raccordement a une batterie (véhicule ou bateau)

Le dispositif de réfrigération peut étre alimenté avec 12 V= ou 24 V=. Pour des raisons de sécurité, le dispositif de
réfrigération est équipé d'un systéme électronique pour empécher I'inversion de polarité. Cela protege 'appareil de
réfrigération contre un court-circuit lors de la connexion a une batterie.

AVIS ! Risque d’endommagement
Pour la protection de I'appareil, le cable CC fourni comprend un fusible a I'intérieur de la fiche. Ne retirez

pas la fiche CC protégée par fusible. Utilisez uniquement le cable de raccordement fourni a la livraison.

1. Introduisez le cable pour courant continu ( [@ fig. H 2 la page 63 2) dans la prise de tension continue du
dispositif de réfrigération ( [@ fig. [ a la page 68 4).

2. Branchez le cable de raccordement a la prise de sortie CC.

Raccordement a un réseau alternatif

Le dispositif de réfrigération est équipé d'un bloc d'alimentation intégré a tensions multiples avec raccordement
prioritaire pour branchement sur une tension alternative. Le raccordement prioritaire permet de passer directement
en fonctionnement sur courant alternatif quand le dispositif de réfrigération est raccordé a un réseau de courant
alternatif, méme si le cable de raccordement au courant continu est encore branché.

Lors de la commutation entre I'alimentation secteur et |'alimentation de la batterie, la LED rouge peut s'allumer
briévement.

1. Branchez le cable de raccordement au courant alternatif ( @ fig. 1 3) dans la prise CA du dispositif de
réfrigération ( ® fig. 471).

2. Branchez le cable de raccordement a la prise de sortie CA.

9.4 Utilisation du protecteur de batterie

Le dispositif de réfrigération est équipé d'un protecteur de batterie a plusieurs niveaux qui protége la batterie de
votre véhicule, afin d'éviter une décharge profonde lorsqu’il est raccordé au réseau en courant CC.

Sile dispositif de réfrigération est mis en marche alors que I'allumage du véhicule est éteint, il s'arréte
automatiquement dés que la tension d'alimentation descend en dessous d’une valeur réglable. Le dispositif de
réfrigération se remet en marche dés que la batterie est rechargée et que la tension de rallumage est atteinte.

AVIS ! Risque d’endommagement
En cas d'extinction par le protecteur de batterie, la batterie n'est plus complétement chargée. Evitez les

démarrages répétés ou I'utilisation de consommateurs d'énergie sans phases de charge plus longues.
Veillez a recharger la batterie.

En mode « HIGH », le protecteur de batterie se met en marche plus rapidement qu’en mode « LOW » ou
« MED » (voir tableau suivant).
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Mode protecteur de batterie Low MED HIGH
Tensiond'arréta12 vV 101V n2v nsv
Tension de redémarragea 12 V 1,4V 12,2V 12,6V
Tensiond'arréta 24 V 21,5V 241V 246V
Tension de redémarrage a 24 V 23V 253V 26,2V

Le protecteur de batterie peut étre sélectionné comme suit :

N

I

<

&)

Mettez en marche I'appareil de réfrigération.

. Appuyez trois fois sur la touche SET .

Pour les appareils de réfrigération a deux zones, appuyez quatre fois sur le bouton SET .
Sélectionnez le mode du protecteur de batterie a I'aide des touches + ou —.

L'écran affiche le mode défini pendant quelques secondes : Lo (FAIBLE), Nd (MOYEN), Hi (ELEVE)
L'écran clignote plusieurs fois avant de revenir a I'affichage de la température actuelle.
REMARQUE Lorsque le dispositif de réfrigération est alimenté par la batterie de démarrage, réglez le

protecteur de batterie sur le mode « HIGH ». Si le dispositif de réfrigération est raccordé a une batterie
d‘alimentation, le mode « LOW » suffit.

9.5 Utilisation du dispositif de réfrigération

>

& B> Pk

AVIS ! Risque de surchauffe

Garantissez en permanence une ventilation suffisante pour que la chaleur générée pendant le
fonctionnement puisse se dissiper. Assurez-vous que les fentes d'aération ne sont pas recouvertes. Veillez
a ce que I'appareil se trouve a distance suffisante des murs ou autres objets, de sorte que Iair puisse
circuler.

AVIS ! Risque d’endommagement dii a une température trop basse
Veillez a ne déposer dans le dispositif réfrigération que des objets ou des aliments qui peuvent étre
réfrigérés a la température sélectionnée.

AVIS ! Risque d’endommagement
Montez le dispositif de réfrigération comme indiqué sur l'illustration ( (o] fig. [l 3 1a page 63 1). Sile
dispositif de réfrigération est utilisé dans une autre orientation, I'appareil risque d'étre endommagé.

REMARQUE Lorsque I'appareil est fonctionne avec la batterie, I'écran s'éteint automatiquement si la
tension de la batterie est faible. La LED (") clignote en orange.

Avant la premiere utilisation a la page 68

N

Placez I'appareil de réfrigération sur une surface stable.

. Connectez le dispositif de réfrigération, (voir Raccordement du dispositif de réfrigération a la page 74).

3. Appuyez pendant une a deux secondes sur la touche (.

<

Le voyant LED ¢ty s'allume.

L'écran ( fE fig. ala page 67 4) s'allume et indique la température actuelle.

L'appareil de réfrigération commence par la réfrigération du compartiment intérieur.
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Verrouillage du couvercle de I'appareil de réfrigération

REMARQUE
@ > CFF35, CFF45 : Aumoment de verrouiller le couvercle, assurez-vous que les deux étriers latéraux sont
entiérement enclenchés afin de garantir une bonne étanchéité au niveau du couvercle. Il se peut que
I'un des deux loquets s'engage un peu avant l'autre.

> Sile couvercle n'est pas fermé de maniere égale des deux cotés, appuyez dessus jusqu'a entendre un
second clic.

1. Fermezle couvercle.

2. Abaissez le verrouillage ( [@ fig. B 3 la page 66) jusqu’a ce qu'il s'enclenche de maniere audible.

9.6 Fixation du dispositif de réfrigération pendant le transport (CFF12 uniquement)
AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
Veillez a ce que le dispositif de réfrigération soit bien fixé. Sinon, elle pourrait se déplacer et causer de
graves blessures aux passagers en cas de freinage brusque.

Pour le transport du dispositif de réfrigération dans un véhicule, vous pouvez fixer I'appareil avec la ceinture de

sécurité ou avec des tendeurs pour bagages pour la maintenir en place.
> Lors de la fixation avec une ceinture de sécurité, procédez comme suit ( (o] fig. k] & la page 76).
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> Lors de la fixation avec des tendeurs pour bagages, procédez comme suit ( @ fig. m alapage 77).

9.7 Réglage de latempérature

> Appuyez une fois sur la touche SET .

> Sélectionnez la température de refroidissement a I'aide des touches + et —.
v L'écran affiche la température de réfrigération pendant quelques secondes. L'affichage clignote plusieurs fois, puis
la température actuelle est a nouveau affichée.

Appareils de réfrigération a deux zones

1. Appuyez une fois sur le bouton SET pour le grand compartiment ou deux fois pour le petit.
v Laffichage du compartiment choisi clignote.

2. Sélectionnez la température de refroidissement a l'aide des touches + et —.
Chaque compartiment peut étre réglé pour fonctionner comme un réfrigérateur ou un congélateur.

v Laffichage du compartiment choisi indique la température de réfrigération pendant quelques secondes.
L'affichage clignote plusieurs fois, puis la température actuelle est a nouveau affichée.

9.8 Mise en marche ou arrét d’un compartiment (appareils de réfrigération a deux
zones)

Siun seul compartiment est nécessaire, I'autre peut étre arrété pour économiser de |'énergie.

Arrét d'un compartiment

1. Appuyez une fois sur le bouton SET pour le grand compartiment ou deux fois pour le petit.
v Laffichage du compartiment choisi clignote.

2. Appuyez surlatouche .
v OFF clignote pendant cing secondes sur I'affichage du compartiment de refroidissement concerné, puis OFF est

affiché.
Mise en marche d’un compartiment
Sil'affichage du compartiment indique OFF, vous pouvez mettre le compartiment en marche comme suit :

1. Appuyez une fois sur le bouton SET pour le grand compartiment ou deux fois pour le petit.
v Laffichage du compartiment choisi clignote.
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2. Appuyez sur latouche ().
v L'écran affiche la température de réfrigération pendant quelques secondes. L'affichage clignote plusieurs fois,
puis la température actuelle est affichée.

9.9 Réglage de la luminosité de I’écran
La luminosité de I"écran peut s'adapter a une luminosité ambiante faible.
Pour effectuer le réglage, procédez de la maniere suivante :
1. Mettez en marche l'appareil de réfrigération.
2. Appuyez quatre fois sur la touche SET .
Pour les appareils de réfrigération a deux zones, appuyez cing fois sur le bouton SET .

3. Sélectionnez la luminosité de I'écran a I'aide des touches + et —.
v L'écranindiquera : dO (par défaut), d1 (moyenne), d2 (sombre)

L'écran affiche le mode de fonctionnement réglé pendant plusieurs secondes. L'écran clignote deux fois avant de
revenir a I'affichage de la température actuelle.

@ REMARQUE Le réglage d'usine de la luminosité de I'écran est dO.

En cas de dysfonctionnement, la luminosité bascule automatiquement sur d0. Une fois la panne éliminée, la
luminosité réglée est réactivée.

9.10 Mise al’arrét de I’'appareil de réfrigération
1. Videz I'appareil de réfrigération.

2. FEteignez l'appareil de réfrigération.

3. Débranchez le cable de raccordement.

Lorsque vous ne voulez pas utiliser I'appareil de réfrigération pendant une période prolongée : Laissez le couvercle
|égerement ouvert. Vous évitez ainsi la formation d'odeurs.

9.11 Dégivrage du dispositif de réfrigération

L'humidité de l'air peut se condenser sous forme de givre au niveau de I'évaporateur ou a I'intérieur du dispositif de
réfrigération. Cela diminue la puissance frigorifique.

AVIS ! Risque d’endommagement
N’utilisez jamais d"outils durs ou pointus pour enlever la glace ou pour décoincer les objets pris dans la

glace.

Procédez de la maniere suivante pour dégivrer le dispositif de réfrigération :

1. Retirez le contenu du dispositif de réfrigération.

2. Au besoin, rangez le contenu dans un autre dispositif de réfrigération pour le garder au frais.
3. Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.

4. Laissez le couvercle ouvert.
5

Essuyez I'eau de dégivrage.
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9.12 Remplacement du fusible CA

Débranchez I'alimentation électrique et le cable de raccordement avant de remplacer le fusible de

/\ DANGER!! Risque d’électrocution

Aowon

«

I'appareil.

Débranchez I'alimentation électrique de I'appareil.
Retirez le cable de raccordement.
Retirez le porte-fusible ( B fig. [F & la page 67) en faisant levier avec un tournevis.

Remplacez le fusible en verre défectueux par un nouveau fusible du méme type et de méme caractéristique (4 A,
250 V).

Replacez le porte-fusible dans le boitier, en appuyant dessus.

Raccordez de nouveau |'alimentation électrique de l'appareil.

9.13 Remplacement du fusible CC

S e

Débranchez I'alimentation électrique du dispositif de réfrigération.

Retirez le couvercle du fusible ( [@ fig. [ 2 la page 67) en faisant levier avec un tournevis.
Retournez le couvercle du fusible et utilisez un crochet pour retirer le fusible enfichable défectueux.
Insérez un nouveau fusible du méme type et de méme caractéristique.

Remettez le couvercle du fusible en place.

Reconnectez I'alimentation électrique du dispositif de réfrigération.

9.14 Remplacement du fusible de la fiche CC

>

Remplacez le fusible défectueux par un fusible neuf de méme type et de méme calibre tel qu'illustré ( (o] fig. Lk a
la page 79).

1.
Na= [p)=>

L g = |
LASE=
—

El=
——
1
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9.15 Remplacement de la platine de commande lumineuse

VAN

AVIS ! Risque d’endommagement
La lampe doit uniquement étre remplacée par le fabricant, un agent de service ou toute autre personne de

qualification similaire afin d'éviter tout danger.

10 Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Risque d’électrocution
Assurez-vous que le dispositif de réfrigération est débranché de I'alimentation électrique avant toute tache
de nettoyage ou de maintenance.

I'eau.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez jamais le dispositif de réfrigération a I'eau courante et ne le plongez pas non plus dans

> N'utilisez pas de produits abrasifs ou d’objets durs pendant le nettoyage.

> Nettoyez I'appareil a I'intérieur et a I'extérieur de temps en temps avec un chiffon humide.

> Assurez-vous que les ouvertures d'aération et de ventilation du dispositif de réfrigération ne sont pas obstruées
par de la saleté ou de la poussiere pour que la chaleur générée par le fonctionnement puisse s'évacuer et éviter
d’endommager le dispositif de réfrigération.

11 Dépannage

‘Panne

Cause possible

Solution proposée

L'appareil ne fonctionne pas, la LED
n'est pas allumée.

L'appareil ne réfrigére pas (le connec-
teur est branché, la LED (") est allu-
mée).

L'appareil ne réfrigére pas (le connec-
teur est branché, la LED (") clignote en
orange, I'écran est éteint).

80

La prise de courant connectée n'est
pas sous tension.

L'un des fusibles de |'appareil est dé-
fectueux.

L'adaptateur CA intégré est défec-
tueux.

Compresseur défectueux.

Le réglage du protecteur de batterie
est trop élevé.

La tension de la batterie est insuffi-
sante.

1. Branchement sur une prise de
courant continu : Dans la plupart
des véhicules, I'allumage doit étre
allumé avant que I"alimentation
soit fournie a la prise CC.

2. Branchement sur une prise de
courant alternatif : Essayez une
autre prise.

> Remplacez le fusible défectueux,
voir Remplacement du fusible CA
ala page 79 ou Remplacement
du fusible CCala page 79.

La réparation doit étre effectuée uni-
quement par un service apres-vente
agréé.

La réparation doit étre effectuée uni-
quement par un service aprés-vente
agréé.

> Sélectionnez un réglage plus faible.

> Controlez la batterie et chargez-la
si nécessaire.
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Panne

Cause possible

Solution proposée

En cas d'utilisation sur la prise de
courant continu : L'allumage est en
marche, I'appareil ne fonctionne pas
etlaLED n'est pas allumée.

La prise de courant continu est sale.
Ceci entraine un mauvais contact élec-
trique.

> Silafiche du dispositif de réfrigéra-
tion devient trés chaude lorsqu’elle
est branchée sur la prise CC, la
prise CC doit étre nettoyée ou la
fiche n’est pas montée correcte-
ment.

Le fusible de sécurité de la fiche CC a
sauté.

> Remplacez le fusible de la fiche CC,
voir Remplacement du fusible de la
fiche CC ala page 79.

Le fusible CC de I'appareil a sauté.

> Remplacez le fusible de I'appareil,
voir Remplacement du fusible CC a
la page 79.

Le fusible du véhicule a grillé.

> Remplacez le fusible de la prise CC
du véhicule. Veuillez vous référer
au manuel d'utilisation de votre vé-
hicule.

Un message d'erreur s'affiche (p. ex.
« Errl ») et I'appareil ne réfrigére pas.

Un dysfonctionnement interne a arrété
I"appareil.

La réparation doit étre effectuée uni-
quement par un service apres-vente
agréé.

Couvercle au-dela de la butée intégrée (CFF35, CFF45)

ATTENTION ! Risque de blessure
Faites attention de ne pas vous coincer le pouce a la fermeture du couvercle.

AVIS ! Risque d’endommagement
Le non-respect de ces mises en garde peut provoquer la cassure du couvercle.

Sile couvercle a été forcé en dehors de la butée intégrée, procédez comme suit ( [ fig. @ 2 la page 81):

¢ Soutenez le couvercle d'une main (A).

¢ Maintenez appuyé le loquet de |'autre main (B).
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* Fermez le couvercle autant que possible sans vous coincer le pouce, tout en maintenant appuyé le loquet pour
éviter qu’il ne se casse.

¢ Le couvercle doit maintenant se trouver approximativement a I'angle indiqué (fig. e, page 12).
* Retirez la main du loquet (B), et continuez a fermer le couvercle tout en I'accompagnant.

REMARQUE | se peut que les charnieres sortent de leur position correcte durant I'action de fermeture
finale. Repositionnez le couvercle de la maniére suivante :

¢ Actionnez les loquets des deux cotés du couvercle simultanément.
* Soulevez et repositionnez le couvercle.

12 Garantie

La période de garantie légale sapplique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat
¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie.

13 Mise au rebut

'.“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

Sivous souhaitez éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé pour connaitre les réglementations relatives au traitement des déchets. Le
— produit peut étre mis au rebut gratuitement.

> é Si le produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables, vous n'avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.

14 Caractéristiques techniques

Le circuit frigorifique contient une faible quantité de liquide de réfrigérant écologique, mais inflammable. Il n'affecte
pas la couche d'ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de liquide réfrigérant peut prendre feu.

CFF12
Volume total 13L
Tension de raccordement 12 V=/ 24 V=

100 V~ ... 240 V~

Courant nominal 12 V== (R134a) 6A

Courant nominal 12 V=(R600a) 56A
Courant nominal 24 V=(R134a) 3,3A
Courant nominal 24 V= (R600a) 25A
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(R600a)

CFF12
Courant nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,35A
(R134a)
Courant nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A

Réfrigérant R134a ou R600a (voir étiquette de type)
Indicateur de puissance frigorifique 10°C...-18°C
(R134a)
Indicateur de puissance frigorifique 20°C...-18°C
(R600a)
Classe climatique N, T
Température ambiante 16°C...43°C
Equivalent CO, 0,037 t (R134a)
Potentiel de réchauffement global 1430 (R134a)
(GwpP)
Volume de réfrigérant (R134a) 26 g
Volume de réfrigérant (R600a) 10g
Dimensions (I x H x P) sans poignée 562 mm % 380 mm X 235 mm
Poids 9,7 kg
Certificats
C UK
cA

CFF18
Volume total 9L
Tension de raccordement 12 V= / 24 V=

100 V~- ... 240 V~

Courant nominal 12 V= 45A
Courant nominal 24 V= 21 A
Courant nominal 240 V~ 0,5A
Puissance de refroidissement 20°C...-18°C
Classe climatique N, T
Température ambiante 16°C...43°C

Réfrigérant

R134a ou R600a (voir étiquette de type)

(GWP)

Volume de réfrigérant (R134a) 20g
Volume de réfrigérant (R600a) 10g
Equivalent CO, 0,029 t (R134a)
Potentiel de réchauffement global 1430 (R134a)

Dimensions

I x H x P (poignées comprises)

508 mm x 525 mm X 300 mm (poignée relevée)
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CFF18
| x H x P (sans poignées) 508 mm x 422 mm X 316 mm
Poids 10,4 kg
Certificats

UK
C€ch

CFF20
Volume total 21L
Tension de raccordement 12V=/24\=

100 V~ ... 240 V~

Courant nominal 12 V=(R134a) 6,5A
Courant nominal 12 V= (R600a) 56A
Courant nominal 24 V=(R134a) 3,4A
Courant nominal 24 V= (R600a) 2,5A
Courant nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,38A
(R134a)
Courant nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A
(R600a)
Puissance de refroidissement 20°C...-18°C
Classe climatique N, T
Température ambiante 16°C...43°C

(GwpP)

Réfrigérant R134a ou R600a (voir étiquette de type)
Volume de réfrigérant (R134a) 28 g

Volume de réfrigérant (R600a) 10g

Equivalent CO, 0,040t (R134a)

Potentiel de réchauffement global 1430 (R134a)

Dimensions
I x H x P (poignées comprises)

I x H x P (sans poignées)

660 mm x 430 mm X 283 mm (poignée relevée)

533 mm X 430 mm X 283 mm

Poids 11 kg

Certificats c U K
CFF35

Volume total 34L

Tension de raccordement 12 V=/24 V=

100 V~ ... 240 V~

Courant nominal 12 V=(R134a)

78A
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CFF35
Courant nominal 12 V= (R600a) 6,5A
Courant nominal 24 V= (R134a) 3,5A
Courant nominal 24 V== (R600a) 3A
Courant nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,4 A
(R134a)
Courant nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,54 A
(R600a)
Puissance de refroidissement 20°C...-18°C
Classe climatique N, T
Température ambiante 16°C...43°C

Réfrigérant

R134a ou R600a (voir étiquette de type)

(GWP)

Volume de réfrigérant (R134a) 349
Volume de réfrigérant (R600a) l4g
Equivalent Co, 0,049 t (R134a)
Potentiel de réchauffement global 1430 (R134a)

Dimensions
| x H x P (poignées comprises)

| x H x P (sans poignées)

704 mm X 407 mm X 398 mm
590 mm x 407 mm X 398 mm

Poids 15,3 kg
Certificats
UK
C€ch
CFF45
Volume total 44 L
Tension de raccordement 12V=/24\N=
100 V~ ... 240 V~
Courant nominal 12 V=(R134a) 8,6 A
Courant nominal 12 V== (R600a) 6,7 A
Courant nominal 24 V= (R134a) 3,8A
Courant nominal 24 V== (R600a) 3A
Courant nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,41 A
(R134a)
Courant nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,55A
(R600a)
Puissance de refroidissement 20°C...-18°C
Classe climatique N, T
Température ambiante 16°C...43°C
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CFF45

Réfrigérant

R600a ou R134a (voir étiquette de type)

Volume de réfrigérant (R134a)

439

Volume de réfrigérant (R600a)
Equivalent Co,

159
0,061 t (R134a)

Potentiel de réchauffement global
(GWP)

1430 (R134a)

Dimensions
I x H x P (poignées comprises)

| x H x P (sans poignées)

704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm

Poids 16,7 kg
Certificats

c UK

cA
CFF70DZ
Volume total 70 L(30L/401)
Tension de raccordement 12 V= / 24 V=
100 V~- ... 240 V~

Courant nominal 12 V= (R134a) 9A
Courant nominal 12 V=(R600a) 7A
Courant nominal 24 V= (R134a) 4 A
Courant nominal 24 V= (R600a) 32A
Courant nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,44 A
(R134a)
Courant nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,6 A
(R600a)
Puissance de refroidissement 20°C...-18°C
Classe climatique N, T
Température ambiante 16°C...43°C

(GWP)

Réfrigérant R134a ou R600a (voir étiquette de type)
Volume de réfrigérant (R134a) 349

Volume de réfrigérant (R600a) l4g

Equivalent CO, 0,049 t (R134a)

Potentiel de réchauffement global 1430 (R134a)

Dimensions
| x H x P (poignées comprises)
| x H x P (sans poignées)

Poids

903 mm x 500 mm % 443 mm (handle up)
785 mm x 500 mm X 443 mm
23,8kg
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C€ch

@ REMARQUE Si la température ambiante est supérieure a 32 °C, la température minimale ne peut étre
atteinte.

Certificats

Le R134a est un gaz a effet de serre fluoré.
L'unité de réfrigération est hermétiquement fermée.

Pour plus d'informations sur le produit, scannez le code QR figurant sur I'étiquette énergétique ou rendez-vous sur
eprel.ec.europa.eu.

B | FIENERG

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

> B

{ATENCION!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.

NOTA Informacion complementaria para el manejo del producto.

® >

[ee]

8


https://documents.dometic.com

Dometic CFF ES

3 Explicacion de los simbolos del aparato

jAdvertencial Riesgo de incendio. Materiales inflamables.

4 Indicaciones de seguridad

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
> Enembarcaciones: Si el aparato funciona conectado a la red eléctrica, asegurese de que el suministro

de energia eléctrica esté protegido con un disyuntor de corriente residual (RCD), un interruptor
diferencial (RCCB) o un interruptor de falla a tierra (GFCI). La instalacion, especialmente en areas
potencialmente himedas, debe efectuarse en conformidad con todas las normas de instalacién
aplicables.

No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos. Esto rige especialmente en caso de
funcionamiento con la red de corriente alterna.

Antes de la puesta en funcionamiento, asegurese de que el cable de alimentacidn y la clavija de
enchufe estén secos.

jADVERTENCIA! Peligro de explosion
No guarde en el aparato de refrigeracion sustancias con peligro de explosién, tales como aerosoles con
agente espumante inflamable.

.it jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
>

>

No ponga el aparato de refrigeracién en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Si el cable de alimentacion este aparato de refrigeracién estd dafiado, debe ser sustituido por un cable
de alimentacién o un conjunto adecuado proporcionado por el fabricante o por un socio de servicio
autorizado para evitar riesgos de seguridad.

Este aparato de refrigeracion solo debe ser reparado por personal cualificado. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

Enchufe el aparato en tomas que garanticen una conexion correcta, sobre todo cuando sea necesario
poner a tierra el aparato.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Cuando coloque la nevera en su ubicacion, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no

quede atrapado ni sufra danos.

No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras del aparato.

En caso de dafios en el circuito de refrigeracion:

* Mantenga cualquier llama o posible fuente de ignicion alejadas de la nevera.

* Ventile bien el recinto.

* Apague la nevera.

Para neveras con refrigerante inflamable: El circuito de refrigeracién contiene una pequena cantidad

de refrigerante compatible con el medio ambiente, pero inflamable. No dafa la capa de ozono ni
aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato o de
construcciones empotradas.

No emplee objetos mecénicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelacion, a no ser
que el fabricante lo recomiende.

No abra o dafe el circuito de refrigerante.
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> No utilice ninglin aparato eléctrico dentro del enfriador, a no ser que el aparato en cuestion haya sido
recomendado para ello por el fabricante.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
> Este aparato de refrigeracion puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y personas con

capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que
lo hagan bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y
entendiendo los riesgos asociados.

> Los menores de 3 a 8 afios estan autorizados a introducir y extraer productos en/de neveras.
> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
> Los nifios solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

jATENCION! Riesgo de electrocucién

> Antes de poner en funcionamiento el aparato de refrigeracién, aseguirese de que el cable de
alimentacién y la clavija de enchufe estén secos.

> Desconecte el aparato de refrigeracion de la alimentacién de corriente
* antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
* después de cada uso

{ATENCION! Riesgo para la salud
> Siga las siguientes instrucciones para evitar que los alimentos se contaminen:

* Compruebe sila potencia de refrigeracion del aparato cumple los requisitos de los alimentos que
desea enfriar.

¢ Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes adecuados.

* Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los compartimentos del aparato.

* Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas de
desaguie accesibles.

> Sila nevera se deja vacia durante un tiempo prolongado:
* Apague lanevera.
* Descongele la nevera.
e Limpiey seque la nevera.
* Deje la tapa abierta para evitar la proliferacion de moho dentro de la nevera.

jAVISO! Peligro de daiios
> Compruebe que el valor de tensién indicado en la etiqueta de tipo se corresponde con el del

suministro de energia.

> Conecte el aparato de refrigeracion solo del siguiente modo:
* Con el cable de conexion de corriente continua a la red de corriente continua
* Con el cable de conexion de corriente alterna a una red de corriente alterna

> No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

> Silanevera estd conectada a una toma de corriente continua, desconéctela de la bateria junto con el
resto de aparatos conectados antes de conectar un cargador rapido.

> Sila nevera estad conectada a una toma de corriente continua, desconéctela o apaguela cuando pare el
motor. De lo contrario, podria descargarse la bateria.

> Elaparato de refrigeracion no es adecuado para transportar materiales causticos o materiales que
contengan disolventes.

> Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida Util.

90



Dometic CFF ES

> No coloque la nevera cerca de llamas ni de otras fuentes de calor (calefaccién, radiacion solar directa,
estufas de gas, etc.).

> iRiesgo de sobrecalentamiento! Asegulrese de que siempre haya un minimo de 50 mm de
espacio de ventilacion alrededor del aparato. Mantenga la zona de ventilacion libre de objetos que
puedan obstruir el paso de aire a los componentes refrigerantes. No utilice ni guarde la nevera en
compartimentos cerrados o en areas donde no haya un flujo minimo de aire.

> No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.

> No sumerja nunca el aparato de refrigeracion bajo el agua.

> Proteja el aparato de refrigeracion y los cables contra el calor y la humedad.

> Elaparato de refrigeracién no debe quedar expuesto a la lluvia.
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5 Volumende entrega

CFF20, CFF35,
CFF45, CFF70DZ

la (@ . H

en la pagina 92

Elemento en
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Elementoenla (@ fig. El Cantidad Descripcion
en la pagina 92
2 1 Cable de conexién para la conexién de corriente continua
3 1 Cable de conexidn para la conexion de corriente alterna
4 2 Solo CFF20, CFF35, CFF45y CFF70DZ:

Conjunto de asas de transporte, compuesto de:

* 4 soportes (solo CFF20)
e 2asas

* 8tornillos de fijacion

¢ lllave Allen

5 1 Solo CFF12: Correa para el hombro

- 1 Instrucciones de uso

6 Uso previsto

Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos. El aparato de refrigeracion también es apto para su utilizacion en
vehiculos.

La nevera esta disefiada para funcionar con una fuente de alimentacion de corriente continua de a bordo de
un vehiculo o embarcacién, con una bateria auxiliar de corriente continua o con una fuente de alimentacién de
corriente alterna.

Esta nevera es adecuada para acampadas u otros usos recreativos similares.
Este aparato de refrigeracion esta disefado para el uso doméstico y aplicaciones similares, como por ejemplo:

* Areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo
¢ Casasrurales

¢ Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

* Ambientes de tipo “bed and breakfast”

* Cateringy aplicaciones similares no comerciales

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.
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7 Descripcion técnica

La refrigeracion se realiza a través de un circuito de refrigeracion de bajo mantenimiento con compresor. El elevado
aislamiento y el potente compresor aseguran una refrigeracion eficiente y rapida.

Esta nevera es portatil.

La nevera puede soportar una inclinacion de 30° durante periodos cortos (por ejemplo, en embarcaciones).

7.1 Descripcion de funciones

¢ Fuente de alimentacién con conexion de prioridad al suministro de corriente alterna

Controlador de bateria de tres fases destinado a proteger la bateria del vehiculo (se desconecta automaticamente
en caso de tensién de bateria baja)

Pantalla con sensor de temperatura en °Cy °F

Regulacion de la temperatura: En pasos de 1°C (1 °F)

* Funcion de atenuacion luminica de la pantalla con 3 niveles de brillo
 Portavasos extraible (solo en CFF12)

¢ Separador extraible (solo en CFF18)

¢ Cesta de alambre extraible (solo en CFF35, CFF45 y CFF70DZ)

* Asas de transporte extraibles (solo en CFF20, CFF35, CFF45 y CFF70DZ)
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7.2 Elementos de mando y de indicacién

dela tapa

Bloqueos

CFF12
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Panel de control

B crr12, cFF18 1
CFF20

CFF35, CFF45

=

1T 2

CFF70DZ 1
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Ele- Descripcion Explicacion
mento
1 Q) Enciende o apaga la nevera al pulsar el botén durante uno o dos segundos
2 @) Indicacion de funcionamiento
LED iluminado en verde: El compresor esta en marcha
LED iluminado en naranja: El compresor estd apagado
LED intermitente en naranja: La pantalla se apaga automaticamente debido a
tension baja de la bateria
3 ERROR LED intermitente en rojo: La nevera esté encendida pero no lista para fun-
clonar
4 - Pantalla, muestra la informacién
Dos compartimentos (DZ): Hay una pantalla por compartimento
5 SET Selecciona el modo de entrada de datos

* Regulacién de temperatura

* Indicacion en Celsius o Fahrenheit
* Ajuste del controlador de la baterfa
* Ajuste del brillo de la pantalla
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Ele- Descripcion Explicacion
mento
6 - Pulsar una vez para disminuir el valor
7 + Pulsar una vez para aumentar el valor
8 B3 Dos compartimentos (DZ): Indicacién de estado: Las luces LED se iluminan en azul
cuando el compartimento se esta enfriando

Hembrillas de conexién

a 1 2 3 4

\ 100 -240V~AC 12 /24V=DC /

Elemento Descripcion
1 Conexion de enchufe para la alimentacion de tension alterna
2 Portafusibles de corriente alterna
3 Tapa del fusible de corriente continua
4 Conexion de enchufe para la alimentacion de tensiéon continua

8 Antesdel primer uso

NOTA Por razones de higiene, limpie la nevera por dentro y por fuera con un pafio himedo antes de
ponerla en funcionamiento (véase Limpieza y mantenimiento en la pagina 109).

Montar las asas

1. CFF20: Monte un asa poniendo juntos dos soportes (1) y un asa (2). Fije las asas con los tornillos incluidos en los
agujeros previstos a tal fin.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Fije el asa con los tornillos incluidos en 2 de los orificios circulares.
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CFF35, CFF45

CFF20

3. Fije elasa con los tornillos incluidos en 2 de los orificios alargados.
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Inversion del sentido de apertura de la tapa (solo para dos compartimentos)

> Parainvertir el sentido de apertura de la tapa, proceda como se muestra ( [E fig. ﬂ en la pagina 99).
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Abrir o retirar la tapa

> Para abrir la tapa, desbloguéela (A).

CFF35, CFF45: La tapa se puede abrir por cualquier lado.

> CFF35, CFF45: Para retirar la tapa, desbloquee ambos lados al mismo tiempo (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Empuje la tapa mas alla de su posicion de tope (B).
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Posicion de tope de la tapa

La tapa tiene una posicion de tope integrada (A). No fuerce la tapa mas alla del tope integrado (B).

jAVISO! Peligro de dafios
Sila tapa se ha forzado demasiado, siga los pasos descritos en Tapa forzada mas alla del tope integrado

(CFF35y CFF45) enla pagina 110.

Retirada del portavasos (solo en CFF12)
> Levante el portavasos para retirarlo y acceder a una zona de almacenamiento conveniente.

Retirada de la cesta (solo en CFF35 y CFF45) y el separador (solo en CFF18)

jAVISO! Peligro de daiios
Retirar la cesta con la tapa abierta puede arafiar la tapa y deformar la cesta. Se recomienda retirar la tapa

antes de extraer la cesta.
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> Proceda de la forma indicada ( [@ fig. Hi] en la pagina 102).

Seleccion de las unidades de temperatura

Las unidades de indicacion de temperatura puede cambiarse entre Celsius y Fahrenheit como se explica a
continuacion:
1. Encienda la nevera.
2. Pulse el boton SET:
a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: Dos veces.
b) CFF70DZ: Tres veces.
3. Utilice los botones + y — para seleccionar grados centigrados o Fahrenheit.

v La pantalla indica durante unos segundos la unidad de temperatura ajustada. La pantalla parpadea algunas veces
antes de volver a mostrar la temperatura actual.

9 Operation

9.1 Evitar el desperdicio de alimentos

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

> Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera solamente el tiempo vy las veces que sea
necesario. Almacene los alimentos de manera que no impidan una buena circulacion del aire.

> Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.

> Los alimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los alimentos
envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

9.2 Ahorro de energia

> Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacién solar.

> Antes de introducir alimentos calientes en el aparato para refrigerarlos, deje que se enfrien un poco.
> No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.

> No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.
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> Silanevera dispone de una cesta: para un consumo de energia éptimo, coloque la cesta en la misma posicién
que ocupa en el momento de la entrega.

> Compruebe periddicamente que la junta de la tapa sigue encajando correctamente.
> Evite temperaturas innecesariamente bajas.

9.3 Conexionde lanevera

Conexién a una bateria (automévil o embarcacion)

La nevera puede funcionar con12 V=0 24 V=. Por razones de seguridad, la nevera esta dotada de un sistema
electrénico para prevenir la inversion de polaridad. De esta manera se evitan cortocircuitos al conectar la nevera a
una baterfa.

jAVISO! Peligro de daiios
Para proteger el aparato, el cable de corriente continua suministrado incluye un fusible dentro de la clavija.

No retire el enchufe de CC con fusible. Utilice nicamente el cable de corriente continua suministrado.

1. Conecte el cable de conexién de corriente continua ( [@ fig. I <n la pagina 92 2) en la toma de corriente
continua de la nevera ( [@ fig. I en la pagina 97 4).

2. Conecte el cable de conexion a una salida de corriente continua.

Conexion a una red de corriente alterna

La nevera tiene un suministro de energia multivoltaje con una conexion de prioridad para su conexién a una fuente
de tensién de corriente alterna. La conexién de prioridad conmuta automéaticamente la nevera a la operacion de
corriente alterna si el aparato esté conectado a una fuente de alimentacion de corriente alterna, incluso si el cable de
conexién de corriente continua aun estd conectado.

EI'LED rojo puede iluminarse brevemente al cambiar entre la fuente de alimentacion de corriente alterna y la
alimentacion de la baterfa.

1. Enchufe el cable de conexién de corriente alterna ( @ fig. 13) en la toma de corriente alterna de la nevera

(@fig. 41).

2. Conecte el cable de conexion a la salida de corriente alterna.

9.4 Utilizacion del controlador de la bateria

La nevera est4 equipada con un controlador de bateria de varias etapas que evita que la bateria del vehiculo se
descargue excesivamente cuando la nevera esté conectada a la red de a bordo de corriente continua.

En caso de poner la nevera en funcionamiento en el vehiculo con el contacto apagado, esta se desconectara
automaticamente cuando la tension de alimentacién descienda por debajo de un valor ajustable. La nevera volvera a
conectarse en cuanto se cargue la baterfa y se alcance la tensién de alimentacion de reconexion.

jAVISO! Peligro de dafios
La bateria no se cargara de forma completa, al ser desconectada por el controlador de la baterfa. Evite

arranques repetidos o utilizar los aparatos conectados a la corriente sin fases de recarga largas. Asegurese
de que la bateria esta recargada.

En el modo “HIGH" el controlador de la bateria se activa antes que en los modos “LOW" y “MED" (véase la siguiente
tabla).
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Modo del controlador de bateria Low MED HIGH
Tension de desconexiona 12 V 10,1V 1,2V 1n8v
Tensién de reconexiéna 12 V 1,4V 12,2V 12,6V
Tensién de desconexiéna 24 V 21,5V 241V 246V
Tensién de reconexiéna 24 V 23V 253V 26,2V

El modo del controlador de Ia bateria puede seleccionarse como se muestra a continuacion:
1. Enciendala nevera.
2. Pulse el botéon SET tres veces.

Para neveras de dos compartimentos, pulse el boton SET cuatro veces.

I

Utilice los botones + o — para seleccionar el modo del controlador de la bateria.

La pantalla muestra el modo seleccionado durante varios segundos: Lo (BAJO), Nd (MEDIO), Hi (ALTO)

<

La pantalla parpadea algunas veces antes de volver a mostrar la temperatura actual.

NOTA Si la nevera estd alimentada por la bateria de arranque, seleccione el modo del controlador de
bateria “HIGH". Si la nevera estad conectada a una bateria de alimentacién, es suficiente el modo de
controlador de bateria “LOW".

&)

9.5 Utilizacién de la nevera

jAVISO! Riesgo de sobrecalentamiento

Asegurese de que en todo momento exista suficiente ventilacion para que el calor originado durante
el uso se pueda disipar. Evite que se obstruyan las ranuras de ventilacion. Asegurese de que la nevera
guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda circular.

>

jAVISO! Peligro de dafios por temperatura excesivamente baja
Aseglrese de que en la nevera solo haya objetos o productos que puedan enfriarse a la temperatura
seleccionada.

jAVISO! Peligro de daiios

Cologue la nevera como se muestra ( [@ fig. [l en la pagina 92 1). Si utiliza la nevera en otra posicién,
esta podria sufrir dafos.

NOTA Cuando funciona con la bateria, la pantalla de desconecta de forma automatica si la tension es
baja. EI LED (*) parpadea en naranja.

®© B> Pk

Antes del primer uso en la pagina 97

—

Coloqgue la nevera sobre una base firme.
2. Conecte la nevera (véase Conexion de la nevera en la pagina 103).

Pulse el botdn (") durante uno o dos segundos.

<

EI'LED ¢ se enciende.

La pantalla ( (] fig. I en la pagina 96 4) se enciende e indica la temperatura actual.

La nevera empieza refrigerando el interior.
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Bloqueo de la tapa de la nevera

NOTA
@ > CFF35, CFF45: Al bloquear la tapa, asegurese de que los dos estribos laterales del bloqueo estan
completamente engranados para asegurar que la tapa cierre bien. Un bloqueo puede engranar un
poco antes que el otro.

> Silatapa no esta cerrada de forma uniforme en los dos lados, presione hasta que se oiga un segundo
clic.

1. Cierrela tapa.

2. Presione el bloqueo ( [@ fig. [ en la pagina 95) hacia abajo hasta que lo oiga encajar

9.6 Fijacién de la nevera durante el transporte (solo en CFF12)
jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
Asegurese de que la nevera estd fijada correctamente. De lo contrario, podria soltarse y causar graves
lesiones a los pasajeros en caso de frenada brusca.

Cuando transporte la nevera en un vehiculo, puede fijar el aparato con el cinturén de seguridad o con tensores de

equipaje para gque no se mueva.
> Alfijar con el cinturén de seguridad, proceda como se muestra ( (] fig. ] en la pagina 105).
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> Alfijar con tensores de equipaje, proceda como se muestra ( [0} fig. B en la pagina 106).

9.7 Ajuste de latemperatura

> Pulse el botén SET unavez.

> Seleccione la temperatura de refrigeracion con los botones + y —.
v Latemperatura de refrigeracion se indica durante unos segundos en la pantalla. La pantalla parpadea varias veces
y se vuelve a mostrar la temperatura actual.

Neveras de dos compartimentos

1. Pulse el boton SET una vez para el compartimento grande o dos veces para el compartimento pequefio.
v La pantalla del compartimento elegido parpadea.

2. Seleccione la temperatura de refrigeracién con los botones + y —.
Cada compartimento puede ser configurado para funcionar como refrigerador o congelador.

v Latemperatura de refrigeracion aparece en la pantalla del compartimento durante unos segundos. La pantalla
parpadea varias veces y se vuelve a mostrar la temperatura actual.

9.8 Encendido o desconexién de un compartimento (neveras de dos
compartimentos)

Si solo se necesita un compartimento, el otro se puede apagar para ahorrar energia.

Apagar un compartimento

1. Pulse el botén SET una vez para el compartimento grande o dos veces para el compartimento pequefio.
v La pantalla del compartimento elegido parpadea.

2. Pulse el boton .
v OFF parpadea durante cinco segundos en la pantalla del compartimiento respectivo y después indica OFF.

Encender un compartimento
Si la pantalla del compartimento indica OFF, puede encender el compartimento de la siguiente manera:

1. Pulse el boton SET una vez para el compartimento grande o dos veces para el compartimento pequefio.
v la pantalla del compartimento elegido parpadea.
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2. Pulse el boton ¢h.
v Latemperatura de refrigeracion se indica durante unos segundos en la pantalla. La pantalla parpadea varias veces
y después aparece la temperatura actual.

9.9 Ajustedel brillo de la pantalla
El brillo de la pantalla puede atenuarse para condiciones luminicas poco intensas.
Proceda como se explica a continuacion para ajustar el nivel de atenuacion de la pantalla:
1. Encienda la nevera.
2. Pulse el botén SET cuatro veces.

Para neveras de dos compartimentos, pulse el botén SET cinco veces.

3. Utilice los botones + y — para ajustar el brillo de la pantalla.
v Enla pantalla se muestra lo siguiente: dO (por defecto), d1 (medio), d2 (oscuro).

La pantalla muestra el modo ajustado durante varios segundos. La pantalla parpadea dos veces antes de volver a
mostrar la temperatura actual.

@ NOTA El ajuste de fabrica del brillo de la pantalla es dO.

Si se produce un fallo, el brillo se revierte automaticamente a d0. Tras la resolucion de problemas, el brillo
ajustado se restablece.

9.10 Desconexion de la nevera
1. Vacie la nevera.

2. Apague lanevera.

3. Desenchufe el cable de conexién.

Si no desea usar la nevera durante un largo periodo de tiempo: Deje la tapa ligeramente abierta. De esta forma,
evitara la formacién de olores.

9.11 Descongelacion del aparato de refrigeracion

La humedad del aire puede formar escarcha en el interior de la nevera o en el evaporador. Esto reduce la potencia de
refrigeracion.

jAVISO! Peligro de dafios
No utilice nunca herramientas de material duro o afiladas para quitar el hielo o soltar objetos que se hayan

congelado en su ubicacion.

Para descongelar la nevera, proceda como se indica a continuacion:
1. Retire los productos guardados en la nevera.

2. Encaso necesario, trasladelos a otra nevera para mantenerlos frios.
3. Apague lanevera.

4. Deje latapa abierta.

5

Elimine el agua de descongelacién.
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9.12 Cambio del fusible de corriente alterna

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
Desconecte el suministro eléctrico y el cable de conexion antes de sustituir el fusible del aparato.

1. Desconecte la alimentacion de corriente del aparato.

2. Retire el cable de conexion.

3. Quite el juego de fusibles ( [@ fig. [F en la pagina 96) con un destornillador.

4. Cambie el fusible de vidrio averiado por otro nuevo del mismo tipo y valor (4 Ay 250 V).
5. Vuelva a presionar el juego de fusibles en la carcasa.

6. Vuelva a conectar la alimentacién de corriente del aparato.

9.13 Sustitucion del fusible de corriente continua
1. Desconecte la alimentacién de corriente de la nevera.

2. Quite la cubierta de fusibles ( @ fig. [Al en la pagina 96) con un destornillador.

3. Délavueltaa la cubierta de fusibles y utilice el gancho para extraer el fusible de hoja defectuoso.
4. Introduzca un fusible nuevo del mismo tipo y capacidad.

5. Vuelva a colocar la cubierta de fusibles.

6. Vuelva a conectar la alimentacién de corriente de la nevera.

9.14 Sustitucion del fusible de la clavija de corriente continua

> Sustituya el fusible defectuoso por uno nuevo del mismo tipo y capacidad tal como se muestra ( (@ fig. [ en la
pagina 108).

Lsl=

EE:fl
—|
—
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9.15 Sustitucion del circuito impreso de luces

VAN

10 Limpiezay mantenimiento

jAVISO! Peligro de dafios
Con el fin de evitar peligros, Unicamente el fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o una
persona con cualificacién similar puede cambiar la bombilla.

{ATENCION! Riesgo de electrocucién
Asegurese de que el aparato de refrigeracion esta desconectado de la fuente de alimentacién antes de
realizar cualquier trabajo de limpieza o mantenimiento.

jAVISO! Peligro de daiios
> Nunca limpie el aparato bajo un chorro de agua corriente ni inmerso en agua jabonosa.
> No utilice limpiadores abrasivos ni objetos duros apara limpiar el aparato.

> Limpie de vez en cuando el interior y el exterior del aparato con un pano himedo.

> Asegurese de que las ranuras de entrada y salida de aire de la nevera no contengan polvo y estén limpias para que
el calor pueda saliry el aparato no se estropee.

11 Solucion de problemas

‘ Fallo ‘ Posible causa Propuesta de solucién

El aparato no funciona, el LED no se
ilumina.

No hay tensiéon en la toma de corriente 1.
conectada.

Enchufado en una toma de co-
rriente continua: En la mayoria de
los vehiculos, el encendido debe
estar conectado para que se pue-
da suministrar corriente a la salida
de alimentacion de corriente con-
tinua.

2. Enchufado en una toma de co-
rriente alterna: Inténtelo en otra to-
ma de salida.

> Cambie el fusible averiado del
aparato, véase Cambio del fusi-
ble de corriente alterna en la pagi-
na 108 o Sustitucion del fusible
de corriente continua en la pagi-
na 108.

Uno de los fusibles del aparato esta
averiado.

El adaptador de corriente alterna inte-
grado esta averiado.

Solo un servicio de atencién al clien-
te autorizado puede realizar la repara-
cién.

El aparato no enfria (la clavija esta co-
nectada, el LED () se ilumina).

Compresor averiado. Solo un servicio de atencién al clien-

te autorizado puede realizar la repara-
cion.

El aparato no enfria (la clavija estéa co-
nectada, el LED (") parpadea en naran-
ja, la pantalla esta desconectada).

El controlador de la bateria esta ajusta- > Seleccione un ajuste mas bajo para

do demasiado alto.

La tension de bateria no es suficiente.

el controlador de la bateria.

> Compruebe la bateria y carguela si

fuera necesario.
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Fallo Posible causa Propuesta de solucién
En funcionamiento conectado a co- La salida de corriente continua esta su- > Silaclavija de la nevera se calien-
rriente continua: el encendido esta co- cia. En consecuencia, el contacto eléc- ta mucho en la salida de corriente
nectado, pero el aparato no funcionay trico es defectuoso. continua, significa que dicha salida
el LED no esta iluminado. estd sucia o que la clavija no esta
correctamente montada.
El fusible de la clavija de corriente con- | > Cambie el fusible de la clavija de
tinua se ha fundido. corriente continua, véase Sus-

titucién del fusible de la clavija
de corriente continua en la pagi-

na 108.
El fusible de la salida de corriente con- > Cambie el fusible averiado, véase
tinua del aparato se ha fundido. Sustitucion del fusible de corriente

continua en la pagina 108.

Se ha fundido el fusible del vehiculo. > Sustituya el fusible de la salida de
corriente continua del vehiculo.
Consulte para ello las instrucciones
de uso del vehiculo.

En la pantalla se indica un mensaje de Elaparato se ha apagado por un fallo Solo un servicio de atencién al clien-
error (por ejemplo, “Err1”) y el aparato interno. te autorizado puede realizar la repara-
no enfrfa. cién.

Tapa forzada mas alla del tope integrado (CFF35 y CFF45)

{ATENCION! Peligro de lesiones
Tenga cuidado para no pellizcarse el pulgar al cerrar la tapa.

jAVISO! Peligro de daiios
Elincumplimiento de estas instrucciones puede provocar que la tapa se rompa.

Si la tapa se ha forzado mas alla del tope integrado, proceda de la siguiente manera ( (o] fig. [ en la pagina 110):

¢ Sujete la tapa con una mano (A).
¢ Sujete el bloqueo abajo con la otra mano (B).
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» Cierre la tapa todo lo posible sin pellizcarse el pulgar, mientras mantiene el bloqueo abajo, para evitar que se
rompa.

* Latapa deberfa estar ahora formando aproximadamente el angulo mostrado (fig. e, pagina 12).

* Retire la mano del bloqueo (B) y contintie cerrando la tapa por completo.

NOTA Los topes pueden soltarse de su posicién correcta durante el procedimiento final de cierre. Vuelva
a colocar la tapa como se indica a continuacion:

¢ Accione los bloqueos a ambos lados de la tapa simultdneamente.
¢ Levantey vuelva a colocar la tapa.

12 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, péngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

¢ Una copia de la factura con fecha de compra
¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

13 Gestion de residuos

'.“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
- reciclaje adecuado.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, infdrmese en el centro de reciclaje mas cercano o
en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestién de residuos. El producto podra
— desecharse gratuitamente.

> é Si el producto contiene baterias no sustituibles, recargables o fuentes de luz, no es necesario que las
extraiga antes de desecharlo.

14 Datos técnicos

El circuito de refrigeracién contiene una pequefia cantidad de refrigerante compatible con el medio ambiente,
pero inflamable. No dafa la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede
incendiarse.

CFF12
Volumen total 13L
Tension de conexion 12V=/24\=
100 VA~ ... 240 V~
Corriente nominal 12 V=(R134a) 6 A
Corriente nominal 12 V= (R600a) 56A
Corriente nominal 24 V= (R134a) 3,3A

Corriente nominal 24 V= (R600a) 2,5A
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(R600a)

CFF12
Corriente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,35A
(R134a)
Corriente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A

(PCA)

Refrigerante R134a o R600a (consulte la etiqueta de tipo)
Capacidad de refrigeracién (R134a) 10°C...-18°C
Capacidad de refrigeracion (R600a) 20°C...-18°C
Clase climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C
Equivalente de CO, 0,037 t(R134a)
Potencial de calentamiento atmosférico 1430 (R134a)
(PCA)
Volumen de refrigerante (R134a) 26 g
Volumen de refrigerante (R600a) 10g
Dimensiones (An x Al x Pr) sin asas 562 mm x 380 mm x 235 mm
Peso 9,7 kg
Certificaciones
UK
C€ca

CFF18
Volumen total 9L
Tension de conexion 12V=/24\V=

100 VA~ ... 240 V~

Corriente nominal 12 V= 4,5A
Corriente nominal 24 V= 21A
Corriente nominal 240 V~ 0,5A
Potencia de refrigeracién 20°C...-18°C
Clase climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C
Refrigerante R134a o R600a (consulte la etiqueta de tipo)
Volumen de refrigerante (R134a) 20g
Volumen de refrigerante (R600a) 10g
Equivalente de CO, 0,029 t(R134a)
Potencial de calentamiento atmosférico 1430 (R134a)

Dimensiones
An x Al x Pr (incluyendo las asas)

An x Al x Pr (sin asas)

508 mm x 525 mm X 300 mm (asa levantada)

508 mm x 422 mm X 316 mm
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CFF18
Peso 10,4 kg
Certificaciones

UK
C€ch

CFF20
Volumen total 21L
Tension de conexion 12V=/24\V=

100 VA ... 240 V~

Corriente nominal 12 V= (R134a) 6,5A
Corriente nominal 12 V= (R600a) 56A
Corriente nominal 24 V= (R134a) 34A
Corriente nominal 24 V= (R600a) 2,5A
Corriente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,38 A
(R134a)
Corriente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A
(R600a)
Potencia de refrigeracion 20°C...-18°C
Clase climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C

(PCA)

Refrigerante R134a o R600a (consulte la etiqueta de tipo)
Volumen de refrigerante (R134a) 28 g

Volumen de refrigerante (R600a) 10g

Equivalente de CO, 0,040 t (R134a)

Potencial de calentamiento atmosférico 1430 (R134a)

Dimensiones
An x Al x Pr (incluyendo las asas)

An x Al x Pr (sin asas)

660 mm X 430 mm X 283 mm (asa levantada)
533 mm X 430 mm X 283 mm

Peso M kg
Certificaciones
c UK
cA
CFF35
Volumen total 34 L
Tensién de conexion 12 V= / 24 V=
100 V~ ... 240 V~
Corriente nominal 12 V=(R134a) 7.8 A
Corriente nominal 12 V=(R600a) 6,5A

13




ES Dometic CFF

CFF35
Corriente nominal 24 V= (R134a) 3,5A
Corriente nominal 24 V= (R600a) 3A
Corriente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,4A
(R134a)
Corriente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,54 A
(R600a)
Potencia de refrigeracion 20°C...-18°C
Clase climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C

(PCA)
Dimensiones
An x Al x Pr (incluyendo las asas)

An x Al x Pr (sin asas)

Refrigerante R134a o0 R600a (consulte la etiqueta de tipo)
Volumen de refrigerante (R134a) 344

Volumen de refrigerante (R600a) l4g

Equivalente de CO, 0,049 t (R134a)

Potencial de calentamiento atmosférico 1430 (R134a)

704 mm X 407 mm X 398 mm
590 mm x 407 mm X 398 mm

Peso 15,3 kg
Certificaciones
UK
C€ch
CFF45
Volumen total 441
Tension de conexion 12V=/24\V=
100 VA ... 240 V~
Corriente nominal 12 V=(R134a) 8,6 A
Corriente nominal 12 V== (R600a) 6,7 A
Corriente nominal 24 V= (R134a) 3,8A
Corriente nominal 24 V== (R600a) 3A
Corriente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,41 A
(R134a)
Corriente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,55A
(R600a)
Potencia de refrigeracion 20°C...-18°C
Clase climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C

Refrigerante

R600a o R134a (consulte la etiqueta de tipo)
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Equivalente de CO,

CFF45
Volumen de refrigerante (R134a) 43 g
Volumen de refrigerante (R600a) 159

0,061 t (R134a)

Potencial de calentamiento atmosférico
(PCA)

1430 (R134a)

Dimensiones
An x Al x Pr (incluyendo las asas)

An x Al x Pr (sin asas)

704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm

Peso 16,7 kg
Certificaciones

c UK

cA
CFF70DZ
Volumen total 70L(30L/401)
Tensién de conexion 12 V= / 24 V=
100 V~ ... 240 V~

Corriente nominal 12 V= (R134a) 9A
Corriente nominal 12 V=(R600a) 7A
Corriente nominal 24 V= (R134a) 4A
Corriente nominal 24 V= (R600a) 32A
Corriente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,44 A
(R134a)
Corriente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,6 A
(R600a)
Potencia de refrigeracion 20°C...-18°C
Clase climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C

(PCA)

Refrigerante R134a o R600a (consulte la etiqueta de tipo)
Volumen de refrigerante (R134a) 349

Volumen de refrigerante (R600a) l4g

Equivalente de CO,, 0,049 t (R134a)

Potencial de calentamiento atmosférico 1430 (R134a)

Dimensiones
An x Al x Pr (incluyendo las asas)
An x Al x Pr (sin asas)

Peso

903 mm x 500 mm % 443 mm (handle up)
785 mm x 500 mm X 443 mm
23,8kg
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C€ch

@ NOTA Si la temperatura ambiente es superior a 32 °C, no es posible alcanzar la temperatura minima.

Certificaciones

EI R134a es un gas fluorado de efecto invernadero.
La unidad de refrigeracion esta sellada herméticamente.

Encontrara mas informacion sobre el producto a través del codigo QR de la etiqueta energética o en el sitio
eprel.ec.europa.eu.

B | FIENERG

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugoes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacoes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!
Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

> B

PRECAUCAO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes complementares para a utilizacgio do produto.

® >
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3 Explicacao dos simbolos no aparelho

Atencgdo! Risco de incéndio. Materiais inflamaveis.

4 Indicagoes de seguranca

PERIGO! Risco de eletrocussdo
> Em barcos: em caso de funcionamento com rede elétrica, certifique-se de que a fonte de alimentagao

esta protegida por um dispositivo de corrente residual (RCD), por um disjuntor de corrente residual
(RCCB) ou por um interruptor de circuito de falha de terra (GFCI). A instalagio, especialmente em areas
potencialmente himidas, deve estar em conformidade com todas as normas de instalagdo aplicaveis.

> Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas. Isto aplica-se, em especial,
durante o funcionamento do aparelho com rede de corrente alternada.

> Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que o cabo da fonte de alimentagéo e
a ficha estdo secos.

AVISO! Perigo de explosao
N&o guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas, tais como latas de spray com um
carburante inflamavel, no aparelho de refrigeragdo.

AVISO! Risco de eletrocussao
> Nao coloque o aparelho de refrigeragdo em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo do aparelho de refrigeracdo estiver danificado, tem de ser substituido por
um cabo ou grupo de alimentagdo adequados, pelo fabricante ou por um seu agente de assisténcia
técnica, para evitar riscos de seguranga.

> Asreparagdes neste aparelho de refrigeragcdo apenas podem ser realizadas por técnicos qualificados.
Repara¢des inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

> Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligacdo adequada, sobretudo se for necessario ligar o
aparelho a terra.

AVISO! Perigo de incéndio
> Ao posicionar o aparelho de refrigeragdo, certifique-se de que o cabo de alimentagao néo fica preso

nem ¢ danificado.
> Nao coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de tras do aparelho.
> Em caso de danos no circuito de refrigeragdo:
* Mantenha chamas sem protegdo e potenciais fontes de ignigao afastadas do aparelho de
refrigeragdo.
* Ventile bem a divisdo.
* Desligue o aparelho de refrigeracéo.

> Para aparelhos de refrigeragdo com refrigerante inflamavel: O circuito de refrigeragdo contém uma
pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas inflamavel. Este produto ndo é prejudicial para
a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

> Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagdo na carcaga do dispositivo ou nos acessoérios
montados.

> Nao utilize objetos mecanicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelamento a ndo
ser os recomendados pelo fabricante.

> Nao abra nem danifique o circuito de refrigeracao.
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A

>

Na&o utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeragdo, exceto se esses aparelhos forem
recomendados pelo fabricante para o efeito.

AVISO! Risco para a saude

>

Este aparelho de refrigeragdo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se

forem supervisionadas ou receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e tirar itens de aparelhos de refrigeragdo.
As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.
Alimpeza e a manutengdo por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

PRECAUCAO! Risco de eletrocussio

>

Antes de colocar o aparelho de refrigeragdo em funcionamento, certifique-se de que o cabo da fonte
de alimentagdo e a ficha estdo secos.

Desligue o aparelho de refrigeragdo da alimentagao elétrica

* Antes de cada limpeza e manutengao

* Depois de cada utilizagao

PRECAUGAO! Risco para a satide

>

>

Para evitar a contaminagdo de alimentos, cumpra as seguintes instrucdes:

* Verifique se a poténcia de refrigeragdo do aparelho de refrigeragdo cumpre os requisitos de
armazenamento dos alimentos que pretende refrigerar.

* Osalimentos apenas podem ser guardados nas embalagens originais ou em recipientes
adequados.

* Abrir o aparelho de refrigeracdo durante longos periodos de tempo pode provocar um aumento
significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de
drenagem acessiveis.

Se o aparelho de refrigeragao ficar vazio durante longos periodos:

* Desligue o aparelho de refrigeracédo.

* Descongele o aparelho de refrigeracdo.

* Limpe e seque o aparelho de refrigeragdo.

* Deixe a tampa aberta para impedir o desenvolvimento de bolor no interior do aparelho de
refrigeragdo.

NOTA! Risco de danos

>

>

Verifique se a especificagdo de tensdo na placa de dados corresponde a da alimentagcdo de energia.

Ligue o aparelho de refrigeragdo apenas do seguinte modo:

* Com o cabo de ligagdo de corrente continua a uma fonte de alimentagdo de corrente continua no
veiculo

* Com o cabo de ligagdo de corrente alternada a uma fonte de alimentagdo de corrente alternada
Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

Se o aparelho de refrigeragdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desligue o aparelho
de refrigeragdo e outros aparelhos consumidores da bateria antes de ligar um carregador rapido.

Se o aparelho de refrigeragao estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desconecte o
aparelho de refrigeragdo ou desligue-o quando desligar o motor. Caso contrério, a bateria pode ficar
descarregada.
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>

O aparelho de refrigeragdo ndo é adequado para o transporte de materiais causticos ou materiais que
contenham solventes.

O isolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflaméavel e requer medidas de
eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida util, encaminhe o aparelho de refrigeragdo para um
centro de reciclagem adequado.

N&o coloque o aparelho de refrigeragdo nas proximidades de chamas abertas ou de outras fontes de
calor (aquecedores, radiagdo solar direta, fornos a gés, etc.).

Risco de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que existe um espago minimo de ventilagdo
de 50 mm em todos os lados do aparelho de refrigeragdo. Mantenha a area de ventilagdo livre de
quaisquer objetos que possam obstruir o fluxo de ar para os componentes de refrigeragdo. Nao utilize
nem armazene o aparelho de refrigeragdo em compartimentos fechados ou em éreas sem circulagdo
de ar ou com uma circulagado de ar muito reduzida.

Nao verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.

Nunca mergulhe o aparelho de refrigeragdo em agua.

Proteja o aparelho de refrigeragao e os cabos do calor e da humidade.

O aparelho de refrigeragdo ndo pode ser exposto a chuva.
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5 Material fornecido
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Posicaona I3 fig. Quantidade Descrigao
na pagina 121
2 1 Cabo de ligagdo de corrente continua
3 1 Cabo de ligagdo de corrente alternada
4 2 Apenas CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

Kit de pega de transporte constituida por:

¢ 4 suportes (apenas CFF20)
* 2pegas

* 8 parafusos de fixagdo

¢ 1chaveAllen

5 1 Apenas CFF12: Correia de ombro

- 1 Manual de instrucdes

6 Utilizacao adequada

O aparelho de refrigeragdo é adequado para refrigerar alimentos. O aparelho de refrigeragdo também é adequado
para a utilizagdo em veiculos.

O aparelho de refrigeracédo foi desenvolvido para ser ligado a uma fonte de alimentagdo de bordo de corrente
continua de veiculos ou barcos, a uma bateria de corrente continua auxiliar ou a uma fonte de alimentacdo de
corrente alternada.

O aparelho de refrigeragdo é adequado para campismo ou outras utilizagdes recreativas semelhantes.
O aparelho de refrigeragdo estd concebido para ser utilizado em aplicagdes domésticas e semelhantes, tais como:

« Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e outros ambientes de trabalho
* Exploragdes agricolas

¢ Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

* Ambientes do tipo “bed and breakfast”

¢ Aplicagdes do ramo de catering e em aplicagdes semelhantes do comércio grossista

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalacdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarado um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Descricao técnica

A refrigeragdo é efetuada através de um circuito de refrigeragdo com compressor que requer pouca manutengdo. O
elevado isolamento e o compressor potente asseguram uma refrigeragdo eficiente e rapida.
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O aparelho de refrigeragdo é adequado para a utilizagdo mével.

O aparelho de refrigeragio resiste a uma inclinagdo de 30°, por ex. em barcos, durante periodos curtos.

7.1 Ambito de fungées

* Fonte de alimentagdo com ligagdo prioritaria a fonte de alimentagao de corrente alternada

* Monitorizador da bateria de trés niveis para proteger a bateria do veiculo (desliga-se automaticamente se a tenséo
da bateria for baixa)

* Monitor com indicador da temperatura em °C e °F

* Regulagdo da temperatura: em incrementos de 1°C (1 °F)

* Fungdo de regulagdo de intensidade da luminosidade do monitor com 3 niveis
¢ Suporte para bebidas amovivel (apenas CFF12)

 Divisériaamovivel (apenas CFF18)

¢ Cesto amovivel (apenas CFF35, CFF45, CFF70DZ)

* Pegas de transporte amoviveis (apenas CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Elementos de comando e de indica¢ao

Linguetas da tampa
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Painel de comando

B crr12, cFF18 1

CFF20

CFF35,CFF45 1 2

=

CFF70DzZ 1_/2_ 3/5 /4 6 7
(C‘DS =) o[ [ C-/ 4
\ r

8

Item Descrigdao Explicacdao
1 Q) Liga ou desliga o aparelho de refrigeragdo quando o botdo é pressionado durante um a
dois segundos
2 [0) Indicacdo de estado
LED acende a verde: o compressor esta ligado
LED acende a laranja: o compressor esta desligado
LED pisca a laranja: o monitor desliga-se automaticamente devido a
uma tensdo da bateria baixa
3 ERROR LED pisca a vermelho: o aparelho esté ligado, mas nao esté operacional
4 - Monitor, indica a informacao
Duas zonas (DZ): Apresenta um monitor por zona
5 SET Seleciona o modo de introdugao
* Regulacdo da temperatura
* Representagdo em Celsius ou Fahrenheit
* Regulagdo do monitorizador da bateria
* Regulagdo da luminosidade do monitor
6 - Prima uma vez para reduzir o valor
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Item Descrigdao Explicacdao
7 + Prima uma vez para aumentar o valor
8 * Duas zonas (DZ): Indicacio de estado: O LED acende a azul quando o compartimento
estd a refrigerar

Tomadas de ligagao

a 1 2 3 4

\@
U
\ 100 -240V~AC 12 /24V=DC /

Item Descrigdo
1 Ligagdo de encaixe da alimentacdo de tensdo em corrente alternada
2 Porta-fusiveis de corrente alternada
3 Tampa do fusivel de corrente continua
4 Ligacdo de encaixe da alimentacdo de tensdo em corrente continua

8 Antes da primeira utilizagao

OBSERVAGAO Por motivos de higiene, antes de ligar o aparelho de refrigeracio pela primeira vez,
limpe o interior e exterior com um pano himido (consulte Limpeza e manutencao na pagina 138).

Instalar as pegas

1. CFF20: Encaixe dois suportes (1) e uma pega (2) para montar uma pega. Fixe os suportes com os parafusos
fornecidos nos orificios existentes.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Fixe a pega com os parafusos fornecidos em 2 dos orificios redondos.
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CFF35, CFF45

CFF20

3. Fixe a pega com os parafusos fornecidos em 2 dos orificios em forma de cintura.
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Inverter a abertura da tampa (apenas duas zonas)

> Para inverter a abertura da tampa, proceda como ilustrado ( [@ fig. A na pagina 128).
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Abrir ou remover a tampa

> Para abrir a tampa, desencaixe (A).

CFF35, CFF45: A tampa pode ser aberta dos dois lados.

> CFF35, CFF45: Pararemover a tampa, desencaixe as linguetas de ambos os lados ao mesmo tempo (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Empurre a tampa para 14 da posicao de abertura (B).
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Posi¢cao de abertura da tampa

A tampa tem uma posicdo de abertura integrada (A). Nao force a tampa para além desta posicao integrada (B).

NOTA! Risco de danos
Se a tampa foi demasiado forgada, siga os passos descritos em Tampa para & da posicao de abertura

integrada (CFF35, CFF45) na pagina 139.

Remover o suporte para bebidas (apenas CFF12)
> Levante e retire o suporte para bebidas para aceder a uma drea de armazenamento cémoda.

Remover o cesto (apenas CFF35 e CFF45) e diviséria (apenas CFF18)

NOTA! Risco de danos
Se o cesto for removido com a tampa aberta, esta podera ficar riscada e o cesto deformado. Recomenda-

se que remova a tampa antes de remover o cesto.
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> Proceda como ilustrado ( @ fig. [l na pagina 131).

Selecionar as unidades de temperatura
As unidades de representagao de temperatura podem ser alternadas entre Celsius e Fahrenheit da seguinte forma:
1. Ligue o aparelho de refrigeracdo.
2. Prima o botdo SET:
a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: Duas vezes.
b) CFF70DZ: trés vezes.
3. Use os botbdes + ou — para selecionar Celsius ou Fahrenheit.

v O monitor indica, durante alguns segundos, a unidade de temperatura selecionada. O monitor pisca algumas
vezes antes de voltar a apresentar a temperatura atual.

9 Operation

9.1 Evitar desperdicio alimentar

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte

> Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o aparelho de refrigeragdo apenas as
vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo necessario. Armazene os alimentos de modo a que o ar
continue a circular bem.

> Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de alimentos.

> Os alimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os alimentos sempre bem
cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

9.2 Poupar energia

> Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

> Primeiro, deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrigerar no aparelho de refrigeragao.
> Nao abra o aparelho de refrigeragdo mais vezes do que as necessarias.

> N&o deixe o aparelho de refrigeragdo aberto durante mais tempo do que o necessério.
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> Se o aparelho refrigerador estiver equipado com um cesto: Para um consumo de energia otimizado, posicione o
cesto na sua posi¢ao original de entrega.

> Verifique regularmente se a vedagdo da tampa ainda esta corretamente encaixada.
> Evite temperaturas desnecessariamente baixas.

9.3 Ligar o aparelho de refrigeragao

Ligar a uma bateria (carro ou barco)

O aparelho de refrigera¢do pode ser operado com 12 V=ou 24 V==. Por motivos de seguranca, o aparelho de
refrigeracdo esta equipado com um sistema eletrénico para evitar a inversdo da polaridade. Desta forma, protege-se
o aparelho de refrigeragdo de um curto-circuito ao conecta-lo a uma bateria.

NOTA! Risco de danos
Para protecdo do aparelho, o cabo de corrente continua fornecido inclui um fusivel no interior da ficha.

Nao remova a ficha de corrente continua com fusivel. Utilize apenas o cabo de corrente continua
fornecido.

1. Insira o cabo de conexdo de corrente continua ( @ fig. Il na pagina 1212 ) na tomada de tensdo de corrente
continua do aparelho de refrigeragao ( (o] fig. I na pagina 1264).

2. Ligue o cabo de conexdo a uma tomada de corrente continua.

Ligacdo a umarede de corrente alternada

O aparelho de refrigeragdo possui uma fonte de alimentagdo integrada para multiplas tensdes com sistema de
ligacdo prioritaria a uma fonte de tensdo em corrente alternada. A ligagdo prioritaria comuta automaticamente
o funcionamento do aparelho de refrigeragdo para corrente alternada se o aparelho for ligado a uma fonte de
alimentagao de corrente alternada mesmo que o cabo de conexdo de corrente continua permanega ligado.

Ao comutar entre a fonte de alimentagdo de corrente alternada e a alimentagdo por bateria, o LED vermelho pode
acender brevemente.

1. Ligue o cabo de conexdo de corrente alternada ( B3 fig. 1 3) a tomada de corrente alternada do aparelho de
refrigeragdo ( [E fig. 47).

2. Ligue o cabo de conexdo a uma tomada de corrente alternada.

9.4 Utilizar o monitorizador da bateria

O aparelho de refrigeragdo esta equipado com um monitorizador de bateria multinivel que protege a bateria do
veiculo contra uma descarga profunda quando este é ligado a rede de bordo de corrente continua.

Se o aparelho de refrigeragao for operado com a igni¢do do veiculo desligada, ele desliga-se automaticamente
assim que a tensdo de alimentagdo descer abaixo de um valor definido. O aparelho de refrigeracdo liga-se
novamente assim que a bateria estiver carregada até ao nivel de tensao para o novo arranque.

NOTA! Risco de danos
Quando desligada pelo monitorizador da bateria, a bateria deixara de estar completamente carregada.

Evite ligar repetidamente ou utilizar consumidores de energia sem fases de carregamento longas.
Certifique-se de que a bateria esta carregada.

No modo "HIGH", o monitorizador da bateria responde mais rapidamente em comparagdo com os modos LOW e
MED (ver tabela seguinte).
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Modo do monitorizador da bateria Low MED HIGH
Tensdo de desligamentoa 12 V 10,1V 1,2V 1,8V
Tensdo de novo arranque a 12 V 1,4V 12,2V 12,6V
Tensao de desligamento a 24 V 21,5V 241V 246V
Tensdo de novo arranque a 24 V 23V 253V 26,2V

O modo do monitorizador da bateria pode ser selecionado como se segue:
1. Ligue o aparelho de refrigeragdo.
2. Prima o botdo SET trés vezes.

Para aparelhos de refrigeracdo de duas zonas, prima o botdo SET quatro vezes.

I

Utilize os botdes + ou — para selecionar o modo do monitorizador da bateria.

O monitor apresenta, durante alguns segundos, o modo selecionado: Lo (BAIXO), Nd (MEDIO), Hi (ELEVADO)

<

O monitor pisca algumas vezes antes de voltar a apresentar a temperatura atual.

OBSERVAGAO Se 0 aparelho de refrigeragdo for alimentado pela bateria do veiculo, selecione o modo
do monitorizador da bateria "HIGH". Se o aparelho de refrigeragdo estiver conectado a uma bateria de
alimentacdo, o modo do monitorizador da bateria “LOW” sera suficiente.

9.5 Utilizacao do aparelho de refrigeragao

NOTA! Risco de sobreaquecimento

Certifique-se sempre de que existe uma ventilagdo suficiente por forma a que o calor gerado possa ser
dissipado. Assegure-se de que as aberturas de ventilagdo nao estdo tapadas. Certifique-se de que o
aparelho esta posicionado a uma distancia suficiente de paredes ou objetos de modo a que o ar possa
circular.

>

NOTA! Risco de danos devido a uma temperatura demasiado baixa
Certifique-se de que apenas objetos que possam ser refrigerados a temperatura selecionada sdo
colocados no aparelho de refrigeragdo.

NOTA! Risco de danos

Coloque o aparelho de refrigeracdo como ilustrado ( (o] fig. [l na pagina 1211). Se colocar o
aparelho de refrigeragdo em funcionamento numa orientagdo diferente, o aparelho poderé ficar
danificado.

> >

OBSERVAGAO No funcionamento com bateria, o monitor desliga-se automaticamente se a tensdo da
bateria for baixa. O LED (*) pisca a laranja.

&)

Antes da primeira utilizacdo na pagina 126

—

Coloque o aparelho de refrigeragdo sobre uma base estavel.

N

Ligue o aparelho de refrigeragao (ver Ligar o aparelho de refrigeracdo na pagina 132).

Prima o botéo (*) durante um a dois segundos.

<

O LED (h acende-se.

O monitor (@A fig. ;] na pagina 125 4) liga-se e indica a temperatura atual.
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O aparelho de refrigeragdo comega a refrigerar o interior.

Trancar a tampa do aparelho de refrigeragao

OBSERVAGAO

> CFF35, CFF45: Ao trancar a tampa, certifique-se de que ambos os pinos laterais das linguetas estdo
totalmente encaixados para garantir uma boa vedagdo da tampa. Uma lingueta podera encaixar-se
ligeiramente antes da outra.

> Seatampa ndo estiver fechada de igual forma em ambos os lados, pressione até ouvir um segundo
clique.

1. Fecheatampa.

2. Pressione a lingueta ( @ fig. A na pagina 124) para baixo até encaixar de forma audivel

9.6 Fixar o aparelho de refrigeragdo durante o transporte (apenas CFF12)
AVISO! Perigo de ferimentos
Certifique-se de que o aparelho de refrigeragdo esta corretamente fixo. Caso contrario, em caso de
travagem brusca, o aparelho pode deslocar-se e causar lesdes graves nos passageiros.

Ao transportar o aparelho de refrigeragdo num veiculo, pode fixar o aparelho com o cinto de seguranga ou com

fixadores de bagagem para que se mantenha na sua posi¢ao.

> Ao fixar com um cinto de seguranga, proceda conforme ilustrado ( (o] fig. kHl na pagina 134).
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> Ao fixar com os fixadores de bagagem, proceda conforme ilustrado ( (@ fig. B na pagina 135).

9.7 Definir a temperatura

> Prima uma vez o botdo SET.

> Selecione a temperatura de refrigeragdo com os botdes + e —.
v Atemperatura de refrigeragdo aparece no monitor durante alguns segundos. O monitor pisca algumas vezes e a
temperatura atual volta a ser apresentada.

Aparelhos de refrigeracdo de duas zonas

1. Primao SET botdo uma vez para o compartimento grande ou duas vezes para 0 compartimento pequeno.
v O monitor do compartimento selecionado pisca.

2. Selecione a temperatura de refrigeracdo com os botdes + e —.
Cada compartimento pode ser posto a funcionar como frigorifico ou congelador.

v Atemperatura de refrigeragdo aparece no monitor do compartimento selecionado durante alguns segundos. O
monitor pisca algumas vezes e a temperatura atual volta a ser apresentada.
9.8 Desligar ou ligar um compartimento (aparelhos de refrigeragdo de duas zonas)

Se necessitar apenas de um compartimento, é possivel desligar o outro para poupar energia.

Desligar um compartimento

1. Prima o SET botdo uma vez para o compartimento grande ou duas vezes para o compartimento pequeno.
O monitor do compartimento selecionado pisca.

<

Prima o botdo (4.

OFF pisca durante cinco segundos no monitor do respetivo compartimento de refrigeragdo e, em seguida,
exibido OFF.

<N

Ligar um compartimento
Se o0 monitor do compartimento exibir OFF, pode ligar o compartimento da seguinte forma:

1. Prima o SET botdo uma vez para o compartimento grande ou duas vezes para o compartimento pequeno.
v O monitor do compartimento selecionado pisca.

2. Prima o botao ¢h.
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v Atemperatura de refrigeragdo aparece no monitor durante alguns segundos. O monitor pisca algumas vezes e a
temperatura atual é apresentada.

9.9 Definir a luminosidade do monitor
A luminosidade do monitor pode ser regulada para condi¢des de pouca iluminagdo ambiente.
Para definir o nivel de regulagdo de intensidade da luminosidade do monitor, proceda da seguinte forma:
1. Ligue o aparelho de refrigeragéo.
2. Prima o botdo SET quatro vezes.
Para aparelhos de refrigeracdo de duas zonas, prima o botdo SET cinco vezes.

Utilize os botdes + e — para definir a luminosidade do monitor.
O monitor ird exibir a seguinte informagao: d0 (predefinicdo), d1 (médio), d2 (escuro).

O monitor exibe, durante alguns segundos, o modo definido. O monitor pisca duas vezes antes de voltar a
apresentar a temperatura atual.

@ OBSERVAGAO Em relacio ao brilho, a predefinicio de fabrica do monitor é d0.

Em caso de falha, a luminosidade volta automaticamente para d0. Apds a resolugdo de falhas, a luminosidade
definida é reativada.

9.10 Desligar o aparelho de refrigeracao
1. Esvazie o aparelho de refrigeragdo.

2. Desligue o aparelho de refrigeragdo.

3. Desligue o cabo de ligagdo.

Se ndo pretender utilizar o aparelho de refrigeragdo durante um longo periodo: Deixe a tampa ligeiramente aberta.
Assim, evita-se a formacao de odores.

9.11 Descongelar o aparelho de refrigeragao

A humidade do ar pode formar gelo no interior do aparelho de refrigeragdo ou no evaporador. Tal reduz a poténcia
de refrigeragdo.

NOTA! Risco de danos
Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar as camadas de gelo ou soltar objetos

congelados.

Para descongelar o aparelho de refrigeracdo, proceda do seguinte modo:

1. Remova os produtos que se encontram no aparelho de refrigeragdo.

Se necessario, coloque os produtos noutro aparelho de refrigeragdo para os manter frescos.
Desligue o aparelho de refrigeragéo.

Deixe a tampa aberta.

o kW

Limpe a 4gua de descongelagao.
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9.12 Substituir o fusivel de corrente alternada

PERIGO! Risco de eletrocussdo
Antes da substituicdo do fusivel do aparelho, desligue a fonte de alimentagdo e retire o cabo de ligagdo.

1. Desligue a fonte de alimentagdo do aparelho.

2. Retire o cabo de ligagao.

3. Retire o encaixe do fusivel ( @ fig. El na pagina 125) com uma chave de parafusos.

4. Substitua o fusivel de vidro danificado por um fusivel do mesmo tipo e com a mesma especificagdo (4 A, 250 V).
5. Volte a pressionar o encaixe do fusivel para dentro da caixa.

6. Volte a ligar a fonte de alimentagdo ao aparelho.

9.13  Substituir o fusivel de corrente continua

1. Desligue a fonte de alimentagao do aparelho de refrigeragdo.

2. Retire atampa do fusivel ( (] fig. na pagina 125) com uma chave de parafusos.

3. Inverta a tampa do fusivel e utilize o gancho para remover o fusivel de encaixe plano danificado.
4. Cologue um novo fusivel com o mesmo tipo e a mesma especificagdo.

5. Volte a colocar a tampa do fusivel.

6. Volte a ligar a fonte de alimentagao ao aparelho de refrigeragao.

9.14 Substituir o fusivel da ficha de corrente continua

> Substitua o fusivel com defeito por um novo do mesmo tipo e especificacio conforme ilustrado ( @ fig. [ na
pagina 137).

Lsl=

EE:fl
—|
—
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9.15 Substituir a placa de circuito impresso de luz

NOTA! Risco de danos

Para evitar quaisquer perigos, a lampada sé pode ser substituida pelo fabricante, por um agente de
assisténcia ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes.

10 Limpeza e manutencao

PRECAUGCAO! Risco de eletrocussao
Certifique-se de que o aparelho de refrigeragdo esta desligado da fonte de alimentagdo antes de qualquer
trabalho de limpeza ou manutencao.

NOTA! Risco de danos

> Nunca limpe o aparelho de refrigeragdo sob dgua corrente ou em agua de lavar a loica.

> Nao utilize utensilios de limpeza abrasivos nem objetos duros ao limpar.

> De vez em quando, limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano himido.

> Certifique-se que as aberturas de entrada e saida de ar do aparelho de refrigeragdo estdo livres de pé e sujidade
para que, durante o funcionamento, o calor possa ser libertado e o aparelho de refrigeragdo ndo seja danificado.

11 Resolucao de falhas

‘ Falha

‘ Possivel causa

Sugestao de solucao

O aparelho ndo funciona, o LED nao
acende.

O aparelho nao refrigera (ficha inseri-
da natomada, o LED (*) acende).

O aparelho nao refrigera (ficha inseri-
da natomada, o LED (") LED pisca a la-
ranja, o monitor esta desligado).
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N&o existe tensdo na tomada de cor-
rente conectada.

Um dos fusiveis do aparelho esta dani-
ficado.

O adaptador de corrente alternada es-

td avariado.

Avaria no compressor.

O monitorizador da bateria foi defini-
do a um nivel demasiado elevado.

Tenséao da bateria demasiado baixa.

1. Conectado a tomada de corrente
continua: Na maioria dos veiculos,
aignicdo tem de ser ligada antes
de ser possivel fornecer energia a
tomada de corrente continua.

2. Conectado atomada de corrente
alternada: Tente novamente nou-
tra tomada.

> Substitua o fusivel danificado do
aparelho, ver Substituir o fusivel de
corrente alternada na pagina 137
ou Substituir o fusivel de corrente
continua na pagina 137.

A reparagao apenas pode ser realiza-
da por um servigco de assisténcia técni-
ca autorizado.

A reparagao apenas pode ser realiza-
da por um servigo de assisténcia técni-
ca autorizado.

> Selecione uma definigao inferior do
monitorizador da bateria.

> Verifique a bateria e, se necessario,
carregue-a.
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‘ Falha

‘ Possivel causa

‘ Sugestao de solucao

Durante o funcionamento na tomada
de corrente continua: a ignicdo esta
ligada, o aparelho ndo funciona e o
LED ndo acende.

O monitor apresenta uma mensagem
deerro (p. ex., "Err1") e o aparelho
nao refrigera.

Atomada de corrente continua esta
suja. Tal origina um mau contacto elé-
trico.

O fusivel da ficha de corrente continua
estad queimado.

O fusivel de corrente continua do apa-
relho esta queimado.

O fusivel do veiculo estd queimado.

O aparelho desligou-se devido a uma
falha interna.

Tampa para la da posi¢io de abertura integrada (CFF35, CFF45)

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
Tenha cuidado para ndo entalar o dedo enquanto fecha a tampa.

NOTA! Risco de danos

> Seaficha do aparelho de refrigera-
¢do ficar muito quente na tomada
de corrente continua, é necessario
limpar a tomada de corrente conti-
nua ou a ficha ndo foi montada cor-
retamente.

> Substitua o fusivel da ficha de cor-
rente continua, ver Substituir o fusi-
vel da ficha de corrente continua na
pagina 137.

> Substitua o fusivel danificado, ver
Substituir o fusivel de corrente con-
tinua na pagina 137.

> Substitua o fusivel da tomada de
corrente continua do veiculo. Con-
sulte o manual de instrucdes do seu
veiculo.

A repara¢ao apenas pode ser realiza-
da por um servigo de assisténcia técni-
ca autorizado.

Se a tampa foi forcada para I da posicdo de abertura integrada, proceda da seguinte forma ( (o] fig. [ na
pagina 139):

O incumprimento destas instrugcdes pode levar a que a tampa se parta.

¢ Segure na tampa com uma mao (A).
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¢ Pressione a lingueta com a outra mao (B).

¢ Feche atampa o mais que conseguir sem entalar o dedo, enquanto pressiona a lingueta para evitar que se parta.
¢ Nesta altura, a tampa deve estar no angulo ilustrado (fig. e, pagina 12).

* Retire a mao da lingueta (B) e continue a fechar a tampa até ao fim.

Reposicione a tampa como se segue:
* Desencaixe simultaneamente as linguetas de ambos os lados da tampa.
¢ Levante e reposicione a tampa.

@ OBSERVAGAO As dobradicas poderéo soltar-se da posicio correta durante a acdo de fecho final.

12 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicéo
* Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranca e anular a garantia.

13 Eliminacdo

'.“ Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no
- respetivo contentor de reciclagem.

Ef Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais

préximo sobre as disposicdes de eliminagdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.
—

> é se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis, ndo tem
de as remover antes da eliminacdo.

14 Dados técnicos

O circuito de refrigeragdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas inflamavel. Este
produto ndo é prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado
pode incendiar-se.

CFF12
Volume total 13L
Tensdo de ligagdo 12V=/24\=

100 V~ ... 240 V~

Corrente nominal 12 V= (R134a) 6A
Corrente nominal 12 V= (R600a) 56A
Corrente nominal 24 V=(R134a) 3,3A
Corrente nominal 24 V= (R600a) 25A
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(R600a)

CFF12
Corrente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,35A
(R134a)
Corrente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A

Refrigerante R134a ou R600a (ver placa de identificacdo de tipo)
Capacidade de refrigeracao (R134a) 10°C...-18°C
Capacidade de refrigeracao (R600a) 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C
Equivalente a CO, 0,037 t(R134a)
Potencial de aquecimento global (PAG) 1430 (R134a)
Volume de refrigerante (R134a) 26 g
Volume de refrigerante (R600a) 10g
Dimensdes (L x A x P) sem pegas 562 mm x 380 mm X 235 mm
Peso 9,7 kg
Certificados
UK
C€ch

CFF18
Volume total 9L
Tensdo de ligagdo 12 V=/24 V=

100 V~ ... 240 V~

Corrente nominal 12 V= 45A
Corrente nominal 24 V= 21A
Corrente nominal 240 V~ 0,5A
Poténcia de refrigeracéo 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C
Refrigerante R134a ou R600a (ver placa de identificagdo de tipo)
Volume de refrigerante (R134a) 20g
Volume de refrigerante (R600a) 10g
Equivalente a CO, 0,029 t(R134a)
Potencial de aquecimento global (PAG) 1430 (R134a)

Dimensdes
Lx A x P (com pegas)
Lx AxP (sem pegas)

508 mm x 525 mm X 300 mm (pega para cima)
508 mm %X 422 mm % 316 mm

Peso

10,4 kg
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CFF18

Certificados C E E

CFF20
Volume total 211
Tensdo de ligagdo 12 V=/ 24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Corrente nominal 12 V=(R134a) 6,5A
Corrente nominal 12 V=(R600a) 56A
Corrente nominal 24 V=(R134a) 34A
Corrente nominal 24 V== (R600a) 2,5A
Corrente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,38 A
(R134a)
Corrente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A
(R600a)
Poténcia de refrigeragdo 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C
Refrigerante R134a ou R600a (ver placa de identificacdo de tipo)
Volume de refrigerante (R134a) 28 g
Volume de refrigerante (R600a) 10g
Equivalente a CO, 0,040t (R134a)
Potencial de aquecimento global (PAG) 1430 (R134a)
Dimensoes
Lx Ax P (com pegas) 660 mm x 430 mm X 283 mm (pega para cima)
Lx A xP (sem pegas) 533 mm x 430 mm X 283 mm
Peso 1 kg

Certificados c g E

CFF35
Volume total 34 L
Tensdo de ligagdo 12 V=/ 24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Corrente nominal 12 V=(R134a) 78 A
Corrente nominal 12 V= (R600a) 6,5A
Corrente nominal 24 V= (R134a) 3,5A
Corrente nominal 24 V= (R600a) 3A
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CFF35
Corrente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,4A
(R134a)
Corrente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,54 A
(R600a)
Poténcia de refrigeracdo 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C

Refrigerante

R134a ou R600a (ver placa de identificacdo de tipo)

Volume de refrigerante (R134a) 349
Volume de refrigerante (R600a) l4g
Equivalente a CO, 0,049 t (R134a)
Potencial de aquecimento global (PAG) 1430 (R134a)

Dimensoes
Lx A x P (com pegas)
Lx A x P (sem pegas)

704 mm x 407 mm X 398 mm
590 mm x 407 mm X 398 mm

Peso 15,3 kg
Certificados
UK
CE€eh
CFF45
Volume total 441
Tens&o de ligacdo 12V=/24\N=
100 V- ... 240 V~
Corrente nominal 12 V=(R134a) 8,6 A
Corrente nominal 12 V= (R600a) 6,7 A
Corrente nominal 24 V== (R134a) 3,8A
Corrente nominal 24 V= (R600a) 3A
Corrente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,41 A
(R134a)
Corrente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,55A
(R600a)
Poténcia de refrigeragdo 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C

Refrigerante

R600a ou R134a (ver placa de identificacdo de tipo)

Volume de refrigerante (R134a)

Volume de refrigerante (R600a)

439
15¢g
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CFF45

Equivalente a CO,

0,061 t (R134a)

Potencial de aquecimento global (PAG)

1430 (R134a)

Dimensdes
Lx A x P (com pegas)
Lx A xP (sem pegas)

704 mm X 475 mm x 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm

Peso 16,7 kg
Certificados

c UK

cA
CFF70DZ
Volume total 70L(30L/40L)
Tensdo de ligagdo 12 V= / 24 V=
100 V~ ... 240 V~

Corrente nominal 12 V= (R134a) 9A
Corrente nominal 12 V= (R600a) 7A
Corrente nominal 24 V= (R134a) 4A
Corrente nominal 24 V= (R600a) 3.2A
Corrente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,44 A
(R134a)
Corrente nominal 240 V~ @ 50 Hz 0,6 A
(R600a)
Poténcia de refrigeragdo 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C

Refrigerante R134a ou R600a (ver placa de identificacdo de tipo)
Volume de refrigerante (R134a) 349

Volume de refrigerante (R600a) l4g

Equivalente a CO, 0,049 t (R134a)

Potencial de aquecimento global (PAG) 1430 (R134a)

Dimensdes
Lx A x P (com pegas)
Lx A xP (sem pegas)

903 mm x 500 mm X 443 mm (handle up)
785 mm %X 500 mm X 443 mm

Peso

23,8 kg

Certificados

C€ch

144



Dometic CFF PT

OBSERVAGAO Se a temperatura ambiente for superior a 32 °C, ndo é possivel atingir a temperatura
minima.

O R134a é um gés fluorado com efeito de estufa.

A unidade de refrigeragdo esta hermeticamente fechada.

Consulte mais informagdes sobre o produto através do codigo QR existente na etiqueta de energia ou em
eprel.ec.europa.eu.

B IENERG” Z

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative all'esercizio del prodotto.

®©>p P

—
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3 Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

Awviso! Rischio di incendio, materiali inflammabili.

4 Istruzioni per la sicurezza

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
> Perle imbarcazioni: se I'apparecchio & alimentato dalla rete elettrica, assicurarsi che |'alimentazione

abbia un interruttore differenziale: un dispositivo a corrente residua (RCD), un interruttore di corrente
residua (RCCB) o un interruttore di circuito di guasto a terra (GFCI). L'installazione, soprattutto nelle
aree potenzialmente umide, deve essere eseguita conformemente a tutte le norme di installazione
applicabili.

Non toccare mai i cavi esposti a mani nude. Questo vale soprattutto per il funzionamento con rete di
alimentazione CA.

Prima della messa in funzione dell'apparecchio, assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina siano
asciutte.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Non conservare nel frigorifero sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas propellente
infiammabile.

.it AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
>

>

Non mettere in funzione il frigorifero se presenta danni visibili.

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del frigorifero e
danneggiato deve essere sostituito con un cavo di alimentazione o un gruppo adatto reperibile dal
produttore o dal suo rappresentante.

Questo frigorifero puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto quando
I'apparecchio deve essere collegato alla massa.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga bloccato o

danneggiato.

Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.

In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

* Tenere le fiamme libere e le potenziali fonti di accensione lontane dall’apparecchio.

* Aerare bene I'ambiente.

* Spegnere il frigorifero.

Per i frigoriferi con refrigerante infiammabile: Il circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita
di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non aumenta I'effetto
serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud incendiarsi.

Assicurare che le aperture di ventilazione nell‘alloggiamento dell'apparecchio o nelle strutture da
incasso non siano ostruite.

Non utilizzare oggetti metallici o altri strumenti per cercare di accelerare il processo di sbrinamento, a
meno che non siano consigliati dal produttore a tale scopo.

Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.
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>

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, a eccezione di quelli consigliati dallo stesso
produttore.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

>

Questo frigorifero puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se
sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego del frigorifero in sicurezza e se informate dei pericoli
legati al prodotto stesso e in grado di comprenderli.

| bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare I'apparecchio.
Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non possono essere compiute da bambini lasciati soli.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

>

Prima della messa in funzione del frigorifero, assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina siano
asciutte.

Scollegare il frigorifero dallalimentazione elettrica
* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
* dopo ogni utilizzo

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

>

Per evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le seguenti istruzioni:
* Accertarsi che la capacita di raffreddamento del frigorifero sia adatta agli alimenti da refrigerare.
* | generialimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in contenitori adatti.

* L'apertura prolungata del frigorifero puo causare un significativo aumento della temperatura nei vani
dell'apparecchio.

* Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico
accessibili.

Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

* Spegnere il frigorifero.

e Sbrinare il frigorifero.

¢ Pulire e asciugare il frigorifero.

* Lasciare il coperchio aperto per evitare lo sviluppo di muffe all’interno del frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni

>

Verificare che i dati della tensione riportati sulla targhetta dei dati corrispondano a quelli relativi
all'alimentazione elettrica.

Collegare il frigorifero solo nel modo seguente:

e conil cavo di collegamento della corrente continua a una rete di corrente continua nel veicolo.

* con il cavo di collegamento CA a una rete di alimentazione CA

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

Se il frigorifero portatile € collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorifero e le altre
utenze elettriche dalla batteria prima di collegare il caricabatterie rapido.

Se il frigorifero e collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorifero o spegnerlo quando il
motore viene spento. Altrimenti la batteria si puo scaricare.

Il frigorifero non & adatto per il trasporto di materiale caustico o materiali contenenti solventi.
L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e necessita di procedure speciali per
lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero portatile presso un centro di
riciclaggio adatto.
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> Non posizionare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore (radiatori, diretta
esposizione ai raggi solari, forni a gas, ecc.).

> Rischio di surriscaldamento! Assicurarsi che ci sia sempre una ventilazione minima di 50 mm su tutti
i lati del frigorifero. Mantenere |'area di ventilazione priva di oggetti che potrebbero ostruire il flusso
d‘aria verso i componenti di raffreddamento. Non usare o collocare il frigorifero in scomparti chiusi o
aree con flusso d‘aria assente o minimo.

> Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.
> Nonimmergere mai il frigorifero in acqua.

> Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal caldo e dall’'umidita.

> Non esporre il frigorifero portatile alla pioggia.
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5 Dotazione

T
N4
12/24VDC 100-240V AC

CFF35, CFF45

Frigorifero portatile
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Posizione nella [ fig. Quantita Descrizione
alla pagina 150

2 1 Cavo di collegamento per corrente continua
3 1 Cavo di collegamento per corrente alternata
4 2 Solo CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

Set di maniglie di trasporto costituito da:

¢ 4 supporti(solo CFF20)
* 2 maniglie

* 8yviti difissaggio

¢ 1 chiave per brugole

5 1 Solo CFF12: Tracolla

- 1 Istruzioni per I'uso

6 Destinazioned’uso

|l frigorifero portatile € adatto per raffreddare generi alimentari. |l frigorifero portatile & anche adatto per I'uso su
veicoli.

Il frigorifero e stato ideato per il funzionamento con una rete di bordo a corrente continua di un veicolo o
un’imbarcazione, con una batteria ausiliaria a corrente continua o con una rete di alimentazione a corrente alternata.

|l frigorifero portatile € adatto per il campeggio o altri usi ricreativi simili.
Il frigorifero & destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, quali:

¢ aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro
* agriturismi

¢ clientiin hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

¢ ambienti di tipo bed and breakfast

¢ catering e applicazioni simili non al dettaglio.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il raffreddamento avviene mediante un circuito di raffreddamento a bassa manutenzione e con compressore. L'ampia
capacita diisolamento e il potente compressore assicurano un raffreddamento efficiente e rapido.

Il frigorifero e adatto per I'uso mobile.
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Il frigorifero pud sopportare per brevi periodi un’inclinazione di 30°, ad esempio sulle barche.

7.1  Funzioni

.

Alimentazione con circuito di priorita per il collegamento alla rete di alimentazione a corrente alternata

Monitor batteria a tre livelli per proteggere la batteria del veicolo (si spegne automaticamente in caso di tensione
bassa della batteria)

Display con indicazione della temperatura in °C e °F

Regolazione della temperatura: In incrementi di 1 °C (1 °F)

Funzione diregolazione del display con 3 livelli di luminosita

Portatazza rimovibile (solo CFF12)

Divisoria rimovibile (solo CFF18)

Cestello estraibile (solo CFF35, CFF45, CFF70DZ)

Maniglie di trasporto rimovibili (solo CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Elementidi comando e indicazione

Fermi per il coperchio

CFF12
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Unita di comando

B crr12, cFF18 1

CFF20

CFF35,CFF45 1 2

\ \‘) -
O SET — +
[©)
CFF70DZ 1 2 3 5 4 6 7
O o [ Jg &9
(O
\
8
Articolo Descrizione Spiegazione
1 Q) Accende o spegne il frigorifero portatile se si tiene premuto il pulsante da uno a due se-
condi
2 [0) Indicazione di stato
Il LED si accende con luce verde: il compressore & acceso
Il LED si accende con luce arancio- il compressore & spento
ne:
Il LED lampeggia con luce arancio- il display si spegne automaticamente in caso di
ne: bassa tensione della batteria
3 ERRORE Il LED lampeggia con luce rossa: |"apparecchio & acceso ma non & pronto per il
funzionamento
4 - Display, indica i valori
Due zone (DZ): ¢ presente un display per ciascuna zona
5 SET Seleziona la modalita di impostazione
* Impostazione della temperatura
¢ Indicazione in gradi Celsius o Fahrenheit
* Impostazione del dispositivo di controllo automatico della batteria
* Impostazione della luminosita del display
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Articolo Descrizione Spiegazione
6 - Premuto una volta diminuisce il valore impostato
7 + Premuto una volta aumenta il valore impostato
8 * Due zone (DZ): Indicazione di stato: Il LED blu si accende quando lo scomparto si raf-
fredda
Prese di collegamento
4] 1 2 3 4

\@
U
\ 100 -240V~AC 12 /24V=DC /

Articolo Descrizione
1 Presa di collegamento per I'alimentazione di tensione alternata
2 Portafusibili CA
3 Coperchio del fusibile CC
4 Presa di collegamento per I'alimentazione di tensione continua

8 Primadel primo utilizzo

NOTA Per motiviigienici, prima della messa in funzione iniziale del dispositivo, € opportuno pulirne
I'interno e I'esterno con un panno umido (vedere Pulizia e manutenzione alla pagina 167).

Montaggio delle maniglie

1. CFF20: Assemblare una maniglia unendo due supporti (1) e una maniglia (2). Fissare i supporti negli appositi fori
con le viti fornite.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Fissare la maniglia in 2 fori circolari con le viti fornite.
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n le viti fornite.

gomati co

la maniglia in 2 fori sa

Fissare

3.
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Inversione della direzione di apertura del coperchio (solo frigoriferi a due zone)

> Perinvertire la direzione di apertura del coperchio, procedere come illustrato ( [E fig. ﬂ alla pagina 157).
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Apertura o rimozione del coperchio

> Peraprireil coperchio, sganciare (A).

CFF35, CFF45: il coperchio pud essere aperto da entrambi i lati.

> CFF35, CFF45: perrimuovere il coperchio, sbloccare i due lati contemporaneamente (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: spingere il coperchio oltre la posizione di arresto (B).
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Posizione di arresto del coperchio

Il coperchio prevede una posizione di arresto integrata (A). Non forzare il coperchio oltre la posizione di arresto (B).

AVVISO! Rischio di danni
se il coperchio € stato sforzato, seguire i passi descritti in Coperchio forzato oltre |'arresto integrato

(CFF35, CFF45) alla pagina 168.

Rimozione del portatazza (solo CFF12)
> Sollevare il portatazza per accedere a un comodo vano.

Rimozione del cestello (solo CFF35 e CFF45) e della divisoria (solo CFF18)

AVVISO! Rischio di danni
Se si rimuove il cestello con il coperchio aperto si rischia di graffiare il coperchio e deformare il cestino. Si

raccomanda di rimuovere il coperchio prima di rimuovere il cestello.
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> Procedere come illustrato ( [ fig. i alla pagina 160).

Selezione dell’ unita di misura della temperatura
La temperatura puo essere visualizzata in due unita di misura, Celsius e Fahrenheit. Procedere come indicato di
seguito.
1. Accendere il frigorifero.
2. Premereiltasto SET:
a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: due volte.
b) CFF70DZ: tre volte.
3. Utilizzareitasti + o — per selezionare i gradi Celsius o Fahrenheit.

v Il display visualizza per alcuni secondi I'unita di temperatura selezionata. Il display lampeggia alcune volte prima
ditornare alla visualizzazione della temperatura attuale.

9 Operation

9.1 Come evitare sprechi dicibo

Per evitare sprechi di cibo, considerare quanto segue

> Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.
Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.

> Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.
> Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.

9.2 Risparmio energetico

> Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.

> Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli nel frigorifero portatile per congelarli.
> Non aprire il frigorifero pil spesso del necessario.

> Non lasciare il frigorifero portatile aperto piu a lungo del necessario.
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> Seilfrigorifero portatile ha un cestino: per un consumo energetico ottimale, posizionare il cestino in base alla sua
posizione al momento della consegna.

> Controllare regolarmente che la guarnizione del coperchio aderisca bene.
> Evitare temperature inutilmente basse.

9.3 Allacciamento del frigorifero

Collegamento a una batteria (veicolo o imbarcazione)

Il frigorifero portatile puo essere alimentato con 12 V=0 24 V=. Per motivi di sicurezza, il frigorifero portatile &
dotato di un sistema elettronico che lo protegge contro I'inversione di polarita. In questo modo il frigorifero &
protetto dai cortocircuiti durante il collegamento a una batteria.

AVVISO! Rischio di danni
Per proteggere I'apparecchio, il cavo di corrente continua fornito comprende un fusibile allinterno della

spina. Non rimuovere la spina a corrente continua con fusibile. Utilizzare solo il cavo di corrente continua
fornito in dotazione.

1. Inserire il cavo di collegamento della corrente continua ( (o] fig. il alla pagina 150 2) nell'apposita presa del
frigorifero portatile ( [@ fig. [ alla pagina 155 4).

2. Allacciare il cavo di collegamento a una presa CC.
Collegamento a una rete di alimentazione a corrente alternata

Il frigorifero portatile prevede un‘alimentazione multitensione con circuito di priorita per il collegamento a una fonte
ditensione CA. Se I'apparecchio & collegato all‘alimentazione CA, il circuito di priorita fa passare automaticamente il
frigorifero portatile al funzionamento CA, anche se il cavo di collegamento per corrente continua & ancora collegato.

Quando si passa dalla rete di alimentazione CA all'alimentazione di batteria, e viceversa, il LED rosso potrebbe
accendersi brevemente.

1. Inserire il cavo di collegamento della corrente alternata ( B fig. 13) nella presa della tensione CA del frigorifero
portatile ( ® fig. 471).

2. Allacciare il cavo di collegamento a una presa CA.

9.4 Utilizzo del dispositivo di controllo automatico della batteria

Il frigorifero portatile dispone di un monitor a piu livelli che protegge la batteria del veicolo da uno scaricamento
eccessivo durante il collegamento alla rete di bordo CC.

Se il frigorifero viene azionato nel veicolo a motore spento, il frigorifero si spegne automaticamente non appena la
tensione di alimentazione scende al di sotto di un valore impostato. Il frigorifero si riaccende non appena la batteria
raggiunge il livello di ripristino per il riavvio.

AVVISO! Rischio di danni
Quando viene spenta dal dispositivo di controllo automatico della batteria, la batteria non viene piu

caricata completamente. Evitare riavvii ripetuti o di utilizzare utenze senza lunghe fasi di carica. Assicurare
che la batteria venga ricaricata.

Nella modalita “HIGH", il dispositivo di controllo automatico della batteria si attiva piu velocemente che nei livelli
"LOW" e “"MED" (vedere la tabella seguente).
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Modalita del dispositivo di controllo automatico della batte- Low MED HIGH
ria
Tensione di spegnimentoa 12 V 10,1V n2v 1,8V
Tensione diripristinoa 12 V 1,4V 12,2V 12,6V
Tensione di spegnimento a 24 V 21,5V 241V 24,6V
Tensione diripristino a 24 V 23V 253V 26,2V
Per selezionare la modalita del dispositivo di controllo automatico della batteria procedere come segue.
1. Accendere il frigorifero.
2. Premereil tasto SET tre volte.
Per i frigoriferi portatili a due zone, premere il tasto SET quattro volte.
3. Selezionare la modalita del dispositivo di controllo automatico della batteria con i tasti + o —.
v Il display visualizza per alcuni secondi la modalita selezionata: Lo (BASSA), Nd (MEDIA), Hi (ALTA)

&)

Il display lampeggia alcune volte prima di tornare alla visualizzazione della temperatura attuale.

NOTA Se il frigorifero & alimentato dalla batteria di avviamento, selezionare la modalita “HIGH"

del dispositivo di controllo automatico della batteria. Se il frigorifero e collegato a una batteria di
alimentazione, e sufficiente selezionare la modalita “LOW" del dispositivo di controllo automatico della
batteria.

9.5 Utilizzo del frigorifero

>

®& B> b

AVVISO! Rischio di surriscaldamento

Assicurarsi che ci sia sempre sufficiente ventilazione in modo che il calore che si sviluppa durante il
funzionamento possa essere dissipato. Fare attenzione che le griglie di aerazione non vengano coperte.
Assicurarsi che la distanza fra il frigorifero e le pareti o altri oggetti sia tale da permettere all‘aria di circolare
liberamente.

AVVISO! Pericolo di danni dovuti a temperature troppo basse
Assicurarsi che nel frigorifero si trovino solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla
temperatura selezionata.

AVVISO! Rischio di danni

Posizionare il frigorifero portatile come illustrato (@ fig. [l alla pagina 1501). Se il frigorifero viene
orientato in maniera differente, possono verificarsi danni.

NOTA In caso di alimentazione tramite una batteria, il display si spegne automaticamente se la tensione
di batteria & bassa. Il LED (") lampeggia in arancione.

Prima del primo utilizzo alla pagina 155

w N

<

162

Collocare il frigorifero su una base stabile.
Collegare il frigorifero portatile, (vedere Allacciamento del frigorifero alla pagina 161).

Premere il tasto (*) per uno o due secondi.

IILED ¢ si accende.

Il display ( (o] fig. Y alla pagina 154 4) si accende e indica la temperatura corrente.
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Il frigorifero inizia a raffreddare I'interno.

Arresto del coperchio del frigorifero

NOTA
@ > CFF35, CFF45: Quando si blocca il coperchio, verificare che entrambi i perni siano completamente
inseriti per assicurare una buona tenuta del coperchio. Un fermo pud inserirsi leggermente prima
dell‘altro.

> Seil coperchio non si chiude equamente sui due lati, premere fino a sentire un secondo clic.

1. Chiudere il coperchio.

2. Premereil fermo (@ fig. A alla pagina 153) verso il basso finché non si innesta con uno scatto udibile
9.6 Fissaggio del frigorifero portatile per il trasporto (solo CFF12)

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
Assicurarsi che il frigorifero portatile sia ben fissato, altrimenti potrebbe spostarsi e provocare gravi lesioni
ai passeggeri in caso di frenata improwvisa.

Per trasportare il frigorifero portatile in un veicolo & possibile fissarlo con la cintura di sicurezza del sedile o con
cinghie per bagagli in modo che resti fermo.

> Se lo si desidera fissare con una cintura di sicurezza del sedile, procedere come illustrato ( [E fig. m alla
pagina 163).
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> Selosi desidera fissare con le cinghie per bagagli, procedere come illustrato ( [ fig. i alla pagina 164).

9.7 Regolazione della temperatura

> Premere il tasto SET unavolta.

> Selezionare latemperatura di raffreddamento coniitasti + e —.

v Il display visualizza per alcuni secondi la temperatura di raffreddamento. Il display lampeggia alcune volte, quindi
viene visualizzata nuovamente la temperatura corrente.

Frigoriferi portatili a due zone

1. Premere unavoltail tasto SET per lo scomparto grande e due volte per lo scomparto piccolo.
v Il display dello scomparto selezionato lampeggia.

2. Selezionare la temperatura di raffreddamento con i tasti + e —.
Ogni scomparto pud essere impostato per funzionare come frigorifero o come scomparto congelatore.

v Sul display dello scomparto selezionato viene visualizzata per alcuni secondi la temperatura di raffreddamento. Il
display lampeggia alcune volte, quindi viene visualizzata nuovamente la temperatura corrente.
9.8 Spegnimento o accensione di uno scomparto (frigoriferi portatili a due zone)

Se & necessario un solo scomparto, I'altro scomparto puo essere spento per risparmiare energia.

Spegnimento di uno scomparto

1. Premere una voltail tasto SET per lo scomparto grande e due volte per lo scomparto piccolo.
Il display dello scomparto selezionato lampeggia.

<

Premere il tasto ().
Sul display del rispettivo scomparto di raffreddamento lampeggia OFF per cinque secondi, quindi viene
visualizzato OFF.

<N

Spegnimento di uno scomparto
Se sul display dello scomparto viene visualizzato OFF, € possibile accendere lo scomparto nel modo seguente:

1. Premere una voltail tasto SET per lo scomparto grande e due volte per lo scomparto piccolo.
v Il display dello scomparto selezionato lampeggia.

2. Premere il tasto (Y.
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v Il display visualizza per alcuni secondi la temperatura di raffreddamento. Il display lampeggia alcune volte, quindi
viene visualizzata la temperatura attuale.

9.9 Impostazione della luminosita del display
La luminosita del display puo essere regolata per adeguarsi a una luce ambiente bassa.
Per impostare la luminosita del display procedere come segue.
1. Accendere il frigorifero.
2. Premereiltasto SET quattro volte.
Per i frigoriferi portatili a due zone, premere il tasto SET cinque volte.
Impostare la luminosita del display con i tasti + e —.

Sul display appare: d0 (predefinito), d1 (medio), d2 (scuro).

Il display mostra la modalita impostata per alcuni secondi. Il display lampeggia due volte prima di tornare alla
visualizzazione della temperatura attuale.

@ NOTA L'impostazione di fabbrica della luminosita del display & d0.

Se si verifica un guasto, la luminosita torna automaticamente all'impostazione d0. Dopo la risoluzione del guasto
si riattiva la luminosita impostata.

9.10 Spegnimento del frigorifero
1. Svuotare il frigorifero.

2. Spegnere il frigorifero.

3. Estrarre il cavo di collegamento.

Nel caso in cui il frigorifero non venga utilizzato per un lungo periodo di tempo: Lasciare il coperchio leggermente
aperto per prevenire la formazione di odori.

9.11 Sbrinamento del frigorifero

L'umidita dellaria puo formare brina all'interno del frigorifero o sul vaporizzatore, riducendo cosi la capacita di
raffreddamento.

AVVISO! Rischio di danni
Non utilizzare mai attrezzi duri o appuntiti per rimuovere il ghiaccio o per staccare oggetti che sono rimasti

congelati.

Per sbrinare il frigorifero, procedere come segue:

1. Togliere tutto il contenuto dal frigorifero.

Se necessario, riporlo in un altro frigorifero affinché si mantenga fresco.
Spegnere il frigorifero.

Lasciare il coperchio aperto.

o kW

Rimuovere I'acqua scongelata.
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9.12 Sostituzione del fusibile CA

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
Scollegare I'alimentazione e il cavo di collegamento prima di sostituire il fusibile dell'apparecchio.

o 0k Wy~

Scollegare l'alimentazione all'apparecchio.

Togliere il cavo di collegamento.

Facendo leva con un cacciavite, estrarre il portafusibili ( 18 fig. H alla pagina 154).
Sostituire il fusibile guasto con uno nuovo dello stesso tipo e amperaggio (4 A, 250 V).
Premere di nuovo in sede il portafusibili.

Ricollegare I'alimentazione all'apparecchio.

9.13 Sostituzione del fusibile CC

o 0k W

Scollegare |'apparecchio dall'alimentazione.

Facendo leva con un cacciavite, sollevare il coperchio ( (o] fig. [}l alla pagina 154).

Girare il coperchio del fusibile e utilizzare un gancio per rimuovere il fusibile a innesto piatto difettoso.
Inserire un nuovo fusibile dello stesso tipo e amperaggio.

Riapplicare il coperchio del fusibile.

Ricollegare I'apparecchio all'alimentazione.

9.14 Sostituzione del fusibile della spina a corrente continua

>

Sostituire il fusibile guasto con uno nuovo dello stesso tipo e amperaggio come mostrato ( (o] fig. K] alla
pagina 166).

Lsl=

EE:fl
—|
—
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9.15 Sostituzione del circuito stampato delle luci

VAN

AVVISO! Rischio di danni
Per prevenire rischi, la lampadina puo essere sostituita soltanto dal produttore, da un addetto del servizio

di assistenza o da personale qualificato analogo.

10 Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche
Assicurarsi che il frigorifero sia scollegato dall’alimentazione prima di eseguire qualsiasi intervento di

pulizia e manutenzione.

AVVISO! Rischio di danni
> Non lavare mai il frigorifero sotto acqua corrente e non immergerlo in acqua.
> Perla pulizia non utilizzare detergenti aggressivi o oggetti duri.

> Pulire I'interno e I'esterno dell'apparecchio di tanto in tanto con un panno umido.

> Assicurarsi che le aperture di aerazione e disaerazione del frigorifero siano prive di polvere e sporcizia, in modo da
permettere al calore generato durante il funzionamento di fuoriuscire e non danneggiare |'apparecchio.

11 Risoluzione dei problemi

‘ Guasto

‘ Possibile causa

Rimedio

L'apparecchio non funziona, il LED &
spento.

Il dispositivo non raffredda (la spina &

inserita nella presa, il LED (*) & acceso).

L'apparecchio non raffredda (la spi-
na e inserita nella presa, il LED (*) lam-
peggia di colore arancione, il display
& spento).

Nella presa di corrente collegata non
c’etensione.

Uno dei fusibili dell'apparecchio &
bruciato.

L'alimentatore CA integrato & difetto-
0.

Compressore difettoso.

Il dispositivo di controllo automatico

della batteria € impostato troppo alto.

Tensione della batteria insufficiente.

1. Presadicorrente CC inserita: nella
maggior parte dei veicoli occorre
attivare I'accensione prima che la
presa CC venga alimentata.

2. Presadicorrente CA inserita: pro-
vare a collegare I'apparecchio a
un'altra presa.

> Sostituire il fusibile bruciato dell’ap-
parecchio, vedere Sostituzione del
fusibile CA alla pagina 166 o So-
stituzione del fusibile CC alla pagi-
na 166.

| lavori di riparazione devono essere
effettuati solo da un centro autorizzato
per il Servizio Assistenza Clienti.

I lavori di riparazione devono essere
effettuati solo da un centro autorizzato
per il Servizio Assistenza Clienti.

> Selezionare un'impostazione del
dispositivo di controllo automatico
della batteria pit bassa.

> Controllare la batteria ed eventual-
mente caricarla.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

In caso di funzionamento con la presa
per corrente continua: |'accensione &
inserita, I'apparecchio non funziona e
il LED non e acceso.

La presa CC & sporca. Questo provoca
un contatto elettrico insufficiente.

> Se laspina del frigorifero portati-
le inserita nella presa CC si scalda
molto, significa che e necessario
pulire la presa o che la spina non &
stata montata correttamente.

Il fusibile della spina CC si & bruciato.

> Sostituire il fusibile della spina per
corrente continua, vedere Sostitu-
zione del fusibile della spina a cor-
rente continua alla pagina 166.

Il fusibile CC dell’apparecchio si & bru-
ciato.

> Sostituire il fusibile bruciato, vedere
Sostituzione del fusibile CC alla pa-
gina 166.

Il fusibile del veicolo & bruciato.

> Sostituire il fusibile della presa per
corrente continua del veicolo. Fare
riferimento al manuale di istruzioni
del veicolo.

Il display indica un messaggio di er-
rore (ad esempio, “Err1”) e |'apparec-
chio non raffredda.

Un guasto di funzionamento interno
ha spento I'apparecchio.

I lavori di riparazione devono essere
effettuati solo da un centro autorizzato
per il Servizio Assistenza Clienti.

Coperchio forzato oltre I’arresto integrato (CFF35, CFF45)

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Prestare attenzione a non pizzicarsi il pollice quando si chiude il coperchio.

AVVISO! Rischio di danni
La mancata osservanza di queste istruzioni pud provocare la rottura del coperchio.

Se il coperchio & stato forzato oltre l'arresto integrato, procedere come segue ( [@ fig. [ alla pagina 168):

¢ Sostenere il coperchio con una mano (A).

¢ Tenere giu il fermo con I'altra mano (B).
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* Chiudere il coperchio il piu possibile senza pizzicarsi il pollice, tenendo ancora giu il fermo, per impedire che si
rompa.

* |l coperchio dovrebbe ora trovarsi approssimativamente all'angolo visualizzato (fig. e, pagina 12).

¢ Allontanare la mano dal fermo (B) e chiudere completamente il coperchio.

NOTA Le cerniere possono sbloccarsi dalla posizione corretta durante la fase finale di chiusura.
@ Riposizionare il coperchio come segue.

¢ Azionare contemporaneamente i fermi su entrambi i lati del coperchio.

¢ Sollevare e riposizionare il coperchio.

12 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del produttore nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

13 Smaltimento

"“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
- riciclaggio, dove possibile.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pil vicino o presso il
proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento applicabili. E possibile smaltire il
] prodotto gratuitamente.

> é Se il prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & necessario
rimuoverle prima dello smaltimento.

14 Specifiche tecniche

Il circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Non
danneggia lo strato di ozono e non aumenta |'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud incendiarsi.

CFF12
Volume totale 13L
Tensione di allacciamento 12 V=/ 24 =

100 V~ ... 240 V~

Corrente nominale 12 V== (R134a) 6A

Corrente nominale 12 V= (R600a) 56A
Corrente nominale 24 V=(R134a) 3,3A
Corrente nominale 24 V=(R600a) 2,5A
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(R600a)

CFF12
Corrente nominale 240 V~ @ 50 Hz 0,35A
(R134a)
Corrente nominale 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A

(GwpP)

Refrigerante R134a 0 R600a (vedere I'etichetta)
Capacita di raffreddamento (R134a) 10°C...-18°C
Capacita di raffreddamento (R600a) 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C
CO, equivalente 0,037 t(R134a)
Potenziale di riscaldamento globale 1430 (R134a)
(GWP)
Volume refrigerante (R134a) 26 g
Volume refrigerante (R600a) 10g
Dimensioni (L x A x P) senza manici: 562 mm x 380 mm x 235 mm
Peso 9,7 kg
Certificati
UK
C€ch

CFF18
Volume totale 9L
Tensione di allacciamento 12V=/24\V=

100 VA~ ... 240 V~

Corrente nominale 12 V= 4,5A
Corrente nominale 24 V= 21A
Corrente nominale 240 V~ 0,5A
Capacita di raffreddamento 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C
Refrigerante R134a o R600a (vedere 'etichetta)
Volume refrigerante (R134a) 20g
Volume refrigerante (R600a) 10g
CO, equivalente 0,029 t(R134a)
Potenziale di riscaldamento globale 1430 (R134a)

Dimensioni

L x Ax P (con maniglie)

L x A x P (senza maniglie)

508 mm x 525 mm X 300 mm (maniglia su)
508 mm x 422 mm X 316 mm
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CFF18
Peso 10,4 kg
Certificati

UK
C€ch

CFF20
Volume totale 21L
Tensione di allacciamento 12V=/24\V=

100 VA~ ... 240 V~

Corrente nominale 12 V=(R134a) 6,5A
Corrente nominale 12 V= (R600a) 56A
Corrente nominale 24 V=(R134a) 34A
Corrente nominale 24 V=(R600a) 2,5A
Corrente nominale 240 V~ @ 50 Hz 0,38 A
(R134a)
Corrente nominale 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A
(R600a)
Capacita di raffreddamento 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C
Refrigerante R134a 0 R600a (vedere Ietichetta)
Volume refrigerante (R134a) 28 g
Volume refrigerante (R600a) 10g
CO, equivalente 0,040 t (R134a)
Potenziale di riscaldamento globale 1430 (R134a)

(GwpP)

Dimensioni
L x Ax P (con maniglie)

L x A x P (senza maniglie)

660 mm x 430 mm X 283 mm (maniglia su)
533 mm X 430 mm X 283 mm

Peso M kg
Certificati
c UK
cA
CFF35
Volume totale 34 L
Tensione di allacciamento 12 V= / 24 V=
100 V~- ... 240 V~
Corrente nominale 12 V=(R134a) 7.8 A
Corrente nominale 12 V= (R600a) 6,5A
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CFF35
Corrente nominale 24 V=(R134a) 3,5A
Corrente nominale 24 V= (R600a) 3A
Corrente nominale 240 V~ @ 50 Hz 0,4A
(R134a)
Corrente nominale 240 V~ @ 50 Hz 0,54 A
(R600a)
Capacita di raffreddamento 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C

(GWP)
Dimensioni
Lx Ax P (con maniglie)

L x A x P (senza maniglie)

Refrigerante R134a o R600a (vedere |'etichetta)
Volume refrigerante (R134a) 349

Volume refrigerante (R600a) l4g

CO, equivalente 0,049 t (R134a)
Potenziale di riscaldamento globale 1430 (R134a)

704 mm X 407 mm X 398 mm
590 mm x 407 mm X 398 mm

Peso 15,3 kg
Certificati
UK
C€ch
CFF45
Volume totale 441
Tensione di allacciamento 12V=/24\V=
100 V~ ... 240 V~
Corrente nominale 12 V=(R134a) 8,6 A
Corrente nominale 12 V= (R600a) 6,7 A
Corrente nominale 24 V=(R134a) 3,8A
Corrente nominale 24 V= (R600a) 3A
Corrente nominale 240 V~ @ 50 Hz 0,41 A
(R134a)
Corrente nominale 240 V~ @ 50 Hz 0,55A
(R600a)
Capacita di raffreddamento 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C

Refrigerante

R600a o R134a (vedere |'etichetta)
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CO, equivalente

CFF45
Volume refrigerante (R134a) 43 g
Volume refrigerante (R600a) 159

0,061 t (R134a)

Potenziale di riscaldamento globale
(GWP)

1430 (R134a)

Dimensioni
L x Ax P (con maniglie)

L x A x P (senza maniglie)

704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm

(GWP)

Peso 16,7 kg
Certificati
c UK
cA
CFF70DZ
Volume totale 70L(30L/401)
Tensione di allacciamento 12 V= / 24 V=
100 V~ ... 240 V~
Corrente nominale 12 V= (R134a) 9A
Corrente nominale 12 V= (R600a) 7A
Corrente nominale 24 V= (R134a) 4A
Corrente nominale 24 V= (R600a) 3.2A
Corrente nominale 240 V~ @ 50 Hz 0,44 A
(R134a)
Corrente nominale 240 V~ @ 50 Hz 0,6 A
(R600a)
Capacita di raffreddamento 20°C...-18°C
Classe climatica N, T
Temperatura ambiente 16°C...43°C
Refrigerante R134a o R600a (vedere I'etichetta)
Volume refrigerante (R134a) 349
Volume refrigerante (R600a) l4g
CO, equivalente 0,049 t (R134a)
Potenziale di riscaldamento globale 1430 (R134a)

Dimensioni
Lx A x P (con maniglie)
L x A x P (senza maniglie)

Peso

903 mm x 500 mm % 443 mm (handle up)
785 mm x 500 mm X 443 mm
23,8kg
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C€ch

@ NOTA Se la temperatura ambiente & superiore a 32 °C, non & possibile raggiungere la temperatura
minima.

Certificati

R134a e un gas fluorurato ad effetto serra.
Il gruppo refrigerante e sigillato ermeticamente.

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sull‘etichetta energetica o al sito
eprel.ec.europa.eu.

B | FIENERG

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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oo .
1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtljnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen

in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

GEVAAR!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.
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@ INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Verklaring van de symbolen op het toestel

Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

4 Veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
> Op boten: Als het toestel wordt gevoed door netspanning, zorg er dan voor dat de stroomvoorziening
een aardlekschakelaar, een verliesstroomschakelaar of een differentieelschakelaar heeft. De

installatie, met name is vochtige omgevingen, moet voldoen aan alle van toepassing zijnde
installatievoorschriften.

> Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik op het wisselstroomnet.
> Letervoor de ingebruikname op dat voedingskabel en stekker droog zijn.

koeltoestel.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

> Gebruik het koeltoestel niet, als het zichtbaar beschadigd is.

> Als het netsnoer van het koeltoestel is beschadigd, moet dit, om gevaren te voorkomen, worden
vervangen door een geschikt netsnoer of onderdeel, geleverd door de fabrikant of diens
klantenservice.

> Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

> Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name wanneer het
toestel moet worden geaard.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Zorg er bij het positioneren van het koeltoestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of beschadigd

raakt.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas in het

> Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.

> In geval van beschadiging van de koelkring:
¢ Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit de buurt van het koelapparaat.
* Ventileer de ruimte goed.
* Schakel het koeltoestel uit.

> Voor koeltoestellen met ontvlambaar koelmiddel: De koelkring bevat een kleine hoeveelheid
milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het
broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

> Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies vrij van hindernissen.

> Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiingsproces te versnellen,
tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.

> Open of beschadig de koelkring niet.
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> Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, tenzij deze toestellen daarvoor door de fabrikant
worden aanbevolen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
> Dit koeltoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met

verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het koeltoestel en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitladen.
> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.
> Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken
> Letervoor de ingebruikname van het koeltoestel op dat de voedingskabel en de stekker droog zijn.
> Ontkoppel het koeltoestel van de stroomvoorziening

* Voor elke reiniging en elk onderhoud

* Na elk gebruik

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
> Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van levensmiddelen te voorkomen:

* Controleer of de koelcapaciteit van het koeltoestel geschikt is voor de levensmiddelen die u wilt
koelen.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken worden bewaard.

* Langdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van het toestel.

* Reinig opperviakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.
> Als het koeltoestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:

* Schakel het koeltoestel uit.

* Ontdooi het koeltoestel.

* Reinig en droog het koeltoestel.

* Laat het deksel open om schimmelvorming in het koeltoestel te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschikbare energievoorziening.

> Sluit het koeltoestel alleen als volgt aan:
* Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op een gelijkstroomvoeding in het voertuig
o Of sluit de wisselstroomaansluitkabel aan op een wisselstroomnet

> Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

> Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel en
andere verbruikers los van de accu voordat u een snellader aansluit.

> Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel los of
schakelt u het uit wanneer u de motor uitzet. Anders kan de accu leegraken.

> Het koeltoestel is niet geschikt voor het transporteren van bijtende materialen of materialen die
oplosmiddelen bevatten.

> De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

> Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht,
gasovens, enz.).
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Gevaar voor oververhitting! Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel minimaal 50 mm
ventilatie is. Houd de ventilatieruimte vrij van objecten die de luchtstroom naar de koelcomponenten
kunnen belemmeren. Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in afgesloten ruimtes of ruimtes zonder of
met minimale luchtstroom.

Vul het binnenreservoir niet met vioeistoffen of ijs.

Dompel het koeltoestel nooit onder in water.

Bescherm het koeltoestel en de kabels tegen hitte en vocht.
Het koeltoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.
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5 Omvang vande levering

CFF20, CFF35,
CFF45, CFF70DZ
& /

2850
CFF12

CFF35, CFF45

[ EeN 1 |

op pagina 179

Nr.in
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Nr.in [E afb. Kl Aantal Beschrijving
op pagina 179
2 1 Aansluitkabel voor gelijkstroomaansluiting
3 1 Aansluitkabel voor wisselstroomaansluiting
4 2 CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ alleen:

Set handgrepen, bestaande uit:

¢ 4 houders (alleen CFF20)
¢ 2handgrepen
* 8 bevestigingsschroeven
¢ Tlinbussleutel

5 1 Alleen CFF12: Schouderband

- 1 Gebruiksaanwijzing

6 Beoogd gebruik

Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levensmiddelen. Het koeltoestel is ook geschikt voor gebruik in
voertuigen.

Het koeltoestel is ontworpen voor gebruik op een gelijkstroom-boordnet van een voertuig of boot, op een
gelijkstroom-hulpaccu of op een wisselstroomnet.

Het koelapparaat is geschikt voor kamperen of andere soortgelijke recreatieve toepassingen.
Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

¢ personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen
* boerderijen

¢ klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

¢ bed and breakfast-accommodaties

¢ catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

De koeling gebeurt door een onderhoudsarme koelkring met compressor. De uitstekende isolatie en krachtige
compressor garanderen efficiénte en snelle koeling.

Het koelapparaat is geschikt voor mobiel gebruik.
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Het koelapparaat is probleemloos kort bestand tegen een kanteling van 30°, bijvoorbeeld op boten.

7.1  Functies

.

.

.

Voeding met prioriteitsschakeling voor de aansluiting op wisselstroomvoeding

De drietraps accubewaker ter bescherming van de voertuigaccu (schakelt automatisch uit bij een lage
accuspanning)

Display met temperatuurweergave in °C en °F

Temperatuurinstelling: In stappen van 1°C (1 °F)

Display-dimfunctie met 3 helderheidsniveaus

Verwijderbare bekerhouder (alleen CFF12)

Verwijderbaar scheidingsschot (alleen CFF18)

Verwijderbare draadmand (alleen CFF35, CFF45, CFF70DZ)

Verwijderbare handgrepen (alleen CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Bedienings- en indicatie-elementen

Dekselvergrendelingen

CFF12
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B crr12, cFF18 1
CFF20

CFF35, CFF45

=

E

1T 2

CFF70DZ 1 2 3 5 4 6 7

#0O

—/ va
(C‘DS/ @T/;fT { C-/ 4
\ r

8

Nr. Beschrijving Toelichting
1 Q) Schakelt het koelapparaat in of uit als de toets één tot twee seconden wordt ingedrukt
2 Q) Statusindicatie
Led brandt groen: compressor is aan
Led brandt oranje: compressor is uit
Led knippert oranje: display automatisch uitgeschakeld wegens lage
accuspanning
3 ERROR Led knippert rood: toestel is ingeschakeld, maar niet klaar voor ge-
bruik
4 - Display, toont de waarden
Twee zones (dual zone - DZ): Er is één display per zone
5 SET Selecteert de invoermodus
* Temperatuurinstelling
* Weergave van Celsius of Fahrenheit
* Accumonitor instellen
* Displayhelderheid instellen
6 - Een keer indrukken om de waarde te verlagen
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Nr. Beschrijving Toelichting
7 + Een keer indrukken om de waarde te verhogen
* Twee zones (dual zone - DZ): Statusindicatie: led gaat blauw branden als het compar-
timent koelt

Aansluitbussen

a 1 2 3 4

\@
U
\ 100 -240V~AC 12 /24V=DC /

Nr. Beschrijving
1 Stekkeraansluiting wisselspanningsvoorziening
2 Wisselstroom-zekeringhouder
3 Gelijkstroom-zekeringdeksel
4 Stekkeraansluiting gelijkspanningsvoorziening

8 Voor het eerste gebruik

INSTRUCTIE Alvorens het nieuwe koeltoestel in gebruik te nemen, moet het toestel om hygiénische
redenen van binnen en van buiten met een vochtige doek worden gereinigd (zie Reiniging en onderhoud
op pagina 196).

De handgrepen monteren

1. CFF20: Monteer een handgreep door twee houders (1) en een hendel (2) in elkaar te zetten. Bevestig de
houders met de bijgeleverde schroeven in de hiervoor bedoelde gaten.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Zet de handgreep vast met de meegeleverde schroeven in 2 van de ronde gaten.
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CFF35, CFF45 CFF70DZ

CFF20

3. Bevestig de handgreep met de meegeleverde schroeven in 2 van de taillevormige gaten.
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De openingsrichting van het deksel omkeren (alleen bij twee zones)

> Om de openingsrichting van het deksel om te keren, gaat u te werk zoals afgebeeld ( [ afb. A op

pagina 186).
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Deksel openen of verwijderen

> Om het deksel te openen, ontgrendelt u (A).

CFF35, CFF45: Het deksel kan van beide zijden worden geopend.

> CFF35, CFF45: Ontgrendel beide zijden gelijktijdig om het deksel te verwijderen (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Duw het deksel voorbij de stoppositie van het deksel (B).
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Deksel-stoppositie

Het deksel heeft een ingebouwde stoppositie (A). Forceer het deksel niet voorbij de ingebouwde stoppositie (B).

LET OP! Gevaar voor schade
Als het deksel te ver is geforceerd, de stappen opvolgen zoals beschreven in Deksel voorbij ingebouwde

stop (CFF35, CFF45) op pagina 197.

De bekerhouder verwijderen (alleen CFF12)
> Til de bekerhouder eruit om een gewone opbergruimte te creéren.

De mand (alleen CFF35 en CFF45) en het scheidingsschot (alleen CFF18) verwijderen

LET OP! Gevaar voor schade
De mand verwijderen als het deksel open is, kan het deksel bekrassen en de mand vervormen. Wij raden

aan het deksel te verwijderen alvorens de mand te verwijderen.
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> Gaals volgt te werk ( (B afb. Hi] op pagina 189).

Temperatuureenheden selecteren
De temperatuureenheden op het display kunnen als volgt tussen Celsius en Fahrenheit worden geschakeld:
1. Schakel het koelapparaat in.
2. Druk op de knop SET:
a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: Twee keer.
b) CFF70DZ: Drie keer.
3. Gebruik de knoppen + of — om Celsius of Fahrenheit te selecteren.

v De geselecteerde temperatuureenheid verschijnt enkele seconden op het display. Het display knippert
meerdere keren alvorens terug te keren naar de actuele temperatuur.

9 Operation

9.1 Voedselverspilling voorkomen

Let op het volgende om voedselverspilling te voorkomen

> Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open het koeltoestel uitsluitend indien nodig en slechts zo
lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

> Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

> Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

9.2 Energie besparen

> Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde opstellingsplaats.

> Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens ze in het koeltoestel koel te houden.

> Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.

> Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.

> Als het koeltoestel een mand heeft: Voor een optimaal energieverbruik plaatst u de mand in de positie bij
levering.
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> Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog goed zit.
> Voorkom onnodig lage temperaturen.

9.3 Koelapparaat aansluiten

Op een accu aansluiten (voertuig of boot)

Het koelapparaat kan worden bediend met 12 V= of 24 V==. Om veiligheidsredenen is het koelapparaat uitgerust
met een elektronisch systeem dat beschermt tegen polariteitsomkering. Dit beschermt het koelapparaat tegen
kortsluiting na aansluiting op een accu.

LET OP! Gevaar voor schade
Ter bescherming van het toestel heeft de bijgeleverde gelijkstroomkabel een zekering in de stekker.

Verwijder de met zekering beveiligde gelijkstroomstekker niet. Gebruik alleen de bijgeleverde
gelijkstroomkabel.

1. Steek de gelijkstroomaansluitkabel ( @ . I op pagina 179 2) in de gelijkstroomcontactdoos van het
koelapparaat ( [ afb. [ op pagina 184 4).

2. Sluit de aansluitkabel aan op een gelijkstroomuitgang.
Aansluiten op een wisselstroomvoeding

Het koelapparaat heeft een geintegreerde multispanningsvoorziening met prioriteitscircuit voor de aansluiting op
een wisselstroombron. Het prioriteitscircuit schakelt het koelapparaat naar wisselstroomvoeding als het apparaat
wordt verbonden met een wisselstroomvoeding, ook als de gelijkstroomkabel nog is aangesloten.

Bij het wisselen tussen de wisselstroomvoeding en de accuvoeding kan de rode led eventueel kort oplichten.

1. Steek de wisselstroomkabel ( [ afb. 1 3) in de wisselstroomaansluiting van het koelapparaat ( [ afb. 4 1).

2. Sluit de aansluitkabel aan op een wisselstroomuitgang.

9.4 Accubewaker gebruiken

Het koeltoestel is uitgerust met een accumonitor met meerdere niveaus die de voertuigaccu beschermt tegen
diepontlading wanneer het koeltoestel is aangesloten op de gelijkstroom aan boord.

Als het koelapparaat bij uitgeschakeld contact in het voertuig wordt gebruikt, wordt het koelapparaat automatisch
uitgeschakeld zodra de voedingsspanning tot onder een ingestelde waarde daalt. Het koelapparaat wordt weer
ingeschakeld zodra het laadniveau van de voertuigaccu de herinschakelspanning bereikt.

LET OP! Gevaar voor schade
Als de accu wordt uitgeschakeld door de accumonitor, wordt de accu niet meer volledig opgeladen.

Voorkom herhaaldelijk starten of het inschakelen van stroomverbruikers zonder langere laadfasen. Zorg
ervoor dat de accu weer wordt opgeladen.

In de stand “HIGH" reageert de accumonitor sneller dan in de standen “LOW" en “MED” (zie volgende tabel).

Accumonitormodus Low MED HIGH
Uitschakelspanning bij 12 V 10,1V Y 1,8V
Herstart de spanning bij 12 V n,4v 12,2V 126V
Uitschakelspanning bij 24 V 21,5V 241V 246V
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Accumonitormodus LOW MED HIGH
Herstart de spanning bij 24 V 23V 25,3V 26,2V

De accumonitormodus kan als volgt worden geselecteerd:
1. Schakel het koelapparaat in.
2. Druk drie keer op de knop SET.

Voor koelapparaten met twee zones drukt u vier keer op de knop SET.

w

. Selecteer met de toetsen + of — de modus voor de accumonitor.

<

Het display toont gedurende enkele seconden de ingestelde modus: Lo (laag), Nd (medium), Hi (hoog)
Het display knippert meerdere keren alvorens terug te keren naar de actuele temperatuur.
INSTRUCTIE Als het koeltoestel wordt gevoed door de voertuigaccu, kies dan de accubewakermodus

"HOOG". Als het koelapparaat is aangesloten op een voedingsaccu, is de accubewakermodus ,LOW”
voldoende.

&)

©

.5 Koeltoestel gebruiken

LET OP! Gevaar voor oververhitting

Zorg er altijd voor dat er voldoende ventilatie is zodat de tijdens gebruik gegenereerde warmte kan
ontsnappen. Let erop dat de ventilatiesleuven niet worden afgedekt. Zorg ervoor dat het koeltoestel op
voldoende afstand tot wanden en voorwerpen staat, zodat de lucht kan circuleren.

>

LET OP! Gevaar voor beschadiging door extreem lage temperaturen
Zorg ervoor dat er zich alleen voorwerpen of waren in het koeltoestel bevinden die op de gekozen
temperatuur gekoeld mogen worden.

LET OP! Gevaar voor schade
Plaats het koelapparaat zoals afgebeeld ( @ ab. Il op pagina 179 1). Als u het koelapparaat in een
andere positie gebruikt, kunt u het beschadigen.

INSTRUCTIE Bij gebruik met de accu wordt het display automatisch uitgeschakeld, als de accuspanning
laag is. De ()-LED knippert oranje.

& B> Pk

Voor het eerste gebruik op pagina 184

—

Plaats het koelapparaat op een vaste ondergrond.

N

Reinig het koelapparaat (zie Koelapparaat aansluiten op pagina 190).

w

Druk tussen één en twee seconden op de knop ().

<

De (HLED brandt.

Het display ( [@ afb. [l op pagina 183 4) wordt ingeschakeld en toont de huidige temperatuur.

Het koeltoestel start met het koelen van de binnenruimte.
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Vergrendel het deksel van het koelapparaat

INSTRUCTIE
@ > CFF35, CFF45: Zorg er bij het vergrendelen van het deksel voor dat beide vergrendelingszijpennen
volledig in elkaar grijpen om een goede afdichting te garanderen. Een vergrendeling kan iets eerder
vergrendelen dan de andere.

> Als het deksel niet aan beide zijden gelijkmatig wordt gesloten, drukken tot een tweede klik hoorbaar
is.
1. Sluit het deksel.
2. Druk de vergrendeling ( [@ afb. B op pagina 182) naar beneden tot deze hoorbaar vastklikt

9.6 Hetkoelapparaat bevestigen tijdens het transport (alleen CFF12)

Zorg ervoor dat het koelapparaat correct is bevestigd. Anders kan deze losraken en de passagiers ernstig

it WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
letsel toebrengen als er hard wordt geremd.

Wanneer u het koelapparaat in een voertuig transporteert, kunt u het toestel vastzetten met de veiligheidsgordel of
met bagagespanners, zodat het op zijn plek blijft.

> Ga bij het bevestigen met een veiligheidsgordel te werk zoals afgebeeld ( (B afb. EH] op pagina 192).
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> Ga bij het bevestigen met bagagespanners te werk zoals afgebeeld ( [ afb. B op pagina 193).

9.7 Temperatuurinstellen

> Druk één keer op de knop SET.

> Selecteer met de toetsen + en — de koeltemperatuur.

v De koeltemperatuur verschijnt enkele seconden op het display. Het display knippert meerdere keren. Daarna
verschijnt de actuele temperatuur weer.

Koelapparaten met twee zones

1. Druk eenmaal op de knop SET voor het grote compartiment of tweemaal voor het kleine compartiment.
v Hetdisplay van het gekozen compartiment knippert.

2. Selecteer met de toetsen + en — de koeltemperatuur.
Elk compartiment kan worden ingesteld als koel- of als vriescompartiment.

v De koeltemperatuur verschijnt enkele seconden op het display van het gekozen compartiment. Het display
knippert meerdere keren. Daarna verschijnt de actuele temperatuur weer.

9.8 Een compartiment in- of uitschakelen (koelapparaten met twee zones)

Als er slechts één compartiment nodig is, kan het andere compartiment worden uitgeschakeld om energie te
besparen.

Een compartiment uitschakelen

1. Druk eenmaal op de knop SET voor het grote compartiment of tweemaal voor het kleine compartiment.
v Hetdisplay van het gekozen compartiment knippert.

2. Druk op de (tyknop.
v OFF knippert voor vijf seconden op het display van het desbetreffende koelcompartiment, daarna wordt OFF
weergegeven.

Een compartiment inschakelen
Als het display van het compartiment OFF weergeeft, kunt u het compartiment als volgt inschakelen:

1. Druk eenmaal op de knop SET voor het grote compartiment of tweemaal voor het kleine compartiment.
v Hetdisplay van het gekozen compartiment knippert.
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2. Drukop de (*yknop.
v De koeltemperatuur verschijnt enkele seconden op het display. Het display knippert meerdere keren. Daarna
verschijnt de actuele temperatuur.

9.9 Displayhelderheid instellen
De displayhelderheid kan worden gedimd als de omgeving donkerder is.
Stel het dimniveau van het display als volgt in:
1. Schakel het koelapparaat in.
2. Drukvier keer op de toets SET .
Voor koelapparaten met twee zones drukt u vijf keer op de knop SET .

3. Gebruik de knoppen + of — om de displayhelderheid in te stellen.
v Op het display wordt het volgende weergegeven: d0 (standaard), d1 (medium), d2 (donker).

Het display toont enkele seconden de ingestelde modus. Het display knippert twee keer alvorens terug te keren
naar de actuele temperatuur.

@ INSTRUCTIE De fabrieksinstelling van de helderheid van het display is dO.

Als er een storing optreedt, keert de helderheid automatisch terug naar de helderheid d0. Na het verhelpen van
storingen wordt de ingestelde helderheid weer geactiveerd.

9.10 Koelapparaat uitschakelen
1. Maak het koelapparaat leeg.

2. Schakel het koelapparaat uit.

3. Trek de aansluitkabel eruit.

Als u het koelapparaat gedurende langere tijd niet wilt gebruiken: Laat het deksel licht geopend. Dit voorkomt
geurvorming.

9.11 Het koeltoestel ontdooien

Vocht kan vorst op de verdamper of in de binnenruimte van het koeltoestel vormen. Daardoor wordt het
koelvermogen verminderd.

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik nooit harde of scherpe voorwerpen om ijs te verwijderen of om vastgevroren objecten los te

maken.

Ga als volgt te werk om het koeltoestel te ontdooien:

1. Neem de inhoud uit het koeltoestel.

2. Plaats de inhoud indien nodig in een ander koeltoestel om alles koel te houden.
3. Schakel het koeltoestel uit.

4. Laat het deksel geopend.
5

. Verwijder het dooiwater.
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9.12 Wisselstroom-zekering vervangen
GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Ontkoppel de voeding en de aansluitkabel alvorens de toestelzekering te vervangen.

Ontkoppel de stroomvoorziening naar het toestel.
. Verwijder de aansluitkabel.

- Wrik de zekering (@ afb. [ op pagina 183) los met een schroevendraaier.

AW o~

. Vervang de defecte glaszekering door een nieuwe zekering van hetzelfde type en zelfde stroomwaarde (4 A,
250 V).

. Druk de zekeringhouder weer in de behuizing.

&3]

6. Sluit de stroomvoorziening naar het toestel weer aan.

9.13 Gelijkstroomzekering vervangen

1. Ontkoppel de voeding naar het koeltoestel.

- Wrik het zekeringdeksel ( @ . op pagina 183) los met een schroevendraaier.

. Draai het zekeringdeksel om en gebruik de haak om de defecte steekzekering te verwijderen.
. Plaats een nieuwe zekering van hetzelfde type en dezelfde rating.

. Breng het zekeringdeksel weer aan.

o AW N

. Sluit de stroomvoorziening naar het koeltoestel weer aan.

9.14 Zekering van gelijkstroomstekker vervangen

> Vervang de defecte zekering door een nieuwe zekering van hetzelfde type en waarde (zie @ . B op
pagina 195).

Lsl=

=
——
 —
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9.15 Lichtprintplaat vervangen

LET OP! Gevaar voor schade
Om gevaren te voorkomen mag de lamp uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens

klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

10 Reiniging en onderhoud

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

Zorg ervoor dat het koeltoestel is losgekoppeld van de voeding voordat u reinigings- of

onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

LET OP! Gevaar voor schade
> Reinig het koeltoestel nooit onder stromend water of in afwaswater.

> Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen voor de reiniging.

> Reinig het toestel regelmatig vanbinnen en vanbuiten met een vochtige doek.

> Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen van het koeltoestel vrij zijn van stof en vuil, zodat de warmte kan worden

afgevoerd en het toestel niet beschadigd raakt.

11 Problemen oplossen

‘ Fout ‘ Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Het toestel werkt niet, led brandt niet. Geen spanning aanwezig aan de aan-
gesloten stroomuitgang.

Een van de toestelzekeringen is de-
fect.

De geintegreerde wisselstroomadap-
ter is defect.

Het toestel koelt niet (stekker is inge- Compressor defect.
stoken, (") LED brandt).

Het toestel koelt niet (stekker is inge- Accumonitor is te hoog ingesteld.
stoken, () LED knippert oranje, display

is uitgeschakeld). Accuspanning is te laag.
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1. Aangesloten op gelijkstroomuit-
gang: In de meeste voertuigen
moet het contact worden inge-
schakeld om de gelijkstroomuit-
gang te activeren.

2. Aangesloten op wisselstroom-
uitgang: Probeer een andere uit-
gang.

> Vervang de defecte toestelzeke-
ring, zie Wisselstroom-zekering ver-
vangen op pagina 195 of Gelijk-
stroomzekering vervangen op pa-
gina 195.

De reparatie kan alleen door een ge-
autoriseerd servicebedrijf uitgevoerd
worden.

De reparatie kan alleen door een ge-
autoriseerd servicebedrijf uitgevoerd
worden.

> Selecteer een lagere accumonitor-
instelling.

> Controleer de accu en laad hem
indien nodig op.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Bij gebruik met de gelijkstroomuit-
gang: Het contact is ingeschakeld,
het toestel werkt niet en de led brandt
niet.

De gelijkstroomuitgang is vervuild. Dit
heeft een slecht elektrisch contact tot
gevolg.

> Als de stekker van uw apparaat in
de gelijkstroomuitgang zeer heet
wordt, moet ofwel de gelijkstroom-
uitgang worden gereinigd of is de
stekker niet correct in elkaar gezet.

De zekering van de gelijkstroomstek-
ker is doorgebrand.

> Vervang de zekering in de gelijk-
stroom-stekker, zie Zekering van
gelijkstroomstekker vervangen op
pagina 195.

De gelijkstroomzekering van het toe-
stel is doorgebrand.

> Vervang de defecte zekering, zie
Gelijkstroomzekering vervangen
op pagina 195.

De voertuigzekering is doorgebrand.

> Vervang de gelijkstroom-uitgangs-
zekering van het voertuig. Zie de
bedieningshandleiding van uw
voertuig.

Het display toont een foutmelding
(bijvoorbeeld “Err1”) en het apparaat
koelt niet.

Een interne storing heeft het toestel
uitgeschakeld.

De reparatie kan alleen door een ge-
autoriseerd servicebedrijf uitgevoerd
worden.

Deksel voorbij ingebouwde stop (CFF35, CFF45)

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Voorkom inklemmen van uw duim bij het sluiten van het deksel.

LET OP! Gevaar voor schade
Als deze instructies niet in acht worden genomen, kan het deksel aforeken.

Als het deksel voorbij de ingebouwde stop is geforceerd, ga dan als volgt te werk ( [ afb. [ op pagina 197):

¢ Ondersteun het deksel met een hand (A).
¢ Houd de vergrendeling met de andere hand (B) omlaag.
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* Sluit het deksel zo ver mogelijk zonder dat uw duim wordt ingeklemd, en houd tegelijkertijd de vergrendeling
omlaag om breken te voorkomen.

* Het deksel moet nu ongeveer onder de weergegeven hoek staan (afb. E, pagina 12).

¢ Verwijder uw hand van de vergrendeling (B), en sluit het deksel dan helemaal.

INSTRUCTIE De dekselbevestigingen kunnen tijdens de laatste sluitbeweging uit de juiste positie
loskomen. Zet het deksel als volgt terug in de juiste positie:

¢ Bedien de vergrendelingen aan beide zijden van het deksel gelijktijdig.
¢ Til het deksel op en verplaats het deksel.

12 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

13 Verwijdering

'.“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken.

E Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw

dealer naar de betreffende afvoervoorschriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.
—

>é Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u die niet
te verwijderen voordat u het product afvoert.

14 Technische gegevens

De koelkring bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de
ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

CFF12
Totaal volume 13L
Aansluitspanning 12 V=/ 24 V=

100 VA ... 240 V~

Nominale stroom 12 V= (R134a) 6A
Nominale stroom 12 V= (R600a) 56A
Nominale stroom 24 V=(R134a) 3,3A
Nominale stroom 24 V= (R600a) 2,5A
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(R600a)

CFF12
Nominale stroom 240 V~ @ 50 Hz 0,35A
(R134a)
Nominale stroom 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A

Koelmiddel R134a of R600a (zie typelabel)
Koelcapaciteit (R134a) 10°C...-18°C
Koelcapaciteit (R600a) 20°C...-18°C
Klimaatklasse N, T
Omgevingstemperatuur 16°C...43°C

CO,-equivalent

0,037 t(R134a)

Aardopwarmingsvermogen (GWP) 1430 (R134a)
Hoeveelheid koelmiddel (R134a) 26 g
Hoeveelheid koelmiddel (R600a) 10g

Afmetingen (b x h x d) zonder handgre-
pen

562 mm %X 380 mm X 235 mm

Gewicht 9,7 kg
Certificering
c UK
cCA
CFF18
Totaal volume 9L
Aansluitspanning 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~
Nominale stroomt 12 V= 45A
Nominale stroomt 24 V= 21 A
Nominale stroomt 240 V~ 0,5A
Koelvermogen 20°C...-18°C
Klimaatklasse N, T
Omgevingstemperatuur 16°C...43°C

Koelmiddel

R134a of R600a (zie typelabel)

Hoeveelheid koelmiddel (R134a) 20g
Hoeveelheid koelmiddel (R600a) 10g
CO,-equivalent 0,029t (R134a)
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 1430 (R134a)

Afmetingen

b x h x d (inclusief handgrepen)

b x h x d (zonder handgrepen)

508 mm x 525 mm X 300 mm (handgreep omhoog)
508 mm X 422 mm %X 316 mm
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Afmetingen
b x h x d (inclusief handgrepen)
b x h x d (zonder handgrepen)

CFF18
Gewicht 10,4 kg
Certificering

UK
C€ch

CFF20
Totaal volume 21L
Aansluitspanning 12V=/24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Nominale stroom 12 V= (R134a) 6,5A
Nominale stroom 12 V= (R600a) 56A
Nominale stroom 24 V= (R134a) 3,4A
Nominale stroom 24 V= (R600a) 2,5A
Nominale stroom 240 V~ @ 50 Hz 0,38 A
(R134a)
Nominale stroom 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A
(R600a)
Koelvermogen 20°C...-18°C
Klimaatklasse N, T
Omgevingstemperatuur 16°C...43°C
Koelmiddel R134a of R600a (zie typelabel)
Hoeveelheid koelmiddel (R134a) 28 g
Hoeveelheid koelmiddel (R600a) 10g
CO,-equivalent 0,040 t (R134a)
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 1430 (R134a)

660 mm x 430 mm X 283 mm (handgreep omhoog)
533 mm X 430 mm X 283 mm

Gewicht 11 kg

Certificering c E U K
CFF35

Totaal volume 34L

Aansluitspanning 12 V=/ 24 =

100 V~ ... 240 V~

Nominale stroom 12 V=(R134a) 78 A
Nominale stroom 12 V= (R600a) 6,5A
Nominale stroom 24 V= (R134a) 3,5A
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CFF35
Nominale stroom 24 V= (R600a) 3A
Nominale stroom 240 V~ @ 50 Hz 0,4A
(R134a)
Nominale stroom 240 V~ @ 50 Hz 0,54 A
(R600a)
Koelvermogen 20°C...-18°C
Klimaatklasse N, T
Omgevingstemperatuur 16°C...43°C

Koelmiddel R134a of R600a (zie typelabel)
Hoeveelheid koelmiddel (R134a) 349
Hoeveelheid koelmiddel (R600a) 1449
CO,-equivalent 0,049 t (R134a)
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 1430 (R134a)

Afmetingen
b x h x d (inclusief handgrepen)
b x h x d (zonder handgrepen)

704 mm X 407 mm X 398 mm
590 mm X 407 mm %X 398 mm

Koelmiddel

Hoeveelheid koelmiddel (R134a)

Gewicht 15,3 kg
Certificering
UK
C€ch
CFF45
Totaal volume 441
Aansluitspanning 12V=/24 V=
100 VA ... 240 V~
Nominale stroom 12 V= (R134a) 8,6 A
Nominale stroom 12 V== (R600a) 6,7 A
Nominale stroom 24 V= (R134a) 3,8A
Nominale stroom 24 V= (R600a) 3A
Nominale stroom 240 V~ @ 50 Hz 0,41 A
(R134a)
Nominale stroom 240 V~ @ 50 Hz 0,55A
(R600a)
Koelvermogen 20°C...-18°C
Klimaatklasse N, T
Omgevingstemperatuur 16°C...43°C

R600a of R134a (zie typelabel)

439
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CFF45
Hoeveelheid koelmiddel (R600a) 15g
CO,-equivalent 0,061t (R134a)
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 1430 (R134a)

Afmetingen
b x h x d (inclusief handgrepen)
b x h x d (zonder handgrepen)

704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm

Gewicht 16,7 kg
Certificering
c UK
cA
CFF70DZ
Totaal volume 70 L(30L/40 1)
Aansluitspanning 12 V=/ 24 V=
100 VA~ ... 240 V~
Nominale stroom 12 V= (R134a) 9A
Nominale stroom 12 V= (R600a) 7A
Nominale stroom 24 V= (R134a) 4 A
Nominale stroom 24 V= (R600a) 3,2A
Nominale stroom 240 V~ @ 50 Hz 0,44 A
(R134a)
Nominale stroom 240 V~ @ 50 Hz 0,6 A
(R600a)
Koelvermogen 20°C...-18°C
Klimaatklasse N, T
Omgevingstemperatuur 16°C...43°C
Koelmiddel R134a of R600a (zie typelabel)
Hoeveelheid koelmiddel (R134a) 349
Hoeveelheid koelmiddel (R600a) l4g
CO,-equivalent 0,049 t (R134a)
Aardopwarmingsvermogen (GWP) 1430 (R134a)

Afmetingen
b x h x d (inclusief handgrepen)
b x h x d (zonder handgrepen)

903 mm x 500 mm x 443 mm (handle up)
785 mm %X 500 mm X 443 mm

Gewicht

23,8 kg

Certificering

C€ch
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INSTRUCTIE Als de omgevingstemperatuur boven de 32 °C stijgt, kan de minimumtemperatuur niet
worden bereikt.

R134a is een gefluoreerd broeikasgas.
Het koelaggregaat is hermetisch afgesloten.
Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel of op eprel.ec.europa.eu.

E I ENERG” 5

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gasldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

FARE!
Angiver en farlig situation, som medfgrer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dadsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

L

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller lette kveestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK Supplerende informationer om betjening af produktet.

® >

N
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3 Forklaring af symbolerne pa apparatet

Advarsel! Risiko for brand. Breendbare materialer.

4 Sikkerhedshenvisninger

FARE! Fare for elektrisk sted
> Ved bade: Hvis apparatet forsynes via elnettet, skal du sikre, at stramforsyningen har en Fl-afbryder, et

fejlstramsrelae eller en jordfejlsaforyder (HFI). Installation, isaer i potentielt fugtige omrader, skal udfares
i overensstemmelse med alle gaeldende installationsforskrifter.

> Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender. Dette geelder frem for alt ved tilslutning til
vekselstramnettet.

> Kontrollér fer ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er tarre.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en braendbar drivgas i keleapparatet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted

> Hvis keleapparatet har synlige beskadigelser, ma det ikke tages i brug.

> Hvis kaleapparatets stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes med et egnet stramkabel eller modul,
der fas fra producenten eller dennes servicerepraesentant med henblik pa at undga en sikkerhedsrisiko.

> Reparationer pa dette kaleapparat ma kun foretages af kvalificeret personale. Ukorrekte reparationer
kan medfare betydelige farer.

> Seetapparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, iszer nar apparatet skal forbindes med jord.

ADVARSEL! Brandfare
> Nar keleapparatet placeres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme eller beskadiges.

> Placér ikke flere beerbare stikdaser eller beerbare stremforsyninger i bagved apparatet.
> Ved en beskadigelse af kalemiddelkredslgbet:

* Hold abne flammer og eventuelle anteendingskilder veek fra keleapparatet.

* Sorg for at udlufte rummet godt.

e Sluk keleapparatet.

> For keleapparater med braendbart kalemiddel: Kalemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde
miljgvenligt men braendbart kalemiddel. Det skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at @ge
drivhuseffekten. Alle laekkede kalemidler kan antaendes.

> Hold ventilationsabningerne pa apparathuset eller i indbygningskonstruktionerne fri for forhindringer.

> Anvend ikke mekaniske genstande eller andre midler til at accelerere afrimningen, medmindre
producenten anbefaler dem hertil.

> Kelekredslgbet ma ikke dbnes eller beskadiges.

> Anvend ikke elektriske apparater i kaleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler disse apparater
hertil.

ADVARSEL! Sundhedsfare
> Dette keleapparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.
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> Bernialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparater.
> Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk sted
> Kontrollér, at ledningen og stikket er tarre, for keleapparatet startes.
> Afbryd keleapparatet fra stramforsyningen

* Far hver rengering og vedligeholdelse

* Efter hver brug

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Felg disse anvisninger for at undga, at maden bliver fordeervet:
* Kontrollér, om keleapparatets kelekapacitet svarer til kravene for de fedevarer, der skal kales.
* Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

* Huvis keleapparatet er dbnet i laengere tid ad gangen, kan temperaturen stige betydeligt i apparatets
rum.

* Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmidler og adgang til
kloaksystemer.
> Hvis keleapparatet er tomt i laengere tid:
* Sluk keleapparatet.
* Afrim kaleapparatet.
* Renger og ter keleapparatet.
* lad laget veere abent for at forhindre, at der dannes mug inden i keleapparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa maerkepladen svarer til den fra energiforsyningen.

> Tilslut kun keleapparatet pa felgende made:
* Med jeevnstremstilslutningskablet il en jeevnstremsforsyning i keretgjet
* Med vekselstramstilslutningskablet til en vekselstremsforsyning

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

> Hvis keleapparatet er tilsluttet jeevnstrem, skal du koble keleapparatet og andre elektriske apparater fra
batteriet, for du tilslutter en hurtigoplader.

> Huvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstram, skal du frakoble keleapparatet eller slukke det, nar du slukker
motoren. Ellers kan batteriet blive afladet.

> Koleapparatet er ikke egnet til transport af aetsende materialer eller materialer, der indeholder
oplasningsmidler.

> Keleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever specielle
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér kaleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

> Stil ikke kgleapparatet i naerheden af &ben ild eller andre varmekilder (varmeapparater, staerk sol,
gasovne osv.).

> Risiko for overophedning! Sarg for, at der altid er mindst 50 mm ventilation pa alle sider
af keleapparatet. Hold ventilationsomradet frit for genstande, som kan hindre luftstrgmmen til
kalekomponenterne. Placér og brug ikke keleapparatet i lukkede rum eller omrader uden eller med
minimal luftstrem.

> Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.

> Dyp aldrig keleapparatet i vand.

> Beskyt keleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.
> Koleapparatet ma ikke udsaettes for regn.
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5 Leveringsomfang

T
N4
12/24VDC 100-240V AC

CFF20

CFF35, CFF45

4
/
5

CFF20, CFF35,
CFF45, CFF70DZ

Kaleboks
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Position pa [ fig. Antal Beskrivelse
pa side 207
2 1 Tilslutningskabel til jsevnstremstilslutning
3 1 Tilslutningskabel til vekselstremstilslutning
4 2 Kun CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

Saet til baeregreb bestaende af:

¢ 4holdere (kun CFF20)
* 2greb

* 8 fastgerelsesskruer

¢ 1unbrakonggle

5 1 Kun CFF12: Skulderrem

- 1 Betjeningsvejledning

6 Korrekt brug

Koleapparatet er egnet til at kele fadevarer. Keleapparatet er ogsa egnet til brug i keretgjer.

Keleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til en jeevnstremsforsyningsstikdase i et keretgj eller pa en bad, til et
eksternt jeevnstramsbatteri eller til en vekselstramsforsyning.

Kaleapparatet er egnet til camping eller andre lignende rekreative formal.
Kaleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og til lignende anvendelser sasom:

¢ Personalekakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser
¢ Bondegarde

* Kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

* Bed-and-breakfast-pensioner

* Catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfgrer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at zendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse

Kalingen sker med et kalekredslab og en kompressor med lav vedligeholdelse. Den omfattende isolering og den
kraftige kompressor sarger for en effektiv og hurtig keling.

Koleapparatet er egnet til mobil anvendelse.
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Kaleapparatet kan modsta en kortvarig haeldning pa op til 30°, for eksempel pa bade.

7.1 Funktionernes omfang

* Netdel med prioritetskobling til tilslutning til vekselspaendingsforsyning

* Batteriovervagning med tre niveauer for at beskytte karetgjsbatteriet (slukker automatisk ved lav batterispaending)
* Display med temperaturvisning i °C og °F

¢ Temperaturindstilling: | trin pa 1 °C (1 °F)

* Funktion til nedbleending af display med 3 lysstyrkeniveauer

* Udtagelig kopholder (kun CFF12)

* Udtagelig opdeler (kun CFF18)

* Udtagelig tradkurv (kun CFF35, CFF45, CFF70DZ)

* Aftagelige beeregreb (kun CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Betjenings- og visningselementer

Laghzengsler

CFF12
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Betjeningspanel
B crri12, crris 1\2 3/4 5 6 7
CFF20 —\—/— /
()15t SZ<—_+/>
CFF35,CFF45 1 2 5 6 /7
Y A e
©Y [ist] @ ¢
CFF70DZ 1 2 3 5 4 6 7
ye g
© e (9

G OT% |
@ \ -

8
Artikel Beskrivelse Forklaring
1 Q) Teender eller slukker kaleapparatet, nar der trykkes pa tasten i et til to sekunder
2 Q) Driftsvisning
LED’en lyser grent: Kompressoren er taendt
LED’en lyser orange: Kompressoren er slukket
LED'en blinker orange: Display slukker automatisk ved lav batterispaen-
ding
3 ERROR LED’en blinker redt: Det teendte apparat er ikke driftsklart
4 - Display, viser veerdierne
To zoner (DZ): Der er et display pr. zone
5 SET Veelger indtastningsmodusen
¢ Temperaturindstilling
* Celsius- eller fahrenheit-visning
¢ Indstilling af batteriovervagning
¢ Indstilling af lysstyrke for displayet
6 - Et tryk reducerer indtastningsveerdien
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Artikel Beskrivelse Forklaring
7 + Et tryk forager indtastningsvaerdien
8 * To zoner (DZ): Statusindikation: LED'en lyser blét, ndr rummet kaler

Tilslutningsbesninger

a 1 2 3 4

\@
)
\ 100 - 240V~AC 12 /24V=DC /

\

Artikel Beskrivelse
1 Tilslutningsbasning vekselspaendingsforsyning
2 Vekselspaendingssikringsholder
3 Jeevnspaendingssikringsafdaekning
4 Tilslutningsb@sning jeevnspaendingsforsyning

8 Forforste brug

BEMZRK For du tager kaleapparatet i brug ferste gang, ber du af hygiejniske arsager rengere det
indvendigt og udvendigt med en fugtig klud (se Rengaring og vedligeholdelse pa side 223).

Montering af grebene

1. CFF20: Montér et greb ved at szette to holdere (1) og et greb (2) sammen. Fastger holderne med de
medfglgende skruer i de tilhgrende huller.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Fastger grebet med de medfalgende skruer i 2 af de runde huller.
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CFF35, CFF45

CFF20

3. Fastger grebet med de medfalgende skruer i 2 af de taljeformede huller.
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Vending af lagets abning (kun ved to zoner (DZ))

@A fig. @ pa side 214).

(

> Gar som vist for at vende lagets dbning
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Abning eller lukning af laget

> Las (A) op for at &bne laget.

CFF35, CFF45: Laget kan abnes fra begge sider.

> CFF35, CFF45: For atfierne laget skal du treekke det ud af 1asene pé& begge sider samtidigt (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Tryk laget videre end lagets stopposition (B).
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Stopposition for lag

Laget har en indbygget stopposition (A). Du mé ikke forcere laget forbi dette indbyggede stop (B).

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Hvis laget er blevet skubbet for langt, sa felg de anvisninger, der er beskrevet i Laget forbi det indbyggede

stop (CFF35, CFF45) pa side 224.

Fjernelse af kopholderen (kun CFF12)
> Left kopholderen ud for at fa adgang til et praktisk opbevaringsomrade.

Fjernelse af kurven (kun CFF35 og CFF45) og opdeleren (kun CFF18)

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Nar kurven tages ud mens laget er dbnet, kan laget blive ridset og kurven blive deformeret. Det anbefales

at fierne laget, fer kurven tages ud.
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> Fortseet som vist ( @ fig. [ pa side 217).

Valg af temperaturenhederne

Temperaturvisningsenheden skal skiftes mellem celsius og fahrenheit pa felgende made:
1. Teend keleapparatet.
2. Tryk pa knappen SET:

a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: To gange.

b) CFF70DZ: Tre gange.

3. Brug knapperne + eller — til at veelge celsius eller fahrenheit.

v Displayet viser den valgte temperaturenhed i et par sekunder. Displayet blinker et par gange, far det skifter
tilbage til visning af den aktuelle temperatur.

9 Operation

9.1 Undga madspild

Veer opmeaerksom pa felgende for at undga madspild

> Hold temperaturudsving s lave som muligt. Abn kun keleapparatet, sa tit og s leenge det er nadvendigt.
Opbevar fadevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

> Justér temperaturen til fodevarernes maengde og type.

> Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildeekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

9.2 Energibesparelse

> Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

> Lad ferst varm mad afkele, fer du anbringer den i keleapparatet for at kele det ned.
> Abn ikke keleapparatet hyppigere end nadvendigt.

> Lad ikke keleapparatet vaere dbent i leengere tid end nadvendigt.

> Huvis keleapparatet har en kurv: Placér kurven i overensstemmelse med dens position ved leveringen for at opna
optimalt energiforbrug.

217




DA Dometic CFF

> Kontrollér regelmaessigt, at lagets teetning stadig passer rigtigt.
> Undga unadigt lave temperaturer.

9.3 Tilslutning af keleapparatet

Tilslutning til et batteri (keretgj eller bad)

Keleapparatet kan anvendes med 12 V= eller 24 V=. Af sikkerhedsmaessige arsager er kgleapparatet udstyret med
et elektronisk system, sa man undgar at vende polerne forkert. Det beskytter keleapparatet mod kortslutning, nar den
tilsluttes til et batteri.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
For at beskytte apparatet sidder der en sikring i stikket pa det medfelgende jeevnstramskabel. Fjern ikke

jeevnstremsstikket med sikring. Anvend kun det medfalgende jeevnstramskabel.

1. Seet jaevnstremstilslutningskablet ( @ fig. [l pa side 207 2) i jaevnspaendingsstikket pa keleapparatet
(183 fig. B pa side 212 4).

2. Tilslut tilslutningskablet til en jeevnstremsudgang.
Tilslutning til et vekselstromnet

Koleapparatet har en integreret stramforsyning med flere spaendinger med prioritetskobling til tilslutning til en
vekselspaendingskilde. Prioritetskoblingen skifter automatisk kaleapparatet til vekselstremsdrift, hvis apparatet er
tilsluttet til en vekselstremsforsyning, selv om jeevnstremstilslutningskablet stadig er tilsluttet.

Nar der skiftes mellem vekselstremnet og batteriforsyning kan den rede LED lyse kortvarigt.

1. Seet vekselstremstilslutningskablet ( [ fig. 1 3) i jeevnspaendingsstikket pa keleapparatet ( [@ fig. 4 7).

2. Tilslut tilslutningskablet til en vekselstramsudgang.

9.4 Anvendelse af batteriovervagningen

Keleapparatet er udstyret med en flertrins batteriovervagning, der beskytter karetajets batteri mod for kraftig
afladning, nar keleapparatet er tilsluttet til karetajets jeevnstremsnet.

Hvis keleapparatet anvendes, nar keretgjets teending er slaet fra, frakobles keleapparatet automatisk, sa snart
forsyningsspaendingen falder under et indstillet niveau. Kaleapparatet tilkobles igen, nar batteriet er opladet og
gentilkoblingsspaendingen naet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Nar det er frakoblet af batteriovervagningen, oplades batteriet ikke laengere fuldsteendigt. Undga at starte

flere gange eller at forsyne stremforbrugere uden laengere opladningsfaser. Serg for, at batteriet oplades
igen.

I modusen “HIGH" reagerer batteriovervagningen hurtigere end i “LOW" og “MED" (se felgende tabel).

Batteriovervagningsmodus Low MED HIGH
Frakoblingsspaending ved 12 V 101V mn2v 1n,8v
Genstartsspeending ved 12 V n,4av 12,2V 12,6V
Frakoblingsspaending ved 24 V 21,5V 241V 246V
Genstartsspaending ved 24 V 23V 253V 26,2V
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Batteriovervagningsmodus kan vaelges pa felgende made:

1. Teend kgleapparatet.

2. Tryk pa knappen SET tre gange.

For keleenheder med to zoner skal du trykke pa knappen SET fire gange.

w

<

. Brug knapperne + eller — til at veelge batteriovervagningstilstand.

Displayet viser den indstillede modus i nogle sekunder: Lo (LOW), Nd (MEDIUM), Hi (HIGH)

Displayet blinker et par gange, for det skifter tilbage til visning af den aktuelle temperatur.

BEMZRK Hvis kgleapparatet forsynes fra startbatteriet, skal batteriovervagningsmodusen "HIGH"
veelges. Hvis kgleapparatet er tilsluttet til et forsyningsbatteri, er batteriovervagningsmodusen “LOW”
tilstraekkelig.

9.5 Anvendelse af keleapparatet

>

® B>k

VIGTIGT! Risiko for overophedning

Serg for, at der altid er tilstraekkelig ventilation, s& varmen, der opstar under driften, kan slippe bort.
Ventilationsabningerne ma ikke tildaekkes. Serg for, at apparatet har tilstreekkelig afstand til veegge og
genstande, sa luften kan cirkulere.

VIGTIGT! Fare for skade pa grund af meget lav temperatur
Serg for, at der kun er genstande eller varer i keleapparatet, der ma afkeles til den valgte temperatur.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Anbring keleapparatet som vist ( B3 fig. Bl p& side 207 1). Hvis kaleapparatet anvendes vendt pa en
anden made, kan det tage skade.

BEMAZRK Nar den forsynes med et batteri, slukker displayet automatisk, hvis batterispaendingen er lav.
LED'en (% blinker orange.

For forste brug pa side 212

N—

Stil keleapparatet pa et fast underlag.
. Tilslut keleapparatet (se Tilslutning af keleapparatet pa side 218).

3. Tryk pad knappen (i ettil to sekunder.

<

(LED’enlyser op.

Displayet ( (o] fig. pé side 211 4) teender og viser den aktuelle temperatur.

Koleapparatet starter med at kale det indvendige rum.

Lasning af keleapparatets lag

@

BEMARK

> CFF35, CFF45: Nar laget lases, skal du sikre, at begge lasestifter i siden er sat helt i, sa laget lukker
teet. En las kan ga i indgreb lidt fer den anden.

> Huvis laget ikke lases ensartet i begge sider, skal du trykke, indtil du herer et andet klik.
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1. Luklaget.
2. Tiyklasen (1@ fig. A pa side 210) ned, indtil det kan heres, at den gér i indgreb

9.6 Fastgerelse af keleapparatet under transport (kun CFF12)
ADVARSEL! Fare for kvaestelser
Serg for, at keleapparatet er fastgjort korrekt. Ellers kan den Igsne sig og medfare alvorlige kveestelser pa
passagerer i tilfeelde af en hard opbremsning.

Nar du transporterer kaleapparatet i et karetgjet, kan du fastgere apparatet med sikkerhedsselen eller med

bagagefastgerelsesanordninger, sa den bliver fast pa sin position.
> Ved fastgerelse med en sikkerhedssele skal du fortsaette som vist ( @ fo. EH pa side 220).

fack, 1

> Ved fastgerelse med bagag g

12
=

9.7 Indstilling af temperaturen

> Tryk pa knappen SET én gang.
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> Brug knapperne + og — til at veelge kaletemperaturen.
v Kaletemperaturen vises pa displayet i et par sekunder. Displayet blinker flere gange, og derefter vises den aktuelle
temperaturigen.

Keleenheder med to zoner

1. Tryk pa knappen SET én gang for det store rum eller to gange for det lille rum.
v Detvalgte rums display blinker.

2. Brug knapperne + og — til at veelge keletemperaturen.
Hvert rum kan indstilles, sa de fungerer som et kaleskab eller et fryserum.

v Kaeletemperaturen i det valgte rum vises pa displayet i et par sekunder. Displayet blinker flere gange, og derefter
vises den aktuelle temperatur igen.

9.8 Slukning eller taending af et rum (keleenheder med to zoner)

Hvis det kun er ngdvendigt med et rum, kan der slukkes for det andet for at spare pa energien.

Slukning af et rum

1. Tryk pa knappen SET én gang for det store rum eller to gange for det lille rum.

v Det valgte rums display blinker.

2. Tryk paknappen (5.

v OFF blinker i fem sekunder pa displayet til de pageeldende kalerum, derefter vises der OFF.

Teending af et rum
Hvis displayet til rummet viser OFF, kan du teende for rummet pa felgende made:

1. Tryk pa knappen SET én gang for det store rum eller to gange for det lille rum.
v Detvalgte rums display blinker.

2. Tryk pd knappen (5.
v Kaeletemperaturen vises pa displayet i et par sekunder. Displayet blinker flere gange, og derefter vises den
aktuelle temperatur.

9.9 Indstilling af displayets lysstyrke
Displayets lysstyrke kan deempes ved lave lysforhold i omgivelserne.
Ger felgende for at deempe displayets lysstyrke:
1. Teend keleapparatet.
2. Tryk pa knappen SET fire gange.
For keleenheder med to zoner skal du trykke pa knappen SET fem gange.

3. Brug knapperne + og — til at indstille displayets lysstyrke.
v Displayet viser felgende: dO (standard), d1 (mellem), d2 (mark).

Displayet viser den indstillede modus i et par sekunder. Displayet blinker to gang, fer det skifter tilbage til visning
af den aktuelle temperatur.

@ BEMZERK Fabriksindstillingen for displayets lysstyrke er dO.

Huvis der optraeder en fejl, gar lysstyrken automatisk tilbage pa d0. Efter fejlen er udbedret, kan man igen indstille
lysstyrken.
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9.10 Frakobling af keleapparatet
1. Tom keleapparatet.

2. Sluk kgleapparatet.

3. Treektilslutningskablet ud.

Hvis du ikke vil anvende kaleapparatet i leengere tid: Lad laget sta lidt dbent. Det forhindrer, at der dannes lugt.

9.11 Afrimning af keleapparatet

Luftfugtighed kan seette sig som rim inde i apparatet eller pa fordamperen. Derved reduceres kglekapaciteten.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Anvend aldrig hardt eller spidst veerktejj til at fierne is eller til at lgsne genstande, som er frosset fast.

Fortseet pa felgende made for at afrime kaleapparatet:

1. Tagindholdet ud af keleapparatet.

Leeg evt. indholdet i et andet kaleapparat for at holde det koldt.
Sluk keleapparatet.

Lad laget sta abent.

o kW

Ter vandet fra afrimningen af.

9.12 Udskiftning af vekselstremsikringen

FARE! Fare for elektrisk sted
Afbryd stramforsyningen og tilslutningskablet, far du udskifter apparatets sikring.

1. Afbryd stramforsyningen til apparatet.

2. Fjern tilslutningskablet.

3. Vip sikringsindsatsen ( (o] fig. pa side 211) ud med en skruetraekker.

4. Udskift den defekte glassikring med en ny af samme type og med samme veerdi (4 A, 250 V).
5. Tryksikringsindsatsen ind i kabinettet igen.

6. Tilslut stramforsyningen til apparatet igen.

9.13 Udskiftning af jeevnstremssikringen

1. Afbryd stremforsyningen til keleapparatet.

2. Vip sikringsafdaekningen ( [@ fig. pé side 211) ud med en skruetraekker.

3. Vend sikringsafdeekningen om, og brug hagen til at fierne den defekte fladstiksikring.
4. Skub en ny sikring af samme type og klassifikation ind.

5. Seet sikringsafdaekningen pa igen.

6. Tilslut stramforsyningen til keleapparatet igen.
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9.14 Udskiftning af jeevnstremsstiksikringen

> Udskift den defekte sikring med en ny sikring af samme type og klassifikation som vist ( B3 fio. B pa side 223).

1.
. [p)=>

4.
r— '
9.15 Udskiftning af printpladen

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Lampen kan kun udskiftes af producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret person

for at undga farer.

10 Rengering og vedligeholdelse
FORSIGTIG! Fare for elektrisk sted

Serg for, at keleenheden er koblet fra stramforsyningen, for der udferes rengarings- eller
vedligeholdelsesarbejde.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Renger aldrig keleapparatet under rindende vand eller i opvaskevand.

> Brug ikke slibende rengeringsmidler eller harde genstande under rengeringen.
> Renger af og til apparatet indvendigt og udvendigt med en fugtig klud.

> Kontrollér, at keleapparatets ventilations- og udluftningsabninger er fri for stav og urenheder, sa varmen, der
opstar under driften, kan ledes bort, og keleapparatet ikke tager skade.

11 Udbedring af fejl

‘ Fejl ‘ Mulig arsag Losningsforslag
Apparatet fungerer ikke, lysdioden ly- Stremudgangen har ingen spaending. 1. Tilsluttet jeevnstremsudgang: | de
ser ikke. fleste karetajer skal teendingen
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Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

slas til, fer jeevnstremsudgangen
forsynes med stram.

2. Tilsluttet vekselstramsudgang:
Prov at benytte en anden stikud-
gang.

En af apparatets sikringer er defekt.

> Udskift den defekte apparatsikring,
se Udskiftning af vekselstramsik-
ringen pa side 222 eller Udskift-
ning af jeevnstremssikringen pa side
222.

Den integrerede vekselstremsadapter
er defekt.

Reparationen kan kun foretages af en
tilladt kundeservice.

Apparatet kaler ikke (stikket er sat i,
LED’en () lyser).

Kompressor defekt.

Reparationen kan kun foretages af en
tilladt kundeservice.

Apparatet kaler ikke (stikket er sat i,
LED’en (") blinker orange, displayet er
slukket).

Batteriovervagningen er indstillet for
haijt.

> Veelg en lavere indstilling for batte-
riovervagningen.

Batterispaending ikke tilstraekkelig.

> Kontrollér batteriet, og oplad det i
givet fald.

Ved tilslutning til jeevnstremsstikket:
Teendingen er slaet til, apparatet fun-
gerer ikke, og lysdioden lyser ikke.

Jaevnstremsstikket er snavset. Konse-
kvensen er en darlig elektrisk forbin-
delse.

> Hvis keleapparatets stik bliver me-
getvarmt i jeevnstremsstikket, skal
jeevnstramsstikket enten rengeres,
eller stikket er muligvis ikke samlet
rigtigt.

Jeevnstremsstikkets sikring er breendt
over.

> Udskift sikringen i jeevnstremsstik-
ket, se Udskiftning af jaevnstrams-
stiksikringen pa side 223.

Apparatets jeevnstremssikring er
sprunget.

> Udskift den defekte sikring, se Ud-
skiftning af jaevnstremssikringen pa
side 222.

Keretgjets sikring er braendt over.

> Udskift sikringen til karetgjets jeevn-
stramsstik. Se dit keretgjs betje-
ningsvejledning.

Displayet viser en fejlmelding (f.eks.
LErm1”), og apparatet kaler ikke.

En intern driftsfejl har frakoblet appara-
tet.

Reparationen kan kun foretages af en
tilladt kundeservice.

Laget forbi det indbyggede stop (CFF35, CFF45)

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Pas pa, at din tommelfinger ikke kommer i klemme, nar du lukker laget.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Hvis disse anvisninger ignoreres, kan laget knaekke af.

Hvis laget er blevet forceret forbi det indbyggede stop, skal du gare felgende ( (] fig. [ pa side 225):
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¢ Stat laget med en hand (A).

¢ Hold I&sen nede med den anden hand (B).

* Luklaget sa meget som muligt uden at klemme din tommelfinger, mens du fortsat holder lasen nede, sa den ikke
gar i stykker.

¢ Laget burde nu veere naesten i den viste vinkel (fig. e, side 12).

¢ Fjern handen fra lasen (B), og fortsaet med at lukke laget helt .

@ BEMARK Haengslerne kan lasne sig fra den korrekte position, nar den sidste lukkehandling udferes.
Genpositionér laget pa falgende made:
¢ Betjen lasene pa begge sider af laget samtidigt.
* Left og genpositionér laget.

12 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

¢ en kopiaf regningen med kgbsdato
* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

13 Bortskaffelse

"“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
- pageeldende type genbrugsaffald.

E Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller din
faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
—
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>é Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes, skal du

ikke fierne dem far bortskaffelse.

14 Tekniske data

Kalemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde miljgvenligt men breendbart kalemiddel. Det skader ikke
ozonlaget og det bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle lzekkede kalemidler kan anteendes.

CFF12
Samlet volumen 13L
Tilslutningsspaending 12 V=/ 24 V=

100 V~ ... 240 V~

Meerkestrom 12 V== (R134a) 6A
Maerkestrem 12 V= (R600a) 56A
Meaerkestram 24 V=(R134a) 3,3A
Meaerkestrem 24 V= (R600a) 25A
Maerkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,35A
Maerkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A

Kelemiddel

R134a eller R600a (se typemaerkat)

Kolekapacitet (R134a) 10°C...-18°C
Kalekapacitet (R600a) 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C
CO,-zekvivalent 0,037 t(R134a)
Globalt opvarmningspotentiale (GWP) 1430 (R134a)
Kalemiddelvolumen (R134a) 26 g
Kalemiddelvolumen (R600a) 10g
Mal (B x H x D) uden greb 562 mm X 380 mm X 235 mm
Veegt 9,7 kg
Certifikater
c UK
cA

CFF18
Samlet volumen 9L
Tilslutningsspaending 12 V=/ 24 V=

100 V~ ... 240 V~

Maerkestrom 12 V= 45A
Maerkestrgm 24 V= 21 A
Maerkestram 240 V~ 0,5A
Kolekapacitet 20°C...-18°C
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CFF18
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C

Kelemiddel

R134a eller R600a (se typemaerkat)

Kalemiddelvolumen (R134a) 209
Kalemiddelvolumen (R600a) 10g
CO,-zekvivalent 0,029t (R134a)
Globalt opvarmningspotentiale (GWP) 1430 (R134a)

Mal
B x H x D) (inkl. greb)
B x H x D (ekskl. greb)

508 mm x 525 mm X 300 mm (greb oppe)
508 mm X 422 mm %X 316 mm

Vaegt 10,4 kg
Certifikater
C UK
cA
CFF20
Samlet volumen 21L
Tilslutningsspaending 12 V=/ 24 V=
100 VA~ ... 240 V~
Meaerkestrem 12 V= (R134a) 6,5A
Meerkestrem 12 V= (R600a) 56A
Maerkestrgm 24 V= (R134a) 34A
Maerkestrem 24 V= (R600a) 2,5A
Maerkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,38 A
Meerkestram 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Kalekapacitet 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C

Kalemiddel R134a eller R600a (se typemaerkat)
Kalemiddelvolumen (R134a) 289
Kalemiddelvolumen (R600a) 10g
CO,-zekvivalent 0,040 t(R1344a)

Globalt opvarmningspotentiale (GWP) 1430 (R134a)

Mal
B x H x D) (inkl. greb)
B x H x D (ekskl. greb)

660 mm x 430 mm X 283 mm (greb oppe)
533 mm x 430 mm %X 283 mm

Veegt

11 kg
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CFF20
Certifikater
C UK
cA
CFF35
Samlet volumen 34L
Tilslutningsspaending 12 V=/ 24 V=
100 VA~ ... 240 V~
Meerkestram 12 V= (R134a) 78 A
Meerkestrem 12 V= (R600a) 6,5A
Meaerkestrem 24 V==(R134a) 3,5A
Meerkestrem 24 V= (R600a) 3A
Maerkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,4 A
Meerkestram 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,54 A
Kalekapacitet 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C

Kolemiddel R134a eller R600a (se typemaerkat)
Kalemiddelvolumen (R134a) 34g
Kelemiddelvolumen (R600a) 149

CO,-zekvivalent

0,049 t(R134a)

Globalt opvarmningspotentiale (GWP)

1430 (R134a)

Mal
B x H x D) (inkl. greb)
B x Hx D (ekskl. greb)

704 mm X 407 mm X 398 mm
590 mm x 407 mm X 398 mm

Veegt 15,3 kg
Certifikater
UK
c CA
CFF45
Samlet volumen 44 |
Tilslutningsspaending 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~
Maerkestrem 12 V= (R134a) 8,6 A
Maerkestrem 12 V= (R600a) 6,7 A
Meaerkestram 24 V=(R134a) 3,8A
Maerkestrem 24 V= (R600a) 3A
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CFF45
Maerkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,41 A
Maerkestreom 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,55 A
Kalekapacitet 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C

Kelemiddel R600a eller R134a (se typemaerkat)
Kalemiddelvolumen (R134a) 43 g
Kelemiddelvolumen (R600a) 15¢g

CO,-zekvivalent

0,061 t(R134a)

Globalt opvarmningspotentiale (GWP)

1430 (R134a)

Mal
B x Hx D) (inkl. greb)
B x H x D (ekskl. greb)

704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm

Veegt 16,7 kg
Certifikater
UK
C€ch
CFF70DZ
Samlet volumen 70L(30L/401)
Tilslutningsspaending 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~

Maerkestrom 12 V== (R134a) 9A
Meerkestrem 12 V== (R600a) 7A
Meerkestrem 24 V= (R134a) 4 A
Meaerkestrem 24 V= (R600a) 3,2A
Maerkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,44 A
Maerkestrom 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,6 A
Kalekapacitet 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C

Kalemiddel R134a eller R600a (se typemaerkat)
Kalemiddelvolumen (R134a) 349
Kalemiddelvolumen (R600a) l4g
CO,-zekvivalent 0,049 t (R134a)

Globalt opvarmningspotentiale (GWP) 1430 (R134a)

Mal
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CFF70DZ
B x H x D) (inkl. greb) 903 mm x 500 mm X 443 mm (handle up)
B x H x D (ekskl. greb) 785 mm x 500 mm X 443 mm
Vaegt 23,8 kg

Certifikater

C€ch

@ BEMZRK Hvis omgivelsestemperaturen er over 32 °C, kan minimumtemperaturen ikke nas.

R134a er en fluorholdig drivhusgas.

Keleenheden er lukket hermetisk.
Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pa energimeerket eller via eprel.ec.europa.eu.

B IENERG” Z

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Observera

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstélla att du alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa rétt
satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

FARA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till ddden eller allvarlig personskada.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till ddden eller allvarlig personskada.

L

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

® >
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3 Férklaring av symboler pa apparaten

Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

4 Sakerhetsanvisningar

232

FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

> For batar: Om apparaten drivs med natspanning, se till att stromforsérjningen ar sakrad med en
jordfelsbrytare (RCD), en automatsakring for reststrém (RCCB) eller en jordfelsbrytare (GFCI).
Installationen maste ske enligt gallande regler, sarskilt i fuktiga utrymmen.

> Taintetagiavskalade ledningar med handerna. Detta galler framfor allt vid drift med vaxelstrom.

> Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten &r torra.

VARNING! Explosionsrisk
Lagrainga @amnen som kan explodera i kylapparaten, som t.ex. sprayburkar med lattantandlig drivgas.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Anvand inte kylapparaten om den uppvisar synliga skador.

> Om kylapparatens anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut mot en lamplig kabel
eller kabelsats som finns tillgangliga hos tillverkaren eller servicerepresentanten.

> Denna kylapparat far endast repareras av harfor utbildad personal. Om man utfor reparationer pa fel satt
kan man utsattas for avsevarda risker.
> Kopplain enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning nar enheten behéver jordas.

VARNING! Brandrisk
> Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i ssmband med placering av kylapparaten.
> Placerainte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom apparaten.
> Vid skador pa kylkretsen:
* Hall dppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylapparaten.
¢ Ventilera utrymmet val.
* Stanga av kylapparaten.
> For kylapparater med antandningsbart kéldmedium: | kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men

antandningsbart kdldmedium. Det skadar inte ozonlagret och dkar inte vaxthuseffekten. Kéldmedium
som lacker kan antandas.

> Setill att ventilationséppningarna pa holjet eller i installationskonstruktionerna ar fria fran hinder.

> Anvand inga mekaniska foremal eller andra medel for att snabba pa avfrostningen, forutom om
tillverkaren rekommenderar sadana féremal eller medel.

> Oppna eller skada inte kylkretsen.

> Anvand inga elektriska produkter fér arbeten inne i kylapparaten. Undantag: produkterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

VARNING! Halsorisk

> Barn fran 8 ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer med
bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den héar kylapparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa ett sakert satt och kanner till
vilka risker som ar férknippade med anvandningen.
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> Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylapparater.
> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
> Rengdring och underhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

AKTA! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Kontrollera, innan kylapparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten &r torra.
> Koppla bort kylapparaten fran stromférsorjningen

* fore varje rengérings- och underhallstilifalle

* efter varje anvandning

AKTA! Halsorisk

> Observera foljande anvisningar for att undvika att livsmedel kontamineras:
* Kontrollera om kylapparatens kyleffekt uppfyller kraven for de livsmedel du vill halla kalla.
* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behallare.

* Om kylapparaten halls 6ppen under lang tid finns det risk att man far en betydande ¢kning av
temperaturen i apparatens fack.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.
> Om kylapparaten star tom under lang tid:
* Stangaav kylapparaten.
* Avfrosta kylapparaten.
* Rengdr och torka kylapparaten.
* Lamna locket Oppet sa att det inte bildas mogel i kylapparaten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Jamfér spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsérjningen pa plats.

> Anslut endast kylapparaten pa foljande satt:

* Med likstromskabeln till fordonets likstromsnat

* Med vaxelstromsanslutningskabeln till vaxelstromsforsorjning
> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

> Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten och andra férbrukare
fran fordonsbatteriet innan en snabbladdare ansluts.

> Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten eller stdnga av den
nar du stanger av motorn. Annars kan batteriet laddas ur.

> Kylapparaten ar inte avsedd for transport av fratande material eller material med 16sningsmedel.

> Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till lamplig
atervinningscentral.

> Placera inte kylapparaten i narheten av &ppna lagor eller andra varmekallor (varmeelement, starkt
solljus, gasspisar osv.).

> Risk for 6verhettning! Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm ventilationsutrymme pa alla
sidor pa kylapparaten. Kontrollera att det inte finns nagra féremal i ventilationsutrymmet som skulle
kunna hindra luftflodet till kylkomponenterna. Placera och anvand inte kylapparaten i stangda fack eller
utrymmen utan luftflode eller med bara minimalt luftflode.

> Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.

> Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

> Skydda kylapparaten och kablarna mot varme och fukt.
> Kylapparaten far inte utsattas for regn.
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5 Leveransomfattning

CFF20, CFF35,
CFF45, CFF70DZ

Artikeli (@ bild. bl sida 234

Kylbox
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Artikeli [ bild. [l sida 234 Méngd Beskrivning
2 1 Anslutningskabel for likstromsanslutning
3 1 Anslutningskabel for véxelstromsanslutning
4 2 Endast CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

Barhandtagsset, bestaende av:

¢ 4 hallare (endast CFF20)
¢ 2handtag

o 8 fastskruvar

¢ linsexnyckel

5 1 Endast CFF12: Axelrem

- 1 Bruksanvisning

6 Avsedd anvandning

Kylapparaten ar avsedd for kylning av livsmedel. Kylapparaten ar dven lamplig fér anvandning i fordon.

Kylapparaten ar konstruerad for att drivas med ett likstrom-stromforsérjningssystem i ett fordon eller pa en bat, med
ett likstroms-reservbatteri eller ett vaxelstromssystem.

Kylapparaten ar ldmplig fér camping eller annat liknande fritidsbruk.
Kylapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande, som:

* Personalkok i affarer, kontor eller andra arbetsmiljéer

¢ Bondgardar

* For gaster pa hotell, motell eller andra typer av boenden
¢ miljoer liknande bed and breakfast

* catering och liknande utan férsaljning.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvénda produkten pé ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
* Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

Kylningsprocessen sker med hjalp av en kylkrets med kompressor som kraver mycket lite underhall. Den generésa
isoleringen och den kraftfulla kompressorn ger effektiv och snabb kylning.

Kylapparaten ar portabel.

Kylapparaten klarar en kort tids lutning pa 30°, exempelvis pa batar.
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7.1 Funktioner

* Natdel med prioritetskoppling fér anslutning till vaxelspanningsuttag

 Batterivakt med tre steg for skydd av fordonsbatteriet (automatisk avstangning vid lag batteriniva)
 Display med temperaturvisning i °C och °F

¢ Temperaturinstalining: I steg om 1 °C (1 °F)

 Visa dimningsfunktion med tre ljusnivaer

* Borttagbara mugghéllare (endast CFF12)

* Borttagbar avdelare (endast CFF18)

* Borttagbar korg (endast CFF35, CFF45 och CFF70DZ)

* Borttagbara barhandtag (endast CFF20, CFF35, CFF45 och CFF70DZ)
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7.2 Reglage och indikeringskomponenter

CFF12

237



SV Dometic CFF

Driftspanel

B crri2, crri8 1\2 3/4
CFF20 —\—/— /
()15t SZ<—_+/>

CFF35,CFF45 1 2
WV
@

CFF70DZ 1 2 3 5 4 6 7

—/ va
(C‘DS/ @T/;fT { C-/ 4
\ r

8

#0O

Del Beskrivning Forklaring
1 Q) Slar pa och av kylapparaten nar knappen trycks ned en till tva sekunder
2 Q) Statusindikering
Lysdioden lyser gront: Kompressorn ar pa
Lysdioden lyser orange: Kompressorn avstangd
Lysdioden blinkar orange: Displayen stangs av automatiskt vid lag batteris-
panning
3 ERROR Lysdioden blinkar rott: Produkten paslagen, men inte klar fér anvandning
4 - Display, visar vardena

Tva zoner (DZ): Det finns endast en display per zon

5 SET Aktiverar inmatningslaget

* Temperaturinstallning

* Visning av Celsius eller Fahrenheit
¢ Instalining av batterivakt

¢ Instalining av displayens ljusstyrka

6 - En tryckning sanker vardet
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Del Beskrivning Forklaring

7 + En tryckning hojer vardet

8 B3 Tva zoner (DZ): Statusindikering: Lysdioden lyser blétt nar facket kyls
Uttag
B, 2 3 a

\

\@
)
\ 100 - 240V~AC 12 /24V=DC /

Del Beskrivning
1 Anslutningsuttag for vaxelstrom
2 Sakringshallare for vaxelstrom
3 Sékringsskydd for likstrom
4 Anslutningsuttag for likstrom

8 Fore den forsta anvandningen

ANVISNING Innan den nya kylapparaten tas i drift ska den av hygieniska skal torkas av in- och utvandigt
med en fuktig trasa (se Rengoring och skotsel sida 2571).

Montera handtagen

1. CFF20: Montera ett handtag genom att kombinera tva héllare (1) med ett handtag (2). Satt fast hallarna med
hjalp av de medféljande skruvarna i de avsedda halen.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Fast handtaget med de medféljande skruvarna i tva av de runda halen.
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CFF35, CFF45

CFF20

3. Fast handtaget med de medféljande skruvarna i tva av de timglasformade halen.
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Vanda pa lockets 6ppning (endast tva zoner)

> Gér pa foljande satt om du vill vanda lockets dppning ( (B bild. A sida 241).
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Oppna eller ta bort locket

> Lasupp (A) for att Sppna locket.

CFF35, CFF45: Locket kan 6ppnas fran vilkendera sida.
> CFF35, CFF45: Las upp bada sidorna samtidigt for att ta bort locket (B).
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> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Skjut pa locket sa att det hamnar pa andra sidan om stopplaget for locket
(B).

Stopplage for locket

Locket har ett inbyggt stopplage (A). Tvinga inte locket langre bort &n det inbyggda stoppet (B).

OBSERVERA! Risk for skada
Om du har skjutit locket for langt bort ska du folja de steg som beskrivs i Locket har passerat det inbyggda

stoppet (CFF35 och CFF45) sida 252.

Ta bort mugghallaren (endast CFF12)
> Lyft ut mugghallaren och fa tillgang till ett praktiskt forvaringsutrymme.
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Ta bort korgen (endast CFF35 och CFF45) och avdelaren (endast CFF18)

OBSERVERA! Risk for skada
Om du tar bort korgen medan locket &r 6ppet kan locket repas och korgen deformeras. Vi

rekommenderar att du tar bort locket innan du tar bort korgen.

> Gatillvaga enligt bilden ( [@ bild. [ sida 244).

Vilja temperaturenheter

Temperaturenheterna kan visas som Celsius eller Fahrenheit och man kan véxla mellan enheterna pa foljande satt:
1. Sla pa kylapparaten.
2. Tryck pa knappen SET:

a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: tva ganger.
b) CFF70DZ: Tre génger.

3. Anvand knapparna + och — for att vaxla mellan Celsius och Fahrenheit.

v Padisplayen visas den installda temperaturenheten i nagra sekunder. Displayen blinkar flera ganger innan aktuell
temperatur visas igen.

9 Operation

9.1 Undvika matavfall

Undvik matavfall genom att tanka pa féljande

> Temperaturen ska vara s& jamn som majligt. Oppna bara kylapparaten sa ofta och sa lange som ar nddvandigt.
Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

> Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

> Livsmedel tar latt upp eller utsdndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras dvertackta eller i forslutna
behallare/flaskor.
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9.2 Sparaenergi

> Valj en uppstaliningsplats med god ventilation som &r skyddad mot direkt solljus.
> Lat varm mat svalna innan den laggs in i kylen.

> Oppna inte kylapparaten oftare an nédvandigt.

> Latinte kylapparaten vara &ppen langre an ndédvandigt.

> Om kylapparaten har en korg: Fér optimal energiférbrukning ska du placera korgen som den var placerad vid
leveransen.

> Kontrollera med jamna mellanrum att locktatningen sitter ordentligt.
> Undvik onédigt laga temperaturer.

9.3 Ansluta kylapparaten

Anslutning av batteri (fordon eller bat)

Kylapparaten kan anvandas med 12 V= eller 24 V=. Av sakerhetsskal ar kylapparaten utrustad med ett elektroniskt
system for att forhindra att polerna omvands. Vid anslutning till ett batteri skyddas kylapparaten pa det har sattet mot
kortslutning.

OBSERVERA! Risk for skada
For att skydda apparaten har likstromskabeln utrustats med en sakring inuti kontakten. Ta inte ut den

sakringsforsedda likstromskontakten. Anvand endast den medféljande likstrémskabeln.

1. Anslut likstrémskabeln ( 1@ bild. [l sida 234 2) i uttaget for likstrém pa kylapparaten ( (B bild. [ sida 239
4).

2. Anslut anslutningskabeln till utgangen for likstrém.
Ansluta till vaxelstrom

Kylapparaten har en multispanningskalla med prioritetskoppling sa att den kan anslutas till en spanningskalla for
vaxelstrom. Med hjalp av prioritetskopplingen vaxlar kylapparaten automatiskt om till vaxelstromsdrift, om apparaten
ar ansluten till ett vaxelstromsnat, aven om anslutningskabeln for likstrém fortfarande &r inkopplad.

Na&r du vaxlar mellan vaxelstrom och batteriférsorjning kan det handa att den réda lysdioden tands en kort stund.

1. Anslut vaxelstrémskabeln ( [ bild 1, 3)i vaxelstrémsuttaget pa kylapparaten ( B bild 4 7).

2. Anslut anslutningskabeln till en vaxelstromsforsorining.

9.4 Anvinda batterivakten

Kylapparaten har en flerstegs batterivakt som skyddar fordonsbatteriet mot urladdning nér kylapparaten ansluts till
fordonets elsystem for likstrém.

Nar kylapparaten anvands utan paslagen tandning i fordonet, stangs kylapparaten av automatiskt om
forsorjningsspanningen sjunker under ett installbart varde. Kylapparaten startar sa fort batteriet har laddats och
aterinkopplingsspanningen uppnas.

OBSERVERA! Risk for skada
Nér batterivakten har stangt av batteriet laddas batteriet inte langre fullt. Starta inte manga ganger eller

anvand strombrukare utan langre laddningsfaser. Kontrollera att batteriet laddas igen.

I laget HIGH reagerar batterivakten snabbare an i lagena LOW eller MED (se den nedanstaende tabellen).
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Batterivaktens lage Low MED HIGH
Avstangningsspanning vid 12 V 10,1V 1,2V 1,8V
Omstartspanningen vid 12 V 1,4V 12,2V 12,6V
Avstangningsspanning vid 24 V 21,5V 241V 246V
Omstartspanningen vid 24 V 23V 253V 26,2V

Gor sa har for att valja batterivaktslaget:
1. SIa pa kylapparaten.
2. Tryck tre ganger pa knappen SET .
For kylenheter med tva zoner trycker du pa knappen SET fyra ganger.

w

. Anvand knappen + eller — for att stalla in batterivaktens lage.

P3 displayen visas det valda laget under nagra sekunder: Lo (LAG), Nd (MEDEL), Hi (HOG)

<

Displayen blinkar flera ganger innan aktuell temperatur visas igen.

ANVISNING Valj laget "HIGH" for batterivakten om kylapparaten forsérjs med hjalp av
fordonsstartbatteriet. Om kylapparaten ansluts till ett forbrukarbatteri racker laget "LOW" fér batterivakten.
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OBSERVERA! Risk for 6verhettning

Kontrollera alltid att det finns tillrackligt med ventilation sa att den varme som alstras under driften kan
skingras. Se till att ventilationsspringorna inte tacks ver. Det maste finnas tillrackligt stort avstand mellan
apparaten och vaggar eller andra féremal sa att luft kan cirkulera.

>

OBSERVERA! Skaderisk pa grund av fér lag temperatur
Se till att det endast finns objekt i kylapparaten som far kylas till den instéllda temperaturen.

OBSERVERA! Risk for skada

Placera kylapparaten enligt bilden ( @A vild. Il sida 234 1). Om kylapparaten anvands i en annan
riktning kan den ta skada.

ANVISNING Om man anvander ett batteri for kylapparaten, stangs displayen automatiskt av om
batterispanningen ar lag. Lysdioden ¢ blinkar orange.

& B>k

Fore den forsta anvandningen sida 239

—

Stall kylapparaten mot ett fast underlag.

N

Anslut kylapparaten (se Ansluta kylapparaten sida 245).
3. Hallned (yknappen i en till tva sekunder.

<

() LED-lampan lyser.

Displayen ( @ bild. [FY sida 238 4) startas och den aktuella temperaturen visas.

Kylapparaten startar och kyler kylutrymmet.
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Lasa fast kylapparatens lock

ANVISNING
> CFF35, CFF45: Kontrollera att de bada lasstiften ar fullstandigt fastlasta for att kontrollera att locket
sitter tatt nar du laser fast locket. Det kan handa att ett 1as lases fast nagot fore nasta.

> Om laset inte Iases fast lika mycket pa bada sidorna ska man trycka till det hors ett till klick.

1. Stang locket.
2. Tryck ned l3set (@ bild. B sida 237) tills du hor att det hakar fast

9.6 Fast kylapparaten under transport (endast CFF12)
VARNING! Risk for personskada
Kontrollera att kylapparaten sitter fast ordentligt. Annars kan den forskjutas och ge upphouv till allvarliga
skador pa passagerarna vid en hard inbromsning.

Vid transport av kylapparaten i ett fordon kan du anvanda sékerhetsbaltet eller bagageremmar for att sétta fast

kylapparaten sa att den stannar pa plats.
> Nar du faster med ett sékerhetsbilte gor du pa foljande satt ( [@ bild. EH sida 247).
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> Nar du faster med bagageremmar gér du pa foljande satt ( @ bild. [ sida 248).

9.7 Stdllaintemperaturen

> Tryck en gang pa knappen SET .

> Anvand knappen + och — for att valja kyltemperaturen.

v Padisplayen visas kyltemperaturen i nagra sekunder. Displayen blinkar flera ganger och sedan visas den aktuella
temperaturen igen.

Kylenheter med tva zoner

1. Tryck pa knappen SET en gang for det stora facket eller tva ganger for det lilla facket.
v Displayen for det valda facket blinkar.

2. Anvand knappen + och — for att vélja kyltemperaturen.
Alla fack kan stéllas in sa att de fungerar som ett kylskap eller ett frysfack.

v Padetvalda fackets display visas kyltemperaturen under nagra sekunder. Displayen blinkar flera ganger och
sedan visas den aktuella temperaturen igen.

9.8 Stinga av eller sla pa ett fack (kylenheter med tva zoner)

Om man endast behdver anvanda ett fack kan man stdnga av det andra facket for att spara energi.

Stanga av ett fack

Tryck pa knappen SET en gang for det stora facket eller tva ganger for det lilla facket.
Displayen for det valda facket blinkar.

Tryck pa knappen (5.

OFF blinkar i fem sekunder pa respektive kylfacks display, sedan visas OFF.

<<~

Sla pa ett fack
Om OFF visas pa fackets display kan du sla pa facket pa foljande satt:

1. Tryck pa knappen SET en gang for det stora facket eller tva ganger for det lilla facket.
v Displayen for det valda facket blinkar.

2. Tryck pd knappen ¢%).
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v Padisplayen visas kyltemperaturen i nagra sekunder. Displayen blinkar flera ganger och sedan visas den aktuella
temperaturen.

9.9 Stdllaindisplayens ljusstyrka
Det ar mojligt att dimma displayens luststyrka for lagre omgivningsljus.
Gor pa foljande satt for att stalla in displayens dimningsniva:
1. Sla pa kylapparaten.
2. Tryckfyra ganger pa knappen SET .
For kylenheter med tva zoner trycker du pa knappen SET fem ganger.

3. Anvand knappen + och — for att stélla in displayens ljusstyrka.
Foljande visas pa displayen: dO (standard), d1 (mellan), d2 (mérkt).

Pa displayen visas installningslaget i flera sekunder. Displayen blinkar tva ganger innan aktuell temperatur visas
igen.

@ ANVISNING Displayens fabriksinstélining for ljusstyrka &r d0.

Vid ett fel atergar ljusstyrkan automatiskt till ljusstyrkan dO. Efter felsdkning ateraktiveras den installda ljusstyrkan.

9.10 Stdnga av kylapparaten
1. Témkylen.

2. Stangav kylapparaten.

3. Dra utanslutningskabeln.

Om kylen inte ska anvandas under en langre tid: Lat locket vara lite 6ppet. Detta gor att det inte alstras lukt.

9.11 Avfrosta kylapparaten

Luftfuktigheten kan satta sig som frost pa forangaren eller i kylapparaten. Detta gor att kyleffekten minskar.

OBSERVERA! Risk for skada
Anvéand inte harda eller spetsiga verktyg for att ta bort is eller lossa pa fastfrusna féremal.

Sa har avfrostar du kylapparaten:

1. Taut kylapparatens innehall.

Om det behdvs placerar du innehallet i en annan kylapparat sa att det halls kallt.
Stanga av kylapparaten.

Lat locket vara 6ppet.

SO

Torka bort avfrostningsvattnet.

9.12 Byta sdkringen for vaxelstrom

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Innan man byter ut apparatens sakring ska man koppla fran stromtillférseln och anslutningskabeln.
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1. Koppla fran stromtillforseln fran apparaten.

2. Tabort anslutningskabeln.

3. Band ut sakringshallaren ( @ bild. [fY sida 238) med en skruvmejsel.

4. Byt utden trasiga glassakringen mot en ny sakring av samma typ med samma vérde (4 A, 250 V).
5. Tryckin sakringshallaren i héljet igen.

6. Anslut stromtillférseln till apparaten igen.

9.13 Byta sdkringen for likstrom

1. Koppla bort stromférsérjningen till kylapparaten.

2. Lossa sakringsskyddet ( (@ bild. [ sida 238) med en skruvmejsel.

3. Vand pa sakringsskyddet och anvand kroken for att ta bort den trasiga flatsakringen.
4. Sattienny sakring avsamma typ och varde.

5. Montera tillbaka sakringsskyddet.

6. Anslut stromférsorjningen till kylapparaten.

9.14 Byta likstromskontaktens sakring

> Byt ut den trasiga sakringen mot en ny av samma typ och varde (se @ bild. {8 sida 250).

_ 1.
5E = b UDJ)-»

— 2.
= Il N
3.
BE = ]| €= o=n
4.
5= | [le=[b)

9.15 Byta ljuskretskort

OBSERVERA! Risk for skada
| syfte att undvika fara far lampan endast bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller en person

med liknande kvalifikationer.
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10 Rengoéring och skotsel

AKTA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Se till att kylapparaten ar bortkopplad fran stromférsérjningen fére rengérings- eller underhallsarbete.

OBSERVERA! Risk for skada
> Rengodr aldrig kylapparaten under rinnande vatten eller i diskvatten.

> Anvand inte aggressiva rengoringsmedel eller harda féremal under rengéringen.

> Rengdr kylboxen emellanat in- och utvandigt med en fuktig trasa.

> Seftill att luftnings-/ventilationséppningarna pa kylapparaten &r rena fran damm och smuts. P& s& vis avleds varmen
vid anvandning och produkten skadas inte.

11 Felsokning

Fel

Mojlig orsak

Losning

Produkten fungerar inte, lysdioden ly-
serinte.

Det finns ingen spanning i det anslutna
eluttaget.

1. Ansluten utgang fér likstrom: | de
flesta fordon maste man forsta sla
pa tandningen innan det tillfors
strém till utgangen for likstrom.

2. Ansluten utgang for vaxelstrom:
Prova med en annan utgang.

En apparatsékring ar trasig.

> Byt den trasiga sakringen, se Byta
sakringen for véxelstrom sida 249
eller Byta sékringen for likstrom si-
da 250.

Den integrerade véxelstromsadaptern
ar defekt.

Reparationer far endast utféras av auk-
toriserad kundservice.

Apparaten kyler inte (kontakten ar in-
satt, lysdioden () lyser).

Kompressorn defekt.

Reparationer far endast utféras av auk-
toriserad kundservice.

Apparaten kyler inte (kontakten ar in-
satt, lysdioden (") blinkar med orange
sken, displayen ar avstangd).

Batterivakten ar installd for hogt.

> Valj en lagre batterivaktsinstallning.

Batterispanningen ar for lag.

> Kontrollera batteriet, ladda det vid
behov.

Vid drift fran uttag for likstrém: tand-
ningen ar paslagen men kylboxen fun-
gerar inte och lysdioden lyser inte.

Utgangen for likstrém ar smutsig. Det
ger dalig elektrisk kontakt.

> Om kylapparatens stickkontakt blir
mycket varm i uttaget for likstrom,
maste antingen uttaget for likstrom
rengoras eller sa &r stickkontakten
méjligtvis inte korrekt ansluten.

Likstrémskontaktens sakring har gatt.

> Bytsakringen i likstromskontakten,
se Byta likstromskontaktens sékring
sida 250.

Apparatens sakring for likstrom har
gatt.

> Bytden trasiga sakringen, se Byta
sakringen for likstrom sida 250.

Fordonets sakring har gatt.

> Byt sakringen for fordonets lik-
stromsuttag. Se fordonets bruksan-
visning.

Pa displayen visas ett felmeddelande
(t.ex. "Err1”) och apparaten kyler inte.

Produkten har stangts av p.g.a. enin-
tern driftstorning.

Reparationer far endast utféras av auk-
toriserad kundservice.
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Locket har passerat det inbyggda stoppet (CFF35 och CFF45)

AKTA! Risk for personskada
Akta sa att du inte kldmmer tummen nar du stanger locket.

OBSERVERA! Risk for skada
Om man inte beaktar de har anvisningarna kan locket ga sénder.

Gér s har om locket har tryckts ned och passerat det inbyggda stoppet ( [ bild. (] sida 252):

¢ Anvand en hand fér att stédja locket (A).
¢ Hall ned ldset med den andra handen (B).

* Stang locket i méjligaste man utan att klamma tummen och hall samtidigt fortfarande ned laset sa att det inte gar
sonder.

* Nu borde locket luta ungefar som pa bilden (bild e, sidan 12).
¢ Tabort handen fran laset (B) och fortsatt genom att stanga locket fullstandigt.

@ ANVISNING Det kan handa att hakarna lossnar fran det korrekta laget nar man avslutar stangningen.
Omplacera locket pa foljande satt:
¢ Hantera lasen pa lockets bada sidor samtidigt.
¢ lyft och omplacera locket.

12 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum
* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.
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13 Kassering

Atervinning av foérpackningsmaterial: Ldmna om méjligt forpackningsmaterialet till atervinning.

0%

[ MK )

-

E Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: informera dig om géllande bestammelser hos ndrmaste
atervinningscentral eller hos aterférsaljaren. Produkten kan kasseras utan avgift.

—

>é Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver du inte

avlagsna dem fore kassering.

14 Tekniska data

| kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men antandningsbart kéldmedium. Det skadar inte ozonlagret och ékar

inte vaxthuseffekten. Kdldmedium som lacker kan antandas.

CFF12
Total volym 13L
Anslutningsspanning 12V=/24\V=

100 V~ ... 240 V~

Meérkstrém 12 V= (R134a) 6A
Markstrom 12 V=(R600a) 56A
Markstrom 24 V= (R134a) 3,3A
Markstrom 24 V= (R600a) 2,5A
Markstrom 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,35A
Markstrom 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Koéldmedium R134a eller R600a (se typetikett)
Kylkapacitet (R134a) 10°C...-18°C
Kylkapacitet (R600a) 20°C...-18°C
Klimatklass N, T
Omgivningstemperatur 16°C...43°C
CO,-ekvivalent 0,037 t(R134a)
Global uppvarmningspotential (GWP) 1430 (R134a)
Kylmedelsvolym (R134a) 269
Kylmedelsvolym (R600a) 10g
Matt (B x H x D) utan handtag 562 mm x 380 mm X 235 mm
Vikt 9,7 kg
Certifikat

C€ch
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CFF18
Total volym 9L
Anslutningsspanning 12V=/24V=

100 V~- ... 240 V~

Markstréom 12 V= 4,5A
Markstrom 24 V= 21A
Markstrom 240 V~ 05A
Kyleffekt 20°C...-18°C
Klimatklass N, T
Omgivningstemperatur 16°C...43°C
Koldmedium R134a eller R600a (se typetikett)
Kylmedelsvolym (R134a) 20g
Kylmedelsvolym (R600a) 10g
CO,-ekvivalent 0,029 t (R134a)
Global uppvarmningspotential (GWP) 1430 (R134a)

Dimensioner

B x H x D (inklusive handtag) 508 mm x 525 mm X 300 mm (handtag uppat)
B x H x D (utan handtag) 508 mm x 422 mm X 316 mm
Vikt 10,4 kg
Certifikat
UK
C€ca

CFF20
Total volym 21L
Anslutningsspanning 12V=/24\V=

100 VA~ ... 240 V~

Markstrom 12 V== (R134a) 6,5A
Markstrom 12 V== (R600a) 56A
Markstrom 24 V=(R134a) 3,4A
Markstrom 24 V=(R600a) 2,5A
Mérkstrém 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,38 A
Markstrém 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Kyleffekt 20°C...-18°C
Klimatklass N, T
Omgivningstemperatur 16°C...43°C
Kéldmedium R134a eller R600a (se typetikett)
Kylmedelsvolym (R134a) 289
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CFF20
Kylmedelsvolym (R600a) 10g
CO,-ekvivalent 0,040 t (R134a)
Global uppvarmningspotential (GWP) 1430 (R134a)
Dimensioner
B x H x D (inklusive handtag) 660 mm x 430 mm X 283 mm (handtag uppat)
B x H x D (utan handtag) 533 mm X 430 mm X 283 mm
Vikt kg
Certifikat

c UK
cA

CFF35
Total volym 34L
Anslutningsspanning 12 V=/ 24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Markstrém 12 V=(R134a) 7.8 A
Markstrém 12 V= (R600a) 6,5A
Markstrom 24 V= (R134a) 3,5A
Markstrom 24 V= (R600a) 3A
Maérkstrém 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 04A
Maérkstrém 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,54 A
Kyleffekt 20°C...-18°C
Klimatklass N, T
Omgivningstemperatur 16°C...43°C

Kéldmedium

R134a eller R600a (se typetikett)

Kylmedelsvolym (R134a) 349
Kylmedelsvolym (R600a) 149
CO,-ekvivalent 0,049 t(R134a)

Global uppvarmningspotential (GWP) 1430 (R134a)
Dimensioner

B x H x D (inklusive handtag) 704 mm X 407 mm x 398 mm
B x H x D (utan handtag) 590 mm X 407 mm X 398 mm
Vikt 15,3 kg

Certifikat
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CFF45
Total volym 44 L
Anslutningsspanning 12V=/24V=

100 V~- ... 240 V~

Markstrom 12 V=(R134a) 8,6 A
Markstrom 12 V= (R600a) 6,7 A
Markstrom 24 V= (R134a) 3,8A
Markstrom 24 V= (R600a) 3A
Maérkstrém 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,41 A
Mérkstrém 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,55A
Kyleffekt 20°C...-18°C
Klimatklass N, T
Omgivningstemperatur 16°C...43°C

Koldmedium R600a eller R134a (se typetikett)
Kylmedelsvolym (R134a) 439
Kylmedelsvolym (R600a) 15g

CO,-ekvivalent

0,061 t (R134a)

Global uppvarmningspotential (GWP) 1430 (R134a)
Dimensioner
B x H x D (inklusive handtag) 704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
B x H x D (utan handtag) 590 mm X 475 mm x 398 mm
Vikt 16,7 kg
Certifikat
c UK
cA
CFF70DZ
Total volym 70L(30L/401)
Anslutningsspanning 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~
Markstrom 12 V= (R134a) 9A
Markstrom 12 V=(R600a) 7A
Markstrom 24 V= (R134a) 4A
Markstrom 24 V= (R600a) 32A
Markstrom 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,44 A
Markstrom 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,6 A
Kyleffekt 20°C...-18°C
Klimatklass N, T
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CFF70DZ

Omgivningstemperatur 16°C...43°C
Kéldmedium R134a eller R600a (se typetikett)
Kylmedelsvolym (R134a) 349
Kylmedelsvolym (R600a) l4g
CO,-ekvivalent 0,049 t (R134a)
Global uppvarmningspotential (GWP) 1430 (R134a)
Dimensioner
B x H x D (inklusive handtag) 903 mm x 500 mm X 443 mm (handle up)
B x H x D (utan handtag) 785 mm X 500 mm X 443 mm
Vikt 23,8 kg
Certifikat

C UK

cA

ANVISNING Om omgivningstemperaturen éverstiger 32 °C ar det inte mojligt att uppna
minimitemperaturen.

R134a ar en fluorerad vaxthusgas.
Kylenheten ar hermetiskt tillsluten.
Las in QR-koden pa energimarkningen for mer information om produkten eller besdk eprel.ec.europa.eu.

& EIENERG”

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

(o}

eprel.ec.europa.eu
XYZ kwh/annum

XYZL XYZ L

=)

ABcp
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Norsk

1 VIKEGE MEIKNATET. ..ot

2 Symbolforklaring...

3 Forklaring av symboler pa apparatet............oooiiiiiiiiiii e 259
4 SIKKENEESINSTIUKSIONET. ... 259
5 LEVEIINGSOMIANG . ettt 261
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7 TEKNISK DESKIIVEISE. ...ttt 262
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12 GATANTT . ¢

13 Avfallshandtering..

14 TekNiSKE SPESIIKASIONEN. ...ttt 280

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fare til alvorlige personskader, eventuelt
med daden til felge.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,

eventuelt med deden til folge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.
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3 Forklaring av symboler pa apparatet

>

Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

>

B

2

>

>

B

>

>

>

FARE! Fare for elektrisk stot

For bater: Ved nettdrift ma apparatet veere sikret via en reststramsenhet (RCD), en jordfeiloryter (RCCB)
eller en jordfeilkretsbryter (GFCI). Montering, spesielt i potensielt fuktige omrader, ma vaere i samsvar
med alle gjeldende monteringsforskrifter.

Ikke bergr blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra vekselstrgmnettet.
Sikre at stramkabelen og stepselet er tarre for apparatet startes opp.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med antennelig drivgass i kjgleapparatet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

Kjoleapparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

Hvis kjeleapparatets stremkabel er skadet, ma den erstattes med en egnet stramkabel eller enhet som
er tilgjengelig fra produsenten eller produsentens serviceverksted for a forhindre sikkerhetsrisikoer.

Reparasjoner pa dette kjgleapparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige reparasjoner
kan medfare betydelige farer.

Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet trenger a jordes.

ADVARSEL! Brannfare

Ved plassering av kjgleapparatet ma det sarges for at tilfarselsledningen ikke sitter fast eller skades.
Ikke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stramforsyninger bak pa apparatet.

Ved skader pa kjglemiddelkretslapet:

* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kigpeapparatet.

* Sarg for god ventilasjon i rommet.

* Slaavkjgleapparatet.

For kjsleenheter med antennelig kjslemiddel: Kjglemiddelkretsen inneholder en liten mengde

miljgvennlig, men antennelig kislemiddel. Det skader ikke ozonlaget, og eker ikke drivhuseffekten.
Kiglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

Hold luftedpningene pa apparathuset eller i innbyggingskonstruksjonen fri for hindringer.

Bruk ikke noen mekaniske gjenstander eller andre midler for & framskynde tineprosessen, unntatt nar de
er anbefalt for dette av produsenten.

Unnga a apne eller skade kjolekretslgpet.

Ikke bruk elektriske apparater inne i kjgleapparatet dersom disse apparatene ikke er anbefalt for dette av
produsenten.

Dette kjoleapparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske,

.i t ADVARSEL! Helsefare
>

sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller
har fatt veiledning i hvordan kjeleapparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det
innebaerer.
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> Barnialderen 3-8 ar far lov til & ta inn og ut av kjgleapparater.
> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
> Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av barn uten at de er under oppsikt.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> Far du starter kjgleapparatet, se til at stramforsyningslinjen og pluggen er tarre.
> Koble kjgleapparatet fra stramforsyningen.

* Forrengjering og vedlikehold

¢ Etter hver bruk

FORSIKTIG! Helsefare
> Veer oppmerksom pa felgende instrukser for & unnga at matvarene blir fordervet:
» Kontroller at kjzleeffekten i kjgleapparatet er egnet for oppbevaring av matvarene som skal kjgles
ned.
* Naeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.
* Det aapne kjgleapparater for en lengre periode om gangen kan fere til en vesentlig gkning av
temperaturen i enhetens rom.

* Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet ma
rengjeres regelmessig.

> Huvis kjgleapparatet star tomt over lengre tid:
* Sla av kjgleapparatet.
¢ Avrim kjgleapparatet.
* Rengjer og terk kjgleapparatet.
* Lalokket sta apent for a unnga muggdannelse inne i kjgleapparatet.

PASS PA! Fare for skader
> Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet tilsvarer den tilgjengelige stremtilferselen.

> Koble kun til kjgleapparatet pa felgende mate:
* Med likestrgmstilkoblingskabelen til et likestramsstreamuttak i kjeretayet
* Med vekselstramtilkoblingskabelen til et vekselstramuttak.

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter kabelen.

> Huvis kjgleapparatet er koblet til en likestremforsyning, kobler du kjeleapparatet og andre forbrukere fra
batteriet for du kobler til hurtigladeren.

> Huvis kjgleapparatet er koblet til en likestramforsyning, kobler du fra kjgleapparatet eller slar det av nar
du skrur av motoren. Hvis ikke kan batteriet tappes.

> Kjoleapparatet er ikke egnet for transport av etsende eller lasemiddelholdige stoffer.

> Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
bortskaffingsprosess. Lever kjgleenheten pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

> Ikke plasser kjgleapparatet i nserheten av apen ild eller andre varmekilder (radiatorer, direkte sollys,
gassovner osv.).

> Fare for overopphetning! Sarg for at det finnes minimum 50 mm mm ventilasjon pa alle sider av
kjgleapparatet. Hold ventilasjonsomradet fritt for eventuelle objekter som kan hindre luftstrammen til
kislekomponentene. Ikke benytt eller oppbevar kjisleenheten i lukkede rom eller omrader med ingen
eller minimal luftstrem.

> |kke fyll den indre beholderen med is eller vaesker.

> |kke dykk kjgleapparatet ned i vann.

> Beskytt kjgleapparatet og kablene mot varme og fuktighet.
> Kjgleapparatet ma ikke utsettes for regn.
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5 Leveringsomfang
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Posisjon

Kjeleboks

261



NB Dometic CFF

Posisjoni (@ fig. Antall Beskrivelse
pa side 261
2 1 Tilkoblingskabel for likestram-kontakt
3 1 Tilkoblingskabel for vekselstram-kontakt
4 2 Kun CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

Baerehandtaksett, bestaende av:

¢ 4 holdere (kun CFF20)
¢ 2 handtak

* 8 festeskruer

¢ 1unbrakongkkel

5 1 Kun CFF12: Skulderreim

- 1 Bruksanvisning

6 Forskriftsmessig bruk

Kjgleapparatet er beregnet pa nedkjeling av matvarer. Kjgleapparatet er ogsa egnet til bruk pa kjeretayer.

Kjzleapparatet er beregnet for drift med en likestremsstremforsyning fra kjeretayet eller baten, fra et eksternt
likestramsbatteri, eller fra en vekselstramforsyning.

Kjzleapparatet er egnet for camping eller lignende aktiviteter.
Kjgleapparatet er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for eksempel:

¢ personalkjokken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser
* herregarder

¢ hoteller, moteller og andre bomiljzer

¢ Bed & Breakfast-steder

¢ catering og lignende virksomheter

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av:

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Bruktilandre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Teknisk beskrivelse

Kjglingen skjer ved hjelp av et kjglekretslap med kompressor med minimalt vedlikeholdsbehov. Den generase
isoleringen og den kraftige kompressoren sgrger for effektiv og rask kjeling.

Kjgleapparatet er egnet for mobil bruk.

Kjoleapparatet kan tale en kortsiktig stigning pa 30°, for eksempel pa bater.
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7.1 Funksjonsomfang

* Stremforsyning med prioritetskobling for tilkobling til vekselsstramsforsyning

 Batterivakt med tre nivaer for beskyttelse av kjgretgybatteriet (kobles automatisk ut ved lav batterispenning)
 Display med temperaturindikering i °C og °F

¢ Temperaturinnstilling: | trinn pa 1 °C (1 °F)

* Displayet har en dimmefunksjon med 3 lysstyrkenivaer

* Koppholder som kan fiernes (kun CFF12)

* Skillevegg som kan fiernes (kun CFF18)

* Traddkurv som kan fiernes (kun CFF35, CFF45, CFF70DZ)

* Baerehandtak som kan fiernes (kun CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Betjenings- og visningselementer

Lokkfester

CFF12
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Betjeningspanel
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Element Beskrivelse Forklaring
1 Q) Slar kjsleboksen pa eller av nar knappen trykkes inn ett til to sekunder
2 Q) Statusindikasjon
LED-lampen lyser grent: Kompressoren er pa
LED-lampen lyser oransje: Kompressoren er av
LED-lampen blinker oransje: Display slatt av automatisk pa grunn av lav batteri-
spenning
3 FEIL LED-lampen blinker radt: Det paslatte apparatet er ikke driftsklart
4 - Display, viser verdier
To soner (DZ): Det er ett display per sone
5 SET Velger innleggingsmodus
¢ Temperaturinnstilling
* Visning i Celsius eller Fahrenheit
¢ Innstilling av batterivakt
¢ Innstilling av lysstyrken pa displayet
6 - Trykk én gang for & redusere verdien
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Element Beskrivelse Forklaring
7 + Trykk én gang for & gke verdien
8 ES To soner (DZ): Statusindikasjon: LED lyser blatt ndr rommet kjgler ned

Tilkoblingskontakter

a 1 2 3 4

\@
)
\ 100 - 240V~AC 12 /24V=DC /

\

Element Beskrivelse
1 Tilkoblingskontakt vekselspenningsforsyning
2 Vekselstrem-sikringsholder
3 Likestrem-sikringsholder
4 Tilkoblingskontakt likespenningsforsyning

8 Forforste bruk

MERK For kjgleapparatet tas i bruk for ferste gang, ma det av hygieniske arsaker rengjeres innvendig og
utvendig med en fuktig klut (se Rengjaring og vedlikehold pa side 277).

Montering av handtakene

1. CFF20: Monter et handtak ved & sette to holdere (1) og ett handtak (2) sammen. Fest holderne med de vedlagte
skruene i hullene som er forhandsboret.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Fest handtaket med de vedlagte skruene i to av de runde hullene.
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CFF35, CFF45 CFF70DZ

CFF20

3. Fest handtaket med de vedlagte skruene i to av de midjeformede hullene.
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Snu lokkets apning (kun med to soner)

> For & snu lokkets dpning gér du frem som vist ( @ fig. [ pa side 268).
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Apne eller fierne lokket

> For & &pne lokket ma du lase det opp (A).

CFF35, CFF45: Lokket kan apnes fra begge sider.

> CFF35, CFF45: For 4 fierne lokket Iaser du opp pa begge sider samtidig (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Dytt lokket forbi lokkets stoppeposisjon (B).
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Lukkets stoppesposisjon

Lokket har en innebygget stoppeposisjon (A). Ikke tving lokket forbi den innebygde stopperen (B).

PASS PA! Fare for skader
Hvis lokket har blitt tvunget for langt ma du felge trinnene som er beskrevet i Lokk forbi den innebygde
stopperen (CFF35, CFF45) pa side 278.

Fjerne koppholderen (kun CFF12)
> Taut koppholderen for a fa tilgang til et praktisk oppbevaringsomrade.

Fjerne kurven (kun CFF35 og CFF45) og skillevegg (kun CFF18)

PASS PA! Fare for skader
Det a fierne kurven med lokket apnet kan fere til skrammer pa lokket og deformeringer pa kurven. Det er

anbefalt at du fierner lokket far du fierner kurven.
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> G frem som vist ( [@ fig. [ pa side 271).

Velge temperaturenheter
Viste temperaturenheter kan veksles mellom Celsius og Fahrenheit pa falgende mate:
1. SIa pa kjgleapparatet.
2. Trykk pa SET -knappen:
a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: To ganger.
b) CFF70DZ: Tre ganger.
3. Bruk knappene + eller — for & velge Celsius eller Fahrenheit.

v Displayet viser innstilt temperaturenhet i noen sekunder. Displayet blinker noen ganger, fer det gar tilbake til
visning av aktuell temperatur.

9 Operation

9.1 Unngamatsvinn

Gijer felgende for & unnga matsvinn:

> Hold temperatursvingningen s lav som mulig. Apne kjgleapparatet bare s& ofte og s& lenge som nedvendig.
Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godit.

> Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

> Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

9.2 Sparestrom

> Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.

> Kjgl ned varme matvarer fer du setter dem inn i kjgleboksen for & holde dem kjalige.
> Ikke apne kjgleboksen oftere enn ngdvendig.

> Ikke la kjgleboksen sta dpent lenger enn nadvendig.

> Hvis kjgleapparatet har en kurv: For et optimalt stramforbruk plasserer du kurven i henhold til dens posisjon ved
levering.
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> Kontroller regelmessig at tetningen pa lokket fortsatt sitter godt.
> Unnga ungdvendig lave temperaturer.

9.3 Koble til kjsleboksen

Tilkobling til et batteri (kjoretoy eller bat)

Kjsleapparatet kan drives med 12 V= eller 24 V=. Av sikkerhetshensyn er kjeleapparatet utstyrt med et elektronisk
system som forhindrer feil polaritet. Dette beskytter kjgleapparatet mot kortslutninger ved tilkobling til et batteri.

PASS PA! Fare for skader
For beskyttelse av enheten har den medfalgende likestrgmkabelen en sikring pa inne i pluggen. Ikke fiern

den sikrede likestrempluggen. Bruk kun den medfalgende likestremkabelen.

1. Settlikestremstilkoblingskabelen ( (@ fig. [l pa side 261 2) inn i bassingen for likestramsforsyningen til
kigleapparatet ( (@ fig. Y pa side 266 4).

2. Koble tilkoblingskabelen til et likestremuttak.
Tilkobling til et vekselstromnett

Kjgleapparatet har en integrert multispenningsforsyning med prioritetskobling for tilkobling til en vekselstrgmkilde.
Prioritetskoblingen serger for at kjgleapparatet automatisk kobler om til vekselstremdrift nar apparatet kobles til
vekselstramnettet, selv om likestremkabelen fortsatt er tilkoblet.

Nar du veksler mellom vekselstramnett og batteriforsyning kan den rede LED-lampen lyse et kort @yeblikk.

1. Plugg vekselstramkabelen ( [ fig. 1 3) inn i vekselstramkontakten pa kjsleapparatet (@ fig. 4 1).
2. Koble tilkoblingskabelen til et vekselstremuttak.

9.4 Brukav batterivakten

Kjgleapparatet er utstyrt med en flertrinns batteriovervaker som beskytter kjaretaybatteriet mot for dyp utlading ved
tilkobling til likestremforsyningen.

Huvis kjoleapparatet brukes i kjgretayet mens tenningen er slatt av, kobles kjgleapparatet ut automatisk
nar forsyningsspenningen faller under en innstilt verdi. Kjgleapparatet slar seg automatisk pa igjen straks
gjeninnkoblingsspenningen nas ved at batteriet lades opp.

PASS PA! Fare for skader
Nar batteriet slas av via batterivakten, har det ikke lenger full ladekapasitet. Unnga & starte flere ganger
eller & bruke stremforbrukere uten lengre oppladinger. Serg for a lade opp batteriet igjen.

I modusen «HIGH» reagerer batterivakten raskere enn i modiene «LOW» og «MED» (se tabellen nedenfor).

Batterivakt-modus LOW (LAV) MED HIGH (H@Y)
Utkoblingsspenning ved 12 V 101V 1,2V 1n.8v
Omstartsspenning ved 12 V n,4av 12,2V 12,6V
Utkoblingsspenning ved 24 V 21,5V 241V 246V
Omstartspening ved 24 V 23V 253V 26,2V

272



Dometic CFF NB

Batterivakt-modus kan velges pa felgende mate:

Sla pa kjgleapparatet.

N

Trykk tre ganger p& SET -knappen.
For kjsleapparater med to soner trykker du pa SET -knappen fire ganger.

w

. Bruk knappene + eller — for a velge batterivaktmodus.

Displayet viser den valgte modusen i noen sekunder: Lo (LAV), Nd (MEDIUM), H  (HQY)

<

Displayet blinker noen ganger, fer det gar tilbake til visning av aktuell temperatur.

MERK Nar kjgleapparatet forsynes fra startbatteriet, velger du batterivaktmodusen «HIGH». Hvis
kigleapparatet er tilkoblet et forsyningsbatteri, er batterivaktmodusen "LOW" tilstrekkelig.

&)

©o
(4]
w
=
c
=
]
<
=,
=
o
=
]
T
]
-

PASS PA! Fare for overopphetning

Serg for at det alltid er tilstrekkelig ventilasjon, slik at varmen som oppstar under drift kan feres bort.
Pass pa at luftedpningene ikke blokkeres. Forsikre deg om at apparatet star langt nok unna vegger og
gjenstander, slik at luften kan sirkulere.

>

PASS PA! Fare for skade fra ekstremt lav temperatur
Pass pa at gjenstander som plasseres i kjgleapparatet taler nedkjeling til innstilt temperatur.

PASS PA! Fare for skader

Plasser kjgleboksen som vist ( [ fig. pa side 261 1). Hvis kjsleapparatet brukes i en annen posisjon,
kan det bli skadet.

MERK Ved drift med batteri slas displayet av automatisk hvis batterispenningen er lav. LED-lampen (%
blinker oransje.

& BB

For forste bruk pa side 266

Plasser kjgleboksen pa et fast underlag.

N

Koble til kjgleapparatet (se Koble til kjzleboksen pa side 272).

3. Hold knappen (% inne i mellom ett og to sekunder.

<

( LED-lampen lyser.

Displayet ( @ fig. [} pa side 265 4) slar seg pé og indikerer den aktuelle temperaturen.

Kjoleskapet starter nedkjeling av det innvendige rommet.
Feste lokket pa kjoleapparatet
MERK
> CFF35, CFF45: Nar du laser lokket ma du passe pa at begge lasens sidebayler smekker ordentlig pa
plass for a sikre at lokket et tettet godt. En las kan smekke i 13s litt fer den andre.

> Hvis lokket ikke lukkes likt pa begge sider ma du trykke inn helt til et nytt klikk hares.

1. Lukk lokket.
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2. Trykk ned lasen ( @ fig. [ pa side 264) helt til du herer at den gari las

9.6 Feste kjoleenheten under transport (kun CFF12)
ADVARSEL! Fare for personskader
Kontroller at kjzleenheten er festet riktig. Ellers kan den lasnes og forarsake alvorlige skader pa passasjerer
ved kraftig bremsing.

Ved transport av kjgleapparatet i et kjgretay kan du feste enheten med sikkerhetsbeltet eller bagasjestrammere, slik at

den blir veerende pa plass.
> Nar du fester med et sikkerhetsbelte ga frem som vist ( [@ fig. [ pa side 274).

9.7 Innstilling av temperatur

> Trykkengang pa SET.
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> Velg kjgletemperatur med knappene + og —.
v Kjgletemperaturen vises pa displayet i noen sekunder. Displayet blinker noen ganger, og deretter vises den
aktuelle temperaturen igjen.

Kjeleapparater med to soner

1. Trykk pd SET -knappen én gang for det store rommet eller to ganger for det lille rommet.
v Displayet for det valgte rommet blinker.

2. Velg kjgletemperatur med knappene + og —.
Hvert rom kan stilles inn til & fungere som kjaleskap eller fryserom.

v Kjoletemperaturen vises pa displayet for det valgte rommet i noen sekunder. Displayet blinker noen ganger, og
deretter vises den aktuelle temperaturen igjen.

9.8 Sla etrom av eller pa (kjeleapparater med to soner)

Hvis det bare trengs ett rom, kan det andre rommet slas av for a spare stram.

Slaavetrom

1. Trykk pa SET -knappen én gang for det store rommet eller to ganger for det lille rommet.
v Displayet for det valgte rommet blinker.

2. Trykk pa ('y'knappen.
v OFF blinker pa displayet for det aktuelle kjglerommet i fem sekunder, og deretter blir OFF vist.

Sla paetrom
Huvis displayet for rommet viser OFF, kan du sla pa rommet pa felgende mate:

1. Trykk pd SET -knappen én gang for det store rommet eller to ganger for det lille rommet.
v Displayet for det valgte rommet blinker.

2. Trykk pa (ty'knappen.
v Kjoletemperaturen vises pa displayet i noen sekunder. Displayet blinker noen ganger, og deretter vises den
aktuelle temperaturen.

9.9 Stille inn displayets lysstyrke
Displayets lysstyrke kan dimmes for svake lysomgivelser.
For & stille inn dimmenivaet pa displayet gar du frem pa felgende mate:
1. SIa pa kjgleapparatet.
2. Trykk pa SET -knappen fire ganger.
For kjzleapparater med to soner trykker du pa SET -knappen fem ganger.

3. Bruk knappene + og — for a stille inn lysstyrken pa displayet.
v Displayet viser felgende: dO (standard), d1 (middels), d2 (merk).

Displayet viser innstilt modus i noen fa sekunder. Displayet blinker to ganger far det gar tilbake til visning av
aktuell temperatur.

@ MERK Fabrikkinnstillingen for displayets lysstyrke er d0.

Huvis det oppstar en feil, gar lysstyrken automatisk tilbake til lysstyrken dO. Etter feilretting aktiveres den innstilte
lysstyrken igjen.
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9.10 SIa av kjsleboksen

1. Tem kjgleboksen.

2. Slaavkjgleapparatet.

3. Trekk ut tilkoblingskabelen.

Nar kjgleboksen ikke skal brukes pa lang tid: La lokket sta litt apent. Dette forhindrer luktdannelse.

9.11 Avriming av kjoleboksen

Luftfuktighet kan fryse til rim inne i kjgleapparatet eller pa fordamperen. Dette reduserer kjzleeffekten.

PASS PA! Fare for skader
Bruk aldri harde eller spisse redskaper for & fierne is eller for & lgsne fastfrosne gjenstander.

Ga fram pa felgende mate for a avrime kjgleapparatet:

1. Tautinnholdet fra kjgleapparatet.

Om ngdvendig legger du innholdet i et annet kjgleapparat for & holde det avkjglt.
Sl av kjgleapparatet.

La lokket sta apent.

o kW

Tork av det opptinte vannet.

9.12  Skifte vekselstremsikring

FARE! Fare for elektrisk stot
Koble fra stramforsyningen og tilkoblingskabelen fer du skifter ut sikringen i apparatet.

Koble fra stramforsyningen til apparatet.

Trekk ut tilkoblingskabelen.
Vipp ut sikringsinnsatsen ( (] fig. pé side 265) med en skrutrekker.
Skift ut den defekte glassikringen med en ny sikring av samme type og med samme verdi (4 A, 250 V).

Trykk sikringsinnsatsen inn i kapslingen igjen.

S R e

Koble stramforsyningen til apparatet igjen.

9.13 Skifte av likestremsikring

Koble fra stremforsyningen til kjsleapparatet.

Vipp ut sikringsdekselet ( [ fig. pa side 265) med en skrutrekker.

Snu sikringsdekselet og bruk en krok for a fierne den defekte bladsikringen.
Skyv inn en ny sikring av samme type og med samme verdi.

Sett pa sikringsdekselet igjen.

o 9k w N

Koble stramforsyningen til kjgleapparatet igjen.
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9.14 Skifte av likestrompluggsikring

> Skift ut den defekte sikringen med en ny sikring av samme type og med samme verdi som vist ( 3 fig. B pa
side 277).

BE =

—
e =
 —

w —
RE =
— |

—
E =
——
9.15 Skifte lyskortet

PASS PA! Fare for skader
Lyspaeren skal bare skiftes ut av produsenten, et serviceverksted eller andre kvalifiserte personer. Dette er

for a unnga fare.

10 Rengjering og vedlikehold

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
Serg for at kjeleapparatet er koblet fra stramforsyningen fer rengjering eller vedlikeholdsarbeid.

PASS PA! Fare for skader

> Apparatet ma aldri rengjgres under rennende vann eller i oppvaskvann.

> |kke bruk skurende rengjeringsmidler eller harde gjenstander under rengjering.
> Rengjer apparatet innvendig og utvendig fra tid til annen med en fuktig klut.

> Serg for at luftinntaks- og utlepsventilene pa kjgleapparatet er fri for stav og smuss, slik at varmen kan slippes ut og
kjsleapparatet ikke skades.
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11 Feilretting

Problem Mulig arsak Lesningsforslag
Apparatet fungerer ikke, lysdioden ly- Det tilkoblede stremuttaket har ikke 1. Innkoblet likestremsuttak: | de fles-
ser ikke. spenning. te kjgretay ma tenningen slas pa

for stram kan tilfares til likestremut-
taket.

2. Innkoblet vekselstremsuttak: Prav
a bruke et annet plugguttak.

En av apparatets sikringer er defekt.

> Skift ut den defekte sikringen i ap-
paratet. Se Skifte vekselstramsik-
ring pa side 276 eller Skifte av
likestremsikring pa side 276.

Den integrerte vekselstramadapteren
er defekt.

Reparasjonen kan kun utferes av en
godkjent kundeservicebedrift.

Apparatet kjaler ikke (stapslet er plug- Kompressoren er defekt.
getinn, () LED-lampen er tent).

Reparasjonen kan kun utferes av en
godkjent kundeservicebedrift.

Apparatet kjaler ikke (stapslet er plug- Batterivakten er stilt inn for heyt.
getinn, () LED-lampen blinker oran-

sje, displayet er slatt av). Batterispenning for lav.

> Velg en lavere batterivakt-innstil-
ling.

> Kontroller batteriet og lad det even-
tuelt opp.

Ved drift fra likestremuttak: Tenningen Likestramuttaket er tilsmusset. Dette
er slatt pa, apparatet fungerer ikke og forer til darlig elektrisk kontakt.
lysdioden lyser ikke.

> Hvis pluggen til kjgleapparatet blir
sveert varm i likestremuttaket, ma
enten likestremuttaket rengjeres,
eller pluggen er ikke montert pa rik-
tig mate.

Sikringen i likestrampluggen har gatt.

Apparatets likestremsikring har gatt.

> Skift ut sikringen i likestremplug-
gen, se Skifte av likestrampluggsik-
ring pa side 277.

> Skift ut den defekte sikringen,
se Skifte av likestramsikring pa
side 276.

Kjaretaysikringen har gatt.

> Skift ut sikringen for likestremutta-
ket i bilen. Se handboken for kjere-
toyet.

Displayet viser en feilmelding (f.eks. En intern driftsfeil har slatt av appara-
«Errl»), og apparatet kjgler ikke. tet.

Reparasjonen kan kun utferes av en
godkjent kundeservicebedrift.

Lokk forbi den innebygde stopperen (CFF35, CFF45)

FORSIKTIG! Fare for personskader
Pass pa at du ikke klemmer tommelen nar du lukker lokket.

PASS PA! Fare for skader
Huvis disse instruksene ikke falges kan det medfere at lokket brytes av.

Ga frem pa folgende mate hvis lokket er tvunget forbi den innebygde stopperen ( @ fig. [ pa side 279):
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Statt lokket med en hand (A).

¢ Hold I&sen ned med den andre handen (B).

Lukk lokket sa langt som mulig uten & kliemme tommelen mens du fortsatt holder lasen nede for & unnga at den
brekker.

¢ Lokket ber n vaere ca. i den vinkelen som er vist (fig. e, side 12).

¢ Tavekk handen fra lasen (B) og fortsett & lukke lokket helt.

MERK Hengslene kan lgsne fra riktig posisjon under den endelige lukkingen. Posisjoner lokket pa ny pa
felgende mate:

¢ Beveg lasene pa begge sider av lokket samtidig.
* Left opp og posisjoner lokket pa ny.

12 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes sely, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

13 Avfallshandtering

9y
@

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Hvis du @nsker a kvitte deg med produktet ma du radfere deg med naermeste resirkuleringsstasjon eller
din faghandler om hvordan du kan gjare dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.
— Produktet kan avhendes gratis.
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>é Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger du ikke

fierne dem fer avhending.

14 Tekniske spesifikasjoner

Kiglemiddelkretsen inneholder en liten mengde miljgvennlig, men antennelig kiglemiddel. Det skader ikke
ozonlaget, og gker ikke drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

CFF12
Samlet kapasitet 13L
Tilkoblingsspenning 12 V=/ 24 V=

100 V~ ... 240 V~
Merkestrom 12 V= (R134a) 6A
Merkestrgm 12 V= (R600a) 56A
Merkestram 24 V=(R134a) 3,3A
Merkestrgm 24 V= (R600a) 25A
Merkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,35A
Merkestrgm 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Kjglemiddel R134a eller R600a (se typeskilt)
Kjaleeffekt (R134a) 10°C...-18°C
Kjoleeffekt (R600a) 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C
CO,-ekvivalent 0,037 t(R134a)
GWP-verdi 1430 (R134a)
Kjalemiddelmengde (R134a) 26 g
Kjglemiddelmengde (R600a) 10g
Mal (B x H x D) uten handtak 562 mm X 380 mm X 235 mm
Vekt 9,7 kg
Sertifikater
c UK
cA

CFF18
Samlet kapasitet 9L
Tilkoblingsspenning 12 V=/ 24 V=

100 V~ ... 240 V~

Merkestram 12 V= 45A
Merkestram 24 V= 21 A
Merkestram 240 V~ 0,5A
Kjoleeffekt 20°C...-18°C
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CFF18
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C

Kjolemiddel R134a eller R600a (se typeskilt)
Kjglemiddelmengde (R134a) 20g
Kjalemiddelmengde (R600a) 10g
CO,-ekvivalent 0,029t (R134a)
GWP-verdi 1430 (R134a)
Mal
B x H x D (inkludert handtak) 508 mm x 525 mm X 300 mm (handtak opp)
B x H x D (uten handtak) 508 mm X 422 mm X 316 mm
Vekt 10,4 kg
Sertifikater
C UK
cA

CFF20
Samlet kapasitet 21L
Tilkoblingsspenning 12 V=/ 24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Merkestram 12 V=(R134a) 6,5A
Merkestrgm 12 V= (R600a) 56A
Merkestrgm 24 V= (R134a) 34A
Merkestrgm 24 V= (R600a) 2,5A
Merkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,38 A
Merkestream 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Kjoleeffekt 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C
Kjglemiddel R134a eller R600a (se typeskilt)
Kjelemiddelmengde (R134a) 289
Kjglemiddelmengde (R600a) 10g
CO,-ekvivalent 0,040 t(R1344a)
GWP-verdi 1430 (R134a)
Mal
B x H x D (inkludert handtak) 660 mm x 430 mm X 283 mm (handtak opp)
B x H x D (uten handtak) 533 mm x 430 mm x 283 mm
Vekt 1 kg
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CFF20
Sertifikater
C UK
cA
CFF35
Samlet kapasitet 34L
Tilkoblingsspenning 12 V=/ 24 V=
100 VA~ ... 240 V~
Merkestream 12 V=(R134a) 78 A
Merkestrem 12 V= (R600a) 6,5A
Merkestrem 24 V= (R134a) 3,5A
Merkestrgm 24 V= (R600a) 3A
Merkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,4 A
Merkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,54 A
Kjoleeffekt 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C

Kjelemiddel R134a eller R600a (se typeskilt)
Kjelemiddelmengde (R134a) 349
Kjglemiddelmengde (R600a) 149
CO,-ekvivalent 0,049 t(R134a)
GWP-verdi 1430 (R134a)
Mal
B x H x D (inkludert handtak) 704 mm x 407 mm X 398 mm
B x H x D (uten handtak) 590 mm x 407 mm x 398 mm
Vekt 15,3 kg
Sertifikater
UK
c cA

CFF45
Samlet kapasitet 44 |
Tilkoblingsspenning 12 V=/ 24 V=

100 V~ ... 240 V~

Merkestrem 12 V=(R134a) 8,6 A
Merkestrem 12 V= (R600a) 6,7 A
Merkestrem 24 V=(R134a) 3,8A
Merkestrgm 24 V= (R600a) 3A
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CFF45
Merkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,41 A
Merkestregm 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,55 A
Kjoleeffekt 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C

Kjglemiddel R600a eller R134a (se typeskil)
Kjglemiddelmengde (R134a) 43 g
Kjglemiddelmengde (R600a) 159

CO,-ekvivalent

0,061 t(R134a)

GWP-verdi 1430 (R134a)
Mal
B x H x D (inkludert handtak) 704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
B x H x D (uten handtak) 590 mm x 475 mm X 398 mm
Vekt 16,7 kg
Sertifikater
UK
C€ch
CFF70DZ
Samlet kapasitet 70L(30L/401)
Tilkoblingsspenning 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~
Merkestrem 12 V= (R134a) 9A
Merkestrgm 12 V= (R600a) 7A
Merkestrom 24 V= (R134a) 4A
Merkestrgm 24 V= (R600a) 3,2A
Merkestrem 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,44 A
Merkestrgm 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,6 A
Kjoleeffekt 20°C...-18°C
Klimaklasse N, T
Omgivelsestemperatur 16°C...43°C
Kjalemiddel R134a eller R600a (se typeskilt)
Kjglemiddelmengde (R134a) 349
Kjalemiddelmengde (R600a) l4g
CO,-ekvivalent 0,049 t (R134a)
GWP-verdi 1430 (R134a)
Mal
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CFF70DZ
B x H x D (inkludert handtak) 903 mm x 500 mm X 443 mm (handle up)
B x H x D (uten handtak) 785 mm x 500 mm x 443 mm
Vekt 23,8 kg

Sertifikater

C€ch

@ MERK Hvis omgivelsestemperaturen er over 32 °C, kan ikke minimumstemperaturen oppnas.

R134a er en fluorisert drivhusgass.
Kjeleenheten er hermetisk lukket.
Ytterligere produktinformasjon kan nas via QR-koden pa energietiketten eller via eprel.ec.europa.eu.

B IENERG” Z

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto

sujuu aina o

Kayttamalla

ikein. Naiden ohjeiden TAYTYYj‘aédé tuotteen yhteyteen.

tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kiyttamaan tuotetta

ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maardyksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaéminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai

muun ympa

rilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maérayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia

ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkis

ana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan

vakavuusasteen.

@

VAARA!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.
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3 Laitteen symbolien selitykset

Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

4 Turvallisuusohjeet

286

VAARA! Sahkoéiskun vaara

> Veneissa: Jos laitetta kaytetaan verkkosahkolla, varmista, etté virransydtossa on vikavirtasuoja
(RCD), vikavirtasuojakytkin (RCCB) tai maasulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtéva voimassa olevien
asennusmaaraysten mukaisesti, etenkin, jos asennuspaikassa saattaa esiintya kosteutta.

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen kayttoa
vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.

> Huolehdiennen laitteen kayttdonottoa siitd, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.

VAROITUS! Réajahdysvaara
Ala sailyta kylmalaitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten suihkepurkkeja, joissa on syttyvaa
ponneainetta.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Kylmélaitetta ei saa ottaa kayttdéon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Jos kylmalaitteen liitdntdjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen huoltopalvelulta
saatavaan sopivaan liitdntajohtoon tai kokoonpanoon vaaratilanteen valttamiseksi.

> Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata kylmalaitetta. Vaarin tehdyista korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.
> Liitd laite pistorasiaan, jolla litdntd on varmasti tukeva, etenkin jos laite tdytyy maadoittaa.

VAROITUS! Palovaara

> Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi kylmalaitetta paikalleen.

> Alasijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteits laitteen taakse.

> Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
¢ Pida avotuli ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla kylmalaitteesta.
* Tuuleta tila huolellisesti.
* Kytke kylmalaite pois paalta.

> Jos kylmalaitteen kylméaaine on syttyvaa: Jadhdytyskierto siséltaa pienen maaran ymparistoystavallista
mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei vahingoita otsonikerrosta eiké edista kasvihuoneilmiota. Vuotava
kylmaaine voi syttya.

> Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden ilmanvaihtoaukot vapaina esteista.

> Ala kayta mitdan mekaanisia esineita tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseen paitsi, jos
valmistaja suosittelee niiden kayttamista.

> Al3 avaa 43k vahingoita jaahdytyskiertoa.

> Ala kayta kylmalaitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita laitteita tahan tarkoitukseen.

VAROITUS! Terveysvaara
> Tatad kylmalaitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytén
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vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttdmaan kylmalaitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalaitteisiin ettd noutaa tuotteita sielta.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

HUOMIO! Séhkoiskun vaara
> Varmista ennen kylmalaitteen kayttddnottoa, etté johto ja pistoke ovat kuivia.
> lrrota kylmalaite virtaldhteesta

* Aina ennen puhdistusta tai huoltoa

* Aina kayton jalkeen

HUOMIO! Terveysvaara
> Valta elintarvikkeiden pilaantuminen noudattamalla seuraavia ohjeita:
* Tarkista, onko kylmalaitteen jadhdytysteho riittava elintarvikkeille, joita aiot kylmasailyttaa.
* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.
* Jos kylmalaite jatetaan auki pitkaksi aikaa, lampétila laitteen lokeroissa voi nousta merkittavasti.

* Puhdista sdannéllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.

> Jos kylmalaite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
* Kytke kylmalaite pois paalta.
e Sulata kylmalaite.
¢ Puhdista ja kuivaa kylmalaite.
* Jata kansi auki, jotta kylmalaitteen sisalle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, ettd tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettavissa olevaa energiansyottda.

> Liitd kylmalaite vain seuraavalla tavalla:
* Tasavirtaliitantajohdolla ajoneuvon tasavirtaverkkoon
* Vaihtovirtaliitdntdjohdolla vaihtovirtaverkkoon
> Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

> Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite ja muut sdhkolaitteet akusta, ennen kuin
liitat pikalaturin.

> Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite tai kytke se pois paalta, kun sammutat
moottorin. Muutoin akku voi purkautua.

> Kylmélaite ei sovellu sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden kuljettamiseen.

> Kylmélaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kayttoikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

> Al altista kylmélaitetta avotulelle tai muille lampolahteille (IGmmitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit
jne.).

> Ylikuumenemisvaara! Varmista aina, ettd kylmalaitteella on joka suunnassa vahintaan 50 mm
tilaa tuuletukselle. Pida tuuletustila vapaana kaikista esineistd, jotka voisivat haitata ilman virtausta
jaahdytysosiin. Ala kayta alaka sailyta kylmalaitetta suljetussa tilassa tai alueella, joissa ilma ei virtaa tai
virtaa vain hyvin vahan.

> Al3 laita sis3astiaan ja4ta tai nesteita.

> Ala koskaan upota kylmélaitetta veteen.

> Suojaa kylmalaite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.
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altistaa sateelle.

> Kylmélaitetta ei saa

5 Toimituskokonaisuus

T
%
12/24VDC 100-240V AC

CFF20

CFF35, CFF45

")
(2]
[
o
O
o
[}
[
e
O

CFF45, CFF70DZ

v

288



Dometic CFF FI

Kohta, (@ ku- Maara Kuvaus
va. [l sivulla 288

1 1 Kylmalaatikko

2 1 Tasavirtaliitannan liitantajohto

3 1 Vaihtovirtaliitannan liitdntdjohto

4 2 Vain CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

Kantokahvasarja, joka sisaltaa seuraavat osat:

¢ 4 pidiketta (vain CFF20)
¢ 2kahvaa

* 8 kiinnitysruuvia

* 1 kuusiokoloavain

5 1 Vain CFF12: Olkahihna

- 1 Kayttdohje

6 Kayttotarkoitus

Kylmalaite sopii elintarvikkeiden jadhdyttamiseen. Kylmalaite sopii myds ajoneuvokayttdon.

Kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ajoneuvon tai veneen tasavirtapistorasialla, ulkoisella tasavirta-akulla tai
vaihtovirralla.

Kylmalaite soveltuu retkeilyyn tai muuhun vastaavaan vapaa-ajan kayttéon.
Kylmalaite on tarkoitettu kotitalouskayttdon ja sen kaltaisiin kdyttdkohteisiin kuten

o kayttddn henkildokunnan keittiotiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissa
e kayttddn maatiloilla

¢ asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitusymparistdissa

¢ Aamiaismajoitustyyppiset ymparistot

* Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Na3ista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdodn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai litanta, ylijannite mukaan lukien

e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

7 Tekninen kuvaus

Jadhdyttamiseen kaytetaan jadhdytyskiertoa ja kompressoria, joita ei juurikaan tarvitse huoltaa. Runsas eristys ja
tehokas kompressori takaavat tehokkaan ja nopean jaahdytyksen.
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Kyseessa on kannettava kylmalaite.

Kylmalaite kestaa valiaikaiset, enintaan 30°:n kallistumat esimerkiksi veneessa.

7.1 Toiminnot

* \Verkkolaite, jossa on ensijaiskytkenta laitteen liittdmiseksi vaihtovirtaldhteeseen

* Ajoneuvon akkua suojaava kolmiportainen akkuvahti (sammuttaa laitteen automaattisesti, kun akkujannite on
vahainen)

e Lampétilanayttd °Cja °F

o ampotilasaatd: Saatéporrastus 1°C (1 °F)

* Nayténhimmennystoiminto, jossa 3 kirkkautta

* Irrotettava mukiteline (vain CFF12)

* Irrotettava tilanjakaja (vain CFF18)

* |rrotettava lankakori (vain CFF35, CFF45, CFF70DZ)

* |rrotettavat kantokahvat (vain CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Kaytto- ja ndyttolaitteet

salvat
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Kayttokentta

CFF12,CFF181 2 5 6 7

CFF20 /
O OICEE)

CFF35, CFF45 1 2 4 5 6 7

CFF70DZ 1 2 3 5 4 6 7

Va—a =
= o[ ]| G
\,.

#0O

8
Kohta Kuvaus Selitys
1 Q) Kytkee kylmalaitteen paalle tai pois, kun painiketta painetaan yksi tai kaksi sekuntia
2 Q) Tilan ilmaisin
LED loistaa vihreana: Kompressori on paalla
LED loistaa oranssina: Kompressori on pois paalta
LED vilkkuu oranssina: Nayttod kytkeytynyt automaattisesti pois paalta,
koska akkujéannite on alhainen
3 VIRHE LED vilkkuu punaisena: Laite on paalla, mutta ei kayttdvalmis
4 - Nayttd, nayttaa arvot

Kahden vyéhykkeen laite (DZ): Jokaista vydhykettd kohti on nayttd

5 SET Valitsee syottotilan

¢ Lampotilasaatd

* Celsius- tai Fahrenheit-nayttd
¢ Akkuvahdin asetus

* Nayton kirkkauden saatd

6 - Napautus kerran alentaa arvoa
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Kohta Kuvaus Selitys
7 + Napautus kerran nostaa arvoa
8 * Kahden vydhykkeen laite (DZ): Tilan ilmaisin: LED palaa sinisend, kun jaahdytys on
kéynnissa

Liitantapistorasiat

a 1 2 3 4

\@
U
\ 100 -240V~AC 12 /24V=DC /

Kohta Kuvaus
1 Vaihtojannitesyoton liitin
2 Vaihtovirtasulakkeen pidin
3 Tasajannitesulakkeen kansi
4 Tasajannitesyoton liitin

8 Ennen ensimmaista kayttokertaa

OHJE Hygieniasyista puhdista laite sisalta ja ulkoa kostealla liinalla ennen ensimmaista kayttéonottoa
(katso Puhdistus ja hoito sivulla 304).

Kahvojen asennus

1. CFF20: Kokoa kahva liittamalla kaksi pidiketta (1) ja kahva (2) toisiinsa. Kiinnité pidikkeet mukana toimitetuilla
ruuveilla, jotka ruuvataan niita varten oleviin reikiin.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Kiinnita kahva mukana toimitetuilla ruuveilla kahteen pyéreaan reikaan.
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CFF35, CFF45

CFF20

3. Kiinnita kahva mukana toimitetuilla ruuveilla kahteen soikean muotoiseen reikaan.
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Kannen avaussuunnan kaéntéminen (Vain kahden vy6hykkeet laitteet)

> Toimi esitetyll3 tavalla kaantaaksesi kannen avautumissuunnan ( (B kuva. A sivulla 295).
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Kannen avaaminen ja poistaminen

> Vapauta salpa (A) kannen avaamiseksi.

CFF35, CFF45: Kansi voidaan avata kummaltakin puolelta.

> CFF35, CFF45: Ota kansi pois avaamalla salvat yhté aikaa molemmilta puolilta (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Ty®nna kansi sen pysaytysasennon yli (B).
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Kannen pysaytysasento

Kannessa on sisaanrakennettu pysaytysasento (A). Ala kaanna kantta vakisin pysaytysasennon yli (B).

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Jos kantta on kaannetty vakisin liian pitkalle, noudata ohjeita, ks. Kansi on ylittanyt pysaytysasennon

(CFF35, CFF45) sivulla 305.

Mukitelineen irrottaminen (vain CFF12)
> Kun nostat mukitelineen pois paikaltaan, paaset katevaan sailytystilaan.

Korin (vain CFF35 ja CFF45) ja tilanjakajan (vain CFF18) irrottaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Jos kori otetaan pois kannen ollessa avattuna kansi voi naarmuuntua ja kori vaantya. Suosittelemme

poistamaan kannen ensin kokonaan ja vasta sitten ottamaan korin pois.
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> Toimi kuvan mukaisesti ( [B kuva. M sivulla 298).

Lampétilayksikon valinta
Lampatilandyton yksikkod, Celsius tai Fahrenheit, valitaan seuraavasti:
1. Kytke kylmalaite paalle.
2. Paina painiketta SET :
a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: Kaksi kertaa.
b) CFF70DZ: Kolme kertaa.
3. Valitse Celsius- tai Fahrenheit-asteet +- tai —-painikkeella.

v Asetettu [dmpoétilayksikkd ndkyy ndytdssd muutaman sekunnin ajan. Nayttd vilkkuu monta kertaa, ennen kuin se
palaa tdmanhetkisen lampdtilan nayttoon.

9 Operation

9.1 Ruokahavikin vélttaminen

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi

> Pida ldmpétilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa kylmalaite vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on
tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, etté ilma paasee kiertamaan hyvin.

> Saada lampatila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

> Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siité voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina peitettyina tai
suljetuissa astioissa/pulloissa.

9.2 Energian saastaminen

> Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.

> Anna ldmpimien elintarvikkeiden jadhtya, ennen kuin panet niitd kylmalaitteeseen kylmasailytettaviksi.

> Ala avaa kylmalaitetta tarpeettoman usein.

> Ala pida kylmalaitetta auki tarpeettoman kauan.

> Jos kylmalaitteessa on kori: sijoita kori energiankulutuksen optimoimiseksi niin, kuin se oli toimituksen yhteydessa.
> Varmista sdannollisesti, etta kannen tiiviste istuu kunnolla.
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> Valta turhan alhaisia lampdtiloja.

9.3 Kylmadlaitteen liittdminen

Liitéinté akkuun (ajoneuvo tai vene)

Kylmalaitetta voidaan kayttaa 12 V= tai 24 V= Turvallisuussyista kylmalaitteessa on elektroninen jarjestelma, jolla
estetdan vaaranapaisuus. Nain kylmalaite on suojattu oikosululta akkua liitettdessa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Mukana toimitetun tasavirtajohdon pistokkeessa on sulake laitteen suojaamiseksi. Alé poista sulakkeellista

tasavirtapistoketta. Kayta ainoastaan mukana toimitettua tasavirtajohtoa.

1. Yhdist3 tasavirtaliitantajohto ( @ kuva. Hl sivulla 288 2) kylmalaitteen tasavirtaliitantaan ( @ kuva. 4]
sivulla 293 4).

2. Yhdista litdntajohto tasavirtapistorasiaan.
Liittdminen vaihtovirtaverkkoon

Kylmalaitteessa on integroitu monijannitesyotto ja ensisijaiskytkenta laitteen liittdmiseksi vaihtovirtaverkkoon.
Ensisijaiskytkentd kytkee kylmalaitteen automaattisesti vaihtovirtakaytolle kun laite liitetdan vaihtovirtaan, vaikka
tasavirtaliitantajohto olisi yha liitettyna.

Kun virtaldhdettd vaihdetaan vaihtovirtaverkosta akkuun tai painvastoin, punainen LED saattaa syttya hetkeksi.

1. Tydénna vaihtovirtalitantajohto ( 8 kuva 1 3) kylmalaitteen vaihtovirtaliitantaan ( 8 kuva 4 7).

2. Yhdista liitdntajohto vaihtovirtapistorasiaan.

9.4 Akkuvahdin kdyttaminen

Kylmalaitteessa on moniportainen akkuvahti, joka suojaa ajoneuvon akkua syvapurkautumiselta silloin, kun kylmalaite
on liitetty ajoneuvon tasavirtaverkkoon.

Jos kylmalaitetta kaytetdan ajoneuvon sytytyksen ollessa pois paalta, kylmalaite kytkeytyy itsestaan pois paalta
heti, kun sy6ttojannite laskee asetetun arvon alle. Kylmalaite kdynnistyy heti, kun akun lataustila on saavuttanut
uudelleenkytkentajannitteen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Kun akkuvahti on kytkenyt virran pois, akku ei enaé ole tdyteen ladattu. Valta toistuvaa

uudelleenkaynnistamista ja virrankuluttajien kayttéa ilman pitempia latausvaiheita. Varmista, etta akku
ladataan uudelleen.

Tilassa "HIGH" akkuvahti reagoi nopeammin kuin tiloissa "LOW" ja “MED" (ks. seuraava taulukko).

Akkuvahdin tila Low MED HIGH
Poiskytkentdjannite 12 V:n jarjestelmassa 10,1V 1,2V 1,8V
Uudelleenkaynnistysjannite 12 V:n jarjestelmassa n,4av 12,2V 12,6V
Poiskytkentajannite 24 V:n jarjestelmassa 21,5V 241V 24,6V
Uudelleenkaynnistysjannite 24 V:n jarjestelmassa 23V 25,3V 26,2V

Akkuvahdilla on kolme kayttdtilaa, jotka valitaan seuraavasti:

1. Kytke kylmalaite paalle.
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2. Paina painiketta SET kolme kertaa.
Paina kahden vydhykkeen jadhdytyslaitteissa painiketta SET nelja kertaa.

w

Aseta akkuvahdin tila painikkeilla + tai —.

Valittu tila ndkyy ndytéssa muutaman sekunnin ajan: Lo (MATALA), Nd (KESKITASO), Hi (KORKEA)

<

Naytto vilkkuu monta kertaa, ennen kuin se palaa tdmanhetkisen lampétilan nayttdon.

OHJE Kun kylmalaite saa virtansa kaynnistysakusta, valitse akkuvahdin tilaksi “HIGH". Jos kylmélaite on
liitetty erilliseen syottdakkuun, akkuvahdin tilaksi riittaa “LOW".

&)

9.5 Kylmailaitteen kaytto

HUOMAUTUS! Ylikuumenemisvaara

Varmista aina riittdva tuuletus, jotta kaytén aikana syntyva 1dmpd paasee poistumaan. Huolehdi siitd, ettei
tuuletusrakoja peitetd. Huolehdi siitd, etté laite on riittavan etaalla seinista tai esineistd, jotta iima paasee
kiertamaan.

>

HUOMAUTUS! Airimmaisen alhainen lampétila aiheuttaa vaurioitumisvaaran
Huolehdisiita, etta kylmalaitteessa on vain esineita tai tuotteita, jotka saa jadhdyttaa valittuun lampaotilaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Aseta kylmalaite kuvan osoittamalla tavalla, ks. ( @ kuva. Hl sivulla 288 1). Jos kylmalaitetta kaytetaan
muussa asennossa, se saattaa vahingoittua.

OHJE Jos kylmélaitetta kaytetaan akun avulla, nayttd sammuu automaattisesti, jos akkujannite on alhainen.
(-LED vilkkuu oranssina.

& BBk

Ennen ensimmaista kayttokertaa sivulla 293

1. Sijoita kylmalaite tukevalle alustalle.
2. Liita kylmalaite (ks. Kylmalaitteen liittdminen sivulla 299).
3. Paina painiketta (") yhdesta kahteen sekuntia.

<

Merkkivalo ¢ syttyy.
Nayttd ( (B kuva. [l sivulla 292 4) kytkeytyy paalle ja nayttaa nykyisen lampétilan.

Kylmalaatikko alkaa jaahdyttaa sisatilaansa.

Kylmalaitteen kannen salpaaminen

OHJE
@ > CFF35, CFF45: Kun salpaat kannen, varmista etta salpojen sivutapit menevat kokonaan paikoilleen,
jotta kansi on tiiviisti kiinni. Toinen salvoista voi lukittua hiukan aikaisemmin kuin toinen.

> Jos kantta ei suljeta samalla tavalla kummaltakin puolelta, paina, kunnes kuulet toisen naksahduksen.

1. Sulje kansi.

2. Paina salpaa ( [B kuva. H sivulla 291) alaspain kunnes kuulet sen lukittuvan.
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9.6 Kylmailaitteen kiinnittiminen kuljetuksen ajaksi (vain CFF12)

Varmista, ettd kylmalaite on kiinnitetty oikein. Muuten se voi irrota ja aiheuttaa matkustajille

A VAROITUS! Loukkaantumisvaara
akkijarrutustilanteessa vakavia vammoja.

Kun kuljetat kylmalaitetta ajoneuvossa, voit kiinnittaa laitteen turvavyolla tai matkatavarahihnoilla niin, etta pysyy
paikallaan.

> Kun kiinnitét laitteen turvavyén avulla, toimi esitetyll3 tavalla ( @ kuva. K&l sivulla 301).

@

9.7 Lampétilan saato

> Paina painiketta SET kerran.

> Valitse jadhdytyslampatila painikkeilla + ja —.

v Valittu jadhdytyslampaétila nakyy naytdssa muutaman sekunnin ajan. Nayttd vilkkuu monta kertaa, minka jalkeen
tdmanhetkinen ldampdtila palaa ndyttdon.
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Kahden vyéhykkeen jaahdytyslaitteet

1. Paina painiketta SET kerran suurta lokeroa varten ja kaksi kertaa pienta lokeroa varten.
v Valitun lokeron naytto vilkkuu.

2. Valitse jadhdytyslampétila painikkeilla + ja —.
Kumpikin lokero voidaan asettaa toimimaan jadkaappi- tai pakastinlokerona.

v Valittu jadhdytyslampatila nakyy valitun lokeron naytdssa muutaman sekunnin ajan. Nayttd vilkkuu monta kertaa,
minka jalkeen tdmanhetkinen lampatila palaa nayttdéon.

9.8 Lokeron kytkeminen pois péalta tai paille (kahden vyéhykkeen
jadhdytyslaitteet)

Jos vain yhta lokeroa tarvitaan, toinen lokero voidaan kytked pois paaltd energian sdastamiseksi.

Lokeron kytkeminen pois paalta

1. Paina painiketta SET kerran suurta lokeroa varten ja kaksi kertaa pienta lokeroa varten.
v Valitun lokeron naytto vilkkuu.

2. Paina painiketta (*).
v OFF vilkkuu vastaavan jadhdytyslokeron naytolla viisi sekuntia, sitten nakyy OFF.

Lokeron kytkeminen paalle
Jos lokeron naytdssa lukee OFF, voit kytked lokeron paalle seuraavasti:

Paina painiketta SET kerran suurta lokeroa varten ja kaksi kertaa pienté lokeroa varten.
Valitun lokeron nayttd vilkkuu.

1.

v

2. Paina painiketta (Y.

v Valittu jadhdytyslampdtila nakyy naytdssa muutaman sekunnin ajan. Nayttd vilkkuu monta kertaa, minka jalkeen
nykyinen lampatila tulee nayttdon.

9.9 Nayton kirkkauden saataminen

Nayton kirkkautta voidaan himmentaa, jos ymparistdn valo niin vaatii.
Saada naytdn himmennysta seuraavasti:

1. Kytke kylmélaite paalle.
2. Paina painiketta SET nelja kertaa.
Paina kahden vydhykkeen jadhdytyslaitteissa painiketta SET viisi kertaa.

3. Saada nayton kirkkaus +-ja —-painikkeilla.
Néaytdssa nakyy: dO (oletus), d1 (keskitaso), d2 (himmea).

Saadetty tila ndkyy ndytdssa usean sekunnin ajan. Nayttd vilkahtaa kaksi kertaa, ennen kuin se palaa
tdmanhetkisen [dmpotilan nayttdon.

@ OHJE Néyton kirkkauden tehdasasetus on dO.

Hairion iimetessa kirkkaus saatyy aina kirkkauteen d0. Vianetsinnan jalkeen saadetty kirkkaus asettuu takaisin.

9.10 Kylmalaitteen kytkeminen pois paalta
1. Tyhjennd kylmalaite.
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2. Kytke kylmélaite pois paalta.
3. Vedaliitdntajohto irti.

Jos poistat kylmalaitteen kaytosta pidemmaksi aikaa: Jata kansi hieman auki. N&in valtat hajun muodostumisen.

9.11 Kylmalaitteen sulattaminen

Kosteus voi muodostaa kylmalaitteen sisalle tai haihduttimeen huurretta. Tama pienentéa jadhdytystehoa.

iii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala koskaan poista jaata tai irrota kiinni jadtyneita esineita tai tuotteita kovilla tai teravilla tyokaluilla.

Sulata kylmalaite seuraavien ohjeiden mukaisesti:

1. Tyhjenna kylmalaite.

2. Laita sisalto tarvittaessa toiseen kylmalaitteeseen, jotta se pysyy viiledna.
3. Kytke kylmélaite pois paalta.

4. Jatd kansi auki.

5. Pyyhi sulamisvesi pois.

9.12 Vaihtovirtasulakkeen vaihtaminen

VAARA! Séhkéiskun vaara
Irrota liitdntdjohto virtaldhteesta ennen laitteen sulakkeen vaihtamista.

Katkaise laitteen virransaanti.

. lIrrota liitdntajohto.
- Tydnna sulakepesa ( @ kuva. sivulla 292 4) ruuvimeisselilld ulos.
. Vaihda viallisen sulakkeen tilalle uusi lasiputkisulake, jonka arvo on sama (4 A, 250 V).

. Paina sulakepesa takaisin runkoon.

D AW N

. Kytke laitteen virransaanti takaisin.

9.13 Tasavirtasulakkeen vaihtaminen
Katkaise kylmalaitteen virransaanti.
- Avaa sulakepesan kansi ( [E kuva. ﬂ sivulla 292) ruuvimeisselilla.
. K&a&nna sulakekansi ja kayta koukkua viallisen autosulakkeen poistamiseen.
. Paina uusi samantyyppinen ja -arvoinen sulake paikalleen.

. Aseta sulakekansi takaisin paikalleen.

o A W N

. Kytke kylmélaitteen virransaanti takaisin.
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9.14 Tasavirtapistokkeen sulakkeen vaihtaminen

> Vaihda viallinen sulake uuteen samantyyppiseen ja -arvoiseen, kuten kuvassa ( [ kuva. (B sivulla 304).

1.
. [p)=>

e = [ [Jlelp)

9.15 Piirilevyn vaihtaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Jotta valtetddn vaarat, lampun voi vaihtaa vain valmistaja, huoltopalvelu tai henkild, jolla on vastaava

patevyys.

10 Puhdistus ja hoito

HUOMIO! Sahkoiskun vaara
Varmista, ettd kylmalaite on irrotettu virtaldhteestd ennen puhdistusta tai huoltotoita.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista jaahdytyslaitetta koskaan juoksevan veden alla tai tiskivedessa.
> Ala puhdista sydvyttavilla puhdistusaineilla &laka kovilla esineilla.

> Puhdista laite toisinaan sisalté ja ulkoa kostealla liinalla.

> Varmista, ettd kylmalaitteen ilmanotto- ja poistoaukot ovat puhtaita polysta ja liasta, jotta toiminnasta syntyva lampo
saadaan johdettua pois eika kylmalaite paase vaurioitumaan.

11 Vianetsinta

‘ Hairio Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

Laite ei toimi, LED ei pala. Liitetyssa pistorasiassa ei ole jannitetta. 1. Tasavirtalahto on liitettyna: Useim-
missa ajoneuvoissa sytytyksen tay-
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Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

tyy olla paalla, jotta tasavirtapisto-
rasia saa virtaa.

2. Vaihtovirtalahto on liitettyna: Ko-
keile toista pistorasiaa.

Jokin laitteen sulakkeista on viallinen.

> Vaihda laitteen viallinen sulake, ks.
Vaihtovirtasulakkeen vaihtaminen
sivulla 303 tai Tasavirtasulakkeen
vaihtaminen sivulla 303.

Sisadanrakennettu vaihtovirtasovitin on
rikki.

Vain valtuutettu asiakaspalveluliike voi
korjata vian.

Laite ei jaahdyta (pistoke on kiinnitetty,
(*LED loistaa).

Kompressori rikki.

Vain valtuutettu asiakaspalveluliike voi
korjata vian.

Laite ei jaahdyta (pistoke on kiinnitetty,
(®-LED vilkkuu oranssina, néytt6 on
sammutettu).

Akkuvahdin tila on saadetty liian kor-
keaksi.

> Valitse alhaisempi akkuvahdin ase-
tus.

Kayttojannite ei riita.

> Tarkasta akku ja lataa se tarvittaessa.

Kaytettaessa tasavirtapistorasiassa: Sy-
tytys on paalla, laite ei toimija LED ei
loista.

Tasavirtapistorasia on likainen. Taman
vuoksi sahkdkontakti on heikko.

> Jos kylmélaitteen pistoke kuumenee
voimakkaasti tasavirtapistorasiassa,
tasavirtapistorasia on puhdistetta-
va tai pistokkeen osat on koottu vir-
heellisesti.

Tasavirtapistokkeen sulake on palanut.

> Vaihda tasavirtapistokkeen sulake,
ks. Tasavirtapistokkeen sulakkeen
vaihtaminen sivulla 304.

Laitteen tasavirtasulake on palanut.

> Vaihda viallinen sulake, ks. Tasa-
virtasulakkeen vaihtaminen sivul-
la 303.

Ajoneuvosulake on palanut.

> Vaihda ajoneuvon tasavirtapisto-
rasian sulake. Lisatietoja ajoneuvosi
kayttdohjeessa.

"Err1”) ja laite ei jadhdyta.

Naytto ilmaisee virheilmoituksen (esim.

Sisainen kayttohairié on sammuttanut
laitteen.

Vain valtuutettu asiakaspalveluliike voi
korjata vian.

Kansi on ylittéinyt pysidytysasennon (CFF35, CFF45)

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Varo peukaloasi kun suljet kantta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Jos naita ohjeita ei noudateta, kansi voi murtua irti.

Jos kansi on kaannetty vakisin pysaytysasennon yli, menettele seuraavasti ( @ kuva. @ sivulla 306):
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¢ Tue kantta kadella (A).

¢ Pid4 salpaa alhaalla toisella kadella (B).

¢ Sulje kansi siten, ettd peukalosi ei jaa valiin kun pidat salpaa alhaalla, jotta salpa ei murru.
* Kannen pitisi nyt olla suunnilleen kuvan osoittamassa kulmassa (kuva e, sivu 12).

* Otakasi pois salvalta (B), ja sulje kansi kokonaan.

@ OHJE Saranat voivat Iahted oikeista asennoistaan sulkemisen loppuvaiheessa. Korjaa kannen asento
seuraavasti:

* Kayta salpoja saman aikaisesti kannen molemmilta puolilta.
¢ Nosta kantta ja korjaa sen asento.

12 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

13 Havittaminen

"‘ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
- kierratysjateastioihin.

K Jos aiot poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita
1&himmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

> é Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita ei tarvitse
poistaa ennen tuotteen havittamista.
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14 Tekniset tiedot

Jadhdytyskierto sisaltaa pienen maaran ymparistoystavallista mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei vahingoita
otsonikerrosta eika edista kasvihuoneilmiota. Vuotava kylmaaine voi syttya.

CFF12
Kokonaistilavuus 13L
Litdntajannite 12V=/24\=

100 V~ ... 240 V~
Nimellisvirta 12 V= (R134a) 6 A
Nimellisvirta 12 V= (R600a) 56A
Nimellisvirta 24 V= (R134a) 3,3A
Nimellisvirta 24 V= (R600a) 2,5A
Nimellisvirta 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,35A
Nimellisvirta 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Kylmaaine R134a tai R600a (ks. tyyppietiketti)
Jaahdytysteho (R134a) 10°C...-18°C
Jaahdytysteho (R600a) 20°C...-18°C
limastoluokka N, T
Ympariston lampdtila 16°C...43°C
CO,ekvivalentti 0,037 t(R134a)
Vaikutus ilmaston lampenemiseen (GWP) 1430 (R134a)
Kylmaaineen maara (R134a) 26 g
Kylmaaineen maara (R600a) 10g
Mitat (L x Kx S) ilman kahvoja 562 mm x 380 mm X 235 mm
Paino 9,7 kg
Sertifikaatit
UK
C€ch

CFF18
Kokonaistilavuus 9L
Liitantajannite 12 V= /24 V=

100 V~ ... 240 V~

Nimellisvirta 12 V= 4,5A
Nimellisvirta 24 V= 21 A
Nimellisvirta 240 V~ 0,5A
Jaahdytysteho 20°C...-18°C
lImastoluokka N, T
Ympaériston lampotila 16°C...43°C
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Mitat
L x Kx S (kahvat mukaan lukien)

Lx Kx S (ilman kahvoja)

CFF18
Kylmaaine R134a tai R600a (ks. tyyppietikett)
Kylmaaineen maara (R134a) 20g
Kylméaaineen maara (R600a) 10g
CO,-ekvivalentti 0,029t (R134a)
Vaikutus ilmaston lampenemiseen (GWP) 1430 (R134a)

508 mm x 525 mm X 300 mm (kahva ylhaalla)
508 mm X 422 mm %X 316 mm

Paino 10,4 kg
Sertifikaatit
UK
C€ch

CFF20
Kokonaistilavuus 21L
Liitdntdjannite 12V=/24V=

100 V~- ... 240 V~

Nimellisvirta 12 V= (R134a) 6,5A
Nimellisvirta 12 V= (R600a) 56A
Nimellisvirta 24 V= (R134a) 34A
Nimellisvirta 24 V= (R600a) 2,5A
Nimellisvirta 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,38 A
Nimellisvirta 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Jaahdytysteho 20°C...-18°C
lImastoluokka N, T
Ympariston lampétila 16°C...43°C
Kylmaaine R134a tai R600a (ks. tyyppietiketti)
Kylmaaineen maara (R134a) 289
Kylmaaineen maara (R600a) 10g
CO,-ekvivalentti 0,040 t (R134a)
Vaikutus ilmaston lampenemiseen (GWP) 1430 (R134a)

Mitat
Lx Kx S (kahvat mukaan lukien)
Lx K x S (ilman kahvoja)

Paino

660 mm x 430 mm X 283 mm (kahva ylhaalla)
533 mm X 430 mm X 283 mm
kg

Sertifikaatit

C€ch
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CFF35
Kokonaistilavuus 34L
Liitantajannite 12V=/24V=

100 V~ ... 240 V~

Nimellisvirta 12 V=(R134a) 78 A
Nimellisvirta 12 V= (R600a) 6,5A
Nimellisvirta 24 V= (R134a) 3,5A
Nimellisvirta 24 V= (R600a) 3A
Nimellisvirta 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 04 A
Nimellisvirta 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,54 A
Jaahdytysteho 20°C...-18°C
limastoluokka N, T
Ympariston lampdtila 16°C...43°C

Kylmaaine R134a tai R600a (ks. tyyppietikett)
Kylmaaineen maara (R134a) 349

Kylmaaineen maara (R600a) l4g
CO,-ekvivalentti 0,049 t (R134a)

Vaikutus ilmaston lampenemiseen (GWP) 1430 (R134a)

Mitat
L x Kx S (kahvat mukaan lukien)

Lx Kx S (ilman kahvoja)

704 mm X 407 mm X 398 mm
590 mm X 407 mm X 398 mm

Paino 15,3 kg
Sertifikaatit
c UK
cA
CFF45
Kokonaistilavuus 44 |
Litantajannite 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~
Nimellisvirta 12 V= (R134a) 8,6 A
Nimellisvirta 12 V=(R600a) 6,7 A
Nimellisvirta 24 V= (R134a) 3,8A
Nimellisvirta 24 V= (R600a) 3A
Nimellisvirta 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 041 A
Nimellisvirta 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,55A
Jaahdytysteho 20°C...-18°C
limastoluokka N, T
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CFF45

Ympariston lampétila

16°C...43°C

Kylmaaine

R600a tai R134a (ks. tyyppietiketti)

Kylméaaineen maara (R134a)

Kylmaaineen maara (R600a)

439
159

CO,-ekvivalentti

0,061t (R134a)

Vaikutus ilmaston lampenemiseen (GWP)

1430 (R134a)

Mitat
Lx Kx S (kahvat mukaan lukien)

Lx Kx S (ilman kahvoja)

704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm

Paino 16,7 kg
Sertifikaatit
UK
C€ca
CFF70DZ
Kokonaistilavuus 70L(30L/40L)
Litdntajannite 12V=/24 V=
100 VA~ ... 240 V~
Nimellisvirta 12 V=(R134a) 9A
Nimellisvirta 12 V== (R600a) 7A
Nimellisvirta 24 V= (R134a) 4A
Nimellisvirta 24 V= (R600a) 3,2A
Nimellisvirta 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,44 A
Nimellisvirta 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,6 A
Jaahdytysteho 20°C...-18°C
limastoluokka N, T
Ympariston lampdtila 16°C...43°C
Kylmaaine R134a tai R600a (ks. tyyppietiketti)
Kylmaaineen maara (R134a) 34g
Kylmaaineen maara (R600a) l4g
CO,ekvivalentti 0,049 t(R134a)
Vaikutus ilmaston lampenemiseen (GWP) 1430 (R134a)

Mitat
Lx K x S (kahvat mukaan lukien)

Lx Kx S (ilman kahvoja)

903 mm X 500 mm X 443 mm (handle up)
785 mm %X 500 mm X 443 mm

Paino

23,8 kg
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C€ch

@ OHJE Jos ympariston lampétila on yli 32 °C, minimilampétilaa ei saavuteta.

Sertifikaatit

R134a on fluorattu kasvihuonekaasu.
Kylmalaitteisto on hermeettisesti suljettu.
Lisaa tuotetietoja saat energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta eprel.ec.europa.eu.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidlowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych
obrazen.

OSTRZEZENIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra - jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora —jesdli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.
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@ WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

3 Objasnienie symboli na urzadzeniu

Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty fatwopalne.

4 Wskazowki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
> Natodziach: W przypadku zasilania z sieci elektrycznej nalezy zapewnic zabezpieczenie zasilania

za pomoca wyltgcznika réznicowopradowego (RDC, RCCB lub GFCI). Instalacji, zwilaszcza
w obszarach, w ktérych moze wystepowac wilgo¢, nalezy dokonywac zgodnie ze wszystkimi
obowiazujacymi przepisami w tym zakresie.

> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodoéw. Dotyczy to przede wszystkim zasilania
z sieci pradu przemiennego (AC).

> Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sa suche.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
W urzadzeniu chtodniczym nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. sprayéw z palnym

gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzadzenia chtodniczego, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia chtodniczego ulegnie uszkodzeniu, aby uniknaé zagrozenia, musi
on zosta¢ wymieniony na odpowiedni przewdd zasilajgcy lub podzespdt, dostepny u producenta lub
W jego serwisie.

> Napraw urzadzenia chtodniczego moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby.
Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.

> Urzadzenie podfacza¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwtaszcza jezeli wymaga
ono uziemienia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Podczas ustawiania urzadzenia chtodniczego nalezy uwazac¢, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢

przewodu zasilajacego.

> Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

> W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:
* Nie zbliza¢ do urzadzenia chtodniczego nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet zaptonu.
* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
* Wytgczy¢ urzadzenie chfodnicze.

> Dotyczy urzadzen chtodniczych z czynnikiem chtodniczym: Obieg chtodniczy zawiera niewielka ilos¢
przyjaznego dla srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy ozonowe;j
i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wyciekty czynnik chtodniczy moze sie
zapali¢.

> Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub w konstrukcji montazowej nie moga byc¢ zastoniete.
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> Do przyspieszania procesu odszraniania nie uzywac zadnych mechanicznych przedmiotéw ani innych
$rodkow, o ile nie zaleca ich do tego celu producent urzadzenia.

> Nie otwierac ani nie uszkadza¢ obiegu chtodniczego.
> Wewnatrz urzadzenia chtodniczego nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycznych za wyjatkiem
urzadzen zalecanych przez producenta.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych

oraz osoby niedysponujgce stosowna wiedza i do$wiadczeniem moga korzystac z urzadzenia
chtodniczego wytacznie pod nadzorem lub pod warunkiem, ze zostaty one poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia chtodniczego i zrozumiaty wynikajace z tego zagrozenia.

> Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w urzadzeniach chtodniczych i wyjmowac je z nich.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Przed uruchomieniem urzadzenia chtodniczego nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sg
suche.

> Urzadzenie chtodnicze nalezy odtgczac od zasilania:
* zakazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja,
* po kazdym uzyciu

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzegac ponizszych instrukcji:

* Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ chtodzenia urzadzenia chtodniczego jest odpowiednia
do przechowywania zywnosci, ktéra ma by¢ w nim chtodzona.

¢ Artykuty spozywcze mogg by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach lub
w odpowiednich pojemnikach.

* Pozostawianie drzwi urzadzenia chtodniczego otwartych przez dtuzszy czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury w jego komorach.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z Zywnoscia i dostepnymi uktadami
odprowadzania wody.

> Jesli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez dtugi czas:
* Wytaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
* Odszroni¢ urzadzenie chtodnicze.
¢ Wyczyscic¢ i wysuszy¢ urzadzenie chtodnicze.
* Pozostawi¢ wieko otwarte, aby w urzadzeniu chtodniczym nie tworzyta sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zrédtem zasilania.

> Urzadzenie chtodnicze mozna podfaczac tylko:
* przewodem przytaczeniowym pradu statego do zasilania pradem statym pojazdu,
* przewodem przylaczeniowym pradu przemiennego do zrédta pradu przemiennego.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciagnac za przewdd.

> Jedli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, przed podtaczeniem szybkiej
tadowarki nalezy odfaczy¢ od akumulatora urzadzenie chtodnicze oraz inne odbiorniki energii
elektrycznej.
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Jesli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, wytgczajac silnik, nalezy
odfgczy¢ urzadzenie chtodnicze lub je wytaczyé. W przeciwnym razie moze doj$¢ do roztadowania
akumulatora.

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substancji zracych lub zawierajacych
rozpuszczalniki.

Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono specjalnej
procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze nalezy
dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

Nie ustawia¢ urzadzenia chtodniczego w poblizu otwartego ognia ani innych zrédet ciepta (takich jak
uktady ogrzewania, miejsca narazone na bezposrednie promieniowanie stfoneczne, piece gazowe itp.).
Ryzyko przegrzania! Nalezy zawsze zapewnia¢ minimum 50 mm przestrzeni do wentylacji ze
wszystkich stron urzadzenia chtodniczego. W przestrzeni tej nie moga znajdowac sie zadne przedmioty
ograniczajace doptyw powietrza do chtodzonych elementéw. Nie uzytkowac urzadzenia chtodniczego
w zamknietych przestrzeniach ani w miejscach bez przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie
powietrza.

Nie wypetniaé wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia chtodniczego w wodzie.

Chroni¢ urzadzenie chtodnicze i jego przewody przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

Nie naraza¢ urzadzenia chtodniczego na dziatanie deszczu.
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T
N4
12/24VDC 100-240V AC

CFF20

CFF35, CFF45

CFF45, CFF70DZ

)
(2]
LL
T
O
o
o
L
L
(8]

4

e ad

/

a stronie 316

Lodéwka przenosna
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Poz.na [ rys. Liczba Opis
na stronie 316
2 1 Przewdd przytaczeniowy do gniazda pradu statego
3 1 Przewdd przytaczeniowy do gniazda pradu przemiennego
4 2 Tylko CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

Zestaw uchwytéw do przenoszenia, w ktoérego sktad wcho-
dza:
¢ 4 elementy mocujace (tylko CFF20)
¢ 2uchwyty
¢ 8 3ruby mocujace
* 1 kluczimbusowy
5 1 Tylko CFF12: Pasek na ramie

_ 1 Instrukcja obstugi

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do chtodzenia artykutéw spozywczych. Urzadzenie chtodnicze nadaje sie
réwniez do zastosowania w pojazdach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej pradu statego pojazdu lub todzi,
z dodatkowego akumulatora pradu statego badz tez z sieci pradu przemiennego.

Urzadzenie chtodnicze jest przystosowane do zastosowan campingowych oraz innych podobnych zastosowan
rekreacyjnych.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, w obszarach takich jak:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

* Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania
* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

* W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidiowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powodujg niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czeéci zamiennych niz oryginalne czeséci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.
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7 Opis techniczny

Chtodzenie odbywa sie za pomoca kompresorowego obiegu chtodniczego o niskich wymaganiach w zakresie
konserwadji. Skuteczna izolacja i wydajny kompresor zapewniaja efektywne i szybkie chtodzenie.

To urzadzenie chtodnicze jest urzadzeniem przeno$nym.

Urzadzenie chtodnicze toleruje krétkotrwate pochylenia o warto$ci 30°, na przyktad na todziach.

7.1 Zakres funkgcji

¢ Zasilacz z ukladem wyboru priorytetu zasilania sieciowego do podtaczania do zasilania pradem przemiennym

* Trzystopniowy uktad monitorowania stanu akumulatora pojazdu, automatycznie wytaczajacy urzadzenie przy
niskim napieciu akumulatora

¢ Ekran wyswietlajacy temperature w °C oraz °F

¢ Regulacja temperatury: krokowo co 1°C (1°F)

* Funkcja przyciemniania wyswietlacza z 3 poziomami jasnosci

* Wyjmowany uchwyt na kubki (tylko CFF12)

* Wyjmowana przegroda (tylko CFF18)

* Wyjmowany druciany kosz (tylko CFF35, CFF45, CFF70DZ)

* Zdejmowane uchwyty do przenoszenia (tylko CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Elementy obstugowe i wskazniki

Blokady pokrywy
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Panel obstugi

B crr12, cFF18 1

CFF20

CFF35,CFF45 1 2

=

CFF70DZ 1 2 3 5 4

#0O

—~ 7
(@‘DS/A @T/;TT {
\ r

8

Pozycja Opis Objasnienie
1 Q) Wiacza lub wytacza loddwke, gdy przycisk zostanie wcisniety na jedng do dwoch se-
kund
2 [0) Wskazanie stanu
Dioda LED $wieci sie na zielono: Sprezarka jest wiaczona
Dioda LED $wieci sie na pomaran- Sprezarka jest wytaczona
czowo:
Dioda LED miga na pomaranczowo:  Wyswietlacz zostat automatycznie wytaczony
z powodu niskiego napiecia akumulatora
3 ERROR (bfad) Dioda LED miga na czerwono: Urzadzenie jest wigczone, ale nie jest gotowe do-
pracy
4 - Wyswietlacz informacyjny
Dwie strefy: kazda ze stref ma oddzielny wyswietlacz
5 SET Przycisk wyboru ustawien
¢ Regulacja temperatury
¢ Przetaczanie wyswietlania w stopniach Celsjusza i Fahrenheita
¢ Regulacja uktadu monitorowania stanu akumulatora
¢ Regulacja jasnosci wyswietlacza
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Pozycja Opis Objasnienie
6 - Jednorazowe nacisniecie powoduje zmniejszenie wartosci
7 + Jednorazowe nacisniecie powoduje zwigkszenie wartosci
8 * Dwie strefy: Wskazanie stanu: Kontrolka $wieci sie na niebiesko, gdy wnetrze komory
jest chtodzone

Gniazda przylaczeniowe

a 1 2 3 4

\@
U
\ 100 -240V~AC 12 /24V=DC /

Pozycja Opis
1 Gniazdo przytaczeniowe zasilania napigeciem przemiennym
2 Gniazdo bezpiecznika pradu zmiennego
3 Ostona bezpiecznika pradu statego
4 Gniazdo przytaczeniowe zasilania napieciem statym

8 Przed pierwszym uzyciem

WSKAZOWKA Przed pierwszym uzyciem urzadzenia chfodniczego ze wzgledéw higienicznych
nalezy je wyczysci¢ wilgotna $ciereczka wewnatrz i z zewnatrz (patrz Czyszczenie i konserwacja na
stronie 333).

Montowanie uchwytéw

1. CFF20: Zmontowac¢ uchwyt, faczac ze soba dwa elementy mocujace (1) i uchwyt (2). Zamocowac elementy
mocujgce za pomocg dotgczonych $rub w odpowiednich otworach.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Zamocowac uchwyt za pomoca dofaczonych Srub w 2 okragtych otworach.
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CFF35, CFF45

CFF20

3. Zamocowac uchwyt za pomocg dotgczonych $rub w 2 podtuznych otworach.
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Zmiana kierunku otwierania pokrywy (tylko modele dwustrefowe)

> W celu zmiany kierunku otwierania pokrywy nalezy postepowac w zilustrowany sposob ( @ rys. ﬂ na

stronie 323).

323



PL Dometic CFF

Otwieranie i zdejmowanie pokrywy

> Aby otworzy¢ pokrywe, nalezy ja odblokowac (A).

CFF35, CFF45: Pokrywe mozna otwiera¢ na obie strony.

> CFF35, CFF45: Aby zdja¢ pokrywe, nalezy odblokowad jg jednoczesnie po obu stronach (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Popchna¢ pokrywe poza ogranicznik otwarcia (B).
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Ogranicznik otwarcia pokrywy

Pokrywa posiada wbudowany ogranicznik otwarcia (A). Nie otwiera¢ na site pokrywy poza wbudowany ogranicznik
(B).

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Jesli pokrywa zostata na site otwarta zbyt szeroko, nalezy postepowac zgodnie z krokami opisanymi w

Pokrywa poza wbudowanym ogranicznikiem (CFF35, CFF45) na stronie 334.

Wyjmowanie uchwytu na kubki (tylko CFF12)

> Uchwyt na kubki mozna wyja¢ w celu uzyskania dostepu do schowka.

Wyjmowanie kosza (tylko CFF35 i CFF45) i przegrody (tylko CFF18)

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Wyjmowanie kosza przy otwartej pokrywie moze spowodowac porysowanie pokrywy i odksztatcenie

kosza. Zalecane jest zdjecie pokrywy przed wyjeciem kosza.
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> Postepowaé w zilustrowany sposdb ( (B rys. i na stronie 326).

Wybor jednostki temperatury
Jednostke wyswietlania temperatury mozna przetacza¢ pomiedzy stopniami Celsjusza i Fahrenheita. W tym celu
nalezy postepowac w nastepujacy sposob:
1. Wiaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
2. Nacisna¢ przycisk SET :
a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: Dwukrotnie.
b) CFF70DZ: Trzykrotnie.
3. Zapomoca przyciskéw + i — wybra¢ stopnie Celsjusza lub Fahrenheita.

v Nawyswietlaczu przez kilka sekund wskazywana jest ustawiona jednostka temperatury. Nastepnie wyswietlacz
kilkakrotnie miga i powraca do wys$wietlania aktualnej temperatury.

9 Operation

9.1 Zapobieganie psuciu sie zywnosci

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci, nalezy

> Zapewnic jak najbardziej stabilng temperature. Urzadzenie chiodnicze otwierac tylko tak czgsto i na tak diugo, jak
jest to konieczne. Zywno$¢ przechowywac w sposdb nieutrudniajacy obiegu powietrza.

> Dostosowac temperature do ilodci i typu zywnosci.

> Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutow. Zywnosé zawsze przechowywaé
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

9.2 Oszczedzanie energii

> Wybra¢ miejsce z dobrg wentylacja, chronione przed promieniami stonecznymi.
> Ciepte potrawy pozostawi¢ do przestygniecia przed wtozeniem ich do urzadzenia chtodniczego w celu
utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

> Nie otwiera¢ urzadzenia chtodniczego czesciej, niz jest to konieczne.
> Nie pozostawia¢ otwartych drzwi na dtuzej, niz jest to konieczne.
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> Jesli urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w koszyk: W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii koszyk
ustawiac w potozeniu, w ktdrym zostat on dostarczony.

> Regularnie sprawdza¢ osadzenie uszczelnienia pokrywy.
> Unika¢ niepotrzebnie niskich temperatur.

9.3 Podtaczanie urzadzenia chtodniczego

Podiaczanie do akumulatora (w samochodzie lub todzi)

To urzadzenie chtodnicze mozna zasila¢ napieciem 12 V= lub 24 V=. Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie
chtodnicze zostato wyposazone w uktad elektroniczny chroniacy przed nieprawidtowym podtgczeniem biegundw.
Zabezpiecza on urzadzenie chtodnicze przed zwarciem podczas podtaczania do akumulatora.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
W celu ochrony urzadzenia dostarczony wraz z nim przewdd do zasilania pragdem statym wyposazony jest

we wtyk z bezpiecznikiem. Nie nalezy usuwac wtyku zasilania pradem statym z bezpiecznikiem. Nalezy
uzywac wytacznie dostarczonego przewodu zasilania pradem statym.

1. Wetkna¢ kabel przytaczeniowy pradu statego ( @ s [l na stronie 316 2) do gniazda zasilania pradem
stalym urzadzenia chtodniczego ( B rys. Y na stronie 321 4).

2. Podfaczyc¢ kabel przytaczeniowy do gniazda zasilajgcego pradu statego.

Podiaczanie do zasilania pradem przemiennym

Urzadzenie chtodnicze wyposazone jest w zintegrowany ukfad zasilania réznymi warto$ciami napiecia z uktadem
wyboru priorytetu zasilania sieciowego, aktywowanym po przyfaczeniu urzadzenia do sieci pradu przemiennego.
Po podfaczeniu urzadzenia chtodniczego do sieci pradu przemiennego ukfad wyboru priorytetu zasilania
sieciowego automatycznie przetacza jg na zasilanie pradem przemiennym, nawet jesli wciaz podtaczony jest kabel
przytaczeniowy pradu statego.

Podczas przetaczania miedzy siecia pradu przemiennego a zasilaniem z akumulatora przez krétki czas moze $wieci¢
sie czerwona dioda LED.

1. Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy pradu przemiennego ( (o] rys. 1 3) do gniazda pradu przemiennego
w urzadzeniu chfodniczym ( ® rys. 41).

2. Podtaczyc¢ kabel przytaczeniowy pradu przemiennego do gniazda zasilajagcego pradu przemiennego.

9.4 Korzystanie z ukladu monitorowania stanu akumulatora

Urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w wielostopniowy ukfad monitorowania stanu akumulatora, ktory przy
podtaczaniu urzadzenia chtodniczego do gniazda poktadowe; sieci pradu statego chroni akumulator pojazdu przed
nadmiernym roztadowaniem.

Jezeli urzadzenie chtodnicze jest uzywana przy wytaczonym zaptonie w pojezdzie, automatycznie wytacza sie ona,
gdy napiecie spadnie ponizej ustawianej wartosci. Urzadzenie chtodnicze wiacza sie ponownie po natadowaniu
akumulatora i osiggnieciu napiecia ponownego wiaczenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Jesli urzadzenie zostanie wytaczone przez uktad monitorowania stanu akumulatora, oznacza to, ze

akumulator nie jest juz w pemi natadowany. Nalezy wowczas unika¢ wielokrotnego uruchamiania
rozrusznika i uzywania odbiornikow energii elektrycznej bez dtuzszych faz tadowania. Nalezy pamietac
o ponownym natadowaniu akumulatora.
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W trybie ,HIGH" uktad monitorowania stanu akumulatora reaguje szybciej niz na poziomach ,LOW” i ,MED" (patrz
ponizsza tabela).

Tryb uktadu monitorowania stanu akumulatora Low MED HIGH
Napiecie wyfaczenia: 12 V 101V n2v n8v
Napiecie ponownego wiaczania: 12 V n,4v 122V 12,6V
Napiecie wytaczenia: 24 V 21,5V 241V 24,6V
Napiecie ponownego wiaczania: 24 V 23V 25,3V 26,2V

Tryb uktadu monitorowania stanu akumulatora mozna wybra¢ w nastepujacy sposob:

1.
2.

w

<

Wigczy¢ urzadzenie chtodnicze.
Trzykrotnie nacisna¢ przycisk SET .
W przypadku urzadzen chtodniczych dwustrefowych nacisnaé przycisk SET cztery razy.

. Zapomoca przyciskéw + lub = wybra¢ odpowiedni tryb uktadu monitorowania stanu akumulatora.

Na wyéwietlaczu na kilka sekund pojawi sie wybrany tryb: Lo (NIS.), Nd (SRED.), Hi (WYS.)
Nastepnie wyswietlacz kilkakrotnie miga i powraca do wyswietlania aktualnej temperatury.
WSKAZOWKA |ezeli urzadzenie chtodnicze jest zasilane z akumulatora rozruchowego, wybraé tryb

monitorowania stanu akumulatora ,HIGH". Jezeli urzadzenie chtodnicze jest podtagczone do akumulatora
zasilajgcego, wystarczajgcy jest tryb monitorowania stanu akumulatora ,LOW".

9.5 Uzywanie urzadzenia chtodniczego

>

®© B> bk

UWAGA! Ryzyko przegrzania

Nalezy zawsze zapewnia¢ dostateczng wentylacje, aby umozliwi¢ rozpraszanie wytwarzanego podczas
pracy ciepta. Nie zakrywa¢ otwordw wentylacyjnych. Zapewni¢ wystarczajaca odlegtos¢ urzadzenia

od $cian i innych przedmiotéw, aby umozliwi¢ swobodna cyrkulacje powietrza.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia przez zbyt niska temperature
Uwaza¢, aby w urzadzeniu chfodniczym znajdowaly sie tylko rzeczy lub produkty, ktére moga byé
chtodzone do wybranej temperatury.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Urzadzenie chtodnicze nalezy ustawi¢ w zilustrowany sposéb ( B rys. na stronie 316 1).
Eksploatowanie urzadzenia chtodniczego w innej pozycji moze spowodowac jego uszkodzenie.

WSKAZOWKA W przypadku zasilania z akumulatora wyéwietlacz automatycznie wylgcza sie, jezeli
napiecie akumulatora jest niskie. Dioda LED (*y miga pomarafnczowym $wiattem.

Przed pierwszym uzyciem na stronie 321

w oo~

<

Ustawi¢ urzadzenie chtodnicze na stabilnym podtozu.

Podtaczy¢ urzadzenie chtodnicze (patrz Podfaczanie urzadzenia chtodniczego na stronie 327).

. Nacisng¢ przycisk (% i przytrzymac przez jedng-dwie sekundy.

Dioda LED ¢y zapala sie.

Wyswietlacz ( (o] rys. [ na stronie 320 4) wigczy sie i wyéwietli aktualng temperature.
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Urzadzenie chtodnicze zacznie chtodzi¢ komore.
Blokada zatrzasku pokrywy lodowki

WSKAZOWKA

> CFF35, CFF45: Podczas blokowania pokrywy nalezy upewnic sie, ze oba boczne bolce blokujace sa
w petni wsuniete, aby zapewni¢ dobre uszczelnienie pokrywy. Jedna z blokad moze sie zatrzaskiwac
z nieznacznym opdznieniem w stosunku do drugie;j.

> Jesli pokrywa nie jest zamknieta jednakowo po obu stronach, przyciskac jg az do ustyszenia drugiego
klikniecia.

1. Zamkna¢ pokrywe.
2. Dociska¢ blokade ( [B rys. [ na stronie 319) w dét do momentu, gdy styszalne bedzie jej zatrzasniecie.

9.6 Mocowanie urzadzenia chlodniczego na czas transportu (tylko CFF12)

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
Upewnic sie, ze urzadzenie chtodnicze jest prawidtowo zamocowane. W przeciwnym razie moze dojs¢

do jej przesuniecia sie i powaznych obrazen u pasazeréw w przypadku ostrego hamowania.

Na czas transportu w samochodzie urzadzenie chtodnicze mozna unieruchomi¢ poprzez zamocowanie go
za pomocy paséw bezpieczenstwa lub paséw do mocowania bagazu.

> Przy mocowaniu za pomoca paséw bezpieczenstwa postepowac w zilustrowany sposéb ( (o] rys. na
stronie 329).
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> Przy mocowaniu za pomoca paséw do mocowania bagazu postepowac w zilustrowany sposéb ( [E rys. m
na stronie 330).

9.7 Ustawianie temperatury

> Jednokrotnie nacisna¢ przycisk SET .

> Zapomocy przyciskéw , +" i, =" ustawi¢ temperature chtodzenia.
v Na wyswietlaczu przez kilka sekund widoczna bedzie ustawiona temperatura chtodzenia. Nastepnie wyswietlacz
kilkakrotnie miga i powraca do wyswietlania aktualnej temperatury.

Urzadzenia chtodnicze dwustrefowe

1. Nacisna¢ przycisk SET jeden raz, aby wybra¢ duza komore, lub dwa razy, aby wybraé mata komore.
v Wyswietlacz wybranej komory miga.

2. Zapomoca przyciskéw , +" i, =" ustawi¢ temperature chtodzenia.
Kazda z komdr mozna ustawic tak, aby petnita ona funkcje lodéwki lub zamrazalnika.

v Na wyswietlaczu wybranej komory przez kilka sekund widoczna bedzie ustawiona temperatura chtodzenia.
Nastepnie wyswietlacz kilkakrotnie miga i powraca do wyswietlania aktualnej temperatury.

9.8 Woylaczanie lub wiagczanie komory (urzadzenia chtodnicze dwustrefowe)

Jezeli potrzebna jest tylko jedna z komor, druga z nich mozna wytaczy¢ w celu oszczedzania energii.

Wylaczanie komory

1. Nacisna¢ przycisk SET jeden raz, aby wybra¢ duza komore, lub dwa razy, aby wybra¢ mata komore.
v Wyswietlacz wybranej komory miga.

2. Nacisng¢ przycisk .

v Na wyswietlaczu danej komory chtodzacej przez pie¢ sekund miga napis OFF, a nastepnie wyswietlany jest napis
OFF.

Wiaczanie komory

Kiedy na wyswietlaczu danej komory widnieje napis OFF, komore mozna w nastepujacy sposdb wiaczyé:

1. Nacisna¢ przycisk SET jeden raz, aby wybra¢ duza komore, lub dwa razy, aby wybra¢ mata komore.
v Wyswietlacz wybranej komory miga.
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2. Nacisna¢ przycisk (.
v Nawyswietlaczu przez kilka sekund widoczna bedzie ustawiona temperatura chtodzenia. Wyswietlacz
kilkakrotnie miga, a nastepnie wskazuje aktualng temperature.

9.9 Ustawianie jasnosci wyswietlacza
Jasno$¢ wyswietlacza mozna przyciemnia¢ w warunkach stabego o$wietlenia w otoczeniu.
Aby ustawi¢ poziom przyciemnienia wyswietlacza, nalezy postepowac w nastepujacy sposéb:
1. Wiaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
2. Cztery razy nacisna¢ przycisk SET .

W przypadku urzadzen chtodniczych dwustrefowych nacisnaé przycisk SET piec razy.

3. Zapomoca przyciskdw + i —" ustawi¢ jasnos¢ wyswietlacza.
v Nawyswietlaczu pojawi sie nastepujace wskazanie: d0 (domysina jasno$¢), d1 (Srednia jasnosé), d2 (niska
jasnose).

Na wyswietlaczu na kilka sekund pojawia sie ustawiony tryb. Nastepnie wyswietlacz dwukrotnie miga i powraca
do wyswietlania aktualnej temperatury.

@ WSKAZOWKA Ustawienie fabryczne jasnosci wyéwietlacza to d0.

W przypadku wystapienia btedu jasno$¢ jest automatycznie z powrotem przetaczana na ustawienie d0. Po
rozwiazaniu problemu ponownie aktywowana jest ustawiona jasnosc¢.

9.10 Wylaczanie urzadzenia chtodniczego
1. Oprdézni¢ urzadzenie chtodnicze.

2. Wylaczy¢ loddwke.

3. Odfaczy¢ przewdd przyfaczeniowy.

Jezeli urzadzenie chtodnicze nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas: Pozostawi¢ uchylong pokrywe. Zapobiega to
powstawaniu nieprzyjemnych zapachow.

9.11 Odszranianie urzadzenia chtodniczego

Wilgo¢ moze sie osadzac na parowniku lub wewnatrz urzadzenia chtodniczego w postaci szronu. Powoduje to
zmniejszenie wydajnosci chtodzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Do usuwania warstw lodu lub oddzielania przymarznietej zywnosci nigdy nie uzywac twardych lub ostro

zakonczonych narzedzi.

Aby rozmrozi¢ urzgdzenie chtodnicze, postepowac w nastepujacy sposob:
1. Oproézni¢ urzadzenie chtodnicze.

2. W razie potrzeby umiesci¢ jego zawarto$¢ w innym urzadzeniu chtodniczym w celu utrzymania jej w niskiej
temperaturze.

3. Whytaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
4. Pozostawi¢ otwarta pokrywe.

5. Zetrze¢ wode z roztopionego lodu.
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9.12 Wymiana bezpiecznika pradu przemiennego

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Przed wymiang bezpiecznika urzadzenia nalezy odtaczy¢ zasilanie i przewdd przytaczeniowy.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.
. Odfaczy¢ przewdd przytaczeniowy.
- Podwazy¢ wkiadke bezpiecznikowa ( [ rys. [ na stronie 320) wkretakiem.

AW o~

. Wymieni¢ uszkodzony szklany bezpiecznik na nowy takiego samego typu i o takich samych parametrach (4 A,
250 V).

. Z powrotem wtozy¢ wktadke bezpiecznikowa do obudowy.

(&3]

6. Ponownie podfaczy¢ urzadzenie do zasilania.

9.13 Wymiana bezpiecznika pradu statego

1. Odtaczy¢ urzadzenie chtodnicze od zasilania.

- Podwazy¢ ostone bezpiecznika ( (o] rys. na stronie 320) wkretakiem.

. Cofna¢ ostone bezpiecznikow i uzy¢ haczyka, aby wymontowac uszkodzony bezpiecznik szklany.
Whozy¢ nowy bezpiecznik o takich samych parametrach i takiego samego typu.

. Z powrotem zatozy¢ ostone bezpiecznikow.

oA w N

. Ponownie podfaczy¢ urzadzenie chtodnicze do zasilania.

9.14 Wymiana bezpiecznika we wtyku pradu statego (DC)

> Zastapi¢ uszkodzony bezpiecznik nowym bezpiecznikiem tego samego typu i o takich samych parametrach

(@3 rys. B na stronie 332).
 —
inSl=
 —

=
——
 —
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9.15 Wymiana ptytki drukowanej oswietlenia

VAN

10 Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Aby unikna¢ zagrozenia, wymiane lampki zleca¢ wyfacznie producentowi, w centrum serwisowym lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie chtodnicze jest
odfaczone od zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Urzadzenia nie wolno nigdy czysci¢ pod biezaca woda ani umieszcza¢ w wodzie.

> Podczas czyszczenia nie uzywac srodkow czyszczacych o wiasciwosciach Sciernych ani twardych
przedmiotéw.

> Urzadzenie nalezy od czasu do czasu czysci¢ od wewnatrz i z zewnatrz wilgotna $ciereczka.
> Upewni¢sie, ze otwory wlotowe i wylotowe powietrza urzadzenia chtodniczego nie sa zabrudzone ani
zakurzone, aby umozliwi¢ odprowadzanie ciepta i unikna¢ uszkodzenia urzadzenia.

11 Usuwanie usterek

‘ Usterka ‘ Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata, nie $wieci sie
dioda LED.

Urzadzenie nie chtodzi (wtyk jest wto-
zony, $wieci sie dioda LED (V).

Urzadzenie nie chodzi (wtyk jest pod-
faczony, dioda LED (*) miga na poma-
ranczowo, wyséwietlacz jest wytagczo-
ny).

Brak napiecia w gniezdzie zasilajgcym.

Jeden z bezpiecznikdw urzadzenia jest
uszkodzony.

Zintegrowany zasilacz pradu zmienne-
go jest uszkodzony.

Uszkodzona sprezarka.

Wybrano zbyt wysokie ustawienie
ukfadu monitorowania stanu akumula-
tora.

Napiecie akumulatora jest niewystar-
czajace.

1. Urzadzenie przytaczone do gniaz-
da pradu statego: W wiekszosci
pojazddw zapton musi by¢ wia-
czony, aby do gniazda zasilajace-
go pradu statego dostarczane by-
fo napiecie.

2. Urzadzenie przytaczone do gniaz-
da pradu przemiennego: Sprébo-
wacé podfaczy¢ urzadzenie do in-
nego gniazda.

> Wymieni¢ uszkodzony bezpiecz-
nik urzadzenia, patrz Wymiana bez-
piecznika pradu przemiennego na
stronie 332 lub Wymiana bez-
piecznika pradu statego na stro-
nie 332.

Naprawe moze wykonac tylko odpo-
wiedni zaktad serwisowy.

Naprawe moze wykonac tylko odpo-
wiedni zaktad serwisowy.

> Wybra¢ nizsze ustawienie uktadu
monitorowania stanu akumulatora.

> Sprawdzi¢ akumulator i w razie po-
trzeby natadowac go.
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‘ Usterka

‘ Mozliwa przyczyna ‘ Proponowane rozwigzanie ‘

Podczas zasilania z gniazda pradu sta-
tego: Zapton jest wiaczony, urzadze-
nie nie dziata, nie $wieci sie dioda LED.

Gniazdo pradu statego jest zabrudzo-
ne. Uniemozliwia to prawidtowe prze-
wodzenie pradu w zfgczu.

> Jedli wtyk urzadzenia chtodniczego
bardzo nagrzewa sie w gniezdzie
pradu statego, oznacza to, ze na-

lezy wyczysci¢ gniazdo pradu sta-
tego albo ze wtyk nie zostat prawi-
dtowo ztozony.

Bezpiecznik wtyku pradu statego prze- > Wymieni¢ bezpiecznik we wtyku

palit sie. pradu statego, patrz Wymiana bez-
piecznika we wtyku pradu statego
(DC) na stronie 332.

Bezpiecznik pradu statego urzadzenia > Wymieni¢ uszkodzony bezpiecz-

przepalit sie. nik, patrz Wymiana bezpiecznika
pradu statego na stronie 332.

Bezpiecznik pojazdu przepalit sie. > Wymieni¢ bezpiecznik w gniezdzie

pradu statego pojazdu. Patrz in-
strukcja obstugi pojazdu.

Na wyswietlaczu widoczny jest komu-
nikat o btedzie (np. ,Err1”) i urzadzenie
nie chtodzi.

Urzadzenie wytaczyto sie z powodu

Naprawe moze wykonac tylko odpo-
wewnetrznego btedu.

wiedni zaktad serwisowy.

Pokrywa poza wbudowanym ogranicznikiem (CFF35, CFF45)

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Uwaza¢, aby przy zamykaniu pokrywy nie przytrzasnac¢ kciuka.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac odfamanie pokrywy.

Jezeli pokrywa zostata na site otwarta poza wbudowany ogranicznik, postepowacé w opisany ponizej sposdb

(B rys. () na stronie 334):

* Jedna reka podeprzeé pokrywe (A).
* Druga reka przyciska¢ blokade (B).
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* Zamkna¢ pokrywe na tyle, jak to mozliwe bez przytrzasniecia kciuka, jednoczesdnie przyciskajac blokade w dét,
aby nie doszto do jej ztamania.

* Pokrywa powinna teraz znajdowac sie w przyblizeniu pod ukazanym katem (rys. e, strona 12).

* Zdja¢ reke z blokady (B) i do korica zamknaé pokrywe.

WSKAZOWKA Podczas ostatecznego zamykania zawiasy moga wysunaé sie z wiasciwej pozydji.
Przesuna¢ pokrywe w nastepujacy sposob:

¢ Uruchomi¢ jednoczesnie blokady po obu stronach pokrywy.

¢ Podnie$¢ pokrywe i przesunac ja.

12 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarangji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrdécic sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu
* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywa¢ na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

13 Utylizacja

'.“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
- na odpady do recyklingu.

Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie
recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowaé
— produkt zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

> é Jesli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrodta Swiatta, nie trzeba ich usuwac przed
utylizacja.

14 Dane techniczne

Obieg chtodniczy zawiera niewielka ilo$¢ przyjaznego dla $rodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Nie
uszkadza on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wyciekty czynnik
chtodniczy moze sie zapali¢.

CFF12
Pojemnosc¢ catkowita 13L
Napigcie zasilania 12V=/24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Prad znamionowy 12 V= (R134a) 6A
Prad znamionowy 12 V= (R600a) 56A
Prad znamionowy 24 V= (R134a) 3,3A
Prad znamionowy 24 V= (R600a) 2,5A
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(R600a)

CFF12
Prad znamionowy 240 V~ @ 50 Hz 0,35A
(R134a)
Prad znamionowy 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A

Czynnik chtodniczy

R134a lub R600a (patrz tabliczka znamionowa)

(R600a)

Zakres temperatur chtodzenia (R134a) 10°C...-18°C
Zakres temperatur chtodzenia (R600a) 20°C...-18°C
Klasa klimatyczna N, T
Temperatura otoczenia 16°C...43°C
Rownowaznik CO, 0,037 t(R134a)
Potencjat tworzenia efektu cieplarniane- 1430 (R134a)
go (GWP)

Objetos¢ czynnika chtodniczego (R134a) 26 g
Objeto$¢ czynnika chtodniczego 10g

Wymiary (szer. x wys. x gt.) bez uchwy-
tow

562 mm %X 380 mm X 235 mm

Masa 9,7 kg
Certyfikaty
c UK
cA
CFF18
Pojemnosc¢ catkowita 9L
Napiecie zasilania 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~
Prad znamionowy 12 V= 45A
Prad znamionowy 24 V= 2,1A
Prad znamionowy 240 V~ 0,5A
Zakres temperatur chtodzenia 20°C...-18°C
Klasa klimatyczna N, T
Temperatura otoczenia 16°C...43°C

Czynnik chtodniczy

R134a lub R600a (patrz tabliczka znamionowa)

go (GWP)

Objetos¢ czynnika chtodniczego (R134a) 20g
Objetos¢ czynnika chtodniczego 109
(R600a)

Réwnowaznik CO,, 0,029 t (R134a)
Potencjat tworzenia efektu cieplarniane- 1430 (R134a)

Wymiary
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CFF18

Szer. x wys. x gt. (facznie z uchwytami)

Szer. x wys. x gt. (bez uchwytéw)

508 mm x 525 mm X 300 mm (uchwyt u géry)
508 mm x 422 mm % 316 mm

Czynnik chtodniczy

Masa 10,4 kg
Certyfikaty
UK
C€ch
CFF20
Pojemnosc¢ catkowita 21L
Napiecie zasilania 12V=/24\V=
100 VA ... 240 V~
Prad znamionowy 12 V= (R134a) 6,5A
Prad znamionowy 12 V= (R600a) 56A
Prad znamionowy 24 V= (R134a) 3,4A
Prad znamionowy 24 V= (R600a) 2,5A
Prad znamionowy 240 V~ @ 50 Hz 0,38A
(R134a)
Prad znamionowy 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A
(R600a)
Zakres temperatur chtodzenia 20°C...-18°C
Klasa klimatyczna N, T
Temperatura otoczenia 16°C...43°C

R134a lub R600a (patrz tabliczka znamionowa)

go (GWP)

Objetos¢ czynnika chtodniczego (R134a) 28 g
Objetos¢ czynnika chtodniczego 10g
(R600a)

Réwnowaznik CO, 0,040 t (R134a)
Potencjat tworzenia efektu cieplarniane- 1430 (R134a)

Wymiary
Szer. x wys. x gt. (flacznie z uchwytami)

Szer. x wys. x gt. (bez uchwytéw)

660 mm x 430 mm X 283 mm (uchwyt u géry)
533 mm x 430 mm X 283 mm

Masa 11 kg
Certyfikaty C € U K
CFF35
Pojemnosc¢ catkowita 34L
Napiecie zasilania 12 V=/ 24 =
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CFF35
100 V~ ... 240 V~

Prad znamionowy 12 V= (R134a) 78 A
Prad znamionowy 12 V= (R600a) 6,5A
Prad znamionowy 24 V—=(R134a) 3,5A
Prad znamionowy 24 V= (R600a) 3A
Prad znamionowy 240 V~ @ 50 Hz 04A
(R134a)
Prad znamionowy 240 V~ @ 50 Hz 0,54 A
(R600a)
Zakres temperatur chtodzenia 20°C...-18°C
Klasa klimatyczna N, T
Temperatura otoczenia 16°C...43°C

Czynnik chtodniczy

R134a lub R600a (patrz tabliczka znamionowa)

go (GWP)

Objetos¢ czynnika chtodniczego (R134a) 349
Objetos¢ czynnika chtodniczego 1449
(R600a)

Réwnowaznik CO, 0,049 t(R134a)
Potencjat tworzenia efektu cieplarniane- 1430 (R134a)

Wymiary
Szer. x wys. x gt. (facznie z uchwytami) 704 mm X 407 mm X 398 mm
Szer. x wys. x gt. (bez uchwytéw) 590 mm x 407 mm X 398 mm
Masa 15,3 kg
Certyfikaty
C UK
cA

CFF45
Pojemnosc¢ catkowita 44 L
Napiecie zasilania 12 V=/ 24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Prad znamionowy 12 V= (R134a) 8,6 A
Prad znamionowy 12 V= (R600a) 6,7 A
Prad znamionowy 24 V= (R134a) 3,8A
Prad znamionowy 24 V= (R600a) 3A
Prad znamionowy 240 V~ @ 50 Hz 0,41 A
(R134a)
Prad znamionowy 240 V~ @ 50 Hz 0,55A
(R600a)
Zakres temperatur chtodzenia 20°C...-18°C
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CFF45
Klasa klimatyczna N, T
Temperatura otoczenia 16°C...43°C

Czynnik chtodniczy

R600a lub R134a (patrz tabliczka znamionowa)

Objetos¢ czynnika chtodniczego (R134a)

439

Objetos¢ czynnika chtodniczego
(R600a)

159

Réwnowaznik CO,,

0,061t (R134a)

Potencjat tworzenia efektu cieplarniane-
go (GWP)

1430 (R134a)

Wymiary
Szer. x wys. x gt. (facznie z uchwytami)

Szer. x wys. x gt. (bez uchwytéw)

704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm

Masa 16,7 kg
Certyfikaty

c UK

cA
CFF70DZ
Pojemnos¢ catkowita 70L(30L/401)
Napiecie zasilania 12V=/24V=
100 V~- ... 240 V~

Prad znamionowy 12 V= (R134a) 9A
Prad znamionowy 12 V= (R600a) 7A
Prad znamionowy 24 V= (R134a) 4A
Prad znamionowy 24 V= (R600a) 3,2A
Prad znamionowy 240 V~ @ 50 Hz 0,44 A
(R134a)
Prad znamionowy 240 V~ @ 50 Hz 0,6 A
(R600a)
Zakres temperatur chtodzenia 20°C...-18°C
Klasa klimatyczna N, T
Temperatura otoczenia 16°C...43°C

Czynnik chtodniczy

R134a lub R600a (patrz tabliczka znamionowa)

go (GWP)

Objetos¢ czynnika chtodniczego (R134a) 349
Objetos¢ czynnika chtodniczego 1449
(R600a)

Roéwnowaznik CO, 0,049 t(R134a)
Potencjat tworzenia efektu cieplarniane- 1430 (R1344a)

Wymiary
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CFF70DZ
Szer. x wys. x gt. (flacznie z uchwytami) 903 mm x 500 mm X 443 mm (handle up)
Szer. x wys. x gt. (bez uchwytéw) 785 mm x 500 mm X 443 mm
Masa 23,8 kg

Certyfikaty

C€ch

WSKAZOWKA Przy temperaturze otoczenia wynoszacej powyzej 32 °C nie mozna osiggna¢ minimalnej
temperatury.

R134a jest fluorowanym gazem cieplarnianym.
Agregat chtodniczy jest hermetycznie zamkniety.

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac za pos$rednictwem umieszczonego na etykiecie energetycznej
kodu QR lub na stronie eprel.ec.europa.eu.

B R ENERG” ¥

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Dolezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne
nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych
uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v sdlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmernenti a varovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejie informdcie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!
Oznacuje nebezpedénu situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

> B

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliuijlice informacie tykajlice sa obsluhy produktu.

® [>
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3 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horlavé materidly.

4 Bezpecnostné pokyny

> Ulodi: Ak je zariadenie napajané z elektrickej siete, ubezpecte sa, Ze zdroj napajania je vybaveny
prudovym chrani¢om (RCD), prudovym chrani¢om s isticom (RCCB) alebo prerusovacom obvodu
(GFCI). Montéz, najma v potencidlne vihkych priestoroch, musi byt v stlade so véetkymi platnymi
montaznymi predpismi.

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov. To plati predovsetkym pri prevadzke
prostrednictvom siete striedavého prudu.

> Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché privodné vedenie a zastrcka.

.i : NEBZPECENSTVO! Nebezpetenstvo trazu elektrickym priadom

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
V chladiacom zariadeni neskladujte latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové nadoby
s horlavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym priudom
> Nepouzivajte chladiace zariadenie, ak je viditelné poskodené.

> Ak je elektricky kabel chladiaceho zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu za vhodny elektricky kabel
vykonat vyrobca alebo jeho servisny technik, aby sa zabranilo bezpecnostnym rizikam.

> Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne opravy
mozu zapricinit vazne rizika.

> Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je zariadenie
potrebné uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Pri umiestnovani chladiaceho zariadenia sa ubezpecte, ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo

poskodeny.
> Neumiestiuje ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napajacie adaptéry na zadnu
stranu zariadenia.
>V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:
* Otvoreny plamen a potencidlne zdroje zapalenia drzte mimo chladiaceho zariadenia.
* Miestnost dobre vetrajte.
* \lypnite chladiace zariadenie.

> Pre chladiace zariadenia s horlavym chladivom: Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo
ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Nenarisa ozénovi vrstvu a neprispieva k zvySovaniu
sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa moze vznietit.

> Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstrukciadch nezablokované.

> Nepouzivajte Ziadne mechanické predmety alebo iné prostriedky na urychlenie procesu
rozmrazovania, okrem pripadu, ked'ich vyrobca odporuica na tento Ucel.

> Neotvarajte ani neposkodte chladiaci okruh.

> Nepouzivajte Ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadeni, okrem pripadu, ked' vyrobca
odportca pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.
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VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

> Toto chladiace zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked'st pod dozorom alebo ked boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chdpu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Detivo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich zariadeni a tiez ich z nich vyberat.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

> Cistenie a beznt tdrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo trazu elektrickym priudom
> Pred uvedenim chladiaceho zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby boli privod a zastrcka suché.
> Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napatia

* pred kazdym Cistenim a udrzbou,

* Po kazdom pouzitf

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Pre zabranenie kontaminacii potravin dodrzte nasledujice pokyny:

» Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladiaceho zariadenia zodpoveda poziadavkdm potravin urcenych
na chladenie.

* Potraviny sa smu skladovat len v originalnych baleniach alebo vhodnych nddobach.

* Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlhsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie teploty
v oddeleniach zariadenia.

* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvadzanie kondenzatu.

> Ak chladiace zariadenie ponechéte prazdne na dlhy ¢as:
* Vypnite chladiace zariadenie.
* Odmrazte chladiace zariadenie.
* \icistte a vysuste chladiace zariadenie.
¢ Veko nechajte otvorené, aby ste zabranili vzniku plesniv chladiacom zariaden.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Skontrolujte, ¢i Udaj o napati na typovom stitku sthlasi s Udajom na zdroji napajania.

> Chladiace zariadenie pripdjajte iba nasledovne:
* Pripojte pripdjaci kdbel na jednosmerny prud k zdroju jednosmerného pridu vo vozidle
* Pripajacim kablom na striedavy prud k zdroju napajania so striedavym priddom

> Konektor nikdy nevytahuijte zo zasuvky za kabel.

> Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym prddom, pred pripojenim
rychlonabijacky odpojte chladiace zariadenie a ostatné elektrické spotrebice.

> Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym prddom, pri vypnuti motora odpojte
alebo vypnite chladiace zariadenie. Inak sa méze vybit batéria.

> Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel.

> |zolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si $pecialne postupy
pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

> Chladiace zariadenie neumiestniujte do blizkosti otvoreného plamena alebo inych zdrojov tepla
(ohrievace, priame slne¢né ziarenie, plynové riry atd’.).

> Riziko prehriatia! Ubezpecte sa, Ze po celt dobu je na vsetkych stranach chladiaceho zariadenia
minimalne 50 mm volného priestoru na vetranie. Neblokujte vetraci priestor ziadnymi predmetmi,
ktoré by mohli prekazat prddeniu vzduchu k chladiacim stciastkam. Neumiestnujte chladiace
zariadenie do uzavretych priehradiek alebo priestorov bez pridenia alebo s minimalnym pradenim
vzduchu.
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> Do vnutorného zasobnika neplnte lad ani ziadne kvapaliny.

> Chladiace zariadenie nikdy neponérajte do vody.

> Chrante chladiace zariadenie a kdble pred vysokymi teplotami a vihkostou.
> Chladiace zariadenie nevystavujte dazdu.
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5 Rozsah dodavky
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12/24VDC 100-240V AC

CFF20

CFF35, CFF45
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Chladiaci box
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Polozkana [ obr. Pocet Opis
nastrane 345
2 1 Pripajaci kabel pre pripojku s jednosmernym pridom
3 1 Pripajaci kdbel pre pripojku so striedavym prddom
4 2 Len modely CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

Suprava rukovati na prenasanie, pozostavajlca z:

¢ 4 drziaky (len model CFF20)
¢ 2rukovate
* 8 upevnovacie skrutky
¢ 1inbusovy klti¢
5 1 Iba model CFF12: Ramenny popruh

- 1 Navod na obsluhu

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie potravin. Chladiace zariadenie je vhodné aj na pouzitie vo vozidlach.

Chladiace zariadenie je skonstruované na pripojenie k palubnému zdroju napéajania jednosmernym pridom vozidla
alebo ¢lna, k pomocnej batérii s jednosmernym priddom alebo k sieti so striedavym pradom.

Chladiace zariadenie je vhodné na kempovanie na podobné rekreacné tcely.
Chladiace zariadenie je uréené na pouzitie v domacnosti a na podobné pouzitie, napriklad:

¢ vkuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych prostrediach,
¢ nachalupéach,

* zakaznikmiv hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadent,

* v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

¢ vkateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Tento vyrobok je vhodny iba na urc¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha &i Udrzba bude mat za néasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Technicky opis

Chladenie sa uskutocnuje prostrednictvom takmer bezddrzbového chladiaceho okruhu s kompresorom. Dostato¢na
izolacia a vykonny kompresor zaru¢uju ucinné a rychle chladenie.

Chladiace zariadenie je prenosné.

Chladiace zariadenie vydrzi kratkodoby naklon 30°, ako napriklad na ¢inoch.
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7.1 Rozsah funkcii

* Zdroj napajania s prioritnym obvodom na pripojenie k zdroju so striedavnym napatim

* Trojstupnovy monitor batérie na ochranu batérie vozidla (automaticky vypina batériu pri nizkom napati)
 Displej so zobrazenim teploty v °C a °F

* Nastavenie teploty: V krokoch po 1°C (1 °F)

* Funkcia stmavenia displeja s 3 Grovnami jasu

* Vyberatelny drziak na pohare (iba model CFF12)

¢ Vyberatelny predel (iba model CFF18)

* Vyberatelny dréteny kosik (iba modely CFF35, CFF45, CFF70DZ)

* Vyberatelné rukovéte na prenasanie (iba modely CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Ovladacie a indika¢né prvky

Zapadka veka
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Ovladaci panel

Bcrri2,cFr18 1 2 5 6 7

CFF20
Ry i

CFF35,CFF45 1 2
WV
@

CFF70DZ 1 2 3 5 4 6 7

= =
©Z = o ]| G
\

#0O

Polozka Opis Vysvetlenie
1 Q) Zapne a vypne chladiaci box, ked'sa tlacidlo podrzi stlacené jednu az dve sekundy
2 Q) Indikécia stavu
LED svieti zeleno: Kompresor je zapnuty
LED svieti oranzovo: Kompresor je vypnuty
LED blika oranzovo: Displej sa pri nizkom napéti batérie automaticky
vypne
3 ERROR LED blika ¢erveno: Zapnuté zariadenie nie je pripravené na prevadz-
ku
4 - Displej, zobrazuje hodnoty

Dvojzénové (DZ): K dispozicii iba jeden displej na zénu

5 SET Zvoli rezim zadavania

* Nastavenie teploty

* Zobrazenie stupnov Celzia alebo Fahrenheita
* Nastavenie indikatora batérie

* Nastavenie jasu displeja

6 - Jedno stlacenie znizi hodnotu zadania
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Polozka Opis Vysvetlenie
7 + Jedno stlacenie zvysi hodnotu zadania
8 * Dvojzénové (DZ): Indikacia stavu: LED sa rozsvieti namodro, ked' priehradka chladf

Pripajacie zasuvky

a 1 2 3 4

\@
)
\ 100 - 240V~AC 12 /24V=DC /

\

Polozka Opis
1 Pripojna zasuvka napajania striedavym napatim
2 Drziak poistky pre striedavy prad
3 Kryt poistky pre jednosmerny prad
4 Pripojna zasuvka napajania jednosmernym napatim

8 Pred prvym pouzitim

POZNAMKA Pred prvym spustenim chladiace zariadenie z hygienickych dévodov odistite zvnitra aj
zvonka vihkou utierkou (pozrite si ¢ast Cistenie a Udrzba na strane 362).

Montaz ra¢ok
1. CFF20: Spojte dva drziaky (1) a rukovat (2) do jednej rucky. Upevnite drziaky s prilozenymi skrutkami
do pripravenych otvorov.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Upevnite rukovat s prilozenymi skrutkami do 2 okruhlych otvorov.
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CFF35, CFF45 CFF70DZ

CFF20

3. Upevnite rukovat s prilozenymi skrutkami do 2 otvorov v tvare pasa.
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Zmena smeru otvarania veka (len dvojzénové)

> Pri zmene smeru otvarania veka postupujte podla obrazku ( @ obr. ﬂ na strane 352).
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Otvorenie alebo demontaz veka

> Na otvorenie veka odistite zapadku (A).

CFF35, CFF45: Veko je mozné otvorit z oboch stran.

> CFF35, CFF45: Pre odobratie veka ho odistite sii¢asne na oboch stranach (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Zatlacte veko za jeho dorazovi polohu (B).
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Dorazova poloha veka

Veko mé vstavanu dorazovu polohu (A). Neotvérajte veko nasilu za vstavany doraz (B).

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Pokial ste veko nasilu otvorili privelmi, vykonajte kroky uvedené v Veko za vstavany doraz (CFF35, CFF45)

na strane 363.

Vybratie drziaka na pohare (iba model CFF12)

> Vyberte drziak na pohére pre pristup do priestoru pre komfortné uskladnenie.

Vybratie kosika (iba modely CFF35 a CFF45) a predelu (iba model CFF18)

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Vyberanie kosika pri otvorenom veku méze mat za nasledok poskriabanie veka a zdeformovanie kosika.

Pred vybratim kosika odpori¢ame demontovat veko.
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> Postupuijte podla obrazka ( (B obr. ] na strane 355).

Vol'ba jednotky teploty
Jednotky teploty na displeji je mozné prepinat medzi stupriom Celzia a Fahrenheita nasledovne:
1. Zapnite chladiace zariadenie.
2. Stlacte tlacidlo SET:
a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: Dvakrat.
b) CFF70DZ: Trikrat.
3. Pouzite tlacidlo + alebo — na vyber medzi stupnom Celzia a Fahrenheita.

v Nadispleji sa na niekolko sekind zobrazi nastavend jednotka teploty. Displej niekolkokrat zablika, kym sa vrati
zobrazenie aktualnej teploty.

9 Operation

9.1 Predchadzajte plytvaniu potravinami

Dodrzujte nasledujice body, aby sa predislo plytvaniu potravinami

> Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladiace zariadenie otvarajte iba tak ¢asto a na taku
dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stdle mohol dobre cirkulovat.

> Prisposobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

> Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolnovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo
v uzavretych nadobach/flasiach.

9.2 Uspora energie

> Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym slne¢nym svetlom.
> Teplé jedlad nechajte pred vlozenim do chladiaceho zariadenia najprv vychladnut.

> Chladiace zariadenie neotvarajte Castejsie, ako je to potrebné.

> Chladiace zariadenie nenechavajte otvorené dlhsie, ako je nevyhnutné.

> Ak je chladiace zariadenie vybavené kosom: Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite kos podla jeho
umiestnenia pri dodani.
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> Pravidelne kontrolujte, ¢itesnenie veka stale spravne prilieha.
> Zabrante zbytocne nizkej teplote vnutri zariadenia.

9.3 Pripojenie chladiaceho boxu

Pripojenie k batérii (vozidlo alebo ¢In)

Chladiaci box je mozné prevadzkovat na 12 V= or 24 V=. Z bezpecnostnych dévodov je zariadenie vybavené
s elektronickym systémom na zabranenie prepdlovaniu. To chrani chladiace zariadenie pred zoskratovanim
pri pripojent k batérii.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Na ochranu zariadenia sa kabel na jednosmerny prid dodéva s poistkou vo vnutri zastrcky.

Neodstraiiujte zastrcku na jednosmerny prid s poistkou. Pouzivajte len dodany kdbel na jednosmerny
prud.

1. Zapojte pripajaci kabel na jednosmerny prid ( @ obr. Bl na strane 345 2) do zésvky pre jednosmerné napétie
na chladiacom zariadeni ( [[ obr. 4 na strane 350 4).

2. Pripojte pripajaci kadbel do zasuvky s jednosmernym pradom.
Pripojenie k sieti striedavého napatia

Chladiace zariadenie musi disponovat integrovanym multinapatovym zdrojom napajania s prioritnym obvodom

na pripojenie k zdroju striedavého pradu. Prioritny obvod automaticky prepne chladiace zariadenie na striedavi
prevadzku, ak je zariadenie pripojené k sieti striedavého napatia, dokonca aj v pripade, ze je stale pripojeny pripajaci
kabel jednosmerného prudu.

Pri prepinani medzi sietou striedavého napétia a napajanim batériou méze niekolko minut svietit cervené LED.

1. Pripojte pripajaci kabel striedavého pridu ( @ obr.13)do zasuvky striedavého prudu chladiaceho zariadenia
(M@ obr.41).

2. Pripojte pripajaci kdbel do zasuvky so striedavym pradom.

9.4 Pouzitie indikatora batérie

Chladiace zariadenie je vybavené viacstupnovym kontrolnym snimacom stavu batérie, ktory chrani batériu vozidla
pred hlbokym vybitim pri pripojeni k jednosmernej palubnej sieti.

Ak sa chladiace zariadenie pouziva pri vypnutom zapalovani vozidla, samocinne sa vypne hned’, ako napéjacie
napatie klesne pod nastavenu hodnotu. Chladiace zariadenie sa znova zapne hned', ako sa nabitim batérie dosiahne
znovuzapinacie napatie.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Pri vypnuti indikdtorom batérie uz batéria nema svoju plnu kapacitu nabitia. Vyvarujte sa opakovaného

spustania alebo prevadzkovania elektrickych spotrebicov bez dihsich nabijacich faz. Postarajte sa, aby sa
batéria opat nabila.

Vrezime ,HIGH" reaguje indikétor batérie rychlejsie ako v rezimoch LOW a MED (pozri nasledovnt tabulku).

Rezim s indikatorom batérie LOW MED HIGH
Napatie vypnutia na hodnote 12 V 10,1V 1,2V 1,8V
Napatie restartovania na hodnote 12 V 1,4V 12,2V 12,6V
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Rezim s indikatorom batérie LOW MED HIGH
Napatie vypnutia na hodnote 24 V 21,5V 241V 24,6V
Napatie restartovania na hodnote 24 V 23V 253V 26,2V

Rezim indikatora batérie je mozné vybrat nasledovne:

—

Zapnite chladiace zariadenie.

2. Trikrét stlacte tlacidlo SET .

Pri zariadeniach s dvojzénovym chladi¢om styrikrat stlacte tlacidlo SET .

w

<

. Pomocou tlacidla + alebo — nastavte reZim monitora stavu akumulatora.

Na displeji sa na niekolko sekiind objavi vybrany rezim: Lo (NIZKY), Nd (STREDNY), Hi (VYSOKY)

Displej niekolkokrat zablika, kym sa vrati zobrazenie aktualnej teploty.

&)

POZNAMKA Ked je chladiace zariadenie napajané tartovacou batériou, zvolte rezim s indikatorom
batérie ,HIGH". Ked'je chladiace zariadenie pripojené k napajacej batérii, staci rezim s indikatorom
batérie ,LOW".

9.5 Pouzivanie chladiaceho zariadenia

>

& B> b

POZOR! Riziko prehriatia

Zabezpecte po cell dobu dostatocné vetranie, aby teplo vytvarané pocas prevadzky mohlo byt
odvadzané. Dbajte na to, aby vetracie otvory neboli zakryté. Zariadenie sa musi nachadzat v dostatocnej
vzdialenosti od stien alebo predmetov, aby sa zarucila cirkuldcia vzduchu.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia nasledkom nadmerne nizkej teploty
Dbajte na to, aby sa v chladiacom zariadeni nachadzali len predmety, prip. tovar, ktoré sa mézu chladit
na zvolenu teplotu.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Chladiace zariadenie umiestnite podla obrazku ( @ obr. n na strane 345 1). Ak sa chladiace
zariadenie prevadzkuje v inej smere, moéze sa poskodit.

POZNAMKA Prinapajani z batérie sa displej automaticky vypne, ak je napétie batérie nizke. LED (O blika
oranzovo.

Pred prvym pouzitim na strane 350

Postavte chladiace zariadenie na pevny podklad.

2. Pripojte chladiace zariadenie (pozri Pripojenie chladiaceho boxu na strane 356).

3. Stlacte tlacidlo (*) na jednu aZ dve sekundy.

<

Rozsvieti sa indikator LED (.

Displej ( @ obr E na strane 349 4) sa zapne a zobrazi aktulnu teplotu.

Chladiace zariadenie sa spusti s chladenim vnutorného priestoru.
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Zaistenie veka chladiaceho zariadenia zapadkou

POZNAMKA
@ > CFF35, CFF45: Pri zaistovani veka zapadkou sa ubezpecte, Ze obidva bocné koliky zapadky tplne
zapadli, aby veko dobre tesnilo. Jedna zdpadka mdze zapadnut tesne pred druhou.
> Ak veko nie je rovhomerne zatvorené na oboch stranach, zatlacte, kym nebudete pocut druhé kliknutie.

1. Zatvorte veko.

2. Zatlatte zapadku ( (B obr. [ na strane 348) nadol tak, aby pocutelne zapadla na miesto.
9.6 Upevnenie chladiaceho zariadenia poéas prepravy (iba model CFF12)

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
Uistite sa, Ze je chladiace zariadenie spravne pripevnené. V opacnom pripade sa pri tvrdom naraze méze
vymrstit a vazne zranit pasazierov.

Pri preprave chladiaceho zariadenia vo vozidle ho mézete upevnit s bezpec¢nostnym pasom alebo upinacmi
batoziny, tak aby zostal vo svojej polohe.

> Pri upeviovani pomocou bezpeénostného pasu postupujte podla obrazka ( @ obr na strane 358).
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> Pri upeviovani pomocou upinaéov batoziny postupujte podla obrazka ( @ oo & na strane 359).

9.7 Nastavenie teploty

> Jedenkréat stlacte tlacidlo SET.

> Tlacidlami + a — nastavte teplotu chladenia.

v Displej zobrazi na niekolko sekind zvolenu teplotu chladenia. Displej niekolkokrat zablika a potom sa znova
zobrazi aktualna teplota.

Zariadenia s dvojzonovym chladicom

1. Jedenkrat stlacte tlacidlo SET pre velku priehradku alebo dvakrat pre malu priehradku.
v Displej vybranej priehradky blika.

2. Tlacidlami + a — nastavte teplotu chladenia.
Kazdu priehradku je mozné nastavit tak, aby fungovala ako priehradka chladnicky alebo priehradka mraznicky.

v Displej vybranej priehradky zobrazi na niekolko sekiind zvolenu teplotu chladenia. Displej niekolkokrat zablika
a potom sa znova zobrazi aktuélna teplota.

9.8 Vypnutie alebo zapnutie oddelenia (zariadenia s dvojzénovym chladi¢om)

Ak je potrebna iba jedna priehradka, druht priehradku je mozné vypnut kvéli Uspore energie.

Vypnutie priehradky

1. Jedenkrét stlaéte tlacidlo SET pre velkd priehradku alebo dvakrét pre malu priehradku.
v Displej vybranej priehradky blika.

2. Stlacte tlacidlo (*.
v OFF bliké pat sekund na displeji prislusnej chladiacej priehradky, potom sa zobrazi OFF.

Zapnutie priehradky

Ak displej priehradky zobrazuje OFF, priehradku mézete zapnit nasledujlcim spésobom:

1. Jedenkrat stlacte tlacidlo SET pre velku priehradku alebo dvakrat pre malu priehradku.
v Displej vybranej priehradky blika.

2. Stlacte tlacidlo (.
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v Displej zobrazi na niekolko sekind zvolenu teplotu chladenia. Displej niekolkokrat zablika a potom sa znova
zobrazi aktudlna teplota.

9.9 Nastavenie jasu displeja
Jas displeja je mozné stimit v pripade slabého okolitého osvetlenia.
Pre nastavenie Urovne stimenia displeja postupuijte nasledovne:
1. Zapnite chladiace zariadenie.
2. Styrikrat stlacte tlacidlo SET.
Pri zariadeniach s dvojzénovym chladi¢om patkrét stlacte tlacidlo SET .

3. Pouzite tlacidlo + a — na nastavenie jasu displeja.
v Nadispleji sa zobrazi nasledovné: d0 (Standardny), d1 (stredny), d2 (tmavy).

Na displeji sa na niekolko sekind objavi nastaveny rezim: Displej dvakrat zablika, kym sa vrati zobrazenie
aktualnej teploty.

@ POZNAMKA \yrobné nastavenie jasu displeja je dO.

Ak sa vyskytne porucha, jas sa automaticky prestavi na d0. Po odstraneni poruchy sa jas displeja obnovi
na pévodny jas.

9.10 Vypnutie chladiaceho zariadenia
1. Vyprazdnite chladiace zariadenie.

2. Vypnite chladiace zariadenie.

3. Vytiahnite pripajaci kabel.

Ked' chladiace zariadenie dIhsi ¢as nebudete pouzivat: Nechajte veko pootvorené. Zabranite tym tvorbe zapachu.

9.11 Odmrazenie chladiaceho zariadenia

Vlhkost vzduchu mézu vo vnutri chladiaceho zariadenia alebo na vyparniku vytvarat nédmrazu. Tym sa znizuje
chladiaci vykon.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrznutych predmetov nepouzivajte tvrdé alebo $picaté

nastroje.

Pri odmrazovani chladiaceho zariadenia postupuijte nasledovne:

1. Vyberte obsah chladiaceho zariadenia.

V pripade potreby preneste obsah do iného chladiaceho zariadenia, aby zostal vychladeny.
Vypnite chladiace zariadenie.

Veko nechajte otvorené.

o kW

Utrite rozmrazenu vodu.
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9.12 Vymena poistky striedavého pradu

/\0 NEBZPECENSTVO! Nebezpeiéenstvo trazu elektrickym pradom

Pred vymenou poistky zariadenia odpojte zdroj napajania a pripajacie kable.

Odpojte privod elektrickej energie do zariadenia.
. VWytiahnite pripajaci kabel.
- Vypacte viozku poistky ( (B obr. [l na strane 349) pomocou skrutkovaca.
. Vymerite chybnu sklenenu poistku za novi poistku rovnakého typu a s rovnakou hodnotou (4 A, 250 V).

. Zatlacte poistkovi viozku znova naspat do krytu.

o o~ W~

. Znovu pripojte privod elektrickej energie do zariadenia.

9.13 Vymena poistky jednosmerného prudu

Odpojte privod elektrickej energie do chladiaceho zariadenia.
- Vypacte kryt poistky ( @ obr. na strane 349) pomocou skrutkovaca.
. VWyklopte kryt poistky dozadu a s pomocou hdku vyberte chybni nozovd poistku.
. VloZte novu poistku rovnakého typu a s rovnakou hodnotou.

. Znovu nasadte kryt poistky.

o A~ W N

. Odpojte privod elektrickej energie do zariadenia.

9.14 Vymena poistky zastréky na jednosmerny prud

> Vymente chybnu poistku za novu poistku rovnakého typu a s rovnakou hodnotou, ako je uvedené na obrazku
(I3 obr. (B na strane 361).

Lsl=

EE:fl
—|
—
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9.15 Vymena dosky svetelnych vodi¢ov

VAN

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Kontrolku méze vymenit len vyrobca, servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

10 Cistenie a Gdrzba

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo trazu elektrickym priudom
Presvedcte sa, ¢ije chladiace zariadenie odpojené od napéjania zdroja pred kazdym cistenim a udrzbou.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Chladiace zariadenie nikdy necistite pod tecticou vodou alebo dokonca vo vode.

> Na cistenie nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety.

> Vicistite zariadenie zvnutra a zvonku prilezitostne vihkou handrou.

> Zabezpecte, aby vetracie a odvzdusnovacie otvory chladiaceho zariadenia boli bez prachu a necistét, aby sa teplo
vznikajlce pri prevadzke mohlo odvadzat a aby sa chladiace zariadenie neposkodilo.

11 Odstranovanie portuch

‘ Porucha

‘ Mozna pricina

Navrh rieSenia

Zariadenie nefunguje, LED nesvieti.

Zariadenie nechladi (zastréka je zasu-
nutd, LED () svieti).

Zariadenie nechladi (zéstréka je zasu-
nutd, LED () bliké oranzovo, displej je
vypnuty).

Pri prevadzke z vystupu s jednosmer-
nym pradom: Zapalovanie je zapnuté,
pristroj nefunguje a LED nesvieti.

362

Pripojena zasuvka nevedie napatie.

Jedna z poistiek zariadenia je chybna.

Integrovany adaptér striedavého pru-
duje chybny.

Kompresor je chybny.
Indikator batérie je nastaveny na prilis
vysoku hodnotu.

Napétie batérie nie je dostatocné.

Viystup s jednosmernym pridom je

znecisteny. To ma za nasledok zly elek-

tricky kontakt.

1. Pripojenie k zasuvke s jednosmer-
nym prddom: Vo vacsine vozidiel
musi byt zapnuté zapalovanie, aby
do zasuvky s jednosmernym pru-
dom bolo privadzané napatie.

2. Pripojenie k zasuvke so striedavym
prudom: Vyskusajte inl zasuvku.

> Vymente chybnu poistku zariade-
nia, pozri Vymena poistky strieda-
vého pridu na strane 361 alebo
Vymena poistky jednosmerného
prudu na strane 361.

Opravu mdze vykonat iba autorizova-
ny zakaznicky servis.

Opravu méze vykonat iba autorizova-
ny zékaznicky servis.

> Zvolte nizsie nastavenie indikatora
batérie.

> Skontrolujte batériu a v pripade po-
treby ju nabite.

> Ked'sa zastrcka chladiaceho zaria-
denia vo vystupe s jednosmernym
prudom velmi zohreje, musi sa bud’
vycistit vystup s jednosmernym pru-
dom alebo zastr¢ka pravdepodob-
ne nie je spravne zmontovana.
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‘ Porucha ‘ Mozna pri¢ina ‘ Navrh rie$enia ‘
Poistka zastréky na jednosmerny prud > Vymente poistku v zastréke na jed-
je prehorena. nosmerny prud, pozri Vymena po-

istky zastrcky na jednosmerny prud
na strane 361.

Poistka jednosmerného pridu zariade- | > Vymerite chybni poistku, pozri Vy-
nia prehorela. mena poistky jednosmerného prud-
du na strane 361.

Poistka vozidla je prehorena. > Vymente poistku vystupu s jedno-
smernym prudom vozidla. Pozrite si
navod na obsluhu vasho vozidla.

Na displeji sa zobrazi hlasenie chyby Zariadenie sa vyplo kvoliinternej pre-

Opravu méze vykonat iba autorizova-
(napr. ,Err1”) a zariadenie nechladi. vadzkovej poruche.

ny zakaznicky servis.

Veko za vstavany doraz (CFF35, CFF45)

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia
Pri zatvarani veka davajte pozor, aby ste si neprivreli palec.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Nedodrzanie tychto pokynov méze viest k odlomeniu veka.
Ak veko bolo otvorené nasilu za vstavany doraz, postupuijte nasledujicim spésobom ( @ obr. B na strane 363):

A

* Podoprite veko jednou rukou (A).
¢ Druhou rukou pridrzte zépadku dole (B).

* Zatvorte veko ¢o najviac tak, aby ste si neprivreli palec, pritom pridrziavajte zapadku dole, aby ste zabranili jej
zlomeniu.

¢ Veko by teraz malo byt priblizne v zobrazenom uhle (obr. e, str. 12).
» QOdtiahnite ruku zo zapadky (B) a pokradujte v zatvarani veka po celej drahe.
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POZNAMKA Na konci zatvarania sa zavesy mdzu uvolnit zo svojej spravnej polohy. Veko dajte naspat
do polohy nasledovne:

¢ Slcasne stlacte zapadky na oboch strandch veka.
* Nadvihnite veko a dajte ho naspat do polohy.

12 Zaruka

Plati zakonom stanovenéa zarucna lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

e képiu faktary s datumom kdpy,
¢ dévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nésledok ohrozenie bezpecénosti a zanik
zaruky.

13 Likvidacia

'.“ Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
- recyklovatelného odpadu.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklacnom stredisku
alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie. Vyrobok je
— mozné bezplatne zlikvidovat.

>é Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich
pred likvidaciou vyberat.

14 Technické udaje

Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Nenarisa ozénovi vrstvu
a neprispieva k zvySovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa méze vznietit.

CFF12
Celkovy objem 13L
Pripajacie napatie 12 V=/24 V=

100 V~ ... 240 V~

Menovity prid 12 V=(R134a) 6A
Menovity priad 12 V= (R600a) 56A
Menovity prud 24 V= (R134a) 3,3A
Menovity prid 24 V= (R600a) 2,5A
Menovity prad 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,35A
Menovity prid 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Chladivo R134a alebo R600a (pozrite si typovy stitok)
Chladiaci vykon (R134a) 10°C...-18°C
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CFF12
Chladiaci vykon (R600a) 20°C...-18°C
Klimaticka trieda N, T
Teplota okolia 16°C...43°C
Ekvivalent CO,: 0,037 t(R134a)
Potencial globalneho oteplovania (GWP) 1430 (R134a)
Mnozstvo chladiva (R134a) 26 g
Mnozstvo chladiva (R600a) 10g
Rozmery (S X V x H) bez antény 562 mm x 380 mm X 235 mm
Hmotnost 9,7 kg
Certifikaty

c UK
cA

CFF18
Celkovy objem 9L
Pripajacie napéatie 12 V=/ 24 V=

100 V~ ... 240 V~

Menovity prud 12 V= 4,5A
Menovity prid 24 V= 21 A
Menovity prid 240 V~ 05A
Chladiaci vykon 20°C...-18°C
Klimaticka trieda N, T
Teplota okolia 16°C...43°C

Chladivo R134a alebo R600a (pozrite si typovy &titok)
Mnozstvo chladiva (R134a) 209

Mnozstvo chladiva (R600a) 10g

Ekvivalent CO,: 0,029t (R134a)

Potencial globalneho oteplovania (GWP) 1430 (R134a)

Rozmery
§ %V x H (vratane rukovati)

$ %V x H (bez rukovati)

508 mm x 525 mm X 300 mm (rukovéat hore)
508 mm X 422 mm %X 316 mm

Hmotnost 10,4 kg
Certifikaty C U K

CFF20
Celkovy objem 21L
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CFF20

Pripéjacie napéatie 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~

Menovity prid 12 V=(R134a) 6,5A
Menovity prad 12 V= (R600a) 56A
Menovity prad 24 V== (R134a) 34A
Menovity prid 24 V= (R600a) 2,5A
Menovity prid 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,38 A
Menovity prid 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Chladiaci vykon 20°C...-18°C
Klimatickd trieda N, T
Teplota okolia 16°C...43°C

Chladivo

R134a alebo R600a (pozrite si typovy stitok)

Mnozstvo chladiva (R134a) 28 g
Mnozstvo chladiva (R600a) 10g
Ekvivalent CO,: 0,040 t (R134a)
Potencial globalneho oteplovania (GWP) 1430 (R134a)

Rozmery
§ %V x H (vratane rukovati)

$ %V x H (bez rukovati)

660 mm x 430 mm X 283 mm (rukovat hore)
533 mm x 430 mm x 283 mm

Hmotnost 11 kg
Certifikaty
UK
C€ch
CFF35
Celkovy objem 34L
Pripajacie napatie 12 V=/24 V=
100 V~ ... 240 V~
Menovity prud 12 V=(R134a) 7,8 A
Menovity prad 12 V= (R600a) 6,5A
Menovity prud 24 V= (R134a) 3,5A
Menovity prid 24 V= (R600a) 3A
Menovity prid 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,4 A
Menovity prid 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,54 A
Chladiaci vykon 20°C...-18°C
Klimaticka trieda N, T
Teplota okolia 16°C...43°C

Chladivo

R134a alebo R600a (pozrite si typovy stitok)
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Rozmery
$ XV x H (vratane rukovati)

$ %V x H (bez rukovati)

CFF35
Mnozstvo chladiva (R134a) 349
Mnozstvo chladiva (R600a) l4g
Ekvivalent CO,: 0,049 t (R134a)
Potencial globalneho oteplovania (GWP) 1430 (R134a)

704 mm x 407 mm X 398 mm
590 mm x 407 mm X 398 mm

Hmotnost 15,3 kg
Certifikaty
UK
C€ch

CFF45
Celkovy objem 44 L
Pripajacie napatie 12V=/24V=

100 V~- ... 240 V~

Menovity prud 12 V=(R134a) 86A
Menovity priad 12 V= (R600a) 6,7 A
Menovity prud 24 V= (R134a) 3,8A
Menovity prid 24 V= (R600a) 3A
Menovity prad 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,41 A
Menovity prid 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,55A
Chladiaci vykon 20°C...-18°C
Klimaticka trieda N, T
Teplota okolia 16°C...43°C
Chiadivo R600a alebo R134a (pozrite si typovy stitok)
Mnozstvo chladiva (R134a) 439
Mnozstvo chladiva (R600a) 159

Ekvivalent CO,:

Potencial globalneho oteplovania (GWP)

0,061 t (R134a)

1430 (R134a)

Rozmery
§ XV x H (vratane rukovati)

§ XV x H (bez rukovati)

704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm

Hmotnost

16,7 kg

Certifikaty

3=
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CFF70DZ

Celkovy objem 70L(30L/401)
Pripajacie napatie 12V=/24V=

100 V~- ... 240 V~
Menovity prad 12 V= (R134a) 9A
Menovity priad 12 V= (R600a) 7A
Menovity prud 24 V= (R134a) 4A
Menovity prid 24 V= (R600a) 3,2A
Menovity prid 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,44 A
Menovity prid 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,6 A
Chladiaci vykon 20°C...-18°C
Klimaticka trieda N, T
Teplota okolia 16°C...43°C
Chladivo R134a alebo R600a (pozrite si typovy stitok)
Mnozstvo chladiva (R134a) 349
Mnozstvo chladiva (R600a) l4g
Ekvivalent CO,: 0,049 t (R134a)
Potencial globalneho oteplovania (GWP) 1430 (R134a)
Rozmery
$ XV x H (vratane rukovat)) 903 mm x 500 mm X 443 mm (handle up)
$ XV x H (bez rukovati) 785 mm x 500 mm x 443 mm
Hmotnost 23,8 kg
Certifikaty

UK
C€ch

@ POZNAMKA Ak je teplota okolia vyssia ako 32 °C, minimalnu teplotu nie je mozné dosiahnut.

R134a je fludrovany sklenikovy plyn.
Chladiaci agregat je hermeticky uzavrety.

Dalsie informacie o vrobku ziskate prostrednictvom QR kédu na energetickom stitku alebo na stranke
eprel.ec.europa.eu.
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,
pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se véemi pfislusnymi zékony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mizZe to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynti, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muze byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECI!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné

zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNEN:I!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.

POZNAMKA Dopliiujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3 Vysvétleni symboll na zaFizeni

Vystrahal Riziko pozaru. Hoflavé materialy.

4 Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
> Na ¢lunech a lodich: Pokud se zafizeni napaji z elektrické sité, ujistéte se, e je napajeci zdroj vybaven

proudovym chrani¢em (RCD), jisticem zbytkového proudu (RCCB) nebo prerusova¢em zemniho
spojeni (GFCI). Instalace, zejména ty v potencialné vihkych prostorach, musi byt provedeny v souladu
se véemi platnymi instala¢nimi predpisy.

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicu. To plati predevsim pro provoz pfistroje v siti na stfidavy
proud.

> Pred uvedenim pifistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel a zastréka suché.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
Neskladujte v chladicim pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hoflavym hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> V pfipadé, Ze je chladici pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

> Pokud je pfivodni kabel chladiciho zafizeni poskozeny, musi byt vyménén za vhodny pfivodni kabel
nebo jednotku, kterou ziskate od vyrobce nebo servisniho zastupce, aby nevzniklo nebezpedi.

> Opravy tohoto chladiciho pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy
mohou zpUsobit znacné nebezpedi.

> Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pripojeni, zejména pokud je tfreba pfistroj uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
> Pfiumistovani chladiciho pfistroje se ujistéte, Zze nenf zachycen nebo poskozen jeho pfivodni kabel.

> Prenosné vicenasobné zasuvky nebo prenosné napajeci zdroje neumistujte v zadni asti pfistroje.
> PFiposkozeni chladiciho okruhu:
* Udrzujte chladici pfistroj mimo dosah otevieného ohné a potenciélnich zdrojl vzniceni.
¢ Mistnost dobfe vétrejte.
* Vypnéte chladici pfistroj.
> Pro chladici zafizeni' s hoflavym chladivem: Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, ale

hoflavého chladiva. Tim neni poskozovana ozonova vrstva a nezvysuje se sklenikovy efekt. Unikajici
chladivo se mlze vznitit.

> Ventila¢ni otvory na krytu pfistroje nebo v montaznich konstrukcich udrzujte bez prekézek.

> Kurychlenf procesu rozmrazovani nepouzivejte zadné mechanické predmeéty ani jiné prostifedky
s vyjimkou téch, které k tomu byly doporuceny vyrobcem.

> Zazadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.

> Nepouzivejte uvnitf chladnicky zadné elektrické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu takové pfistroje
doporuceny vyrobcem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Tento chladici pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let i osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem
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nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

> Détive véku od 3 do 8 let mohou chladici pfistroje plnit a vyprazdnovat.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Cisténi a béznou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Pred uvedenim chladiciho pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni vedeni a zastréka suché.
> Odpoijte chladici pfistroj od elektrického napajent

* pred kazdym ¢isténim a udrzbou,

* po kazdém pouziti,

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrzujte prosim nasledujici pokyny:
* Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodna pro uchovéavani chlazenych potravin.
* Skladuijte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych naddobach.
* Otevieni chladiciho pfistroje na del$i dobu mize zpusobit znaéné zvyseni teploty v pfihradkach
pfistroje.
* Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami a pfistupnymi
odtokovymi systémy.
> Bude-li chladici pfistroj ponechan delsi dobu prazdny:
* Vypnéte chladici pfistroj.
* Chladici zafizeni odmrazte.
* Pristroj vycCistéte a vysuste.
* Nechejte viko oteviené, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf chladiciho pfistroje.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém stitku odpovida tdaji pro zdroje napajen.

> Pripojte chladici pfistroj pouze nasledujicim zpisobem:
* Pripojte privodni kabel na stejnosmérny proud k siti stejnosmérného proudu ve vozidle
¢ Pripojte pfivodni kabel na stfidavy proud ke zdroji stfidavého napajent.

> Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky tahem za kabel.

> Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj a jiné spotrebice
od baterie vozidla jesté pred pfipojenim rychlonabijeciho zafizen.

> Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj nebo jej vypnéte, kdyz
vypinate motor. V opa¢ném piipadé mize dojit k vybiti baterie.

> Chladici pfistroj neni vhodny k pfepravé leptavych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel.

> lzolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specialni postupy likvidace.
Chladicf pfistroj odevzdejte na konci jeho zZivotniho cyklu do vhodného stiediska pro recyklaci.

> Neinstalujte chladici pfistroj v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdroju (topeni, pfimé
slunecni zafeni, plynovéa kamna apod.).

> Riziko pFehfati! Zajistéte, aby kolem chladiciho zafizeni bylo vzdy ze viech stran alespori 50 mm
volného mista k vétrani. Vétraci prostor udrzujte volny bez jakychkoli pfedmétd, které by mohly omezit
proudéni vzduchu a zabranit tak chlazeni soucasti zafizeni. Chladici zafizeni neumistujte do uzavienych
schranek nebo prostor, kde nemze proudit vzduch.

> Do vnitfni nddoby nelijte zadné kapaliny ani do ni nedavejte led.

> Nikdy neponofujte chladici pfistroj do vody.

> Chladici pfistroj a kabely chrante pred horkem a vihkem.
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> Chladici pfistroj nesmi byt vystaven desti.

5 Obsah dodavky
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Polozkana [ obr. Mnozstvi Popis
na strance 373
1 1 Chladici box
2 1 Privodni kabel pro pfipojku stejnosmérného proudu
3 1 Privodni kabel pro pfipojku stfidavého proudu
4 2 Pouze CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

Sada rukojeti pro prenaseni, kterad zahrnuje:

¢ 4 rukojeti (pouze CFF20)
¢ 2rukojeti

* 8 upevnovaci srouby

* 1imbusovy klic

5 1 Pouze CFF12: Popruh

- 1 Navod k obsluze

e

6 Urcéené pouziti

Chladicf pfistroj je vhodny pro chlazeni potravin. Chladici zafizeni Ize pouzivat i ve vozidlech.

Chladici pfistroj je ur¢en k napajeni z palubniho zdroje stejnosmérného proudu ve vozidle nebo na lodi,
z pomocného bateriového zdroje stejnosmérného proudu nebo napéjeciho zdroje stfidavého proudu.

Chladici pfistroj je vhodny ke kempovani a podobna rekreacni vyuziti.
Chladicfi zafizeni je urc¢eno k pouziti v domécnosti a v podobnych provoznich podminkach, jako jsou:

* Kuchynky pro personal v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostorach,
e farmy,

* Klienti v hotelech, motelech a jinych prostfedich rezidencniho typu,

* ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,

e stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho typu.

Tento vyrobek je vhodny pouze k urcenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti & tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpoveédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dild nez originalnich dili dodanych vyrobcem
« Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Gceldm, neZ jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
7 Technicky popis

Chlazeni je provedeno pomoci chladiciho okruhu s kompresorem s nizkymi néroky na udrzbu. Velkorysd izolace
a vykonny kompresor zajistuji Uc¢inné a rychlé chlazeni.

Chladicf pfistroj je pfenosny.
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Chladici pfistroj dokaze odolat kratkodobému sklonu 30°, napfiklad na lodich.

7.1 Funk¢nirozsah

.

Sitovy zdroj k prioritnimu spinani k pfipojenti ke stfidavému napéti

Tristupnovy snimac stavu baterie, ktery chrani baterii vozidla, (pfi nizkém napéti baterie se automaticky vypne)
Displej se zobrazovanim teploty ve °C a °F

Nastaveni teploty: V krocich po 1°C (1 °F)

Zobrazeni funkce stmivani se 3 Grovnémijasu

Odnimatelny drzék napojl (pouze CFF12)

Odnimatelné pfepazka (pouze CFF18)

Odnimatelny dratény ko$ (pouze CFF35, CFF45, CFF70DZ)

Odnimatelné rukojeti pro pfenaseni (pouze CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Ovladaci a indikaéni prvky

Zapadky vika

CFF70DZ
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Ovladaci panel

Bcrri2,cFr18 1 2 5 6 7

CFF20
Ry i

CFF35,CFF45 1 2
WV
@

CFF70DZ 1 2 3 5 4 6 7

= =
©Z = o ]| G
\

#0O

Polozka Popis Vysvétleni

1 Q) Zapnuti nebo vypnuti chladiciho pfistroje, pokud tlacitko podrzite jednu az dvé sekundy
stisknuté

2 [0) Indikace stavu
LED sviti zelené: Kompresor je zapnuty
LED sviti oranzové: Kompresor je vypnuty
LED bliké oranzové: Displej automaticky vypnuty z divodu nizkého

napéti baterie
3 CHYBA LED blika cervené: Zapnuty pfistroj neni pfipraven k provozu
4 - Displej, zobrazuje hodnoty

Dvouzdénova zafizeni: Na jednu zonu je vzdy jeden displej

5 SET Vybér rezimu zadavani

* Nastaveni teploty

* Zobrazenistupnl Celsia nebo Fahrenheita
* Nastaveni snimace baterie

* Nastavenijasu displeje

6 - Jednim klepnutim snizite hodnotu
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Polozka Popis Vysvétleni
7 + Jednim klepnutim zvysite hodnotu
8 * Dvouzénova zafizeni: Indikace stavu: LED sviti modfre, kdyz pfihradka chladi
P¥ivodni zdifky
B, 2 3 a

\

\@
)
\ 100 - 240V~AC 12 /24V=DC /

Polozka Popis
1 Privodni zditka napajenti stfidavym napétim
2 Drzék pojistky stfidavého proudu
3 Kryt pojistky stejnosmérného proudu
4 Privodni zditka napajeni stejnosmérnym napétim

8 Pfed prvnim pouzitim

POZNAMKA Pred uvedenim chladiciho pfistroje do provozu ho z hygienickych diivodii zevniti i zvenci
ocistéte vinkou utérkou (viz Cisténi a péce na strance 389).

Montaz rukojeti

1. CFF20: Sestavte vzdy ze dvou drzaku (1) a jednoho madla (2) celou rukojet. Upevnéte drzaky pomoci dodanych
$roub do pfipravenych otvord.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Pomoci dodanych $roubtl upevnéte drzak ke 2 kulatym otvorm.
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CFF35, CFF45 CFF70DZ

CFF20

3. Pomoci dodanych $roubll upevnéte drzak ke 2 podlouhlym otvordim.
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Zména sméru otevirani vika (pouze dvouzénova zafizeni)

> Pfi zméné sméru otevirani vika postupuijte podle obrazku ( [ obr. [ na strance 380).
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Otevieni nebo sejmuti vika

CFF35, CFF45: Viko Ize otevrit z obou stran.
> CFF35, CFF45: Chcete-li viko sejmout, odjistéte obé strany najednou (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Zatlacte viko za jeho dorazovou polohu (B).

> Chcete-li viko oteviit, odjistéte ho (A).
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Dorazova poloha vika

Viko méa vestavénou dorazovou polohu (A). Viko netlacte za vestavény doraz (B).

POZOR! Nebezpeti poskozeni
Pokud je viko zatlacené piili$ daleko, postupuijte podle krokd popsanych v Viko je za vestavénym dorazem

(CFF35, CFF45) na strance 390.

Vyjmuti drzaku napojt (pouze CFF12)

> Zvednutim drzaku napoju ziskate pfistup k praktickému Gloznému prostoru.

Vyjmuti kose (pouze CFF35 a CFF45) a piepazky (pouze CFF18)

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Vyjmutim kose s otevienym vikem se mize poskrabat viko a deformovat kos. Pred vyjmutim kose se

doporucuje odstranit viko.
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> Postupuijte podle obréazku ( [ obr. [i] na strance 383).

Vybér jednotek pro zobrazeni teploty
Jednotky zobrazujici teplotu Ize prepinat mezi stupném Celsia a Fahrenheita takto:
1. Zapnéte chladici pfistroj.
2. Stisknéte tlacitko SET:
a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: Dvakrat.
b) CFF70DZ: Trikrat.
3. Pomocitlacitek + nebo — vyberte stupné Celsia nebo Fahrenheita.

v Displej zobrazuje na nékolik sekund nastavenou jednotku teploty. Displej nékolikrat zablika dfive, nez se vrati
k aktualni teploté.

9 Operation

9.1 Piedchazeni plytvani potravinami

Abyste zabranili plytvani potravinami, dodrzujte nasledujici pokyny

> Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Chladici pfistroj otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu. Potraviny
skladujte takovym zplsobem, aby vzduch mohl stale dobre cirkulovat.

> Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

> Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zépach nebo vini. Potraviny vzdy uchovavejte zakryté nebo
v uzavienych nadobéach/lahvich.

9.2 Uspora energie

> Zvolte dobre vétrané misto, které je chranéno pred pfimym slunecnim zarenim.

> Teplé pokrmy nechejte pfed ulozenim do chladiciho pfistroje vychladnout.

> Neotevirejte chladici pfistroj Castéji, nez je nezbytné nutné.

> Nenechavejte chladici pristroj otevieny déle, nez je nutné.

> Pokud je chladici zafizeni vybaveno kosem: Pro optimalni spotfebu elektrické energie umistéte zasobnik podle
polohy pfi dodani.
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> Pravidelné ovérujte, Ze tésnéni vika stale radné sedi.
> Zabrante vzniku zbyte¢né nizkych vnitfnich teplot.

9.3 P¥ipojeni chladiciho pfistroje

PFipojeni k baterii (vozidla nebo lodi)

Chladici pfistroj Ize provozovat na 12 V= nebo 24 V=. Z bezpecnostnich diivodl je chladici pfistroj vybaven
elektronickym systémem, ktery zabranuje obraceni polarity. Tim je chladici pfistroj pfi pfipojenti k baterii chranén pred
zkratovanim.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
K ochrané zafizeni obsahuje dodany kabel stejnosmérného proudu pojistku uvniti zastrcky.

Neodstraiiujte zastrcku stejnosmérmého proudu s pojistkou. Pouzivejte pouze dodany kabel
stejnosmérného proudu.

1. Zapojte pfivodni kabel na stejnosmérny proud ( @ obr. n na strance 373 2) do zditky stejnosmérného napéti
chladiciho piistroje ( [ obr. [ na strance 378 4).

2. Pfipojte privodni kabel k zasuvce stejnosmérného proudu.

PFipojeni k napajeci siti stfidavého proudu

Chladici pfistroj ma integrovany vicenapétovy napajeci adaptér s prioritnim obvodem pro pfipojeni k napajecimu
zdroji stfidavého proudu. Prioritni obvod automaticky prepina chladici pfistroj na provoz na stfidavy proud, je-li
pfistroj pfipojen k napdjeci siti na stfidavy proud, i kdyz je pfivodni kabel na stejnosmérny proud stéle pfipojen.

Pfi pfepinani mezi napajenim stfidavého proudu a napajenim z baterie se mdZe na nékolik minut rozsvitit cervena
kontrolka LED.

1. Pfipojte piivodni kabel na stfidavy proud ( B3 obr. 1 3) k zasuvce stiidavého proudu chladiciho pfistroje ( @ obr.
47).

2. Pripojte privodni kabel k zasuvce stfidavého proudu.

9.4 Pouziti snimace stavu baterie

Chladicf pfistroj je vybaven vicetrovnovym snimacem stavu baterie, ktery chrani baterii vozidla pred hlubokym
vybitim, kdyz je chladici pfistroj pfipojen k palubn siti.

Pokud chladici pfistroj pouzivate ve vozidle s vypnutym zapalovanim, dojde k samocinnému vypnuti chladiciho

pfistroje, jakmile napajeci napéti poklesne pod predem definovanou hodnotu. Chladici pfistroj se opét zapne,
jakmile je nabitim baterie dosazeno napéti k opétovnému zapnuti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Po vypnuti snimacem baterie nebude baterie jiz pIné nabitd. Zamezte opakovanému spousténi nebo
provozu elektrickych spotfebict bez delsich fazi nabijeni. Zajistéte dobiti baterie.

Vrezimu ,HIGH" je snimac stavu baterie aktivovan rychleji nez v rezimech ,LOW" a ,MED” (viz tabulka nize).

Rezim snimace stavu baterie Low MED HIGH
Vypinaci napéti pfi 12 V 101V mn2v 1n,8v
Restartovaci napéti pfi 12 V n,4av 12,2V 12,6V
Vypinaci napéti pfi 24 V 21,5V 241V 24,6V
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Rezim snimace stavu baterie LOW MED HIGH

Restartovaci napéti pfi 24 V 23V 25,3V 26,2V

Rezim snimace stavu baterie Ize vybrat takto:
1. Zapnéte chladici pfistroj.
2. Stisknéte tfikrat tlacitko SET .

U dvouzdnovych chladicich zafizenf stisknéte tlacitko SET Ctyfikrat.

w

. Pomocitlacitka + nebo — vyberte rezim snimace baterie.

Na displeji se na nékolik sekund zobrazi vybrany rezim: Lo (LOW), Nd (MEDIUM), Hi  (HIGH)

<

Displej nékolikrat zabliké drive, nez se vrati k aktualni teploté.

POZNAMKA Pokud je chladici piistroj napajen ze startovaci baterie, vyberte rezim snimace stavu baterie
,HIGH". Pokud je chladici pfistroj pfipojen k napéjeci baterii, staci rezim snimace stavu baterie ,LOW".

&)

9.5 Pouzivani chladiciho pf¥istroje

POZOR! Riziko pfehrati

Vzdy zajistéte dostatecné vétrani, aby se teplo vytvarené béhem provozu mohlo rozptylit. Pamatuijte, ze
nesm{ byt zakryty vétraci otvory. Zajistéte, aby byl pfistroj postaven v dostatecné vzdalenosti od stén nebo
predmétu tak, aby kolem né&j mohl proudit vzduch.

>

POZOR! Nebezpeéi poskozeni v pfipadé pfilis nizké teploty
Dbejte, aby byly v chladicim pfistroji skladovany pouze predméty nebo potraviny, které je dovoleno
chladit za nastavené teploty.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

Umistéte chladici pfistroj podle vyobrazeni ( @ obr. Il na strance 373 1). Pokud budete chladici
pfistroj pouZivat v jiné orientaci, mize dojit k jeho poskozeni.

POZNAMKA Pii provozu na baterii se displej automaticky vypne, je-li napéti baterie nizké. Kontrolka LED
(H blika oranzové.

© B> Pk

Pred prvnim pouzitim na strance 378
Postavte chladici pfistroj na pevny zéklad.
2. Pripojte chladici pfistroj (viz Pfipojeni chladiciho pristroje na strance 384).

3. Stisknéte tlacitko (") na jednu az dvé sekundy.

<

Rozsviti se kontrolka LED (1.

Zapne se displej (@ obr. na strance 377 4) a zobrazi aktualni teplotu.

Chladicf pfistroj zahdji chlazeni vnitfniho prostoru.

Zajisténi vika ledni¢ky
@ POZNAMKA
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> CFF35, CFF45: Pri zajisténi vika se presvédcte, ze jsou oba koliky na strané zapadky zcela zajistény,
aby viko dobre tésnilo. Jedna zapadka mize zapadnout mirné pred druhou.
> Pokud nenfviko rovnomérné uzavieno na obou stranach, zatlacte jej, dokud neuslysite druhé cvaknuti.

1. Zavrete viko.

2. Zatlacte zapadku ( (B obr. [ na strance 376) dold tak, aby slysitelné zacvakla

9.6 PFipevnéni chladiciho pfistroje pii pfepravé (pouze CFF12)
VYSTRAHA! Riziko zranéni
Ujistéte se, ze je chladici pfistroj radné pfipevnén. Jinak by se mohl uvolnit a zplsobit vazna zranéni
cestujicim pfi prudkém brzdéni.

Pfi prepravé chladiciho pfistroje ve vozidle mizete pfistroj uchytit bezpecnostnim pasem nebo stahovacimi pasy

na zavazadla, aby zUstal ve své poloze.

> Pii uchyceni pomoci bezpeénostniho pasu postupuijte nasledovné ( [ obr. EH na strance 386).

12
=
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9.7 Nastaveni teploty

> Stisknéte jednou tlacitko SET .
> Pomocitlacitek + a — nastavte teplotu chlazeni.

v Na displeji se zobrazi na nékolik sekund teplota chlazeni. Displej nékolikrat zabliké a poté se opét zobrazf aktualni
teplota.

Dvouzoénova chladici zafizeni

1. Tlacitko SET stisknéte jednou pro velkou pfihradku nebo dvakrat pro malou pfihradku.
v Displej vybrané prihradky blika.

2. Pomocitlacitek + a — nastavte teplotu chlazeni.
Kazdou pfihradku Ize nastavit tak, aby pracovala jako pfihradka chladnicky nebo mraziciho boxu.

v Nadispleji vybrané prihradky se na nékolik sekund zobrazi teplota chlazeni. Displej nékolikrat zablikd a poté se
opét zobrazi aktudlni teplota.

9.8 Vypnuti nebo zapnuti pfihradky (dvouzénova chladici zafizeni)

Je-livyzadovana pouze jedna prihradka, Ize pro Usporu energie vypnout druhou pfihradku.

Vypnuti pfihradky

1. Tlacitko SET stisknéte jednou pro velkou pfihradku nebo dvakrat pro malou pfihradku.
v Displej vybrané prihradky blika.

2. Stisknéte tlacitko (.
v Napis OFF (Vypnuto) blika pét sekund na displeji piislusné chladici pfihradky, poté se zobrazi napis OFF.

Zapnuti pfihradky
Zobrazuje-li displej prihradky napis OFF (Vypnuto), mizete piihradku zapnout takto:

1. Tlacitko SET stisknéte jednou pro velkou pfihradku nebo dvakrat pro malou pfihradku.
v Displej vybrané prihradky blika.

2. Stisknéte tlacitko (.

v Nadispleji se zobrazi na nékolik sekund teplota chlazeni. Displej nékolikrat zabliké a poté se zobrazi aktualn{
teplota.

9.9 Nastaveni jasu displeje
Jas displeje Ize ztlumit pfi slabém okolnim osvétlenti.
Pfi nastaveni irovné stmivani displeje postupujte nasledovné:
1. Zapnéte chladici pfistroj.
2. Stisknéte Ctyrikrat tlacitko SET.
U dvouzdnovych chladicich zafizeni stisknéte tlacitko SET pétkrat.
3. Tlacitkem + nebo — nastavte jas displeje.

Na displeji se zobrazi nasledujici: d0 (vychozi), d1 (stfedni), d2 (tmavy).

Na displeji se na nékolik sekund zobrazi nastaveny rezim. Displej dvakrat zablika, nez se vrati k aktudlni teploté.

@ POZNAMKA Tovami nastaveni jasu displeje je dO.
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Pokud dojde k poruse, jas se automaticky vrati k drovni d0. Po odstranéni zavady se obnovi nastaveny jas.

9.10 Vypnuti chladiciho pFistroje
1. Vyprazdnéte chladici pfistroj.

2. Vypnéte chladicf pfistroj.

3. Vytdhnéte privodni kabel.

Pokud nebudete chladici pristroj déle pouzivat: Nechejte viko pooteviené. Tim se zabrani tvorbé zapachu.

9.11 Rozmrazovani chladiciho pFistroje

Vzdugna vihkost se maze srazet uvniti chladiciho pfistroje nebo na vyparniku. Tim se snizuje chladici vykon.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Nepouzivejte k odstranovani ledu nebo k uvolfiovani pfimrzlych predmétd $picaté nastroje.

Pfi odmrazovani chladiciho pfistroje postupujte takto:

1. Vyjméte obsah z chladiciho pristroje.

V pfipadé potreby dejte obsah do jiného chladiciho pfistroje, aby nezteplal.
Vypnéte chladici pfistroj.

Nechejte viko oteviené.

o A~ LN

Otfete odmrazenou vodu.

9.12 Vyména pojistky stfidavého proudu
NEBEZPECIi! Nebezpecéi usmrceni elektrickym proudem
Pred vyménou pojistek pfistroje odpojte napajeni a privodni kabel.

Odpoijte pristroj od napajent.

Vyjmeéte privodni kabel.
Uvolnéte drzak pojistek ( (B obr. [ na strance 377) sroubovakem.
Vyménte vadnou sklenénou pojistku za novou stejného typu a se stejnou hodnotou (4 A, 250 V).

Zatlacte drzdk pojistek opét do krytu.

S R

Opét pfipojte napajeni k pristroji.

9.13 Vyména pojistky stejnosmérného proudu
Odpoijte chladici pfistroj od zdroje napajeni.
Uvolnéte kryt pojistek ( [ obr. [ na strance 377) &roubovéakem.

Obratte kryt pojistky a pouzijte hacek k odstranéni vadné nozové pojistky.

1.
2.
3.
4. Zatlacte novou pojistku stejného typu a jmenovité hodnoty.
5. Znovu nasadte kryt pojistky.

6.

Opét pfipojte zdroj napajeni k chladicimu pfistroji.
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9.14 Vymeéna pojistky stejnosmérné zastrcky

> Vyménte vadnou pojistku za novou stejného typu a jmenovité hodnoty, postupujte dle obrazku ( [ obr. [ na
strance 389).

BE =

—
e =
 —

w —
RE =
— |

—
E =
——
9.15 Vyména desky plosnych spoju svétla

POZOR! Nebezpeti poskozeni
Aby se zamezilo nebezpedi, vyménu osvétleni mize provést pouze vyrobce, zastupce servisu nebo

podobné kvalifikovana osoba.

v

10 Cisténia péce

UPOZORNEN:I! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Ujistéte se, ze pred kazdym ¢isténim nebo udrzbou odpojite chladici box od zdroje napajeni.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Nikdy necistéte chladici pfistroj pod tekouci vodou nebo ve vodni [azni.

>

> Pricisténi nepouzivejte brusné Cistici prostfedky ani tvrdé predméty.
> Pokud je to nutné, ocistéte pfistroj zevniti a zvenci vihkym hadrem.

> Zajistéte, aby vstupni ani vystupni ventilacni otvory chladiciho pfistroje nebyly zaprasené a znecisténé. Zajistite tak
odvod tepla a predejdete poskozeni pfistroje.

11 Reseni problému

‘ Porucha ‘ Mozna pfigina Navrh Fegeni

Pristroj nefunguje, LED nesviti. V zésuvce nenf pfitomno napéti. 1. Zapnuto do z&suvky stejnosmér-
ného proudu: U vétsiny vozidel
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Porucha Mozna pfi¢ina Navrh feseni
musi byt pfed pfivedenim napa-
jeni do zasuvky stejnosmérného
proudu zapnuto zapalovani.

2. Zapnuto do zasuvky stfidavého
proudu: Zkuste pouzit jinou zasuv-
ku.

Jedna z pojistek pfistroje je vadna. > Vyménte vadnou pojistku pfistro-
je, vizVyména pojistky stfidavé-
ho proudu na strance 388 nebo
Vyména pojistky stejnosmérného
proudu na strance 388.

Integrovany adaptér stfidavého prou- Opravu smi provést pouze certifikova-

duje vadny. né provozovna zékaznického servisu.

PF\:sltroj nelchladl’ (zéstrcka je pripojen, Vadny kompresor. Opravu smi provést pouze certifikova-
svitf LED ). né provozovna zakaznického servisu.
Pfistroj nechladf (zastréka je pfipoje- Je nastaven prilis vysoko snimac bate- > Vyberte nizsi nastaveni snimace ba-
né, LED () bliké oranzové, displej je rie. terie.

vypnuty). . ™ . . P Y

Nedostatecné napéti baterie. > Zkontrolujte baterii a pfipadné ji na-
bijte.

Provoz ze stejnosmérné zasuvky: Za- Zasuvka stejnosmérného napétijezne- = > Pokud se zastréka chladiciho pii-

palovani je zapnuto, pfistroj nefunguje cisténa. Nasledkem je Spatny elektric- stroje v zasuvce stejnosmérného

a LED nesviti. ky kontakt. proudu velmi zahfiva, ocistéte za-
suvku nebo zkontrolujte, zda je z&-
strcka spravné instalovana.

Pojistka zastrcky stejnosmérného prou- | > Vyménte pojistku stejnosmérné z&-

duje prepélena. suvky, viz Vyména pojistky stejno-
smérné zastrcky na strance 389.

Spélena pojistka stejnosmérného > Vyménte vadnou pojistku, viz Vy-

proudu pfistroje. ména pojistky stejnosmérného
proudu na strance 388.

Pojistka vozidla je prepalena. > Vyménte pojistku stejnosmeérné za-
suvky vozidla. Viz navod k obsluze
vaseho vozidla.

[\Ja fﬁisp\evji se zobraztvjrje chybove’ hlé» Inte.ml’ provozni porucha vypnula pri- Opravu smi provést pouze certifikova-
Seni (napf. ,Errl”) a pfistroj nechladi. stroj. na provozovna zakaznického servisu.

Viko je za vestavénym dorazem (CFF35, CFF45)

UPOZORNENI! Riziko zranéni
Pfi zavirani vika davejte pozor, abyste si nepfiskfipli palec.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
/ i \  Nésledkem nedodrzeni pokyn( se viko mize odlomit.

Pokud doslo k zatlaceni vika az za vestavény doraz, postupujte nasledovné ( @ obr. na strance 391):
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* Podeprete viko jednou rukou (A).
¢ Druhou rukou pfidrzte zapadku (B).

* Uzavrete viko co nejvice, aniz byste si pfiskfipli palec, zatimco pfidrzujete zapadku, aby nedoslo k jejimu zlomeni.
* Viko by se nyni mélo pfiblizné nachéazet v Uhlu, ktery je uveden na obrézku (obr. e, strana 12).
* Vlyjméte ruku ze zapadky (B) a pokracujte v zavirani vika po celé draze.

nasledujicim zpdsobem:
* Ovladejte zapadky na obou strandch vika soucasné.
¢ Zvednéte a opét umistéte viko.

@ POZNAMKA Z&vésy se mohou béhem koneéného zavirani uvolnit ze spravné polohy. Umistéte viko zpét

12 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zédkony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii Uctenky s datem zakoupeni,
¢ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

13 Likvidace

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd.

predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany prodejce. Vyrobek Ize

99
[ MK )
-
E Pokud budete chtit vyrobek nakonec zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi
[r— zlikvidovat bezplatné.

>é Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite je pred
likvidaci odstranovat.

391


http://dometic.com/dealer

14 Technické udaje

Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim neni poskozovana ozonova vrstva
a nezvysuje se sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se mize vznitit.

(R600a)
Chladivo

CFF12
Celkovy objem 13L
Napajeci napéti 12 V=/24 V=

100 V~ ... 240 V~

Jmenovity proud 12 V= (R134a) 6A
Jmenovity proud 12 V= (R600a) 56A
Jmenovity proud 24 V= (R134a) 3,3A
Jmenovity proud 24 V= (R600a) 2,5A
Jmenovity proud 240 V~ @ 50 Hz 0,35A
(R134a)
Jmenovity proud 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A

R134a nebo R600a (viz typovy stitek)

Chladici vykon (R134a) 10°C...-18°C
Chladici vykon (R600a) 20°C...-18°C
Klimaticka tfida N, T
Okolni teplota 16°C...43°C
Ekvivalent CO, 0,037 t(R134a)
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 1430 (R134a)
Objem chladiva (R134a) 269
Objem chladiva (R600a) 10g
Rozméry (SxVxH)bez rukojeti 562 mm x 380 mm X 235 mm
Hmotnost 9,7 kg
Certifikaty
UK
CE€eh

CFF18
Celkovy objem 9L
Napéjeci napétf 12 V= /24 V=

100 V- ... 240 V~

Jmenovity proud 12 V= 4,5A
Jmenovity proud 24 V= 21A
Jmenovity proud 240 V~ 05A
Chladici vykon 20°C...-18°C
Klimaticka tfida N, T

392



CFF18
Okolni teplota 16°C...43°C
Chladivo R134a nebo R600a (viz typovy &titek)
Objem chladiva (R134a) 20g
Objem chladiva (R600a) 10g
Ekvivalent CO,, 0,029t (R134a)
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 1430 (R134a)

Rozméry
(S %V x H) (veetné rukojeti)
(S % V X H) (bez rukojeti)

508 mm x 525 mm X 300 mm (rukojet nahofe)

508 mm x 422 mm % 316 mm

Hmotnost 10,4 kg
Certifikaty
UK
C€ch
CFF20
Celkovy objem 21L
Napajeci napéti 12V=/24V=
100 VA~ ... 240 V~
Jmenovity proud 12 V= (R134a) 6,5A
Jmenovity proud 12 V= (R600a) 56A
Jmenovity proud 24 V= (R134a) 3,4A
Jmenovity proud 24 V= (R600a) 2,5A
Jmenovity proud 240 V~ @ 50 Hz 0,38A
(R134a)
Jmenovity proud 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A
(R600a)
Chladici vykon 20°C...-18°C
Klimaticka tfida N, T
Okolni teplota 16°C...43°C

Chladivo R134a nebo R600a (viz typovy Stitek)
Objem chladiva (R134a) 28 g

Objem chladiva (R600a) 10g

Ekvivalent CO,, 0,040t (R134a)

Potencial sklenikovych plynt (GWP) 1430 (R134a)

Rozméry
(S %V x H) (véetné rukojeti)
(S %V x H) (bez rukojeti)

660 mm x 430 mm X 283 mm (rukojet nahofe)

533 mm x 430 mm X 283 mm

Hmotnost

kg
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CFF20

Certifikaty
C UK
cA

CFF35
Celkovy objem 34L
Napajeci napéti 12 V=/ 24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Jmenovity proud 12 V= (R134a) 78 A
Jmenovity proud 12 V= (R600a) 6,5A
Jmenovity proud 24 V= (R134a) 3,5A
Jmenovity proud 24 V= (R600a) 3A
Jmenovity proud 240 V~ @ 50 Hz 0,4A
(R134a)
Jmenovity proud 240 V~ @ 50 Hz 0,54 A
(R600a)
Chladici vykon 20°C...-18°C
Klimaticka tfida N, T
Okolni teplota 16°C...43°C
Chladivo R134a nebo R600a (viz typovy étitek)
Objem chladiva (R134a) 349
Objem chladiva (R600a) 14g
Ekvivalent CO,, 0,049 t (R134a)
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 1430 (R134a)

Rozméry
(S %V x H) (véetné rukojeti)
(S % V X H) (bez rukojeti)

704 mm X 407 mm X 398 mm
590 mm x 407 mm %X 398 mm

Hmotnost 15,3 kg
Certifikaty
UK
C€ca
CFF45
Celkovy objem 44 L
Napajeci napéti 12V=/ 24 V=
100 VA~ ... 240 V~
Jmenovity proud 12 V= (R134a) 8,6 A
Jmenovity proud 12 V=(R600a) 6,7 A
Jmenovity proud 24 V= (R134a) 3,8A

394




CFF45
Jmenovity proud 24 V= (R600a) 3A
Jmenovity proud 240 V~ @ 50 Hz 0,41 A
(R134a)
Jmenovity proud 240 V~ @ 50 Hz 0,55A
(R600a)
Chladici vykon 20°C...-18°C
Klimaticka tfida N, T
Okolni teplota 16°C...43°C
Chladivo R600a nebo R134a (viz typovy &titek)
Objem chladiva (R134a) 43 g
Objem chladiva (R600a) 15¢g
Ekvivalent CO,, 0,061t (R134a)
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 1430 (R134a)
Rozméry
(S %V x H) (véetné rukojeti) 704 mm X 475 mm X% 398 mm (handle up)
(S % V X H) (bez rukojeti) 590 mm X 475 mm X 398 mm
Hmotnost 16,7 kg
Certifikaty

UK
C€ca
CFF70DZ
Celkovy objem 70L(30L/401)
Napajeci napéti 12V=/24V=
100 VA~ ... 240 V~

Jmenovity proud 12 V= (R134a) 9A
Jmenovity proud 12 V=(R600a) 7A
Jmenovity proud 24 V= (R134a) 4A
Jmenovity proud 24 V= (R600a) 3,2A
Jmenovity proud 240 V~ @ 50 Hz 0,44 A
(R134a)
Jmenovity proud 240 V~ @ 50 Hz 0,6 A
(R600a)
Chladici vykon 20°C...-18°C
Klimaticka tfida N, T
Okolni teplota 16°C...43°C
Chladivo R134a nebo R600a (viz typovy stitek)
Objem chladiva (R134a) 349
Objem chladiva (R600a) l4g
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CFF70DZ

Ekvivalent CO,, 0,049 t(R134a)
Potencial sklenikovych plynt (GWP) 1430 (R134a)
Rozméry
(S x VX H) (veetné rukojeti) 903 mm X 500 mm X 443 mm (handle up)
(§ %V x H) (bez rukojeti) 785 mm x 500 mm X 443 mm
Hmotnost 23,8 kg
Certifikaty

c UK

cA

@ POZNAMKA Pokud je okolni teplota vyssi nez 32 °C, nelze dosdhnout minimalni teploty.

R134a je fluorovany sklenikovy plyn.
Chladici jednotka je hermeticky utésnéna.

Dalsi informace o vyrobku jsou dostupné prostrednictvim QR kodu na energetickém Stitku nebo na adrese
eprel.ec.europa.eu.

B FBIENERG” Z

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, haszndlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben talalhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatdt a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerzédési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizérolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne taldlhato utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elker(lésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

VESZELY!
Veszélyes helyzetet jelol, amely sulyos sérilést vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy halalt okozhat, ha nem kerilik el.

> B

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely konnyl vagy mérsékelt sérllést okozhat, ha nem kerdlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozé kiegészitd informaciok.

® >
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3 Akésziiléken lathaté szimbolumok magyarazata

Figyelmeztetés! Tizveszély. Gyulékony anyagok.

4 Biztonsagi utmutatasok

VESZELY! Aramiités miatti veszély
> Hajoknal: Ha a késziiléket a elektromos haldzatrél taplalja, akkor biztositsa, hogy a haldzat

rendelkezzen maradékaram védbkapcsoldval (RCD), maradékaram megszakitéval (RCCB) vagy féldelési
hiba dramkoér-megszakitéval (GFCI). A telepitésnek, kilondsen a potencidlisan nedves terileteken, meg
kell felelnie az dsszes vonatkozd telepitési eléirdsnak.

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindenekel6tt a valtakozd dramu haldzatrol
torténd Uzemeltetés soran érvényes.

> Uzembe helyezés elétt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szaraz legyen.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
Tilos a h(itékészilékben robbanékony anyagokat, példaul gydlékony hajtdégazt tartalmazéd
permetpalackokat tarolni.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Ne hasznélja a h(itékésziléket, ha az lathatéan megsérilt.

> Haa hitékés tapkdbele megséril, azt a biztonsdgi kockazat elkeriilése érdekében ki kell cserélnia
gyartotdl vagy annak szervizétdl beszerezhetd megfeleld tapkabellel vagy szerelvénnyel.

> Ezen a h(itékésziléken csak szakember végezhet javitdsokat. A helytelen javitasok jelentds veszélyeket
okozhatnak.

> Akésziléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlakozast, kilondsen akkor, haa
készlléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Ah(tokészilék elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy a tapkabel ne csipddjon be és ne karosodjon.

> Ne helyezzen el tobb hordozhaté aljzatot, vagy hordozhatd tdpegységet a készilék hatsé részénél.

> AhUtokor sérilése esetén:
* Tartsa tévol a h(itékészlléktdl a nyilt ldangokat és a lehetséges szikraforrasokat.
* Alaposan szelléztesse a helyiséget.
* Kapcsolja ki a hiitékésziléket.

> Eghetd hiitékézeggel tizemeld hitékészilékeknél: A hitékar kis mennyiség kérnyezetbarat, de
gyulékony hiitdkdzeget tartalmaz. Nem karositja az dzonréteget és nem noveli az Gveghazhatast. A
kiszivargo hitékdzeg meggyulladhat.

> Akészllékhdzban, vagy a beépitési szerkezetben lévé szellbzdnyilasokat tilos eltorlaszolni.

> Aleolvasztasi mivelet felgyorsitasara ne hasznaljon mechanikus eszkdzdket, vagy mas anyagokat,
kivéve, ha a gyarto ezt javasolja.

> Ne nyissa fel, vagy ne karositsa a hiitokort.

> Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a hlitdkészilék belsejében, kivéve, ha ezeket a késziilékeket a
gyarté erre a célra javasolja.

398



Dometic CFF HU

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye

> AhUtokészilék 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentdlis képesség,
illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltigyelet mellett, illetve a
készllék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.

> A 3és 8 évkozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak élelmiszereket a hiitékészulékekbe.
> A gyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.
> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
> A hUtokészilék izembe helyezése eldtt Ugyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szaraz legyen.
> Valassza le a hitokésziléket az aramellatasrol

* Minden tisztitas és dpolas elétt

* Minden hasznélat utdn

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
> Az élelmiszer szennyezddésének elkeriilése érdekében tartsa be a kdvetkezd Utmutatasokat:
* Ellendrizze, hogy a hlitékészulék hitési teljesitménye megfelel-e a hlitendé élelmiszerek
koévetelményeinek.
* Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelels taroldkban szabad tarolni.
* Ha hosszabb idészakokra kinyitja a hiitokésziléket, azzal jelentésen megndvekedhet a hémérséklet
a készulék rekeszeiben.
* Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyorendszereket.
> Ha hosszu idére Uresen hagyja a hlitdkésziléket:
* Kapcsolja ki a h(itokésziléket.
* Olvassza le a h(itékészuléket.
e Tisztitsa meg és széritsa meg a hlitékészuléket.
* A hUtékészllék belsejében torténd penészképzddés elkeriilése érdekében hagyja nyitva a fedelet.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ellendrizze, hogy az adattablan feltintetett fesziltségadatok megegyeznek-e a rendelkezésre allo
energiaellatas adataival.

> A h(tokésziléket kizardlag a kovetkezd modon csatlakoztassa:
* Az egyenaramu csatlakozokabellel a jarml egyendramu haldzatahoz
* Valtakozd dramu csatlakozékabellel egy véltakozd dramu tdpforrashoz

> Soha ne hizza ki a csatlakozodugét a kabelnél fogva az aljzatbdl.

> Ha a h(tdkészilék egyendramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a gyorstoltd készllék csatlakoztatasa
el6tt valassza le a hlitdkésziléket és az egyéb fogyasztdkat az akkumulatorrol.

> Ha a h(tékészilék egyendramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a motor ledllitdsakor vélassza le a
hitékésziléket, vagy kapcsolja ki azt. Ellenkezé esetben az akkumulator lemertlhet.

> A hUtokészilék nem alkalmas mard hatasu vagy olddszert tartalmazo anyagok szallitésara.

> AhUtékeszilek szigetelése gyulekony ciklopentant tartalmaz, amely specialis artalmatlanitasi eljarasokat
igényel. Elettartama végén megfeleld hulladékkezeld kdzpontban adja le a hiitékésziléket.

> Ne helyezze a h(itékészuléket nyilt Iang vagy mas héforras (fitéberendezés, erds napsugarzas,
gaztlizhely stb.) kdzelébe.

> Tulmelegedés kockazata! Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a hiitékészilék minden oldalanal
legyen legaldbb 50 mm szellézérés. Minden olyan targyat tartson tavol a szelléz6terilettdl,
amely eltorlaszolnd a h(ité szerkezeti elemekhez mend Iégdramlatot. Ne hasznélja vagy tarolja a
hitékésziléket zart rekeszekben vagy olyan terlleteken, ahol nincs vagy minimalis a légaramlas.
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> Ne toltson folyadékokat vagy jeget a belsé tartélyba.

> Soha ne meritse vizbe a hlitékészlléket.

> Védje a h(itékésziléket és a kdbeleket a hétdl és a nedvességtdl.
> A hUtokésziléket ne tegye ki az esé hatasanak.
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5 Acsomag tartalma

CFF20, CFF35,
CFF45, CFF70DZ
& /

2850
CFF12

CFF35, CFF45
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Pozicié itt: [E ) Mennyiség Leiras
4bra [l 401. oldal
2 1 Csatlakozokabel egyendramu csatlakozashoz
3 1 Csatlakozokabel valtakozoé dramu csatlakozashoz
4 2 Csak a CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ esetében:

Hordozéfogantyu készlet, részei:

¢ 4tarto (csak a CFF20 esetében)
* 2fogantyd

* 8rogzitdéesavar

¢ Timbuszkulcs

5 1 Csak CFF12: Vallpant

- 1 Kezelési utmutatd

6 Rendeltetésszerii hasznalat

A hUtokészllék élelmiszerek hltésére alkalmas. A hltokészllék jarmlvekben torténd Gzemeltetésre is alkalmas.

Ahtokészilék jarmivek vagy hajok fedélzeti egyenaramd tapellatds aljzatardl vagy kilsé egyendrami
akkumulatorrdl, vagy véltakozé dramu tapelldtasrol is izemeltethetd.

A hitékészilék kempingezéshez és egyéb, hasonld szabadidds tevékenységekhez hasznélhaté.
Ez a h(itékészilék haztartasi és hasonld kornyezetekben, példaul:

* Ulzletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaiban

¢ vidéki vendéghazakban

* hotelekben, motelekben és mas lakdépllet tipusu kérnyezetekben

* vendégfogado létesitményekben

* catering és hasonld nem kiskereskedelmi felhasznalasi terlleteken alkalmazhatd

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszerl hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk
vissza:

¢ Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfeszlltséget is

¢ Helytelen karbantartds, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek hasznalata
* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

e Az Utmutatdban leirt céloktol eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

7 Miszaki leiras

A hUtést alacsony karbantartasi igény(, kompresszorral elldtott h(itékor teszi lehetévé. A megbizhatd szigetelés és az
erds kompresszor biztositja a hatékony és gyors h(itést.

A hitékészllék hordozhato.
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Ah(tékésziulék révid ideig 30°-os délésszoget is elvisel, példaul hajokon.

7.1 Rendelkezésre allé funkciék

¢ Elsébbségi kapcsolast biztositd haldzati tapegység valtakozd dramu tapellatdshoz vald csatlakozashoz

* Haromfokozatu akkumulatorfelligyeld a jarm( akkumulatoranak védelme érdekében (automatikusan kikapcsol, ha
alacsony az akkumulator feszultsége)

¢ Kijelzé °C vagy °F egység(i hémérséklet-megjelenitéssel

¢ Hoémérséklet-bedllitas: 1°C-os (1 °F-os) Iéptékekben

* Kijelzéfényerd-allitd funkcid 3 fényerdfokozattal

* Kiveheté pohartarté (csak CFF12)

¢ Kiveheté oszté(csak CFF18)

* Kivehet kosarbetét (csak CFF35, CFF45 és CFF70DZ)

* Eltavolithatd hordozéfogantyk (csak CFF20, CFF35, CFF45 és CFF70DZ)
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7.2 Kezel6- és kijelz6elemek

Fedélreteszek
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B crr12, cFF18 1
CFF20

CFF35, CFF45

1 2 3 4 5 6 7

CFF70DZ 1 2

3 5 4 6 7

y gy E—

#0O

oS
\

Tétel Leiras Magyarazat
1 Q) A hitékészilék a gomb max. két masodpercig torténd nyomva tartasaval kapcsolhatd
be, vagy ki.
2 [0) Allapotjelzd
ALED zolden vilagit: A kompresszor be van kapcsolva
A LED narancssargan vilagit: Akompresszor ki van kapcsolva
A LED narancssargan villog: A kijelzd automatikusan kikapcsol alacsony
akkumulatorfeszlltség esetén
3 ERROR A LED pirosan villog: A bekapcsolt készulék nem tizemkész
4 - Kijelz6 az értékek megjelenitéséhez
Két zénas (DZ): Zonanként egy kijelz6 taldlhato
5 SET Kivalasztja a beviteli modot
*  Homérséklet-bedllitds
* Celsius- vagy Fahrenheit-fokos kijelzés
*  Akkumulatorfelligyelé bedllitasa
* Kijelzé fényerejének bedllitasa
6 - Egyszeri megnyomasa csokkenti az értéket
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Tétel Leiras Magyarazat
7 + Egyszeri megnyomasa noveli az értéket
8 * Két zénas (DZ): Allapotjelzé: A rekesz hiitésekor a LED kéken vilagit
Csatlakozéaljzatok
B, 2 3 a

\

\@
)
\ 100 - 240V~AC 12 /24V=DC /

Tétel Leiras
1 Csatlakozoaljzat valtakozd aramu tapellatashoz
2 Véltakozo dramu biztositéktartd
3 Egyendramu biztositékfedél
4 Csatlakozodaljzat egyenaramu tapellatashoz

8 Az elsé hasznalat el6tt

MEGJEGYZES A h(itdkészillék lizembe helyezése elétt higiéniai okokbdl tisztitsa meg nedves kenddvel a
késziilék belsd és kiilsd részét (Iasd: Tisztitas és karbantartas 418. oldal ).

A fogantyuk felszerelése

1. CFF20: Szerelje ssze a fogantyut Ugy, hogy két tartéelemet (1) és egy fogantyt (2) egymasba illeszt. Rogzitse a
fogantyukat a mellékelt csavarokkal az erre szolgald furatokban.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Rogzitse a fogantyut a mellékelt csavarok behelyezésével a 2 kerek furatba.
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CFF35, CFF45 CFF70DZ

CFF20

3. Rogzitse a fogantyut a mellékelt csavarok behelyezésével a 2 hosszikas furatba.
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A fedél nyitasi iranyanak megforditasa (csak két zénasnal)

> Afedél nyitsi iranyanak megforditasahoz a szemléltetett médon jarjon el ( [@ . &bra A 408. oldal ).
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A fedél kinyitasa vagy eltavolitasa

> Oldja ki a fedél reteszét (A).

CFF35, CFF45: A fedél mindkét oldalrdl nyithatd.

> CFF35, CFF45: Afedél eltavolitdsdhoz oldja ki a reteszt mindkét oldalon egyszerre (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Nyomja a fedelet a fedélttkdzén til (B).
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Fedéliitk6z6

A fedél beépitett (itkdzével rendelkezik (A). Tilos eréltetve tdlhajtani a fedelet az tkdzdn (B).

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Amennyiben erdltetve tulhajtotta a fedelet, kdvesse a kdvetkezd részben leirt Iépéseket: A fedél tulhaladt a

beépitett titkdzon (CFF35 és CFF45) 419. oldal .

A pohartarté eltavolitasa (csak CFF12)

> Akényelmi taroloterilethez vald hozzaféréshez emelje ki a pohartartot.

A kosar (csak CFF35 és CFF45) és az oszt6 (csak CFF18) eltavolitasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A kosar nyitott fedél mellett torténd eltavolitdsa esetén megkarcolddhat a fedél és eldeformalddhat a

kosar. Javasolt eltdvolitani a fedelet a kosar eltavolitasa eldtt.
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> Az &bran bemutatott médon jarjon el ( I8 . abra ] 411. oldal).

A hémérséklet mértékegységeinek kivalasztasa
A hémérséklet Celsius és Fahrenheit mértékegységekben jelenitheté meg a kdvetkezd mddon:
1. Kapcsolja be a hiitokésziléket.
2. Nyomjamega SET gombot:
a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: Kétszer.
b) CFF70DZ: Haromszor.
3. A+ és — gombok segitségével valassza ki a Celsius-fokot vagy a Fahrenheit-fokot.

v Akijelzé néhany masodpercig mutatja a beallitott hémérséklet-mértékegységet. A kijelzd néhanyszor villog,
mieltt visszatér az aktualis hémérséklet kijelzéséhez.

9 Operation

9.1 Elelmiszer-pazarlas elkeriilése

Az élelmiszer-pazarlas elkerilése érdekében vegye figyelembe a kovetkezbket:

> Tartsa a lehetd legalacsonyabb szintena hémérséklet ingadozasat. A hlitokészilék ajtajat csak addig tartsa nyitva
ameddig ez feltétlendl sziikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jol tudjon dramolni.

> Ahoémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusadhoz allitsa be.

> Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket mindig lefedve
vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

9.2 Energiatakarékossag

> Olyan jol szell6z helyet valasszon ki, amely védve van a kdzvetlen napsugarzastol.

> Hagyja lehlini a meleg ételeket, mielétt azokat hiités céljara a hlitékészilékbe helyezné.
> Ne nyissa ki a szikségesnél gyakrabban a hitékésziléket.

> Ne hagyja nyitva a szlikségesnél hosszabb ideig a h(itokésziléket.

> Haa htékészulék rendelkezik kosarral: Az optimalis energiafogyasztas érdekében a kosarat a kiszallitasi helyzetbe
pozicionalja.
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> Rendszeresen ellenérizze, hogy a fedél megfeleléen illeszkedik-e.
> KerUlje a szlkségtelenll alacsony hémérsékletet.

9.3 Ahiitokésziilék csatlakoztatasa

Csatlakoztatas akkumulatorra (jarmii vagy hajo)

Ah(toékészilék 12 V=-os vagy 24 V=-os fesziltséggel is Uzemeltethetd. Biztonsagi okokbdl a hiitdkészulék olyan
elektronikus rendszerrel rendelkezik, amely megakadalyozza a polaritas felcserélését. Ez védi a hiitékésziléket a
rovidre zarastol, amikor az akkumulatorra csatlakoztatja.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A késziulék védelme érdekében a csomagban talalhatd egyenaramu kadbel dugaszénak belsejében egy

biztositék taldlhatd. Ne tavolitsa el a biztositékkal rendelkezé egyendrami dugaszt. Csak a mellékelt
egyenaramu csatlakozokabelt hasznalja.

1. Csatlakoztassa az egyenaramu csatlakozokabelt ( (@ . abra [l 401. oldal 2) a hiitékésziilék egyenaramd
aljzataba ( (@ . abra [ 406. oldal 4).

2. Csatlakoztassa a csatlakozokabelt egy egyenarami halézati aljzathoz.

Csatlakoztatas valtakozé aramu halézathoz

Ah(tokészilék a valtakozd aramu dramellatdshoz valé csatlakoztatashoz elsébbségi kapcsolast biztositd, tobbféle
feszlltséggel kompatibilis integralt tApegységgel rendelkezik. Ha a hiitdkészulék valtakozd dramu haldzathoz van
csatlakoztatva, az els6bbségi kapcsolas automatikusan valtakozé dramu izemre kapcsolja a h(itéladat akkor is, ha az
egyenaramu csatlakozokabel csatlakoztatva van.

A véltakozd dramu tapellatds és az akkumulatoros taplalas kozotti dtkapcsoldskor a piros LED rovid iddre vildgithat.

1. Csatlakoztassa a valtakozé dramu csatlakozokabelt ( [E 1. dbra 3) a hltékészilék valtakozé dramu aljzatdhoz

(@ 4. 3bra).

2. Csatlakoztassa a csatlakozokabelt egy valtakozd dramu haldzati aljzathoz.

9.4 Az akkumulatorfeliigyel6 hasznalata

Ah(tékészilék olyan tobbszintes akkumulatorfelligyelével van ellatva, amely a fedélzeti egyendramu hélézatra
torténd csatlakozas esetén védi a jarmlakkumulatort a tulzott lemeruléstél.

Ha a hitékészuléket olyankor Uizemelteti, amikor a jarm( gyujtasa ki van kapcsolva, akkor a hlitékészulék
automatikusan kikapcsol, amint a tapfesziltség egy bedllithatd szint ald csokken. A hlitdkészilék ismét bekapcsol,
amint az akkumulator a feltoltés soran eléri az Gjrainditashoz sziikséges fesziltséget.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Az akkumulatorfelligyel altali kikapcsolas esetén az akkumulator teljes toltése mar nem biztositott.

Kerilje az ismételt inditdsokat vagy az dramfogyasztok hosszabb feltoltési fazisok nélkili izemeltetését.
Gondoskodjon az akkumulator Ujratoltésérdl.

LHIGH" Gzemmddban az akkumulatorfeltigyeld hamarabb jelez, minta LOW és a MED lizemmod esetén (lasd az
alabbi tablazatot).

Akkumulatorfeliigyel6 izemmoéd Low MED HIGH

Kikapcsolasi fesziiltség: 12 V 101V n2v 1,8V
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Akkumulatorfeliigyel6 iizemmaéd Low MED HIGH
Ujrainditasi fesziiltség: 12 V n,4v 122V 12,6V
Kikapcsolasi fesziltség: 24 V 21,5V 241V 246V
Ujrainditési feszliltség: 24 V 23V 253V 26,2V

Az akkumulatorfelligyeld izemmaod az aldbbi mddon valaszthatd ki:
1. Kapcsolja be a hitékésziléket.
2. Nyomja meg haromszora SET gombot.

A négyzonas hitékészilékek esetén nyomja meg négyszera SET gombot.

@

Az akkumulatorfigyelé Gizemmod kivalasztasdhoz hasznélja a + és — gombokat.

A kijelzé néhany masodpercig mutatja a bedllitott moddot: Lo (alacsony), Nd (kézepes), Hi (magas)

<

A kijelzé néhdnyszor villog, mieldtt visszatér az aktualis hdmérséklet kijelzéséhez.

MEGJEGYZES Ha a hiitékésziiléket az inditdakkumulatorrél hasznalja, akkor vélassza a , HIGH"
akkumulatorfelligyel® Gzemmaoddot. Ha a hiitékésziléket kiegészitd akkumulatorrél hasznalja, akkor
elegendd a ,LOW" akkumulatorfelligyeld tzemmaod.

9.5 Ahiitékésziilék hasznalata

FIGYELEM! Talmelegedés kockazata

Mindig tgyeljen arra, hogy elegendé legyen a szell6zés, igy az Gizemeltetés kdzben keletkezd hé tavozni
tud. Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasok ne legyenek lefedve. A levegé keringetése érdekében
gondoskodjon arrél, hogy a készllék megfelelé tavolsagra legyen a falaktdl vagy targyaktol.

>

EIGYELEM! Tal alacsony hémérséklet miatti karosodas veszélye
Ugyeljien arra, hogy csak olyan targyak, ill. aruk legyenek a hiitékészulékben, amelyek lehlthetdk a
kivalasztott hémérsékletre.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A hUitékésziléket az abrazolt médon helyezze el ( [@ . abra [l 401. oldal 1). Ha mas pozicidban
lizemelteti, kdrosodhat a h(itékészulék.

MEGJEGYZES Akkumulatorral valo tizemeltetés esetén a kijelzé automatikusan kikapcsol, ha alacsony az
akkumulator feszlltsége. A ¢ty LED narancssérgan villog.

© B> Pk

Az elsé hasznalat el6tt 406. oldal

—

A hiitdkészlléket szilard aljzatra allitsa.

N

Csatlakoztassa a hltékésziléket (Iasd: A hiitokészilék csatlakoztatasa 412. oldal ).

w

. Tartsa nyomva a (*y gombot egy-két masodpercig.

<

Felgyullad a (") LED-je.

Akijelzé ( @ . 2bra ;Y 405. oldal 4) bekapcsol, és megjeleniti az aktualis hdmérsékletet.

A hitokészllék megkezdi a belsé tér hlitését.
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Hitokeésziilék fedele reteszelve van

MEGJEGYZES
> CFF35, CFF45: A fedél lezarasakor tigyeljen mindkét reteszoldali csap teljes reteszelésére annak
érdekében, hogy a fedél szorosan zarjon. Az egyik retesz finoman régzithetd a masik el6tt.

> Amennyiben a fedél nem egyforman van lezarva mindkét oldalt, nyomja le annyira, mig egy masodik
kattanast nem hall.

1. Zarjale afedelet.

2. Nyomija le a reteszt @ . 2bra A 404. oldal) ugy, hogy az hallhatéan régziljon.

9.6 A hiitékésziilék régzitése szallitaskor (csak CFF12)
FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
Gybz6djdn meg a hiitékészilék helyes rogzitésérdl. Ellenkezd esetben elmozdulhat és erds fékezéskor az
utasok sulyos sérllését okozhatja.

A htokészllék jarmUben torténd széllitdsa soran a késziléket a biztonsagi dvvel vagy a csomagrogzitdkkel

biztosithatja elmozdulas ellen.

> Biztonsagi évvel torténd rogzités esetén az abran bemutatott modon jarjon el ( @ . abra [ 414. oldal ).
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> Csomagrogzitékkel torténd rogzités esetén az dbran bemutatott modon jarjon el( @ b B 415. oldal ).

9.7 A hoémérséklet beallitasa

> Nyomja meg egyszera SET gombot.

> Valassza ki a hlitési hémérsékleteta + és — gomb segitségével.

v Akijelzé néhany masodpercig mutatja a hitési hémérsékletet. A kijelzé néhanyszor villog, mielétt visszatér az
aktudlis hdmérséklet kijelzéséhez.

Kétzonas hiitékésziilékek
1. Nyomja meg egyszera SET gombot a nagy rekeszhez, vagy kétszer a kis rekeszhez.
v Akivalasztott rekesz kijelzdje villog.
2. Vélassza ki a hiitési hdmérsékleteta + és — gomb segitségével.
Minden egyes rekesz bedllithatd hiitési vagy fagyasztasi tizemre.

v Akivélasztott rekesz kijelzdje néhdny masodpercig megjeleniti a hitési hdmérsékletet. A kijelzé néhdnyszor
villog, miel6tt visszatér az aktudlis hdmérséklet kijelzéséhez.

9.8 Egy rekesz ki- vagy bekapcsolasa (kétzénas hiitékésziilékek)

Ha csak egy rekeszre van szikség, a masik rekesz energiatakarékossagi céllal kikapcsolhaté.

Egy rekesz kikapcsolasa

1. Nyomja meg egyszera SET gombot a nagy rekeszhez, vagy kétszer a kis rekeszhez.
v Akivalasztott rekesz kijelzdje villog.

2. Nyomja meg a () gombot.
v Amegfeleld hiitérekesz kijelzdjén 6t masodpercig az OFF kijelzés villog, majd folyamatosan az OFF kijelzés
lathato.

Egy rekesz bekapcsolasa
Ha a rekesz kijelzéjén az OFF kijelzés lathato, akkor a kdvetkezd médon kapcsolhatja be a rekeszt:

1. Nyomja meg egyszera SET gombot a nagy rekeszhez, vagy kétszer a kis rekeszhez.
v Akivalasztott rekesz kijelzdje villog.

2. Nyomja meg a () gombot.
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v Akijelzé néhany masodpercig mutatja a hiitési hémérsékletet. A kijelzd néhanyszor villog, majd megjelenik az
aktudlis hémérséklet.

9.9 Akijelz6 fényerejének beallitasa
Akijelzé fényereje sotétebb fényviszonyok esetére bedllithato.
Akijelzé fényerejének bedllitdsahoz az aldbbiak szerint jarjon el:
1. Kapcsolja be a hlitékészuléket.
2. Nyomja meg négyszera SET gombot.
A négyzonas hiitbkészilékek esetén dtszor nyomja meg a SET gombot.
3. A+ és — gombok segitségével allitsa be a kijelzé fényerejét.

v Akijelzén a kdvetkezd jelenik meg: dO (alapértelmezett), d1 (kdzepes), d2 (sotét).

Akijelzd néhany masodpercig mutatja a bedllitott médot. A kijelzé kétszer villog, mieldtt visszatér az aktudlis
hémérséklet kijelzéséhez.

@ MEGJEGYZES A kijelz6 gyari fényeré-beéllitasa dO.

Hiba esetén a fényerd automatikusan visszaall dO értékre. A hiba elhéritasa utén djra aktivalodik a beallitott
fényeré.

9.10 A hitokeésziilék kikapcsolasa
1. Uritse ki a hit6késziiléket.

2. Kapcsolja kia hiitékésziléket.

3. Huzza ki a csatlakozokabelt.

Ha a hitékészlléket hosszabb ideig nem fogja hasznalni: Hagyja a fedelet kissé nyitva. Ez megakadalyozza a
kellemetlen szagok képzbédését.

9.11 A hitékésziilék leolvasztasa

Alevegd nedvességtartalma jeget képezhet a hlitékészllék belsé terében vagy az elparologtatén. Emiatt csdkken a
hitési teljesitmény.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Soha ne hasznaljon kemény vagy hegyes végl eszkdzdket a jég eltdvolitasdhoz vagy a fagyott targyak

lazitdsahoz.

A hitokészllék leolvasztasahoz a kdvetkezd modon jarjon el:

1. Vegyen ki mindent a h(itékészulékbdl.

Ha szlkséges, tegyen at mindent egy masik hlitékészllékbe a hidegen tartds érdekében.
Kapcsolja ki a hiitokészlléket.

Hagyja nyitva a fedelet.

o kW

Torolje le a kiolvadt vizet.
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9.12 Avaltakozé aramu biztositék cseréje

VESZELY! Aramiités miatti veszély
A készilék biztositékanak cseréje el6tt szlintesse meg az aramelldtast és hizza ki a csatlakozokabelt.

1. Szlntesse meg a készulék dramellatasat.
2. Valassza le a csatlakozokabelt.
3. Pattintsa ki a biztositékbetétet ( [ . abra ;] 405. oldal ) egy csavarhizé segitségével.

4. Cserélje ki a meghibasodott Gvegbiztositékot egy ugyanolyan tipusu és névleges értéki Uj biztositékra (4 A,
250 V).

5. Pattintsa vissza a biztositékbetétet a tokozasba.

6. Allitsa helyre a készilék dramellatasat.

9.13 Az egyenaramu biztositék cseréje
1. Valassza le a h(itékészilék tapellatasat.

2. Pattintsa ki a biztositékfedelet ( [ . dbra [ 405. oldal) egy csavarhtizé segitségével.

3. Forditsa meg a biztositékfedelet és egy kampéval tavolitsa el a meghibasodott lapos biztositékot.
4. Nyomjon be egy ugyanolyan tipusu és paraméterekkel rendelkezé biztositékot.

5. Helyezze vissza a biztositékfedelet.

6. Allitsa helyre a hiitokészilék tapellatasat.

9.14 Az egyenaramu dugasz biztositékanak cseréje

> Cserélje ki a meghibasodott biztositékot egy Uj, azonos tipusu és teljesitmény biztositékra (lasd: @ b [13]
417. oldal ).

Lsl=

=
——
 —
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9.15 Avilagitas nyomtatott aramkérének cseréje
FIGYELEM! Karosodas veszélye
A veszélyek elkeriilése érdekében a l[dmpat csak a gyartd, a szerviz vagy hasonlé képesitéssel rendelkezd
szolgaltatd cserélhetiki.

10 Tisztitas és karbantartas

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
A tisztitasi vagy karbantartdsi munkak elétt gyézédjon meg arrél, hogy a hlitdberendezés le van vélasztva

a tapellatasrol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Soha ne tisztitsa a hltokészlléket csapviz alatt vagy mosogatdvizben.

> Atisztitdshoz ne hasznaljon dorzsdlé hatasu tisztitoszereket vagy kemény targyakat.

> Alkalmanként tisztitsa meg a készllék belsejét és kilsejét nedves kendével.

> Biztositsa, hogy a hiitékészllék szell6zdnyilasai por- és szennyezddésmentesek legyenek, igy az Gzem kdzben
keletkezd hé tdvozhat és a h(itélada nem karosodik.

11 Hibakeresés

‘ Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A készllék nem m(ikodik, a LED nem

vilagit.

A készilék nem h(it (a dugasz
csatlakoztatva van, a (*) LED vildgit).

A késziilék nem hit (a dugasz
csatlakoztatva van, a () LED
narancssargan villog, a kijelzd ki van
kapcsolva).
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Nincs fesziltség a csatlakoztatott
aljzatban.

Akészllék egyik biztositéka
meghibasodott.

A beépitett valtakozd aramu
tapegység meghibasodott.

A kompresszor meghibasodott.

Az akkumulatorfelligyeld tul magasra
van bedllitva.

Az akkumulatorfesziltség tul alacsony.

1. Egyenaramd aljzatba van
beillesztve: A legtdbb jarmiiben
elébb be kell kapcsolni a gyujtast
ahhoz, hogy az egyendramu
kimenet aram ala kerdljon.

2. Valtakozo dramu aljzatba van
beillesztve: Probaljon egy masik
aljzatot hasznalni.

> Cserélje ki a készllék hibas
biztositékat, lasd: A valtakozd
aramu biztositék cseréje
417. oldal vagy Az egyendramu
biztositék cseréje 417. oldal .

A javitast csak engedéllyel rendelkezé
vevészolgalat végezheti.

A javitast csak engedéllyel rendelkezd
vevdszolgalat végezheti.

> Valasszon alacsonyabb beallitast az
akkumulatorfeltigyeld szamara.

> Ellendrizze és sziikség esetén toltse
fel az akkumulatort.
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Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat
Egyenaramu kimenetrél valod Elszennyezédoétt az egyendramu > Haa h(t6készilék dugasza nagyon
lzemeltetéskor: A gyuijtés be van kimenet. Emiatt rossz az elektromos felmelegszik az egyendramu
kapcsolva, a készulék nem mikodik és érintkezés. kimenetben, akkor eléfordulhat,
a LED nem vilagit. hogy az egyendramu kimenetet

meg kell tisztitani, vagy a dugasz
helytelenil van 6sszeszerelve.

Kiégett az egyendramu dugasz > Cserélje kiaz egyenadramu dugasz

biztositéka. biztositékat, lasd: Az egyenaramu
dugasz biztositékanak cseréje
417. oldal .

Kiégett a készulék egyenaramu > Cserélje ki a hibas biztositékot,

biztositéka. lasd: Az egyenaram biztositék

cseréje 417. oldal .

Kiégett a jarmi biztositéka. > Cserélje ki ajarm( egyendramu
kimenetének biztositékat. Vegye
figyelembe a jarmd kezelési

Utmutatojat.
A kijelzén hibalizenet jelenik meg (pl. Belsé Gizemzavar miatt a készllék Ajavitast csak engedéllyel rendelkezéd
LErr1”), és a késziilék nem hiit. kikapcsolt. vevészolgalat végezheti.

A fedél tulhaladt a beépitett iitk6zén (CFF35 és CFF45)

YIGYAZAT! Sériilés kockazata
Ugyeljen arra, hogy a fedél lezarasakor ne csipje oda a hiivelykujjat.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ezen utasitasok figyelmen kiviil hagyasa a fedél letorését eredményezheti.

Ha a fedél eréltetés miatt tulhaladt a beépitett (itkdzén, az alabbiak szerint jarjon el ( [@ . abra @ 419. oldal ):

* Fogja meg a fedelet az egyik kezével (A).
* Tartsalenyomva a reteszt a masik kezével (B).
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* Anélkil, hogy odacsipné a hiivelykujjat, zarja le a fedelet, amennyire csak tudja, és kdzben tartsa lenyomva a
reteszt, hogy el ne torjon.

* Afedélnek ekkor kériilbeliil a szemléltetett szdgben kell dlinia (e. &bra, 12. oldal).

¢ Engedje el a reteszt (B), majd zarja le teljesen a fedelet.

MEGJEGYZES El6fordulhat, hogy a pantok kiugranak a helyikrél a mivelet végén. lllessze a helyére a
fedelet az alabbi mddon:

¢ Hasznadlja egyszerre a fedél mindkét oldali reteszét.
* Emelje fel és igazitsa meg a fedelet.

12 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a
gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kdvetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

* Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat
¢ Areklaméacio okdt vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitds vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.

13 Artalmatlanitas

"“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld Ujrahasznosithatd
- hulladékokhoz tegye.

Atermék végleges lizemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozo artalmatlanitasi eléirdsokrol. A termék ingyenesen
— artalmatlanithato.

> é Ha a termék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat nem kell
eltavolitani az artalmatlanitas el6tt.

14 Miiszaki adatok

Ah(tékor kis mennyiségil kornyezetbarat, de gyulékony hitdkdzeget tartalmaz. Nem kérositja az dzonréteget és
nem noveli az Gveghazhatast. A kiszivargd hlitdkézeg meggyulladhat.

CFF12
Teljes térfogat 13L
Csatlakozasi fesziiltség 12V=/24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Névleges dramerésség: 12 V= (R134a) 6A
Névleges dramerésség: 12 V= (R600a) 56A
Névleges dramerésség: 24 V= (R134a) 3,3A
Névleges dramerésség: 24 V= (R600a) 2,5A
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50 Hz (R600a)

CFF12
Névleges dramerdsség: 240 V~ @ 0,35A
50 Hz (R134a)
Névleges dramerdsség: 240 V~ @ 0,52 A

Htékozeg R134a vagy R600a (Iasd a tipuscimkét)
Htési kapacitas (R134a) 10°C...-18°C

Htési kapacitas (R600a) 20°C...-18°C
Klimaosztaly N, T

Kornyezeti hémérséklet 16°C...43°C

CO, egyenérték 0,037 t(R134a)
Uveghéz-potencial (GWP) 1430 (R134a)

HUtékdzeg mennyisége (R134a) 26 g

Htékdzeg mennyisége (R600a) 10g

Meéretek (szélesség x magassag x hossz)
fogantydk nélkal

562 mm %X 380 mm X 235 mm

Suly 9,7 kg
Tanusitvanyok
C UK
cA
CFF18
Teljes térfogat 9L
Csatlakozasi feszlltség 12 V=/ 24 V=
100 VA~ ... 240 V~
Névleges aramerésség: 12 V= 4,5A
Névleges dramerdsség: 24 V= 21A
Névleges dramerésség: 240 V~- 05A
Hutési teljesitmény 20°C...-18°C
Klimaosztaly N, T
Kormnyezeti hémérséklet 16°C...43°C
Htskozeg R134a vagy R600a (lsd a tipuscimket)
Hutokodzeg mennyisége (R134a) 20g
Htékdzeg mennyisége (R600a) 10g
CO, egyenérték 0,029 t (R134a)
Uveghéz-potencial (GWP) 1430 (R134a)

Méretek

(Sz x Ma x Mé) (fogantyukkal egytt)

(Sz x Ma x Mé) (fogantytk nélkul)

508 mm x 525 mm X 300 mm (fogantyuk fent)
508 mm X 422 mm %X 316 mm
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CFF18
Saly 10,4 kg
Tanusitvanyok

UK
C€ch

CFF20
Teljes térfogat 21L
Csatlakozasi feszliltség 12V=/24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Névleges dramerésség: 12 V= (R134a) 6,5A
Névleges dramerésség: 12 V= (R600a) 56A
Névleges dramerésség: 24 V= (R134a) 3,4A
Névleges dramerésség: 24 V=(R600a) 2,5A
Névleges dramerésség: 240 V~ @ 0,38 A
50 Hz (R134a)
Névleges dramerésség: 240 V~ @ 0,52 A
50 Hz (R600a)
Hitési teljesitmény 20°C...-18°C
Klimaosztaly N, T
Kérmyezeti hémérséklet 16°C...43°C

Htékozeg R134a vagy R600a (lasd a tipuscimkét)
Htékdzeg mennyisége (R134a) 28 g

Htékdzeg mennyisége (R600a) 10g

CO, egyenérték 0,040t (R134a)
Uveghéz-potencial (GWP) 1430 (R134a)

Méretek
(Sz x Ma x Mé) (fogantyukkal egy(tt)
(Sz x Ma x Mé) (fogantytk nélkul)

660 mm X 430 mm % 283 mm (fogantyuk fent)
533 mm x 430 mm X 283 mm

Sdly 11kg

Tanusitvanyok c E U K
CFF35

Teljes térfogat 34L

Csatlakozasi feszlltség 12 V= /24 \=

100 V~ ... 240 V~

Névleges dramerésség: 12 V= (R134a) 78 A
Névleges dramerésség: 12 V= (R600a) 6,5A
Névleges dramerésség: 24 V= (R134a) 3,5A
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CFF35
Névleges dramerésség: 24 V= (R600a) 3A
Névleges dramerdsség: 240 V~ @ 0,4A
50 Hz (R134a)
Névleges dramerésség: 240 V~ @ 0,54 A
50 Hz (R600a)
Htési teljesitmény 20°C...-18°C
Klimaosztaly N, T
Kémyezeti hémérséklet 16°C...43°C

Méretek
(Sz x Ma x Mé) (fogantyukkal egytt)
(Sz x Ma x Mé) (fogantytk nélkul)

Htdkozeg R134a vagy R600a (14sd a tipuscimket)
Htékdzeg mennyisége (R134a) 349

Hatskdzeg mennyisége (R600a) l4g

CO, egyenérték 0,049 t (R134a)
Uveghaz-potencial (GWP) 1430 (R134a)

704 mm X 407 mm X 398 mm
590 mm x 407 mm X 398 mm

Saly 15,3 kg
Tanusitvanyok
UK
C€ch
CFF45
Teljes térfogat 44 L
Csatlakozasi feszilltség 12V=/24 V=
100 VA~ ... 240 V~
Névleges dramerésség: 12 V= (R134a) 8,6 A
Névleges dramerésség: 12 V= (R600a) 6,7 A
Névleges dramerésség: 24 V= (R134a) 3,8A
Névleges dramerésség: 24 V=(R600a) 3A
Névleges dramerdsség: 240 V~ @ 0,41 A
50 Hz (R134a)
Névleges dramerésség: 240 V~ @ 0,55 A
50 Hz (R600a)
Hitési teljesitmény 20°C...-18°C
Klimaosztaly N, T
Kérmyezeti hémérséklet 16°C...43°C

Hitokozeg

R600a vagy R134a (lasd a tipuscimkét)

Hatokdézeg mennyisége (R134a)

439
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CFF45

Htékdzeg mennyisége (R600a)

159

CO, egyenérték

0,061t (R134a)

Uveghéz-potencial (GWP)

1430 (R134a)

Méretek
(Sz x Ma x Mé) (fogantyukkal egy(tt)
(Sz x Ma x Mé) (fogantytk nélkul)

704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm

Saly 16,7 kg
Tanusitvanyok

c UK

cA
CFF70DZ
Teljes térfogat 70 L(30L/40 1)
Csatlakozasi feszilltség 12 V=/ 24 V=
100 VA ... 240 V~

Névleges aramerésség: 12 V= (R134a) 9A
Névleges dramerésség: 12 V= (R600a) 7A
Névleges dramerésség: 24 V= (R134a) 4 A
Névleges dramerésség: 24 V= (R600a) 32A
Névleges dramerésség: 240 V~ @ 0,44 A
50 Hz (R134a)
Névleges dramerésség: 240 V~ @ 0,6 A
50 Hz (R600a)
Hitési teljesitmény 20°C...-18°C
Klimaosztaly N, T
Kormnyezeti hémérséklet 16°C...43°C

Htékozeg R134a vagy R600a (Iasd a tipuscimkét)
HUtékdzeg mennyisége (R134a) 349

HUtékdzeg mennyisége (R600a) l4g

CO, egyenérték 0,049 t (R134a)
Uveghéaz-potencial (GWP) 1430 (R134a)

Méretek
(Sz x Ma x Mé) (fogantyutkkal egy(tt)
(Sz x Ma x Mé) (fogantytk nélkul)

903 mm x 500 mm x 443 mm (handle up)
785 mm %X 500 mm X 443 mm

Suly

23,8 kg

Tanusitvanyok

C€ ek
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@ MEGJEGYZES Ha a kornyezeti hémérséklet 32 °C felett van, a minimum hémérséklet nem érheté el.

Az R134a egy fluortartalmt, Gveghédzhatast gaz.
A hUtéegység hermetikusan le van zarva.

Tovébbi termékinformacidkat az energiacimkén talalhatd QR kod beolvasasaval, vagy az eprel.ec.europa.eu
honlapon kaphat.

B IRIENERG” 32

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu

i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

iu skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,

do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

OPASNOST!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

<

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati lak$im ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

® >
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3 Objasnjenje simbola na uredaju

Paznjal Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

4 Sigurnosne upute

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
> Na plovilima: Ako se uredaj napaja putem elektricne mreze, pobrinite se za to da napajanje ima zastitni

uredaj struje kvara (RCD), automatsku zastitnu sklopku (RCCB) ili Fl-sklopku (GFCI). Montaza, narocito u
potencijalno vlaznim prostorima, mora biti provedena u skladu sa svim vaze¢im propisima o montazi.

> Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele. To posebno vrijedi ako se napajanje uredaja odvija preko
mreze izmjenicne struje.

> Prije ukljucivanja uredaja uvjerite se da su priklju¢ni kabel i utikac suhi.

UPOZOREN]JE! Opasnost od eksplozije
U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su sprejevi u limenci sa zapaljivim propelantom.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

> Ako je strujni kabel rashladnog uredaja ostecen, mora ga se zamijeniti odgovarajuéim strujnim
kabelom ili sklopom dostupnim kod proizvodaca ili ovlastenog servisera da bi se sprijecilo ugrozavanje
sigurnosti.

> Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

> Utikacem spojite uredaj u uticnice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako uredaj treba biti
uzemljen.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Kada postavljate rashladni uredaj, pazite da kabel za napajanje nije uklijesten ni ostecen.

> Ne postavljajte visestruke uticnice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.
> U slucaju bilo kakva ostecenja kruga rashladnog sredstva:
* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite dalje od rashladnog uredaja.
* Dobro prozracite prostoriju.
e Iskljucite rashladni uredaj.

> Ako je rijec o rashladnim uredajima sa zapaljivim rashladnim sredstvom: Rashladni krug sadrzi malu
kolicinu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje ozonski sloj i ne povecava efekt
staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

> Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu pokriveni.

> Ne koristite mehanicke predmete ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak otapanja, jedino ako
tako nije preporucio proizvodac.

> Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

> Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar rashladnog uredaja, osim ako ih proizvodac preporucuje u
tu svrhu.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
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> Rashladnim uredajem smiju rukovati djeca od najmanje 8 godina te osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
su dobile upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja te razumiju ukljuc¢ene opasnosti.

> Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti rashladne uredaje.
> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
> Cis¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije uklju¢enja hladnjaka osigurajte da su mrezni vod i utikac suhi.
> Odvojite hladnjak od napajanja

* Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja

* Nakon svake uporabe

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite sljede¢e upute:
* Provjerite je li kapacitet hladenja rashladnog uredaja prikladan za skladistenje hrane koju zelite
hladiti.
* Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posudama.
* Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme moze uzrokovati znatno povecanje temperature u odjeljcima
uredaja.
¢ Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze
pristupiti.
> Ako rashladni uredaj dugo ostavljate prazan:
e Iskljucite rashladni uredaj.
* Odledite rashladni uredaj.
e Ocistite i osusite rashladni uredaj.
» Ostavite poklopac otvoren kako biste sprijecili nastanak plijesni unutar rashladnog uredaja.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektri¢cne energije.

> Rashladni uredaj prikljucite samo na sljededi nacin:
e Sistosmjernim kabelom za napajanje istosmjernom strujom u vozilu
* Skabelom za izmjeni¢no napajanje u izvor izmjenicne struje

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabela.

> Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj i ostala trosila
od akumulatora prije prikljucivanja brzog punjaca.

> Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj ili ga iskljucite
prilikom iskljucivanja motora. U suprotnom moze doci do praznjenja akumulatora.

> Rashladni uredaj nije prikladan za transport luznatih materijala ili materijala koji sadrze otapala.

> Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbrinjavanja. Na
kraju njegovog zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar za recikliranje.

> Rashladni uredaj nemojte postavljati u blizinu otvorenog plamena ili drugih izvora topline (grijalica,
izravne Sunceve svjetlosti, plinskih pe¢nica itd.).

> Opasnost od pregrijavanja! U svakom trenutku rashladni uredaj sa svih strana mora imati najmanje
50 mm prostora za prozracivanje. Uklonite sve predmete iz ventilacijskog podrucja koji bi mogli
ometati protok zraka do rashladnih komponenti. Nemojte upotrebljavati rashladni uredaj u zatvorenim
pretincima ili podrucjima gdje protok zraka ne postojiili je minimalan niti ga u njih stavljati.

> Ne punite unutarnju posudu ledom ili tekuc¢inom.

> Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.
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vlage.

daj i kabele od vrucine i

daj ne smije biti izlozen

> Zastitite rashladni ure
> Rashladni ure

kisi.

5 Opsegisporuke

CFF20, CFF35,
CFF45, CFF70DZ

CFF35, CFF45
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Poz.na (@ <. € Koli¢ina Opis
na stranici 429
1 1 Hladnjak
2 1 Priklju¢ni kabel za prikljucak istosmjerne struje
3 1 Priklju¢ni kabel za priklju¢ak izmjeni¢ne struje
4 2 Samo za CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

komplet rucke za prenosenje koji obuhvaca:

¢ 4drzaca(samo za CFF20)
¢ 2rucke

* 8 pricvrsnih vijaka

¢ Timbusklju¢

5 1 Samo CFF12: pojas za rame

- 1 Upute za rukovanje

6 Namjena

Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje hrane. Rashladni uredaj prikladan je i za upotrebu u vozilima.

Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za napajanje iz ugradene mreze istosmjerne struje vozila ili plovila, za napajanje
putem pomocnog akumulatora istosmjerne struje ili za napajanje iz mreze izmjenicne struje.

Rashladni je uredaj prikladan za kampiranje i ostale rekreacijske namjene.
Namijenjen je upotrebi u kuc¢anstvu te za slicne primjene kao sto su:

« Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i na drugim radnim mjestima
¢ Poljoprivredna gospodarstva

* Klijenti u hotelima, motelima i drugim tipovima smjestajnih objekata

¢ objekti koji nude nocenje s doruc¢kom

* priprema i dostava hrane te slicne nemaloprodajne primjene

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

¢ nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
7 Tehnickiopis

Rashladni krug s vrlo niskim potrebama za odrzavanjem i kompresorom osigurava hladenje. Vrlo dobra izolacija i
snazni kompresor jamée ucinkovito i brzo hladenje.

430



Dometic CFF HR

Rashladni je uredaj prijenosan.

Rashladni uredaj moze podnijeti kratkotrajni nagib od 30°, primjerice na brodovima.

7.1 Opseg funkcija

* Napajanje s prioritetnim strujnim krugom za priklju¢ivanje na mrezu izmjenicne struje

* Kontrolni uredaj za akumulator s tri razine za zastitu akumulatora (automatski se isklju¢uje pri niskom naponu
akumulatora)

e Zaslon s pokazivacem temperature u °Ci °F

¢ Postavljanje temperature: U koracima od 1 °C (1 °F)

* Funkcija prigusivanja zaslona s 3 razine svjetline

* Uklonjivi drza¢ za alicu (samo za CFF12)

 Uklonjiva pregrada (samo za CFF18)

 Uklonjiva zicana kosara (samo za CFF35, CFF45, CFF70DZ)

* Uklonjive ru¢ke za prenosenje (samo za CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Upravljacki i prikazni elementi

ni poklopca

Zasu
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B crr12, cFF18 1
CFF20

CFF35, CFF45

1 2 3 4 5 6 7

CFF70DZ 1 2

3 5 4 6 7

7

#0O

el
\

Pozicija Opis Objasnjenje
1 Q) Ukljucuije ili iskljucuje rashladni uredaj kada je tipka pritisnuta u trajanju od jedne do dvije
sekunde
2 [0) Indikacija statusa
LED Zaruljica svijetli zeleno: kompresor je ukljucen
LED zaruljica svijetli narancasto: kompresor je iskljucen
LED Zaruljica trepée narancasto: zaslon je isklju¢en automatski zbog niskog napo-
na akumulatora
3 ERROR LED Zaruljica trepcée crveno: uredaj je ukljuen, no nije spreman za rad
4 - Zaslon, prikazuje informacije
Dvije zone (DZ): po zoni postoji jedan zaslon
5 SET Sluzi za odabir nacina unosa
* postavljanje temperature
* prikaz Celzijusa ili Fahrenheita
* postavljanje kontrolnog uredaja za akumulator
* postavljanje svjetline zaslona
6 - Pritisnite jednom da biste smanijili vrijednost
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Pozicija Opis Objasnjenje
7 + Pritisnite jednom da biste povecali vrijednost
8 * Dvije zone (DZ): indikacija statusa: LED Zaruljica svijetli plavom bojom kada odjeljak
hladi

Prikljuéne utiénice

2 3 4

\m

()

-
=
\ 100 - 240V~AC 12 /24V=DC /
Pozicija Opis
1 Priklju¢na uti¢nica za izmjeni¢no napajanje
2 Drzac osiguraca izmjeni¢ne struje
3 Poklopac osiguraca istosmjerne struje
4 Priklju¢na uti¢nica za istosmjerno napajanje

8 Prije prve uporabe

UPUTA Prije prvog pokretanja rashladnog uredaja iz higijenskih ga razloga ocistite vlaznom krpom izvana
i iznutra (pogledajte Ciscenje i odrzavanje na stranici 446).

Montaza rucki

1. CFF20: Sastavite ru¢ku tako da spojite dva drzaca (1) i rucku (2). Pri¢vrstite drzace prilozenim vijcima u
postojecim otvorima.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Pri¢vrstite rucku prilozenim vijcima u dvije okrugle rupe.
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im vijcima u dvije ov:

¢ku prilozen

tite ru
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Promjena smjera otvaranja poklopca (samo za dvije zone)

> Da biste promijenili smjer otvaranja poklopca, nastavite kao $to je prikazano ( @ sl. ﬂ na stranici 436).
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Otvaranje ili skidanje poklopca

> Da biste otvorili poklopac, otklju¢ajte zasun (A).

CFF35, CFF45: poklopac je moguce otvoriti s bilo koje strane.

> CFF35, CFF45: Da biste skinuli poklopac, istovremeno otklju¢ajte zasun s obje strane (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: gurnite poklopac dalje od polozaja za zaustavljanje poklopca (B).
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Polozaj za zaustavljanje poklopca

Poklopac ima ugraden polozaj za zaustavljanje (A). Nemojte gurati poklopac dalje od ugradenog polozaja za
zaustavljanje (B).

POZOR! Opasnost od osteéenja
ako je poklopac gurnut predaleko, pratite korake opisane u dijelu Poklopac otvoren dalje od ugradenog

polozaja za zaustavljanje (CFF35, CFF45) na stranici 447.

Uklanjanje drzaéa za $alicu (samo za CFF12)
> Podignite drzac za salicu da biste pristupili prakticnom prostoru za odlaganje.

Uklanjanje kosare (samo za CFF35 i CFF45) i pregrade (samo za CFF18)

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Ako kosaru vadite kada je poklopac otvoren, mogli biste ogrebati poklopac i deformirati kosaru.

Preporucujemo da skinete poklopac prije uklanjanja kosare.
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>

Postupite na prikazani nacin ( [@ sI. [l na stranici 439).

Odabir jedinica za temperaturu

Prikazne jedinice za temperaturu moguce je promijeniti na Celzijuse ili Fahrenheite na sljedeci nacin:

1.
2.

Ukljucite rashladni uredaj.
Pritisnite tipku SET :

a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: dva puta.
b) CFF70DZ: tri puta.

. Tipkom #+ ili — odaberite Celzijuse ili Fahrenheite.

Odabrana ¢e jedinica temperatura biti prikazana na zaslonu na nekoliko sekundi. Zaslon ¢e nekoliko puta
bljesnuti prije nego sto se vrati na trenutaénu temperaturu.

9 Operation

9.1 Izbjegavanje bacanja hrane

Da biste izbjegli bacanje hrane, zapamtite sljedece

>

Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte rashladni uredaj samo onoliko cesto i onoliko
dugo koliko je to neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jos uvijek moze dobro cirkulirati.

Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

Namirnice mogu lako apsorbiratiili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u zatvorenim
posudama / bocama.

9.2 Usteda energije

Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasticena od izravne sunceve svjetlosti.

Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego $to je stavite u rashladni uredaj na hladenje.

Ne otvarajte rashladni uredaj ¢es¢e nego $to je to neophodno.

Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego sto je to neophodno.

Ako rashladni uredaj ima kosaru: Radi optimalne potrosnje energije odmah po isporuci stavite kosaru na mjesto.
Redovito provjeravajte prianja li brtva poklopca jos$ uvijek dobro.
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> |zbjegavajte nepotrebno niske temperature.

9.3 Povezivanje rashladnog uredaja

Priklju¢ivanje na akumulator (u vozilu ili na brodu)

Hladnjak moze raditi pri 12 V=ili 24 V=. Zbog sigurnosnih razloga, rashladni uredaj opremljen je elektronickim
sustavom za sprjecavanje obrata polova. To Stiti rashladni uredaj od kratkog spoja prilikom prikljuc¢ivanja na
akumulator.

POZOR! Opasnost od osteéenja
U svrhu zastite uredaja prilozeni kabel za istosmjernu struju ima osigurac u utikacu. Nemojte uklanjati

utikac za istosmjernu struju s osiguracem. Koristite samo prilozeni kabel za istosmjernu struju.

1. Ukopéajte prikljuéni kabel za istosmjernu struju ( [ sl. BB na stranici 429 2) u uti¢nicu istosmjerne struje na
rashladnom uredaju ( [ s!. Y na stranici 434 4).

2. Prikljucite priklju¢ni kabel u uti¢nicu istosmjerne struje.

Priklju¢ivanje na izmjeniéno napajanje

Rashladni uredaj ima integriran visenaponski izvor napajanja s prioritetnim strujnim krugom za priklju¢ivanje na
izvor napajanja izmjeni¢nom strujom. Prioritetni strujni krug automatski prebacuje rashladni uredaj na rad uz
izmjenicno napajanje ako je uredaj povezan s izvorom napajanja izmjeni¢nom strujom, ¢ak i kada je priklju¢ni kabel
za istosmjernu struju i dalje prikljucen.

Prilikom prelaska s izmjeni¢nog napajanja na akumulator i obrnuto crvena LED Zaruljica moze nakratko zasvijetliti.

1. Ukopcaite priklju¢ni kabel za izmjeni¢nu struju ( @ sl 13) uuticnicu izmjenicne struje na rashladnom uredaju

(B sl.41).

2. Priklju¢ni kabel prikljucite u uti¢nicu izmjenicne struje.

9.4 Uporaba kontrolnog uredaja za baterije

Rashladni je uredaj opremljen visestupanjskim kontrolnim uredajem za akumulator koji stiti akumulator vaseg vozila
od pretjeranog praznjenja dok je rashladni uredaj priklju¢en na napajanje istosmjernom strujom u vozilu.

Ako rashladni uredaj radi kad je paljenje vozila isklju¢eno, on se automatski iskljucuje ¢im napon napajanja padne
ispod podesene razine. Rashladni se uredaj ponovno uklju¢uje nakon $to se akumulator napunio do razine napona za
ponovno pokretanje.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Kad kontrolni uredaj za akumulator isklju¢i akumulator, on se vie ne puni do punog kapaciteta.

Izbjegavajte ponavljano pokretanje ili rad trosila struje bez duzih faza punjenja. Uvjerite se da je
akumulator napunjen.

U nacinu rada ,HIGH" (Visoko), kontrolni uredaj za akumulator reagira brze nego u na¢inima rada ,LOW" (Nisko) i
,MED" (Srednje) (pogledaite sljede¢u tablicu).

Nacin rada kontrolnog uredaja za akumulator LOW/NISKO MED/SREDNJE HIGH/VISOKO
Napon isklju¢enja pri 12 V 10,1V n2v 1,8V
Napon ponovnog pokretanja pri 12 V n,4v 12,2V 12,6V
Napon iskljuc¢enja pri 24 V 21,5V 241V 246V
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Nacin rada kontrolnog uredaja za akumulator LOW/NISKO  MED/SREDNJE | HIGH/VISOKO
Napon ponovnog pokretanja pri 24 V 23V 25,3V 26,2V

Nacin rada kontrolnog uredaja za akumulator moguce je odabrati na sljedeci nacin:
1. Ukljucite rashladni uredaj.
2. Pritisnite tipku SET tri puta.

Kod rashladnih uredaja s dvije zone pritisnite tipku SET Cetiri puta.

w

. Tipkama + i — odaberite nacin rada kontrolnog uredaja za akumulator.

Na zaslonu se na nekoliko sekundi prikazuje odabrani nacin rada: Lo (NISKO), Nd (SREDNJE), Hi (VISOKO)

<

Zaslon ¢e nekoliko puta bljesnuti prije nego sto se vrati na trenutacnu temperaturu.

UPUTA Kad se rashladni uredaj napaja putem akumulatora za pokretanje, odaberite nacin rada
L HIGH" (visoko) kontrolnog uredaja za akumulator. Ako je rashladni uredaj priklju¢en na akumulator za
napajanje, dovoljan je nac¢in rada ,LOW" (nisko) kontrolnog uredaja za akumulator.

9.5 Uporabarashladnog uredaja

POZOR! Opasnost od pregrijavanja

Pobrinite se da u svakom trenutku postoji dovoljna ventilacija tako da se toplina, koja nastaje tijekom rada,
moze odvoditi. Pobrinite se da ventilacijski prorezi ne budu prekriveni. Provjerite je li uredaj na dovoljnoj
udaljenosti od zidova i drugih predmeta tako da zrak moze nesmetano kruziti.

>

POZOR! Opasnost od ostecenja zbog ekstremno niske temperature
Vodite ra¢una da se u rashladni uredaj stavljaju samo predmeti koji su namijenjeni za hladenje na odabranu
temperaturu.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Rashladni uredaj postavite kao $to je prikazano ( @ Il na stranici 429 1). Ako rashladni uredaj radi u
drugacijem usmjerenju, mogao bi se ostetiti.

UPUTA Kad se napajanje odvija putem akumulatora, zaslon se automatski iskljucuje ako je napon
akumulatora nizak. LED Zaruljica (") trepce narancasto.

& B> Pk

Prije prve uporabe na stranici 434

1. Postavite rashladni uredaj na ¢vrstu podlogu.
2. Prikljuéite rashladni uredaj (pogledajte Povezivanje rashladnog uredaja na stranici 440).
3. Pritisnite tipku ¢y i drZite je izmedu jedne i dvije sekunde.

<

Ukljucuje se LED 1.
Zaslon (@ 5. na stranici 433 4) ¢e se ukljuciti i prikazati trenutaénu temperaturu.

Rashladni ¢e uredaj poceti hladiti unutrasnjost.
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Zakljuéavanje poklopca rashladnog uredaja

UPUTA
@ > CFF35, CFF45: prilikom zaklju¢avanja poklopca zasunom provijerite jesu li oba bocna kontakta zasuna
u potpunosti sjela na mjesto da bi poklopac bio dobro zabrtvljen. Jedan se zasun moze aktivirati nesto
prije drugoga.
> Ako poklopac nije dobro zatvoren s obje strane, pritisnite ga sve dok ne zacujete drugi klik.

1. Zatvorite poklopac.

2. Pritisnite zasun ( I8 s!. na stranici 432) prema dolje sve dok ne ¢ujete da je sjeo na mjesto

9.6 Fiksiranje rashladnog uredaja prilikom transporta (samo za CFF12)
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
Provjerite je li rashladni uredaj pravilno fiksiran. U suprotnom bi mogao iskoditi s mjesta i uzrokovati teske
ozljede putnika u slucaju naglog kocenja.

Prilikom transporta rashladnog uredaja u vozilu uredaj mozete fiksirati sigurnosnim pojasom ili zatezacima prtljage da

bi ostao na mjestu.

> Ako ga fiksirate uz pomoc¢ sigurnosnog pojasa, postupite kao to je prikazano ( B na stranici 442).
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> Ako ga fiksirate uz pomo¢ zatezaéa prtljage, postupite kao to je prikazano ( s & na stranici 443).

9.7 Namjestanje temperature

> Jednom pritisnite gumb SET.

> Temperaturu hladenja odaberite tipkama + i —.
v Temperatura hladenja bit ¢e prikazana na zaslonu na nekoliko sekundi. Zaslon ¢e nekoliko puta bljesnuti i
trenutacna ¢e se temperatura ponovno prikazati.

Rashladni uredaji s dvije zone

1. Pritisnite tipku SET jednom za veliki odjeljak ili dvaput za mali odjeljak.
v Zaslon ¢e odabranog odjeljka bljesnuti.

2. Temperaturu hladenja odaberite tipkama + i —.
Svaki je odjeljak moguce postaviti tako da radi kao hladnjak ili odjeljak za zamrzavanje.
v Temperatura hladenja odabranog odjeljka bit ¢e prikazana na zaslonu na nekoliko sekundi. Zaslon ¢e nekoliko

puta bljesnuti i trenutacna ¢e se temperatura ponovno prikazati.

9.8 Ukljugivanje ili isklju¢ivanje odjeljka (rashladni uredaji s dvije zone)

Ako je potreban samo jedan odijeljak, drugi je moguce iskljuciti radi ustede energije.

Isklju¢ivanje odjeljka

1. Pritisnite tipku SET jednom za veliki odjeljak ili dvaput za mali odjeljak.
v Zaslon ¢e odabranog odjeljka bljesnuti.

2. Pritisnite tipku ¢*).
v Na zaslonu odabranog odjeljka za hladenje pet ¢e sekundi bljeskati OFF, a zatim ¢e se na njemu prikazati natpis
OFF.

Ukljuéivanje odjeljka

Ako je na zaslonu odjeljka prikazan natpis OFF, odjeljak je moguce ukljuciti na sljedeci nacin:

1. Pritisnite tipku SET jednom za veliki odjeljak ili dvaput za mali odjeljak.
v Zaslon ¢e odabranog odjeljka bljesnuti.

2. Pritisnite tipku ¢*).
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v Temperatura hladenja bit ¢e prikazana na zaslonu na nekoliko sekundi. Zaslon ¢e nekoliko puta bljesnuti i prikazat
&e se trenutacna temperatura.

9.9 Namjestanje svjetline zaslona
Svjetlinu zaslona moguce je prigusiti za uvjete slabog osvjetljenja.
Da biste prigusili razinu svjetline zaslona, postupite na sljedec¢i nacin:
1. Ukljucite rashladni uredaj.
2. Pritisnite tipku SET ¢etiri puta.
Kod rashladnih uredaja s dvije zone pritisnite tipku SET pet puta.

3. Tipkama + i — postavite svjetlinu zaslona.
Na zaslonu ¢e se prikazati sliedece: d0 (zadano), d1 (srednje), d2 (tamno).

Na zaslonu ¢e se na nekoliko sekundi prikazati postavljeni nacin rada. Zaslon ¢e dva puta bljesnuti prije nego sto
se vrati na trenutacnu temperaturu.

@ UPUTA Tvornicka je postavka svjetline zaslona dO.

Ako dode do pogreske, svjetlina se automatski vraca na svjetlinu d0. Nakon uklanjanja problema postavljena se
svjetlina ponovno aktivira.

9.10 Iskljucivanje rashladnog uredaja
1. lIspraznite rashladni uredaj.

2. Iskljucite rashladni uredaj.

3. lzvucite priklju¢ni kabel.

Ako ne Zelite upotrebljavati rashladni uredaj dulje razdoblje: Ostavite poklopac lagano otvoren. To sprjecava
nakupljanje neugodnog mirisa.

9.11 Odledivanje rashladnog uredaja

U unutradnjosti rashladnog uredaja ili na isparivacu moze se nataloziti mraz kao posljedica vlaznosti zraka. To
smanjuje ucinak hladenja.

iii POZOR! Opasnost od osteéenja
Nikad ne upotrebljavajte tvrde ili Siljaste alate za uklanjanje leda ili oslobadanje zaledenih predmeta.

Za odledivanje rashladnog uredaja postupite na sljedeci nacin:

1. Uklonite sav sadrzaj iz rashladnog uredaja.

Po potrebi, odlozite sadrzaj u drugi rashladni uredaj kako bi ostali hladni.
Iskljucite rashladni uredaj.

Ostavite poklopac otvoren.

ok wn

Obrisite vodu od odmrzavanja.
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9.12 Zamjena osiguraca izmjenicne struje

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Razdvojite uredaj od napajanja i izvucite priklju¢ni kabel prije zamjene osiguraca uredaja.

Razdvojite uredaj od napajanja.

Izvucite priklju¢ni kabel.

Odvija¢em izvadite umetak osiguraca ( ([ . | na stranici 433).

Neispravni stakleni osigura¢ zamijenite novim osiguraéem istog tipa i jakosti (4 A, 250 V).

Ponovno utisnite umetak osiguraca u kuciste.

o 0k W~

Ponovno prikljuéite uredaj na napajanje.

9.13 Zamjena osiguraca istosmjerne struje

Razdvojite rashladni uredaj od napajanja.

Skinite poklopac osiguraca ( @ na stranici 433) s pomocu odvijaca.

Okrenite poklopac osiguraca na drugu stranu i izvadite neispravni nozasti osigura¢ pomocu kuke.
Umetnite novi osigurac istog tipa i jakosti struje.

Ponovno montirajte poklopac osiguraca.

o 0k W

Ponovno prikljuéite rashladni uredaj na napajanje.

9.14 Zamjena osiguraca u utikacu istosmjerne struje

> Zamijenite neispravni osigura¢ novim osiguracem istog tipa i jakosti kao $to je prikazano ( @ Bna
stranici 445).

Lsl=

EE:fl
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—
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9.15 Zamjena tiskane plocice za rasvjetu

VAN

izbjegavanja opasnosti.

—l

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Lampicu smije zamijeniti samo proizvodac, servisni agent ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama radi

0 Ciséenjeiodrzavanje

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
Prije bilo kakvog ¢is¢enja ili odrzavanja provjerite je li rashladni uredaj iskopcan iz izvora napajanja.

>

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nikad ne perite rashladni uredaj pod mlazom tekuce vode ni u vodi pripremljenoj za pranje posuda.

> Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za c¢is¢enje ili tvrde predmete tijekom cis¢enja.

v

v

Povremeno ocistite unutrasnjost i vanjstinu uredaja vlaznom krpom.
Provjerite nema li na otvorima za dovod i odvod zraka na rashladnom uredaju prasine i prljavstine kako bi se

toplina koja nastaje tijekom rada mogla bez zapreka odvoditi te kako ne bi doslo do ostecenja rashladnog

uredaja.

11 Uklanjanje smetnji

‘ Smetnja

‘ Moguéi uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi, LED ne svijetli.

Uredaj ne hladi (utika¢ je umetnut, LED
zaruljica () svijetli).

Uredaj ne hladi (utika¢ je umetnut, LED
zaruljica () trepée narancasto, zaslon
jeiskljucen).

Prilikom napajanja putem uti¢nice isto-
smjerne struje: vozilo je uklju¢eno, no
uredaj ne radi i LED zaruljica ne svijetli.
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U priklju¢enoj uti¢nici nema napona.

Jedan od osiguraca uredaja nije ispra-
van.

Integrirani adapter izmjenicne struje je
neispravan.

Kompresor nije ispravan.

Kontrolni uredaj za akumulator postav-
lien je na previsoku postavku.

Napon akumulatora previse je nizak.

Uti¢nica istosmjerne struje je prljava.
Posljedica toga je slab elektri¢ni kon-
takt.

1. Ako je uredaj prikljucen u uti¢nicu
istosmjerne struje: U vecini vozila,
paljenje se mora ukljuciti prije do-
vodenja napajanja na uti¢nicu isto-
smjerne struje.

2. Ako je uredaj prikljucen u uti¢nicu
izmjenicne struje: Isprobajte neku
drugu uti¢nicu.

> Zamijenite neispravan osigura¢
uredaja; pogledajte Zamjena osi-
guraca izmjenicne struje na strani-
ci 445 ili Zamjena osiguraca istos-
mjerne struje na stranici 445.

Popravak smije izvoditi samo ovlasteni
servis.

Popravak smije izvoditi samo ovlasteni
servis.

> Odaberite nizu postavku kontrol-
nog uredaja za akumulator.

> Testirajte akumulator i po potrebi
ga napunite.

> Ako se utikac rashladnog uredaja
jako zagrijava u uti¢nici istosmjerne
struje, uticnica istosmjerne struje se
mora ocistiti ili utikac nije pravilno
montiran.
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‘ Smetnja

‘ Moguéi uzrok

‘ Rjesenje

Na zaslonu se prikazuje poruka pogre-
ke (npr. ,Err1”) i uredaj ne hladi.

Pregorio je osigurac utikaca istosmjer-
ne struje.

Pregorio je osigurac istosmjerne struje
uredaja.

Pregorio je osigurac vozila.

Uredaj se iskljucio zbog interne pogre-
Ske.

> Zamijenite osigura¢ u utikacu isto-
smjerne struje, pogledajte Zamje-
na osiguraca u utikacu istosmjerne
struje na stranici 445.

> Zamijenite neispravan osigurac; po-
gledajte Zamjena osiguraca istos-
mjerne struje na stranici 445.

> Zamijenite osigurac uti¢nice istos-
mjerne struje vozila. Molimo pogle-
dajte upute za rukovanje Vaseg vo-
zila.

Popravak smije izvoditi samo ovlasteni
servis.

Poklopac otvoren dalje od ugradenog polozaja za zaustavljanje (CFF35, CFF45)

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Pripazite da prilikom zatvaranja poklopca ne uhvatite svoj palac.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Nepostivanje ovih uputa moze uzrokovati odlamanje poklopca.

Ako je poklopac otvoren dalje od ugradenog polozaja za zaustavljanje, postupite na sljiededi nacin ( @ na

stranici 447):

* Jednom rukom zadrzite poklopac (A).

¢ Drugom rukom zadrZite zasun prema dolje (B).
¢ Zatvorite poklopac $to bolje mozete bez da uhvatite svoj palac, a da pri tome i dalje drzite poklopac pritisnut

prema dolje da se ne bi odlomio.

* Poklopac bi sada trebao biti otprilike pod prikazanim kutom (sl. e, str. 12).
¢ Maknite ruku sa zasuna (B) i nastavite do kraja zatvoriti poklopac.
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UPUTA Tijekom zavrsne radnje zatvaranja Sarke mogu izaci iz pravilnog polozaja. Poklopac ponovno
postavite na sljedeci nacin:

* Istovremeno otvorite zasune na obje strane poklopca.

¢ Podignite i ponovno postavite poklopac.

12 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja priloZite sljedece dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

13 Odlaganje u otpad

'.“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce.

Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili
specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju
— u otpad. Proizvod se moze besplatno odloZiti u otpad.

>é Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati prije
odlaganja u otpad.

14 Tehnicki podaci

Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje ozonski sloj i ne
povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

CFF12
Ukupna zapremnina 13L
Priklju&ni napon 12 V=/24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Nazivna jakost struje 12 V= (R134a) 6A
Nazivna jakost struje 12 V= (R600a) 56A
Nazivna jakost struje 24 V= (R134a) 3,3A
Nazivna jakost struje 24 V= (R600a) 2,5A
Nazivna jakost struje 240 V~ @ 50 Hz 0,35A
(R134a)
Nazivna jakost struje 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A
(R600a)
Rashladno sredstvo R134a ili R600a (pogledajte vrstu naljepnice)
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CFF12
Ucinak hladenja (R134a) 10°C...-18°C
U¢inak hladenja (R600a) 20°C...-18°C
Klimatski razred N, T
Okolna temperatura 16°C...43°C
Ekvivalent CO,, 0,037 t(R134a)
Potencijal globalnog zagrijavanja (GWP) 1430 (R134a)
Volumen rashladnog sredstva (R134a) 269
Volumen rashladnog sredstva (R600a) 10g
Dimenzije (5 x V x D) bez rucki 562 mm X 380 mm X 235 mm
Tezina 9,7 kg
Certifikati

c UK
cA

CFF18
Ukupna zapremnina 9L
Priklju¢ni napon 12 V=/ 24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Nazivna jakost struje 12 V= 4,5A
Nazivna jakost struje 24 V= 21A
Nazivna jakost struje 240 V~ 0,5A
U¢inak hladenja 20°C...-18°C
Klimatski razred N, T
Okolna temperatura 16°C...43°C

Rashladno sredstvo

R134a ili R600a (pogledajte vrstu naljepnice)

Dimenzije

SxVxD (s ru¢kama)

Volumen rashladnog sredstva (R134a) 20g
Volumen rashladnog sredstva (R600a) 109
Ekvivalent CO, 0,029 t(R134a)
Potencijal globalnog zagrijavanja (GWP) 1430 (R134a)

508 mm x 525 mm X 300 mm (ru¢ka podignuta)

SxVxD (bez rueki) 508 mm X 422 mm X 316 mm
Tezina 10,4 kg
Certifikati

C€ch
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CFF20
Ukupna zapremnina 21L
Priklju&ni napon 12V=/24V=

100 V~- ... 240 V~

Nazivna jakost struje 12 V= (R134a) 6,5A
Nazivna jakost struje 12 V= (R600a) 56A
Nazivna jakost struje 24 V= (R134a) 34A
Nazivna jakost struje 24 V= (R600a) 2,5A
Nazivna jakost struje 240 V~ @ 50 Hz 0,38 A
(R134a)
Nazivna jakost struje 240 V~ @ 50 Hz 0,52 A
(R600a)
U¢inak hladenja 20°C...-18°C
Klimatski razred N, T
Okolna temperatura 16°C...43°C

Rashladno sredstvo

R134a ili R600a (pogledajte vrstu naljepnice)

Volumen rashladnog sredstva (R134a) 28¢g
Volumen rashladnog sredstva (R600a) 10g
Ekvivalent CO,, 0,040 t (R134a)
Potencijal globalnog zagrijavanja (GWP) 1430 (R134a)

Dimenzije

S$xVxD (s rutkama)

660 mm x 430 mm X 283 mm (ru¢ka podignuta)

S xVx D (bez rueki) 533 mm x 430 mm X 283 mm
Tezina 11 kg
Certifikati
c UK
cA
CFF35
Ukupna zapremnina 34L
Priklju&ni napon 12V=/24V=
100 V~- ... 240 V~
Nazivna jakost struje 12 V= (R134a) 78 A
Nazivna jakost struje 12 V= (R600a) 6,5A
Nazivna jakost struje 24 V= (R134a) 3,5A
Nazivna jakost struje 24 V= (R600a) 3A
Nazivna jakost struje 240 V~ @ 50 Hz 0,4A
(R134a)
Nazivna jakost struje 240 V~ @ 50 Hz 0,54 A
(R600a)
U¢inak hladenja 20°C...-18°C
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CFF35
Klimatski razred N, T
Okolna temperatura 16°C...43°C

Rashladno sredstvo

R134a ili R600a (pogledajte vrstu naljepnice)

Volumen rashladnog sredstva (R134a) 349
Volumen rashladnog sredstva (R600a) l4g
Ekvivalent CO,, 0,049 t (R134a)
Potencijal globalnog zagrijavanja (GWP) 1430 (R134a)

Dimenzije

$xVxD (s ru¢kama)

704 mm X 407 mm X 398 mm

SxVx D (bez rueki) 590 mm X 407 mm X 398 mm
Tezina 15,3 kg
Certifikati
C UK
cA

CFF45
Ukupna zapremnina 44 L
Priklju¢ni napon 12 V=/ 24 V=

100 VA ... 240 V~

Nazivna jakost struje 12 V= (R134a) 8,6 A
Nazivna jakost struje 12 V= (R600a) 6,7 A
Nazivna jakost struje 24 V= (R134a) 3,8A
Nazivna jakost struje 24 V= (R600a) 3A
Nazivna jakost struje 240 V~ @ 50 Hz 0,41 A
(R134a)
Nazivna jakost struje 240 V~ @ 50 Hz 0,55A
(R600a)
U¢inak hladenja 20°C...-18°C
Klimatski razred N, T
Okolna temperatura 16°C...43°C

Rashladno sredstvo

R600a ili R134a (pogledajte vrstu naljepnice)

Volumen rashladnog sredstva (R134a)

439

Volumen rashladnog sredstva (R600a)

159

Ekvivalent CO,,

0,061t (R134a)

Potencijal globalnog zagrijavanja (GWP)

1430 (R134a)

Dimenzije
$xVxD (s ru¢kama)

SxVxD (bez rucki)

704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm
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CFF45
Tezina 16,7 kg
Certifikati

UK
C€ch
CFF70DZ
Ukupna zapremnina 70L(30L/40L)
Priklju&ni napon 12V=/24 V=
100 VA~ ... 240 V~

Nazivna jakost struje 12 V= (R134a) 9A
Nazivna jakost struje 12 V= (R600a) 7A
Nazivna jakost struje 24 V= (R134a) 4A
Nazivna jakost struje 24 V= (R600a) 3,2A
Nazivna jakost struje 240 V~ @ 50 Hz 0,44 A
(R134a)
Nazivna jakost struje 240 V~ @ 50 Hz 0,6 A
(R600a)
U¢inak hladenja 20°C...-18°C
Klimatski razred N, T
Okolna temperatura 16°C...43°C

Rashladno sredstvo

R134a ili R600a (pogledajte vrstu naljepnice)

Dimenzije

$xVxD (s ruckama)

Volumen rashladnog sredstva (R134a) 349
Volumen rashladnog sredstva (R600a) l4g
Ekvivalent CO,, 0,049 t (R134a)
Potencijal globalnog zagrijavanja (GWP) 1430 (R134a)

903 mm x 500 mm X 443 mm (handle up)

SxVxD (bez rueki) 785 mm X 500 mm X 443 mm
Tezina 23,8 kg
Certifikati

C€ch

@ UPUTA Ako je okolna temperatura vec¢a od 32 °C, minimalnu temperaturu nije moguée postici.

R134a je fluorirani staklenicki plin.

Rashladna jedinica je hermeticki zatvorena.

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj naljepnici ili putem web-mjesta

eprel.ec.europa.eu.
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1 Onemlinotlar

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve (riniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilan
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu tirin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Griind kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu (iriinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriiniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézcigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

TEHLIKE!
Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

> B

DIKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gdsterir.

NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

® >
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3 Cihaz iizerindeki sembollerin aciklamalari

Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.

4 Givenlik uyarilan

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Teknelerde: Cihaz ana sebekeden glic aliyorsa, gii¢ kaynaginda kacak akim rélesi (RCD), kagak akim

devre kesici (RCCB) veya bir toprak ariza devre kesici (GFCI) bulundugundan emin olun. Montaj,
ozellikle potansiyel olarak nemli alanlarda, gegerli tim kurulum yénetmeliklerine uygun olmalidir.
> Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin. Bu durum &zellikle cihazin alternatif akim sebekesinde
calistinimasi halinde gegerlidir.
> Cihazi ¢alistirmadan énce besleme hatti ile fisinin kuru oldugundan emin olun.

UYARI! Patlama tehlikesi
Sogutma cihazinda icinde tutusabilen itici gaz sprey kutular gibi patlayici maddeler birakmayin.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Sogutma cihazinda gdzle gérinebilir hasarlar varsa, cihaz ¢alistinimamalidir.

> Sogutma cihazinin gl¢ kablosu hasar gérmusse, givenlik tehlikesini dnlemek icin Ureticiden veya servis
personelinden temin edilebilecek uygun bir glic kablosu veya dizenedi ile degistiriimesi gerekir.

> Sogutma cihazi sadece nitelikli personel tarafindan onariimalidir. Dogru yapilmayan onarimlar miahim
tehlikelere sebep olabilir.

> Cihazi, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde diizgln baglanti saglayan prizlere takin.

UYARI! Yangin tehlikesi
> Sogutma cihazini yerlestirirken, besleme kablosunun sikismadigindan veya hasar gérmediginden emin

olun.
> Coklu tasinabilen soket cikislari veya tasinabilen glc kaynaklarini cihazin arkasina takmayin.
> Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

* Acik atesleri ve potansiyel atesleme kaynaklarini sogutma cihazindan uzak tutun.

e Odayi iyi havalandirin.

* Sogutma cihazini kapatin.

> Yanici sogutucu akiskanl sogutma cihazlari icin: Sogutucu akiskan devresi az miktarda, ¢evre dostu
ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz.
Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

> Cihaz gévdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin énlerinde engel bulunmamalidir.

> Uretici tarafindan énerilmedikce, buz ¢cézdirme strecini hizlandirmak igin herhangi bir mekanik nesne
veya baska araglar kullanmayin.

> Sogutucu devresini agmayin veya zarar vermeyin.
> Uretici tarafindan énerilmedikce buzdolabinin icinde bu amac icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike
> Sogutma cihazi, gdzetim altinda olmalari veya sogutma cihazinin glvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili

talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
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> 3Jile 8 yaslari arasindaki ¢cocuklarin sogutma cihazlarini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.
> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, ¢ocuklar daima gézetlenmelidir.
> Temizligi ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazini galistirmadan énce gli¢ kaynadi hatti ile fisinin kuru oldugundan emin olun.
> Her temizlik ve bakim sonrasi sogutma cihazini

* Hertemizlik ve bakimdan &nce

* Her kullanimdan sonra

DIKKAT! Saglik icin tehlike
> Yiyeceklerin kirlenmesini dnlemek icin asagidaki talimatlara uyun:

* Sogutma cihazinin sogutma kapasitesinin, sogutmak istediginiz yiyecegi saklamaya uygun olup
olmadigini kontrol edin.

* Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.

* Sogutma cihazinin kapaginin uzun bir stre agik kalmasi cihazin bolumlerindeki sicakligin énemli
olctide yikselmesine neden olabilir.

* Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylzeyleri diizenli olarak
temizleyin.

> Sogutma cihazi uzun bir stre bos kalacaksa:

* Sogutma cihazini kapatin.

* Sogutma cihazinin buzlarini ¢ézin.

* Sogutma cihazini temizleyin ve kurutun.

* Sogutma cihazinin iginde kif olusmamasi i¢in kapagi agik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Veri plakasi Uzerinde verilen voltaj degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni olmasina dikkat edin.

> Sogutma cihazini sadece asagida belirtildigi gibi baglayin:
* DC baglanti kablosu ile aragtaki bir DC gl¢ kaynagina
* AC baglanti kablosu ile AC gli¢ kaynagina

> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

> Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, hizli sarj cihazini baglamadan énce sogutma cihazinin ve diger
gl¢ tiketen cihazlarin akl baglantisini kesin.

> Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, motoru kapattiginizda, sogutma cihazinin baglantisini ayirin veya
kapatin. Aksi halde aki bosalabilir.

> Sogutma cihazi yakici veya solvent iceren maddeleri tasimak i¢in uygun degildir.

> Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan igerir ve 6zel atik bertaraf prosedUrleri gerektirir.
Kullanim émrini tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri dénisim merkezine verilmelidir.

> Sogutma cihazini agik alevlerin veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan gtines 15131, gazli finnlar
vb.) yakinina yerlestirmeyin.

> Asiriisinma tehlikesi! Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman igin en az 50 mm havalandirma
boslugu oldugundan emin olun. Havalandirma alaninda sogutma bilesenlerine hava akisini
engelleyebilecek nesneler bulunmadigindan emin olun. Sogutma cihazini kapali bdimelerde, hava
akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

> Ic kaba buz veya sivi doldurmayin.

> Sogutma cihazini asla suya batirmayin.

> Sogutma cihazi ile kablolari isiya ve neme karsi koruyunuz.
> Sogutma cihazi yagmur altinda birakiimamalidir.
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5 Teslimat kapsami

CFF20, CFF35,
CFF45, CFF70DZ
& /

2850
CFF12

CFF35, CFF45

icindeki pozisyonu
(@ sckil Hl sayfa 457
1
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icindeki pozisyonu Miktar Adi
@ sekil [l sayfa 457
2 1 DC baglantisi icin baglanti kablosu
3 1 AC baglantisi i¢in baglanti kablosu
4 2 Yalnizca CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

Tasima kolu setinin icerigi:

¢ 4 tutucu (yalnizca CFF20)
e 2kulp

* 8tespitvidasi

¢ 1alyananahtan

5 1 Sadece CFF12: Omuz askisi

- 1 Kullanma Kilavuzu

6 Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak i¢in uygundur. Sogutma cihazi araglarda da kullanima uygundur.

Sogutma cihazi, bir aracin veya teknenin yerlesik DC gui¢ kaynagindan, DC yardimci akiiden veya AC glic
kaynagindan galistirilmak Gzere tasarlanmistir.

Sogutma cihazi, kamplarda veya diger benzer eglence ve dinlenme ortamlarinda kullanima uygundur.
Sogutma cihazi evde ve asagidaki benzer uygulamalarda kullaniimak Gzere tasarlanmistir:

* Magaza, ofis ve diger ¢alisma ortamlarindaki personel mutfak alanlari
o Ciftlik evleri

¢ Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

* Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

» Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Uzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikea izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Grtiniin gériinimande ve Uriin ozelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Teknik aciklama

Sogutma, az bakim gerektiren kompresorlt sogutucu akiskan devresi Gzerinden gergeklesir. Yiiksek performansli
yalitim ve gu¢li kompresér, verimli ve hizli sogutma saglar.

Sogutma cihazi tasinabilir.
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Sogutma cihazi kisa streli 30° kadar egimlere dayanabilir, 6rnegin teknelerde.

7.1 islevlerin kapsami

¢ AC sebekeye baglamak icin dncelik devresine sahip giic kaynagi

* Arac akistini korumak icin Ug seviyeli akii denetleyici (dustk aki geriliminde otomatik olarak kapanir)
* °Cve °F cinsinden sicaklik gostergeli ekran

¢ Sicaklik ayari: 1°C'lik (1 °F) adimlarla

¢ 3 parlaklik seviyesi ile ekran parlakligi kisma fonksiyonu

* Cikartilabilir bardak tutucu (yalnizca CFF12)

e Cikartilabilir bolicii (yalmizca CFF18)

¢ Cikartilabilir tel sepet (yalnizca CFF35, CFF45, CFF70DZ)

¢ Cikartilabilir tasima kollari (yalmizca CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Galistirma ve gosterge elemanlar

Kapak mandallan

CFF12
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isletme paneli

CFF12,CFF181 2 5 6 7

CFF20 /
()] -5

CFF35,CFF45 1 2 4 5 6 7

F@

SET
CFF70DZ 1 2 3 5 4 6 7
Q [
8
Parca Adi Aciklama
1 Q) Bu dugmeye bir ila iki saniye streyle basildiginda sogutma cihazi agilir veya kapatilir
2 Q) Durum gostergesi
LED yesil renkte yaniyor: Kompresor calisiyor
LED turuncu renkte yaniyor: Kompresor kapali
LED turuncu renkte yanip séniyor: Akl zayif oldugundan ekran otomatik olarak ka-
pandi
3 HATA LED kirmizi renkte yanip séner: Cihaz a¢ildi fakat calismaya hazir degil
4 - Ekran, bilgi gosterir
Cift bélgeli (DZ): Her bir bolge icin bir ekran bulunur
5 SET Giris modu segilir
¢ Sicaklik ayari
* Santigrat veya Fahrenhayt gorintulenir
* Akuizleme ayar
¢ Ekran parlakligi ayari
6 - Degeri azaltmak icin bir kez basin

461




TR Dometic CFF

Parca Adi Aciklama
7 + Degeri artirmak icin bir kez basin
8 * Cift bélgeli (DZ): Durum géstergesi: Boime sogutulurken LED mavi renkte yanar
Baglanti soketleri
B, 2 3 a

\

\@
)
\ 100 - 240V~AC 12 /24V=DC /

Parca Adi
1 AC gerilim beslemesi baglanti soketi
2 AC sigorta yuvasl
3 DC sigorta kapagi
4 DC gerilim beslemesi baglanti soketi

8 ilk kullanim éncesi

NOT Sogutma cihazini ilk kez ¢alistirmadan énce hijyenik nedenlerden dolayi cihazin igini ve disini nemli
bir bezle temizleyin (bkz. Temizlik ve bakim sayfa 473).

Kulplarin montaji

1. CFF20: iki tutucuyu (1) ve tasima kolunu (2) bir araya getirerek tasima kolunu monte edin. Tutuculari, yerleri belli
olan deliklere teslimatta verilen vidalarla sabitleyin.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Tutucuyu birlikte verilen vidalarla yuvarlak deliklerin 2'sine sabitleyin.
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CFF35, CFF45 CFF70DZ

CFF20

3. Tutucuyu, birlikte verilen vidalarla bel seklindeki deliklerin 2'sine sabitleyin.
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Kapak a¢ilma yéniiniin tersine ¢evrilmesi (yalnizca Cift Bélgeli)

> Kapak agilma yoninU tersine cevirmek icin gosterildigi gibi ilerleyin ( @ sekil ﬂ sayfa 464).
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Kapagin ac¢ilmasi veya ¢ikarilmasi

> Kapagiagmak icin mandali agin (A).

CFF35, CFF45: Kapak her iki taraftan agilabilir.

> CFF35, CFF45: Kapagi cikarmak icin, her iki tarafin mandalini ayni anda acin (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Kapag, kapak durdurma konumunun daha ilerisine itin (B).
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Kapak durdurma konumu

Kapak dahili durma konumuna sahiptir (A). Kapagi dahili durdurucuyu gecmesi icin zorlamayin (B).

iKAZ! Hasar tehlikesi
Kapak cok fazla zorlanmissa, Kapak dahili durdurmayi gecti (CFF35, CFF45) sayfa 474 béliminde

aciklanan adimlarr izleyin.

Bardak tutucunun gikartilmasi (yalnizca CFF12)
> Daha genis bir saklama alani saglamak igin bardak tutucuyu kaldirin.

Sepetin (yalnizca CFF35 ve CFF45) ve béliiciiniin (yalnizca CFF18) cikartiimasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
Sepetin kapak agikken ¢ikarilmasi, kapagin gizilmesine ve sepetin deforme olmasina neden olabilir. Sepeti

cikarmadan dnce kapagdi ¢ikartmaniz énerilir.
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> Gosterildigi gibi yapin ( (B sekil Y] sayfa 467).

Sicaklik birimlerinin secilmesi

Sicaklik gosterge birimleri Santigrat ve Fahrenhayt arasinda asagidaki gibi degistirilebilir:

1.
2.

Sogutma cihazini agin.
SET dugmesine basin:

a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: iki kez.
b) CFF70DZ: Ug kez.

. Santigrat veya Fahrenhayt secmek icin + veya — digmelerini kullanin.

Segcilen sicaklik birimi birkag¢ saniyeligine ekranda gorinir. Goésterge glincel sicakligi gdstermeden énce birkag
kez yanip soner.

9 Operation

9.1 Gidaisrafinin 6nlenmesi

Gida israfini 6nlemek icin asagidakilere dikkat edin

>

Sicaklik dalgalanmasini mimkuin oldugu kadar dustk tutun. Sogutma cihazinin kapagini sadece gerektigi kadar
acin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecedi bir sekilde depolayin.

Sicakhigryiyeceklerin miktarina ve tipine gore ayarlayin.

Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ustl kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

9.2 Enerji tasarrufu

Dogrudan glnes 1sigina maruz kalmayacagi, iyi havalandirilan bir yer segin.

Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza koymadan énce, sogumalarini bekleyin.

Sogutma cihazini gereginden fazla agmayin.

Sogutma cihazinin kapagini gerekenden daha uzun stre agik birakmayin.

Sogutma cihazinin bir sepeti varsa: Optimum enerji tiketimi i¢in, sepeti teslimat konumuna uygun olarak
yerlestirin.
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> Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.
> Gereksiz dusuk sicakliklardan kaginin.

9.3 Sogutma cihazinin baglanmasi

Bir akiiye baglanmasi (arag¢ veya tekne)

Sogutma cihazi 12 V= veya 24 V=le galistirilabilir. Sogutma cihazi, givenlik nedeni ile kutuplarin ters baglanmasini
onleyen bir elektronik sistemle donatiimistir. Bu sayede sogutma cihazi bir akllye baglanirken kisa devre olusmasi
onlenir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Cihazin korunmasi icin teslim edilen DC kablosunun fisinde bir sigorta bulunur. Sigortali DC fisi

cikartmayin. Sadece teslim edilen DC kablosunu kullanin.

1. DC baglanti kablosunu ( @ sekil n sayfa 457 2) sogutma cihazinin DC gerilim soketine ( [E sekil n
sayfa 462 4) takin.

2. Baglanti kablosunu bir DC gug ¢ikisina baglayin.
AC gii¢ kaynagina baglama

Sogutma cihazi, bir AC gerilim kaynagina baglanmak icin éncelik devresine sahip entegre edilmis cok gerilimli glic
kaynagina sahiptir. Cihaz bir AC gli¢ kaynagina baglandiginda, DC baglanti kablosu hala takili olsa bile, éncelik
devresi sogutma cihazini otomatik olarak AC ¢alisma moduna gegirir.

Akl beslemesi ile AC gli¢ kaynagi arasinda gegis yaparken kirmizi LED kisa bir stire yanabilir.

1. AC baglanti kablosunu ( B sekil 13) sogutma cihazinin AC gerilim soketine ( [ sekil 47) takin.
2. Baglanti kablosunu bir AC gl ¢ikisina baglayin.

9.4 Akiiizleme kullanimi

Sogutma cihazi, arag Uzerindeki DC beslemeye baglandiginda aracinizin akiisiini asir bosalmaya karsi koruyan ¢ok
seviyeli bir akii denetleyici ile donatiimistir.

Sogutma cihazi arag kontagi kapaliyken calistirilirsa besleme gerilimi ayarlanmis bir seviyenin altina distiginde
otomatik olarak kapanir. Akl yeniden baslatma gerilimi seviyesine kadar sarj edildikten sonra sogutma cihazi tekrar
calisir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
AkU deneteci kapatildiginda, akl artik tamamen sarj edilemez. Cok sik baslatmayin veya akim tiketicileri
uzun bir slre sarj etmeden c¢alistirmayin. Akiinin yeniden sarj edildiginden emin olun.

"HIGH" modunda akii denetleyici “LOW” ve “MED” modlarina gére daha hizli yantt verir (asagidaki tabloya bakin).

Akii izleme modu Low MED HIGH
12 Vigin kapatma voltaji 101V 1,2V 1,8V
12 Vigin yeniden baslatma gerilimi 1,4V 12,2V 12,6V
24 Vigin kapatma voltaji 21,5V 241V 246V
24 Vigin yeniden baslatma voltaji 23V 253V 26,2V
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Ak denetleyici modu asagidaki gibi secilebilir:

Sogutma cihazini agin.

2. SET dugmesine Ug kere basin.
Cift bolgeli sogutma cihazlariicin SET digmesine dort kez basin.
3. Akuizleme modunu segmekicin + veya — dugmesini kullanin.

Ekranda birkag saniye boyunca secilen mod gortntiilenir: Lo (DUSUK), Nd (ORTA), Hi (YUKSEK)

<

Gosterge giincel sicakligi géstermeden dnce birkag kez yanip séner.

NOT Sogutma cihazi mars akisU tarafindan beslendiginde, aki denetleyici modunu “HIGH" olarak segin.
Sogutucu harici bir besleme akisiine bagli ise aki denetleyici modunu “LOW” olarak segmeniz yeterlidir.

&)

9.5 Sogutma cihazinin kullaniimasi

iKAZ! Asiri isinma tehlikesi

Calisma sirasinda olusan isinin dagitilabilmesi icin her zaman yeterli havalandirma oldugundan emin olun.
Havalandirma agikliklarinin kapali olmadigindan emin olun. Hava sirkilasyonu igin cihazin duvarlardan ve
diger nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

>

iKAZ! Asini diisiik sicakliktan kaynaklanan hasar tehlikesi
Sogutma cihazina sadece segili sicaklikta sogutulmasi istenen nesneler konuldugundan emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

Sogutma cihazini gosterildigi gibi yerlestirin ( (B sekil [l sayfa 457 1). Sogutma cihazini farkli bir yonde
calistirirsaniz hasar gorebilir.

NOT Bir akii ile calistinldiginda, aki gerilimi dlsukse, gosterge otomatik olarak kapanir. ¢y LED'i turuncu
renkte yanip soner.

& BB

Ik kullanim éncesi sayfa 462

Sogutma cihazini saglam bir zemin Uzerine yerlestirin.

N

Sogutma cihazini baglayin (bkz. Sogutma cihazinin baglanmasi sayfa 468).

3. Birilaiki saniye streyle () diigmesine basin.

<

LED'iyanar.

Ekran ( [ sekil El sayfa 461 4) acilir ve giincel sicaklig gosterir.

Sogutma cihazi icindekileri sogutmaya baslar.
Sogutma cihazi kapaginin kilitlenmesi
NOT
> CFF35, CFF45: Kapagdi kilitlerken, iyi bir kapak sizdirmazligi saglamak igin her iki mandal yan piminin
tam olarak birbirine gectiginden emin olun. Bir mandal digerinden biraz dnce kilitlenebilir.

> Kapak her iki taraftan esit sekilde kapatilmamissa, ikinci bir kilitlenme sesi duyulana kadar bastirin.

1. Kapagi kapatin.
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2. Mandali ( @ sekil B sayfa 460) sesli bir sekilde yerine oturana kadar asagi dogru bastinn

9.6 Seyahat esnasinda sogutma cihazinin sabitlenmesi (yalnizca CFF12)
UYARI! Yaralanma riski
Sogutma cihazinin dogru sekilde sabitlendiginden emin olun. Aksi takdirde sert fren yapildiginda yerinden
¢ikabilir ve yolcularin ciddi sekilde yaralanmasina neden olabilir.

Seyahat esnasinda sogutma cihazini emniyet kemeri veya bagaj sikistiricilar ile hareket edemeyecek sekilde

sabitleyebilirsiniz.

> Emniyet kemeri ile sabitlerken gésterildigi gibi yapin ( [ sekil EH sayfa 470).

@

9.7 Sicakhgin ayarlanmasi

> SET dugmesine bir kez basin.
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> Sogutma sicakligini segmek igin + veya — diigmesini kullanin.
v Secilen sogutma sicakligi Unitesi birkag saniye sure ile ekranda gérinir. Gosterge birkag kez yanip séner ve
yeniden glincel sicakligi gosterir.

Cift bélgeli sogutma cihazlan

1. SET dugmesine bulyik bolme icin bir kez veya kiglk bélme igin iki kez basin.
v Segilen bélmenin ekrani yanip séner.

2. Sogutma sicakligini segmek icin + veya — diigmesini kullanin.
Her bir bdlme, buzdolabi veya dondurucu bélmesi olarak ¢alisacak sekilde ayarlanabilir.

v Sogutma sicakligr, secilen bélmenin ekraninda birkag saniyeligine gorinir. Gosterge birkag kez yanip séner ve
yeniden giincel sicakligi gosterir.

9.8 Bir bélmenin kapatilmasi veya agilmasi (¢ift bélgeli sogutma cihazlar)

Yalnizca bir bélmeye ihtiyag varsa, enerji tasarrufu icin diger bélme kapatilabilir.

Bir bélmenin agilmasi

1. SET dugmesine blyiik bélme icin bir kez veya kicuk bolme igin iki kez basin.
v Segilen bélmenin ekrani yanip séner.

2. (ydigmesine basin.
v lgili sogutma bélmesinin ekraninda bes saniye streyle OFF yanip séner, ardindan OFF gériintilenir.

Bir bélmenin agilmasi
Bolmenin ekraninda OFF gérintlleniyorsa, bodlmeyi su sekilde agabilirsiniz:

1. SET dugmesine bulyik bdlme icin bir kez veya kiglk bélme igin iki kez basin.
v Secilen bélmenin ekrani yanip séner.

2. (Hdigmesine basin.
v Secilen sogutma sicakligi Unitesi birkag saniye sure ile ekranda gorinr. Ekran birkag kez yanip séner ve ardindan
mevcut sicaklik gérintilenir.

9.9 Ekran parlakliginin ayarlanmasi
Dustk ortam 1s1g1 kosullari igin ekran parlakhidi kisilabilir.
Ekranin kisma seviyesini ayarlamak icin asagidakileri yapin:
1. Sogutma cihazini agin.
2. SET dugmesine dort kez basin.
Cift bolgeli sogutma cihazlarricin SET digmesine bes kez basin.

3. Ekran parlakligini ayarlamak icin + ve — diigmelerini kullanin.
v Ekranda sunlar gérantdlenir: d0 (varsayilan), d1 (orta), d2 (karanlik).

Ekranda birkag¢ saniye boyunca ayarlanan mod géruntilenir. Mevcut sicakligi gorintilemeye dénmeden dnce
ekran iki kez yanip soner.

@ NOT Ekranlarin fabrika parlaklik ayari d0'dir.

Bir ariza meydana gelirse parlaklik otomatik olarak d0 parlakligina déner. Sorun giderildikten sonra ayarlanan
parlaklik yeniden etkinlestirilir.
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9.10 Sogutma cihazinin kapatiimasi
1. Sogutma cihazini bosaltin.
2. Sogutma cihazini kapatin.
3. Baglanti kablosunu gekin.

Sogutma cihazini uzun bir stre kullanmak istemiyorsaniz: Kapagr hafif agik birakin. Bu sayede koku olusumu énlenir.

9.11 Sogutma cihazinin buzlarinin ¢ézdiriilmesi

Nem, sogutma cihazinin i¢ kisminda veya evaporatdrde buz olusumuna neden olabilir. Bu sogutma kapasitesini
dusarar.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Olduklari yerde donan nesneleri ¢ézmek veya buzu almak igin asla sert veya ucu sivri aletler

kullaniimamalidir.

Sogutucunun buzlarini ¢ézdirmek igin asagidaki islemleri gergeklestirin:
1. Sogutma cihazinin igindekileri ¢ikarin.

icindekileri soguk tutmak gerekiyorsa baska bir sogutucuya yerlestirin.
Sogutma cihazini kapatin.

Kapagdi acik birakin.

o A~ LN

Codzdurme sonucu olusan suyu silin.

9.12 ACsigortanin degistirilmesi

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Cihazin sigortasini degistirmeden énce glg kaynagdini ve baglanti kablosunu ayirin.

Cihazin gl¢ kaynagdi ile olan baglantisini kesin.

Baglanti kablosunu ¢ikarin.
Sigorta yuvasini [E sekil sayfa 461) bir tornavida kullanarak ¢ikartin.
Arizali cam sigortayi, ayni tip ve degerdeki yeni bir cam sigorta ile degistirin (4 A, 250 V).

Sigorta yuvasini, muhafazanin igine bastirarak takin.

S T

Cihazi gii¢ kaynagina yeniden baglayin.

9.13 DCsigortanin degistirilmesi

Sogutma cihazinin gii¢ kaynagdi ile olan baglantisini kesin.

Sigorta kapagini @ sekil H sayfa 461) bir tornavida ile cikartin.

Sigorta kapagini ters gevirin ve arizali bigak sigortayi ¢cikarmak icin kanca kullanin.
Ayni tip ve degerde yeni bir sigortayi iceri ittirerek takin.

Sigorta kapagini yeniden yerine oturtun.

S e o

Sogutma cihazini gtc kaynagina yeniden baglayin.
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9.14 DCfis sigortasinin degistirilmesi

> Arizali sigortayr ayni tip ve degerdeki yeni bir sigortayla gosterildigi gibi degistirin ( 3 sckil B sayfa 473).

1.
. [p)=>

BE_
BE

3.
nsl=— | <= o=o

4.
r— '
9.15 Isik PCB’sinin degistirilmesi

iKAZ! Hasar tehlikesi
Tehlikeyi 6nlemek icin lamba sadece Uretici, servis elemani veya benzeri nitelikteki bir kisi tarafindan

degistirilmelidir.

10 Temizlik ve bakim

DiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
Herhangi bir temizlik veya bakim ¢alismasindan énce sogutma cihazinin glic kaynagiyla baglantisinin
kesildiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Sogutma cihazini asla akar su altinda veya bulasik suyu ile temizlemeyin.

> Temizlik sirasinda asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin.
> Cihazin igini ve disini ara sira nemli bir bezle temizleyin.

> Sogutma cihazi ¢alisirken olusan isinin dagilabilmesi ve sogutma cihazina zarar vermemesi igin sogutma cihazinin
lzerindeki havalandirma deliklerinin toz ve pisliklerle tikanmadigindan emin olun.
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11 Anizalarin Giderilmesi

Sorun

Neden

Cihaz galismiyor, LED yanmiyor.

Bagli oldugu gug ¢ikisinda gerilim yok.

1. DC gug ¢ikisina takili: Cogu aracta,
DC gug ¢ikisina gli¢ saglanmadan
once kontak agilmalidir.

2. AC glg cikisina takili: Baska bir
priz ¢ikist kullanmayr deneyin.

Cihaz sigortalarindan biri arizali.

> Anzali cihaz sigortasini degistirin,
bkz. AC sigortanin degistirilmesi
sayfa 472 veya DC sigortanin de-
Gistirilmesi sayfa 472.

Entegre edilmis AC adaptor arizalr.

Bu, yalnizca yetkili bir onarim merkezi
tarafindan onarilabilir.

Cihaz sogutmuyor (fis takili,(") LED'i
yaniyor).

Kompresor arizali.

Bu, yalnizca yetkili bir onarim merkezi
tarafindan onarilabilir.

Cihaz sogutmuyor (fis takili, (") LED'i
turuncu renkte yanip séniyor, ekran
kapalr).

Ak denetleyici cok yuksek ayarlanmis.

> Daha disuk bir akii denetim ayari
segin.

AkU gerilimi cok duslk.

> AkuUyl deneyin ve gerekiyorsa, sarj
edin.

Dogru akim gli¢ prizi tizerinden ¢alis-
tinldiginda: Kontak acik, cihaz calismi-
yor ve LED yanmiyor.

Dogru akim ¢ikisi kirli. Bu elektriksel
temasin zayif olmasina sebep olur.

> DC prize takili olan cihaz fisi ok 1si-
nirsa, fis tam olarak takili degildir ve-
ya DC priz temizlenmelidir.

Dogru akim fisinin sigortasi atti.

> Dogru akim fisinin sigortasini degis-
tirin, bkz. DC fis sigortasinin degisti-
rilmesi sayfa 473.

Cihazin DC sigortasi atmis.

> Arizali sigortayr degistirin, bkz.
DC sigortanin degistiriimesi say-
fa472.

Aracin sigortasi atti.

> Aracin dogru akim ¢ikis sigortasini
degistirin. Litfen aracinizin el kitabl-
na bakin.

Ekranda bir hata mesaji gorintileniyor
(6rn. “Err1”) ve cihaz sogutmuyor.

Cihaz dahili bir hata nedeniyle kapan-
di.

Bu, yalnizca yetkili bir onarim merkezi
tarafindan onarilabilir.

Kapak dahili durdurmayi gecti (CFF35, CFF45)

DiKKAT! Yaralanma riski

Kapagi kapatirken basparmaginizi sikistirmaya dikkat edin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

VAN

Bu talimatlara uyulmamasi kapagin kirllmasina neden olabilir.

Kapak dahili durdurmayi gegmeye zorlandiysa, asagidakileri yapin ( [E sekil sayfa 475):
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* Kapag bir elinizle destekleyin (A).

* Diger elinizle mandali basili tutun (B).

¢ Basparmaginizi sikistirmadan kapadi mimkin oldugu kadar kapatin ve kirlmasini dnlemek icin mandali basili
tutun.

* Kapak simdi yaklasik olarak gésterilen agida olmalidir (sekil e, sayfa 12).

* Elinizi mandaldan gekin (B) ve kapagdi sonuna kadar kapatmaya devam edin.

NOT Menteseler, son kapatma islemi sirasinda dogru konumda olmayabilir. Kapagr asagidaki aciklandigi
gibi yeniden konumlandirin:

¢ Kapagin her iki yanindaki mandallari ayni anda kullanin.
¢ Kapagdi kaldirin ve yeniden konumlandirin.

12 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa treticinin tlkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

13 Atik imhasi

"“ Ambalaj malzemesi geri doniisimi: Ambalaj malzemesini mimkuinse ilgili geri donlstm atik sistemine
- kazandirin.

Urtinti nihai olarak bertaraf etmek istiyorsaniz, bu islemin gecerli bertaraf yonetmeliklerine gore nasil
yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri dénlsiim merkezine veya yetkili saticiniza danisin. Urlin
[ lcretsiz olarak imha edilebilir.
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>é Uriin, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlari bertaraf etmeden
once ¢ikarmaniza gerek yoktur.

14 Teknik Bilgiler

Sogutucu akiskan devresi az miktarda, ¢evre dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Ozon tabakasina zarar
vermez ve sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

CFF12
Toplam hacim 13L
Baglanti gerilimi 12 V= /24 V=

100 V~ ... 240 V~
Anma akimi 12 V= (R134a) 6A
Anma akimi 12 V= (R600a) 56A
Anma akimi 24 V=(R134a) 3,3A
Anma akimi 24 V= (R600a) 25A
Anma akimi 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,35A
Anma akimi 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Sogutucu madde R134a veya R600a (tip etiketine bakin)
Sogutma kapasitesi (R134a) 10°C...-18°C
Sogutma kapasitesi (R600a) 20°C...-18°C
iklim sinifi N, T
Ortam sicakligi 16°C...43°C
CO, karsiligi 0,037 t(R134a)
Kuresel isinma potansiyeli (GWP) 1430 (R134a)
Sogutucu akiskan miktari (R134a) 26 g
Sogutucu akiskan miktari (R600a) 10g
Tasima kollari hari¢ boyutlar (Gx Y x D) 562 mm X 380 mm X 235 mm
Adirhik 9,7 kg
Sertifikalar
c UK
cA

CFF18
Toplam hacim 9L
Baglanti gerilimi 12 V=/ 24 V=

100 V~ ... 240 V~

Nominal akim 12 V= 45A
Nominal akim 24 V= 21 A
Nominal akim 240 V~ 0,5A
Sogutma kapasitesi 20°C...-18°C
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CFF18
iklim sinifi N, T
Ortam sicakligi 16°C...43°C

Sogutucu madde

R134a veya R600a (tip etiketine bakin)

Sogutucu akiskan miktari (R134a) 20g
Sogutucu akiskan miktari (R600a) 10g

CO, karsiligi 0,029t (R134a)
Kuresel isinma potansiyeli (GWP) 1430 (R134a)

Boyutlar
G x Y x D (tasima kollari dahil)

G x Y x D (tasima kollari harig)

508 mm x 525 mm x 300 mm (tasima kolu yukarida)
508 mm X 422 mm %X 316 mm

Adirlik 10,4 kg
Sertifikalar
C UK
cA

CFF20
Toplam hacim 21L
Baglanti gerilimi 12 V=/ 24 V=

100 VA~ ... 240 V~

Anma akimi 12 V= (R134a) 6,5A
Anma akimi 12 V= (R600a) 56A
Anma akimi 24 V= (R134a) 34A
Anma akimi 24 V=(R600a) 2,5A
Anma akimi 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,38 A
Anma akimi 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Sogutma kapasitesi 20°C...-18°C
iklim sinifi N, T
Ortam sicakligi 16°C...43°C
Sogutucu madde R134a veya R600a (tip etiketine bakin)
Sogutucu akiskan miktari (R134a) 289
Sogutucu akiskan miktari (R600a) 10g
CO, karsihigi 0,040 t (R134a)
Kresel isinma potansiyeli (GWP) 1430 (R134a)

Boyutlar
G x Y x D (tasima kollari dahil)
G x Y x D (tasima kollari haric)

660 mm x 430 mm X 283 mm (tasima kolu yukarida)
533 mm x 430 mm %X 283 mm

Agirlik

11 kg
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CFF20
Sertifikalar
C UK
cA
CFF35
Toplam hacim 34L
Baglanti gerilimi 12 V=/ 24 V=
100 VA~ ... 240 V~
Anma akimi 12 V= (R134a) 78 A
Anma akimi 12 V= (R600a) 6,5A
Anma akimi 24 V= (R134a) 3,5A
Anma akimi 24 V= (R600a) 3A
Anma akimi 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,4 A
Anma akimi 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,54 A
Sogutma kapasitesi 20°C...-18°C
iklim sinifi N, T
Ortam sicakligi 16°C...43°C

Sogutucu madde

R134a veya R600a (tip etiketine bakin)

Sogutucu akiskan miktari (R134a) 34g
Sogutucu akiskan miktari (R600a) l4g

CO, karsiligi 0,049 t (R134a)
Kiiresel isinma potansiyeli (GWP) 1430 (R134a)

Boyutlar
G x Y x D (tasima kollari dahil)
G x Y x D (tasima kollari haric)

704 mm X 407 mm X 398 mm
590 mm x 407 mm X 398 mm

Adirlik 15,3 kg
Sertifikalar
UK
c CA
CFF45
Toplam hacim 441
Baglanti gerilimi 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~
Anma akimi 12 V= (R134a) 8,6 A
Anma akimi 12 V= (R600a) 6,7 A
Anma akimi 24 V=(R134a) 3,8A
Anma akimi 24 V= (R600a) 3A
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Sogutucu madde

Sogutucu akiskan miktari (R134a)

CFF45
Anma akimi 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,41 A
Anma akimi 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,55 A
Sogutma kapasitesi 20°C...-18°C
iklim sinifi N, T
Ortam sicakligi 16°C...43°C

R600a veya R134a (tip etiketine bakin)

439

Sogutucu akiskan miktari (R600a)

15¢g

CO, karsiligi

0,061 t(R134a)

Kresel isinma potansiyeli (GWP)

1430 (R134a)

Boyutlar
G x Y x D (tasima kollari dahil)
G x Y x D (tasima kollari haric)

704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
590 mm X 475 mm X 398 mm

Agirlik 16,7 kg
Sertifikalar
UK
C€ch
CFF70DZ
Toplam hacim 70L(30L/401)
Baglanti gerilimi 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~

Anma akimi 12 V= (R134a) 9A
Anma akimi 12 V= (R600a) 7A
Anma akimi 24 V= (R134a) 4A
Anma akimi 24 V= (R600a) 3,2A
Anma akimi 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,44 A
Anma akimi 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,6 A
Sogutma kapasitesi 20°C...-18°C
iklim sinifi N, T
Ortam sicakligi 16°C...43°C

Sogutucu madde

R134a veya R600a (tip etiketine bakin)

Sogutucu akiskan miktari (R134a) 349
Sogutucu akiskan miktari (R600a) l4g

CO, karsiligi 0,049 t (R134a)
Kuresel isinma potansiyeli (GWP) 1430 (R134a)

Boyutlar
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CFF70DZ
G x Y x D (tasima kollari dahil) 903 mm x 500 mm X 443 mm (handle up)
G x Y x D (tasima kollari harig) 785 mm x 500 mm X 443 mm
Agirhik 23,8 kg

Sertifikalar

C€ch

@ NOT Ortam sicakligi 32 °C'nin izerindeyse minimum sicakliga erisilemez.

R134a, florlu sera gazidir.
Sogutma Unitesi otomatik olarak yalitilir.

Daha fazla driin bilgisine, cihaz tizerinde bulunan enerji etiketindeki QR kodu taratarak veya eprel.ec.europa.eu
adresinden erisilebilir.

B R ENERG” ¥

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni

in predpisi.

Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si

pravico do sprememb in posodobitev prirocnika, vkljutno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite

documents.

dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

L

® >

NEVARNOST!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

481


https://documents.dometic.com

SL Dometic CFF

3 Razlaga simbolov na napravi

Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.

4 Varnostni napotki

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara
> Pri ¢olnih: Pri omreznem napajanju naprave morate zagotoviti, da je napajanje zavarovano z napravo

na rezidualni tok (RCD), z zas¢itnim stikalom na diferencni tok (RCCB) ali Fl-stikalom (GFCI). Namestitev
mora biti v skladu z vsemi veljavnimi predpisi za namestitev, predvsem v potencialno vlaznih obmodjih.

> Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri delovanju na omrezju
na izmenicni tok.

> Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vti¢ in priklju¢ni kabel suha.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara

> Cena hladilni napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

> Ceje napajalni kabel hladilne naprave poskodovan, ga je treba zamenjati s primernim napajalnim
kablom ali sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali serviserju, saj je le tako mogoce preprediti
nevarnosti.

> Hladilno napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko povzrodijo
velika tveganja.

> Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Prinamescanju hladilne naprave bodite previdni, da ne se napajalni kabel ne zagozdi ali poskoduje.

> Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih vticnic ali prenosnih virov napajanja.

> Ce se hladilni krogotok poskoduije:
* Hladilne naprave ne priblizujte odprtim plamenom ali drugim potencialnim virom vziga.
* Prostor dobro prezracite.
¢ |zklopite hladilno napravo.

> Zahladilne naprave z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino
okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne skodi ozonski plasti in ne povecuje
toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.

> Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakrivati ovire.

> Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali drugih sredstev za pospesevanje odtajanja, razen ce jih
priporoc¢a proizvajalec.

> Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poskodovati.

> Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektricnih naprav, razen Ce te elektri¢ne naprave priporoca
proizvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
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> To hladilno napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali
so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

> Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in prazniti.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo izvajati ¢iscenja in vzdrzevalnih del, ki jih sme izvajati uporabnik, ¢e niso nadzorovani.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara
> Pred vklopom hladilne naprave vedno preverite, ali sta vtic in priklju¢ni kabel suha.
> Hladilno napravo odklopite iz napajanja

* pred vsakim ¢isc¢enjem in vzdrzevanjem,

* po vsaki uporabi.

POZOR! Nevarnost za zdravje
> Da bi prepredili kontaminacijo Zivil, upostevajte naslednje napotke:
* Preverite, ali hladilna mo¢ hladilne naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja posameznih Zivil,
ki jih zelite hraniti na hladnem.
* Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih posodah.

+ Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v notranjosti hladilne naprave zelo
naraste.

¢ Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z zivili, in dostopne odtoc¢ne sisteme.
> Ce bo hladilna naprava dlje ¢asa prazna:

¢ |zklopite hladilno napravo.

* Odtalite hladilno napravo.

o Odcistite in posusite hladilno napravo.

* Pustite pokrov odprt in tako preprecite, da bi v hladilni napravi nastajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje

energije v aparat.

> Hladilno napravo prikljucite samo na naslednji nacin:
S priklju¢nim kablom na enosmerni tok na napajanje na enosmerni tok v vozilu
* S priklju¢nim kablom na izmenicni tok na napajanje na izmenic¢ni tok

> Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

> Ceje hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmemi tok, odklopite hladilno napravo in druge
porabnike elektri¢ne energije z baterije, preden prikljucite napravo za hitro polnjenje.

> Ce je hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmerni tok, hladilno napravo odklopite ali jo
izklopite, ko izklopite motor. Sicer se bo baterija morda izpraznila.

> Hladilna naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

> lzolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilno napravo po koncu zZivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

> Hladilne naprave ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov (grelnikov,
neposredne sonéne svetlobe, plinskih pecic itd.).

> Nevarnost pregrevanja! Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hladilne naprave na voljo vsaj
50 mm za prezracevanje. V prezracevalnem obmodju ne smejo biti predmeti, ki bi lahko ovirali zracni
tok do hladilnih sestavnih delov. Hladilne naprave ne uporabljajte ali ne hranite v zaprtih predelkih brez
zracnega toka ali z minimalnim zra¢nim tokom.

>V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

> Hladilne naprave ne namakajte v vodo.
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> Hladilno napravo in kable zasc¢itite pred vrocino in vlago.
> Hladilna naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

5 Obsegdobave

100-240V AC

CFF20

CFF20, CFF35,
CFF45, CFF70DZ

CFF35, CFF45
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Element na [E BN 1| Koli¢ina Opis
na strani 484
1 1 Hladilna torba
2 1 Priklju¢ni kabel na enosmerni tok
3 1 Priklju¢ni kabel na izmeni¢ni tok
4 2 Samo CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ:

Komplet nosilnih rocajev, ki vkljucuje:

¢ 4drzala(samo CFF20)
* 2rocaja

¢ 8 pritrdilnih vijakov

* Tinbus klju¢

5 1 Samo CFF12: Ramenski pas

- 1 Priro¢nik za upravljanje

6 Predvidenauporaba

Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane. Hladilna naprava je primerna tudi za uporabo v vozilih.

Hladilna naprava je zasnovana za prikljucitev na napajanje na enosmerni tok na vozilu ali ¢olnu, na pomozni
akumulator na enosmerni tok ali na napajanje na izmenicni tok.

Hladilna naprava je primerna za kampiranje ali druge podobne nacine rekreativne uporabe.
Hladilna naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvu in za podobne namene, kot na primer:

* vkuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,
* nakmetijah,

* zagoste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

* penzione,

* gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
7 Tehnicniopis

Hlajenje zagotavlja hladilni tokokrog s kompresorjem, ki zahteva malo vzdrzevanja. Dobra izolacija in mocan
kompresor zagotavljata u¢inkovito ter hitro hlajenje.

Hladilna naprava je prenosna.
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Hladilna naprava prenese kratkotrajni nagib za 30°, na primer na ¢olnih.

7.1 Obseg funkcij

.

Napajanje s prednostnim krogom za priklop na izmenicni tok

Tristopenjski nadzornik baterij za zas¢ito baterije vozila (samodejno se izklopi, ko je napetost baterije nizka)
Zaslon z vgrajenim merilnikom temperature v °C in °F

Nastavitev temperature: V korakih po 1°C (1 °F)

Funkcija zatemnitve zaslona s 3 stopnjami svetlosti

Snemljivo drzalo za pija¢o (samo CFF12)

Snemljiva pregrada (samo CFF18)

Snemljiva mrezna kosarica (samo CFF35, CFF45, CFF70DZ)

Snemljivi nosilni rocaji (samo CFF20, CFF35, CFF45, CFF70DZ)
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7.2 Upravljalni in prikazni elementi

Zapaha pokrova
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Upravljalna ploséa

CFF12, CFF18
CFF20

CFF35, CFF45

1

1 2 3 4 5 6 7

CFF70DZ 1

N a—a —

2 3 5 4 6 7

#0O

©Y@ L
\

Element Opis Razlaga
1 Q) Vklopi ali izklopi hladilno napravo, ko gumb pritiskate eno ali dve sekundi.
2 Q) Prikaz statusa
LED zasveti zeleno: Kompresor je vklopljen.
LED zasveti oranzno: Kompresor je izklopljen.
LED utripa oranzno: Zaslon se je samodejno izklopil zaradi nizke nape-
tosti baterije.
3 NAPAKA LED utripa rdece: Naprava je vklopljena, vendar ni pripravljena za
delovanje.
4 - Zaslon prikazuje informacije.
Dvoconske naprave (DZ): samo en zaslon na obmodje
5 SET Izbira na¢ina vnosa
* Nastavitev temperature
* Prikaz v stopinjah Celzija ali Fahrenheita
* Nastavitev nadzornika baterije
* Nastavitev svetlosti zaslona
6 - Pritisnite enkrat za zmanjsanje vrednosti
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Element Opis Razlaga
7 + Pritisnite enkrat za povecanje vrednosti
8 B3 Dvoconske naprave (DZ): Prikaz statusa: LED sveti modro, ko predelek hladi

Priklju¢ne vti¢nice

a 1 2 3 4

\@
)
\ 100 - 240V~AC 12 /24V=DC /

\

Element Opis
1 Priklju¢na vticnica na izmenicni tok
2 Nosilec varovalke izmeni¢nega toka
3 Nosilec varovalke enosmernega toka
4 Priklju¢na vti¢nica na enosmerni tok

8 Pred prvo uporabo

NASVET Pred prvo uporabo hladilne naprave zaradi higiene ocistite notranjost in zunanjost z vlazno krpo
(glejte Ciscenje in vzdrzevanje na strani 500).

Namestitev rocajev

1. CFF20: Sestavite rocaj tako, da zdruzite drzali (1) in rocaj (2). Drzali pritrdite s prilozenimi vijaki, ki jih vstavite v
predvidene luknje.

2. CFF35, CFF45, CFF70DZ : Rocaj s prilozenimi vijaki pritrdite v 2 okrogli luknji.
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imi vijaki pritrdite v 2 podolgovati luknji.

3. Rocajs prilozen
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Spreminjanje smeri odpiranja pokrova (samo dvoconske naprave)

> Smer odpiranja pokrova spremenite na prikazan nacin ( (@ sl. A na strani 491).
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Odpiranje ali odstranjevanje pokrova

> Ce zelite odpreti pokrov, odpnite zapiralo (A).

CFF35, CFF45: Pokrov lahko odprete na obeh straneh.

> CFF35, CFF45: Ce zelite odstraniti pokrov, odpnite zapiralo na obeh straneh hkrati (B).

> CFF12, CFF18, CFF20, CFF70DZ: Pokrov potisnite ¢ez polozaj zaustavitve pokrova (B).
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Polozaj zaustavitve pokrova

Pokrov ima vgrajen polozaj zaustavitve (A). Pokrova ne potiskajte naprej od vgrajenega polozaja zaustavitve (B).

QBVESTILO! Nevarnost poskodb
Ce je bil pokrov na silo potisnjen predalec, sledite korakom, opisanim v poglavju Pokrov je pod vgrajenim

varovalom (CFF35, CFF45) na strani 501.

Odstranjevanje drzala za pija¢o (samo CFF12)
> Zadostop do priro¢nega prostora za shranjevanje dvignite drzalo za skodelici.

Odstranjevanje kosarice (samo CFF35 in CFF45) in pregrade (samo CFF18)

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Ce kosarico odstranite, ko je pokrov odprt, lahko opraskate pokrov in poskodujete kosarico.

Priporocamo, da pred odstranjevanjem kosarice odstranite pokrov.
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> Upostevajte navodila, ki jih prikazuje @B M na strani 494.

Izbiranje enot za temperaturo
Enote za prikaz temperature lahko preklapljate med stopinjami Celzija in Fahrenheita na naslednji nacin:
1. Vklopite hladilno napravo.
2. Pritisnite gumb SET:
a) CFF12, CFF18, CFF20, CFF35, CFF45: dvakrat.
b) CFF70DZ: trikrat.
3. Zgumboma + ali — izberite stopinje Celzija ali Fahrenheita.

v Izbrana enota za prikaz temperature se nato za nekaj sekund prikaze na zaslonu. Zaslon nekajkrat utripne, preden
se znova prikaze trenutna temperatura.

9 Operation

9.1 Zmanjsevanje zivilskih odpadkov

Da hrane ne bo treba zavreci, upostevajte naslednje

> Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilne torbe ne odpirajte po nepotrebnem in okrov naj ne bo dolgo odprt. Zivila
hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

> Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

> Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

9.2 Varéevanje z energijo

> l|zberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zascitena pred neposredno sonc¢no svetlobo.

> Tople jedi naj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in za¢nete hladiti.

> Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

> Vrata naj ne bodo odprta dlje casa, kot je treba.

> Ceima hladilna naprava kosarico: Da bo poraba energije optimalna, namestite kogarico v polozaj ob dobavi.
> Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova dobro prilega.
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> Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e to ni potrebno.

9.3 Prikljucitev hladilne naprave

Prikljucitev na baterijo (vozila ali ¢olna)

Hladilno napravo lahko napaja 12 V= ali 24 V=, |z varnostnih razlogov ima hladilna naprava elektronski sistem za
preprecevanje zamenjave polov. Ta varuje hladilno napravo pred kratkim stikom, ko je priklju¢ena na akumulator.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Za zascito naprave ima prilozen kabel za enosmerni tok v vticu varovalko. Vtica za enosmerni tok z

varovalko ne smete odstraniti. Uporabite samo priloZzen kabel za enosmerni tok.

1. Priklju¢ni kabel za enosmerni tok ( @ Il na strani 484 2) prikljudite v vti¢nico za enosmerni tok na hladilni
napravi @ 4 na strani 489 4).

2. Priklju¢ni kabel prikljucite v vti¢nico za enosmerni tok.

Prikljucitev na izmenicni tok

Hladilna naprava ima vgrajen vecnapetostni napajalnik s prednostnim vezjem za prikljucitev na virizmenicne
napetosti. Prednostno vezje samodejno preklopi hladilno napravo na izmenicni tok, ko je naprava priklju¢ena na vir
izmenicne napetosti, eprav je priklju¢ni kabel za enosmerni tok Se vedno prikljucen.

Ob preklapljanju med napajanjem na izmenicni tok in akumulatorskim napajanjem lahko rdeca LED-lucka za kratek
Cas zasveti.

1. Priklju¢ni kabel za izmenicni tok ( @13 priklju¢ite v vti¢nico za izmeni¢ni tok na hladilni napravi ( Bl 41).

2. Priklju¢ni kabel prikljucite v vti¢nico za izmenicni tok.

9.4 Uporaba nadzornika baterije

Hladilna naprava ima vecstopenjski sistem za nadzor akumulatorja, ki akumulator vozila $¢iti pred prekomernim
izpraznjenjem, ko je hladilna naprava priklju¢ena na enosmerno napajanje v vozilu.

Ce hladilna naprava deluje, ko je vzig vozila izkloplien, se samodejno izklopi, ko napajalna napetost pade pod
nastavljeno vrednost. Hladilna naprava se znova vklopi, ko se baterija napolni in doseze napetost za ponovni vklop.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Baterija se ob izklopu z nadzornikom baterij ne napolni ve¢ do konca. Preprecite zaporedno vklapljanje

ali uporabo porabnikov elektricnega toka brez daljsih faz polnjenja. Zagotovite, da se baterija ponovno
napolni.

V nacinu »HIGH« se sistem za nadzor akumulatorja vklopi prej kot v nacinih »LOW« in »MED« (glejte tabelo v
nadaljevanju).

Nacin nadzornika baterije Low MED HIGH
Napetost za izklop pri 12 V 10,1V mn,2v 1,8V
Napetost za ponovni zagon 12 V 1,4V 12,2V 12,6V
Napetost za izklop pri 24 V 21,5V 24,1V 24,6V
Napetost za ponovni zagon pri 24 V 23V 253V 26,2V
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Nacin nadzornika baterije izberete na naslednji nacin:

Vklopite hladilno napravo.

2. Trikrat pritisnite gumb SET.
Pri dvoconskih hladilnih napravah stirikrat pritisnite gumb SET .
3. Zgumboma + ali — izberite nacin nadzornika baterije.

<

Zaslon nekaj sekund prikazuje izbrani na¢in: Lo (LOW), Nd (MEDIUM), Hi (HIGH)

Zaslon nekajkrat utripne, preden se znova prikaze trenutna temperatura.

NASVET Ce hladilno napravo napaja zagonski akumulator, izberite na¢in zaé&ite baterije »HIGH«. Ce je
hladilna naprava priklju¢ena na napajalni akumulator, zadostuje nacin zascite akumulatorja »LOW«.

&)

9.5 Uporaba hladilne naprave

OBVESTILO! Nevarnost pregrevanja

Poskrbite za zadostno prezracevanje, da bo zagotovljeno odvajanje toplote, ki nastane med delovanjem.
Prezracevalne reze ne smejo biti pokrite. Razmik med hladilno napravo in sosednjimi stenami in predmeti
mora omogocati krozenje zraka.

>

OBVESTILO! Nevarnost poskodb zaradi prenizke temperature
V hladilno napravo vstavljajte samo predmete, ki se lahko ohladijo na izbrano temperaturo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Hladilno napravo namestite, kot je prikazano ( [/ sl. na strani 484 1). Ce je hladilna naprava drugace
postavljena, se lahko poskoduje.

NASVET Pri delovanju z akumulatorjem se zaslon samodejno izklopi, ¢e je napetost akumulatorja nizka.
LED-lu¢ka (Y utripa oranzno.

& BB

Pred prvo uporabo na strani 489

Hladilno napravo namestite na trdno podlago.

N

Prikljucite hladilno napravo (glejte Prikljucitev hladilne naprave na strani 495).

3. Gumb (4 pritiskajte eno do dve sekundi.

<

Indikator LED (*y zasveti.

Zaslon ( @ sl. na strani 488 4) se vklopi in prikaze trenutno temperaturo.

Hladilna naprava za¢ne ohlajati notranjost.

Zapiranje zapaha pokrova hladilne naprave

NASVET
@ > CFF35, CFF45: Preden zapahnete pokrov, se prepricajte, da sta oba stranska zatica do konca
vstavljena, da bo pokrov dobro tesnil. En zapah bo morda zaskocil prej kot drugi.
> Ce pokrov ni enako zaprt na obeh straneh, pritiskajte, dokler ne zaslisite drugega klika.

1. Zaprite pokrov.
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2. Zapah (@ sl. H na strani 487) potisnite navzdol, da se sli$no zaskodi

9.6 Pritrditev hladilne naprave med prevozom (samo CFF12)
OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Prepricajte se, da je hladilna naprava pravilno pritrjena. Sicer se lahko premakne in povzroéi hude
poskodbe potnikov ob moé¢nem zaviranju.

Hladilno napravo lahko med prevozom pritrdite z varnostnim pasom ali natezalnim pasom za prtljago, da ostane na

svojem mestu.

> Napravo z varnostnim pasom pritrdite na spodnji nacin ( [ sl. K& na strani 497).

9.7 Nastavljanje temperature
> Enkrat pritisnite gumb SET.
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> Zgumboma + in — izberite Zeleno temperaturo za hlajenje.
v Hladilna temperatura se za nekaj sekund prikaze na zaslonu. Zaslon veckrat utripne in nato se znova prikaze
trenutna temperatura.

Dvoconske hladilne naprave

1. Enkrat pritisnite gumb SET za veliki predelek ali dvakrat za mali predelek.
v Zaslon izbranega predelka utripa.

2. Zgumboma + in — izberite Zeleno temperaturo za hlajenje.
Vsak predelek lahko uporabljate kot hladilnik ali predelek za zamrzovanje.

v Hladilna temperatura se za nekaj sekund prikaze na zaslonu izbranega predelka. Zaslon veckrat utripne in nato se
znova prikaze trenutna temperatura.

9.8 Vklop aliizklop predelka (dvoconske hladilne naprave)

Ce potrebujete samo en predelek, lahko drugi predelek izklopite in tako privaréujete energijo.

Izklop predelka

1. Enkrat pritisnite gumb SET za veliki predelek ali dvakrat za mali predelek.

v Zaslon izbranega predelka utripa.

2. Pritisnite gumb ().

v Na zaslonu ustreznega hladilnega predelka pet sekund utripa oznaka OFF, nato pa zaslon trajno prikazuje
oznako OFF.

Vklop predelka
Ce zaslon predelka prikazuje oznako OFF, lahko predelek vklopite na naslednji nacin:

1. Enkrat pritisnite gumb SET za veliki predelek ali dvakrat za mali predelek.

Zaslon izbranega predelka utripa.

Pritisnite gumb (.

Hladilna temperatura se za nekaj sekund prikaze na zaslonu. Zaslon veckrat utripne in nato se prikaze trenutna
temperatura.

< N o<

9.9 Nastavljanje svetlosti zaslona
Svetlost zaslona lahko v slabo osvetljenem okolju zatemnite.
Na nastavitev stopnje zatemnitve zaslona, sledite naslednjemu postopku:
1. Vklopite hladilno napravo.
2. Stirikrat pritisnite gumb SET.
Pri dvoconskih hladilnih napravah petkrat pritisnite gumb SET .

3. Zgumboma + in — nastavite svetlost zaslona.
Zaslon prikazuje naslednje: dO (privzeto), d1 (srednje), d2 (temno).

Zaslon nekaj sekund prikazuje nastavljen nacin. Zaslon dvakrat utripne, preden se znova prikaze trenutna
temperatura.

@ NASVET Privzeta nastavitev svetlosti zaslona je d0.
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V primeru okvare se samodejno znova nastavi svetlost d0. Po odpravljanju napak se znova vklopi nastavljena
svetlost.

9.10 Izklop hladilne naprave

1. Izpraznite hladilno napravo.
2. lIzklopite hladilno napravo.
3. lzvlecite priklju¢ni kabel.

Ce hladilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali: Pokrov pustite rahlo odprt. To prepreéuje nastajanje neprijetnin
vonjav.

9.11 Odtaljevanje hladilne naprave

Zaradi vlage lahko v notranjosti hladilne torbe ali na uparjalniku nastane slana. Hladilna sposobnost se zaradi tega
zmanjsa.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Ne uporabljate trdih ali ostrih pripomockov za odstranjevanje ledu ali predmetov, primrznjenih
na povrsino.

Za odtaljevanje hladilne naprave upostevajte navodila v nadaljevanju:

1. Izpraznite vsebino hladilne naprave.

2. Po potrebivsebino prelozite v drugo hladilno napravo, da ostane hladna.
3. lIzklopite hladilno napravo.

4. Pokrov pustite odprt.

5. Obirisite odtaljeno vodo.

9.12 Zamenjava varovalke za izmenié¢ni tok
NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara
Odklopite napajanje in prikljucni kabel, preden zamenjate varovalko naprave.
Odklopi napajanje naprave.
Izvlecite prikljucni kabel.
Z izvijatem odstranite vlozek varovalke ( [E sl. n na strani 488).

Okvarjeno stekleno varovalko zamenjajte z novo varovalko iste vrste in z istimi specifikacijami (4 A, 250 V).

Vlozek varovalke potisnite nazaj v ohisje.

o 0k W~

Znova priklopite napajanje naprave.

9.13 Zamenjava varovalke za enosmerni tok
1. Odklopite napajanje hladilne naprave.
2. Zizvijatem odstranite pokrov varovalke ( @ na strani 488).

3. Obrnite pokrov varovalke in s kavljem odstranite okvarjeno plosc¢ato varovalko.
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4. Vstavite novo varovalko istega tipa in z istimi specifikacijami.
5. Znova namestite pokrov varovalke.

6. Hladilno napravo priklopite nazaj na napajanje.

9.14 Zamenjava varovalke v vti¢u za enosmerni tok

> Pokvarjeno varovalko zamenjajte z novo varovalko istega tipa in z istimi specifikacijami ( [ sI. [ na strani 500).

1.
. [p)=>

BE_
BE_

3.
nsl=— | <= o=o

4.
e '
9.15 Zamenjava plosce tiskanega vezja za osvetljavo

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Lucko lahko zamenja samo proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba, s ¢imer preprecite

morebitne nevarnosti.

0 Cis¢enje in vzdrzevanje

—l

POZOR! Nevarnost elektricnega udara
Pred ¢is¢enje ali vzdrzevanjem odklopite hladilno napravo iz napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Hladilne naprav ne cistite pod tekoc¢o vodo ali v vodi za pomivanje posode.
> Zaciscenje ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali trdih predmetov.

>

> Notranjost in zunanjost hladilne naprave obcasno obrisite z viazno krpo.

> Prepricajte se, da odprtini za prezracevanje in odzracevanje hladilne naprave ne prekrivata prah ali umazanija. Le
tako se lahko toplota odvaja in naprava se ne poskoduje.
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11 Odpravljanje tezav

Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje, LED ne sveti.

V vticnici ni napetosti.

1. Naprava je priklju¢ena v vti¢nico
za enosmerni tok: Pri vecini vozil
je treba vzig vklopiti, preden se v
vticnico za enosmerni tok napaja
tok.

2. Naprava je priklju¢ena v vti¢nico
za izmenic¢ni tok: Poskusite na dru-
gi vticnici.

Ena od varovalk naprave je pokvarje-
na.

> Zamenjajte pokvarjeno varovalko
naprave, glejte Zamenjava varoval-
ke za izmenicni tok na strani 499
ali Zamenjava varovalke za eno-
smerni tok na strani 499.

Vgrajen adapter za izmenicni tok je po-
Skodovan.

Popravilo sme izvesti samo pooblasée-
ni servisni center.

Naprava ne hladi (vti¢ je vstavljen, LED-
lucka (Y sveti).

Kompresor je pokvarjen.

Popravilo sme izvesti samo pooblasce-
ni servisni center.

Naprava ne hladi (vti¢ je vstavljen, LED-
lu¢ka () utripa oranzno, zaslon je izklo-

plien).

Nadzornik baterije je nastavljen na pre-
visoko vrednost.

> Nastavite nizjo nastavitev nadzorni-
ka baterije.

Napetost baterije je prenizka.

> Preverite baterijo in jo po potrebi
napolnite.

Pri uporabi vti¢nice za enosmerni tok:
Vzig je vklopljen, naprava ne deluje in
LED-lu¢ka ne sveti.

Vticnica za enosmerni tok je umazana.
To povzroca slab elektri¢ni stik.

> Ce se vti¢ hladilne naprave v vti¢ni-
ci za enosmerni tok zelo segreje, je
treba odistiti vticnico oziroma pre-
veriti, ali vti¢ morda ni pravilno se-
stavljen.

Varovalka vti¢a za enosmerni tok je
pregorela.

Varovalka enosmernega toka na napra-
vi je pregorela.

> Zamenjajte varovalko vti¢a za eno-
smerni tok, glejte Zamenjava varo-
valke v vticu za enosmerni tok na
strani 500.

> Zamenjajte pokvarjeno varovalko,
glejte Zamenjava varovalke za eno-
smerni tok na strani 499.

Varovalka v vozilu je pokvarjena.

> Zamenjajte varovalko za enosmerni
tok v vozilu. Glejte navodila za upo-
rabo vozila.

Zaslon prikazuje sporocilo napake
(npr. »Errl«) in naprava ne hladi.

Naprava se je izklopila zaradi interne
okvare.

Popravilo sme izvesti samo pooblasce-
ni servisni center.

Pokrov je pod vgrajenim varovalom (CFF35, CFF45)

POZOR! Nevarnost poskodb
Pazite, da si med zapiranjem pokrova ne boste uscipnili palca.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Zaradi neupostevanja teh navodil se lahko pokrov zlomi.
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Ce je pokrov potisnjen ¢ez vgrajeno varovalo, sledite naslednjemu postopku ( @ @ na strani 502):

¢ Zeno roko primite pokrov (A).

¢ Zdrugo roko potiskajte zapiralo navzdol (B).

* Pokrov zaprite ¢im bolj, ne da bi si us¢ipnili palec, hkrati pa drzite zapah navzdol, da se ne zlomi.
* Kot pokrova mora biti zdaj podoben kotu na sliki (sl. e, stran 12).

¢ QOdstranite roko z zapirala (B) in pokrov zaprite do konca.

NASVET Med kon¢nim zapiranjem se lahko tecaji sprostijo iz pravilnega polozaja. Znova pozicionirajte
pokrov na naslednji nacin:

* Hkrati pritisnite zapaha na obeh straneh pokrova.
¢ Dvignite in znova pozicionirajte pokrov.

12 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obmite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na prodajalca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

13 Odstranjevanje

'.“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
- odpadkoy, Ce je to mogoce.

Ko boste zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu. Izdelek je mogoce
— brezpla¢no odstraniti.
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>é Ce ima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred
odstranjevanjem ni treba odstraniti.

14 Tehnic¢ni podatki

Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne skodi
ozonski plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. Izteceno hladilno sredstvo se lahko vname.

CFF12
Skupna prostornina 13L
Prikljuéna napetost 12 V=/ 24 V=

100 V~ ... 240 V~
Nazivni tok 12 V=(R134a) 6A
Nazivni tok 12 V= (R600a) 56A
Nazivni tok 24 V= (R134a) 33A
Nazivni tok 24 V= (R600a) 25A
Nazivni tok 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,35A
Nazivni tok 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Hladilno sredstvo R134a ali R600a (glejte tipsko ploscico)
Zmogljivost hlajenja (R134a) 10°C...-18°C
Zmogljivost hlajenja (R600a) 20°C...-18°C
Klimatski razred N, T
Temperatura okolice 16°C...43°C
Ekvivalent CO,, 0,037 t(R134a)
Potencial globalnega segrevanja (GWP) 1430 (R134a)
Koli¢ina hladilnega sredstva (R134a) 26 g
Koli¢ina hladilnega sredstva (R600a) 10g
Dimenzije (5 x V x G) brez rocajev 562 mm X 380 mm X 235 mm
Masa 9,7 kg
Certifikati
c UK
cA

CFF18
Skupna prostornina 9L
Priklju¢na napetost 12 V=/ 24 V=

100 V~ ... 240 V~

Nazivnitok 12 V= 4,5A
Nazivni tok 24 V= 21 A
Nazivni tok 240 V~ 0,5A
Zmogljivost hlajenja 20°C...-18°C
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CFF18
Klimatski razred N, T
Temperatura okolice 16°C...43°C

Hladilno sredstvo

R134a ali R600a (glejte tipsko ploscico)

Koli¢ina hladilnega sredstva (R134a) 20g
Koli¢ina hladilnega sredstva (R600a) 10g
Ekvivalent CO,, 0,029t (R134a)
Potencial globalnega segrevanja (GWP) 1430 (R134a)

Dimenzije
$xVxG (z rocaji)

$xVxG (brez rocajev)

508 mm x 525 mm X 300 mm (ro¢aj navzgor)

508 mm X 422 mm %X 316 mm

Masa 10,4 kg
Certifikati
C UK
cA
CFF20
Skupna prostornina 21L
Priklju¢na napetost 12 V=/ 24 V=
100 VA~ ... 240 V~
Nazivni tok 12 V= (R134a) 6,5A
Nazivni tok 12 V=(R600a) 56A
Nazivni tok 24 V=(R134a) 34A
Nazivni tok 24 V=(R600a) 2,5A
Nazivni tok 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,38 A
Nazivni tok 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,52 A
Zmogljivost hlajenja 20°C...-18°C
Klimatski razred N, T
Temperatura okolice 16°C...43°C

Hladilno sredstvo

R134a ali R600a (glejte tipsko ploscico)

Koli¢ina hladilnega sredstva (R134a) 289
Koli¢ina hladilnega sredstva (R600a) 10g
Ekvivalent CO, 0,040 t (R134a)
Potencial globalnega segrevanja (GWP) 1430 (R134a)

Dimenzije
SxVxG (z rocaji)

S$xVxG (brez rocajev)

660 mm x 430 mm X 283 mm (ro¢aj navzgor)

533 mm x 430 mm %X 283 mm

Masa
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CFF20
Certifikati
C UK
cA
CFF35
Skupna prostornina 34L
Priklju¢na napetost 12 V=/ 24 V=
100 VA~ ... 240 V~
Nazivni tok 12 V= (R134a) 78 A
Nazivni tok 12 V= (R600a) 6,5A
Nazivni tok 24 V=(R134a) 3,5A
Nazivni tok 24 V== (R600a) 3A
Nazivni tok 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,4 A
Nazivni tok 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,54 A
Zmogljivost hlajenja 20°C...-18°C
Klimatski razred N, T
Temperatura okolice 16°C...43°C

Hladilno sredstvo

R134a ali R600a (glejte tipsko ploscico)

Koli¢ina hladilnega sredstva (R134a) 34g
Koli¢ina hladilnega sredstva (R600a) l4g
Ekvivalent CO,, 0,049 t(R134a)
Potencial globalnega segrevanja (GWP) 1430 (R134a)
Dimenzije
SxVxG (z rocaji) 704 mm X 407 mm X 398 mm
$xVx G (brez rotajev) 590 mm x 407 mm X 398 mm
Masa 15,3 kg
Certifikati
UK
c cA
CFF45
Skupna prostornina 44 |
Prikljuéna napetost 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~
Nazivni tok 12 V=(R134a) 8,6 A
Nazivni tok 12 V= (R600a) 6,7 A
Nazivni tok 24 V=(R134a) 3,8A
Nazivni tok 24 V=(R600a) 3A
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Hladilno sredstvo

Koli¢ina hladilnega sredstva (R134a)

CFF45
Nazivni tok 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,41A
Nazivni tok 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 0,55 A
Zmodgljivost hlajenja 20°C...-18°C
Klimatski razred N, T
Temperatura okolice 16°C...43°C

R600a ali R134a (glejte tipsko ploscico)

439

Koli¢ina hladilnega sredstva (R600a)

15¢g

Ekvivalent CO, 0,061 t(R134a)
Potencial globalnega segrevanja (GWP) 1430 (R134a)
Dimenzije
SxVxG (z rocaji) 704 mm X 475 mm X 398 mm (handle up)
SxVxG (brez rocajev) 590 mm X 475 mm x 398 mm
Masa 16,7 kg
Certifikati
UK
C€ch
CFF70DZ
Skupna prostornina 70L(30L/401)
Priklju¢na napetost 12 V=/ 24 V=
100 V~ ... 240 V~
Nazivni tok 12 V= (R134a) 9A
Nazivni tok 12 V= (R600a) 7A
Nazivni tok 24 V= (R134a) 4A
Nazivni tok 24 V= (R600a) 3,2A
Nazivni tok 240 V~ @ 50 Hz (R134a) 0,44 A
Nazivni tok 240 V~ @ 50 Hz (R600a) 06 A
Zmogljivost hlajenja 20°C...-18°C
Klimatski razred N, T
Temperatura okolice 16°C...43°C

Hladilno sredstvo

R134a ali R600a (glejte tipsko ploscico)

Koli¢ina hladilnega sredstva (R134a) 349
Koli¢ina hladilnega sredstva (R600a) l4g
Ekvivalent CO,, 0,049 t (R134a)
Potencial globalnega segrevanja (GWP) 1430 (R134a)

Dimenzije
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CFF70DZ
SxVxG (z rocaji) 903 mm x 500 mm X 443 mm (handle up)
$xVxG (brez rocajev) 785 mm x 500 mm X 443 mm
Masa 23,8 kg

Certifikati

C€ch

@ NASVET Ce temperatura okolice presega 32 °C, minimalne temperature ni mogoée zagotoviti.

R134a je fluoriran toplogredni plin.
Hladilna enota je hermeti¢no zaprta.
Dostop do dodatnih informacij je mogo¢ s kodo QR na energijski nalepki ali na spletnem mestu eprel.ec.europa.eu.

B IENERG” Z

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

eprel.ec.europa.eu
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